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Here  ends  the  eighteenth  Title. 


Incipit  titulus  quartus  decimus  de  Whiteword, 


I.  Carta  Johannis  de  Elond  de  medietate  de  Whiteword * 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  J okannes  de  Eiond 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  et  quietu- 
clamaui  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totum  ius  meum  et  clameum  quod  babui  vel  aliquo  modo  habere 
potui  in  tota  medietate  ville  de  White  word  cum  omnib3  ptinentijs 
suis,  infra  villain  et  extra,  sine  aliquo  retenemento,  et  cum  onmib} 
libertatib}  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt  sub  terra  vel  super  terram,  in 


* The  following  entry  is  made  in  one  of  the  fly  leaves  at  the  commencement  of  the 
Coucher  Book : — 

ffait  a rememhrer  que  deuannt  temps  de  memoire,  cest  assauoir  au  temps  le  Roi 
Henri  le  secounde  et  deuaunt,  la  seignurye  de  Whiteworth,  que  est  hamelle  de  la 
ville  de  Spotland  en  Rachedale,  estoit  tenue  en  percenerie  entre  les  auncestres  de 
Eland  et  de  Lyuersegge  come  piert  per  euidences  des  aunciens  munymentz  de 
meisme  la  place,  et  per  cronicles  et  recorde  des  auncienes  gentz  de  celes  perties. 
Apres  quel  temps  la  seignurye  du  dit  hamell  de  Whiteworth  descendy  et  deuynt  a 
la  possessione  de  deaux  perceners,  cest  assauoir,  Johan  de  Eland,  et  Robert  de 
Lyuersegge,  queux  Johan  et  Robert  la  dite  seignurye  de  Whiteworth  per  moitez 
deparcierent  et  tyendrent  per  long  temps  et  auoient.  Apres  ceo  le  dit  Johan  dona  et 
graunta  a Lahhe  et  conuent  de  Stanlowe  la  moitie  de  la  dite  seignurye  per  nome  de 
la  moitie  de  toute  la  ville  de  Whiteworth  ouesque  les  appurtenaunces,  et  ouesque 
homages  et  seruices  des  tenauntz  a tenir  et  auoir  a eaux  et  a lours  successours. 
Rendaunt  ent  per  an  a luy  et  a ses  heirs  quatre  souds  dargent  pur  tous  seruices.  Et 
issint  ad  meisme  la  moitie  puys  en  cea  demore  en  la  possessione  des  ditz  Abbe  et 
conuent  et  unqore  demoert  en  la  possessione  des  Abbe  et  conuent  de  Whalleye  come 
successours.  Et  quant  a lautre  moitie  du  dit  hamell  lauantdit  Robt.  de  Lyuersegge 
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bosco,  in  piano,  in  vastis,  et  in  aquis,  et  cum  liomagijs,  firmis,  serui- 
cijs,  et  releuijs  omnium  hominum  et  beredum  suorum  qui  de  me  tenue- 
runt  hereditarie  in  villa  de  Whiteword,  et  cum  liomagijs,  firmis,  serui- 
cijs,  et  releuijs  totius  medietatis  ville  de  Heleya  et  de  fialeng.  Habend. 


dona  et  graunta  meisme  la  moitie  a labbe  et  conuent  de  Salleye  per  nome  de  toutes 
les  terres  et  pastures  qil  auoit  en  Whiteworth  ouesque  les  appurtenaunees  a tenir  et 
auoir  a eaux  et  a lour  successours  a touz  iours  &c.  Rendaunt  ent  per  an  au  dit 
Robt  et  a ses  heirs  iiij  souds  d’ argent  pur  touz  sendees.  Apres  queux  don  et 
graunt  a xx.  ans  et  pluys  labbe  et  convent  de  Salleye  donerent  et  graunterent  a 
1a.  Prioresse  de  Hanepol  et  au  conuent  de  meisme  le  lieu  la  dite  moitie  de  White- 
worth  per  nome  dune  demy  caruc.  de  terre  ouesque  les  appurtenaunees  a tenir  et 
auoir  a eaux  et  alours  successours  a touz  iours  &c.  Rendaunt  ent  per  an  au  dit 
Abbe  et  conuent  et  a lours  successours  a lour  graunge  de  Tadecastr  x souds,  et  a les 
heirs  Robt  de  Lyuersegge  iiij  souds  &c.  Apres  quel  temps,  a xl  ans  et  pluys,  une 
Dame  Johane  de  Cressy,  adonqes  Prioresse  de  Hanpol  et  le  conuent  de  meisme  le 
lieu  donerent  et  graunterent  a un  Robt  le  filz  Randolf  de  White  (sic.  No.  70)  meisme 
la  moitie  de  Whiteworth  per  nome  de  moitie  de  la  ville  de  Whiteworth  ouesque  les 
appurtenaunees  &c.  a tenir  et  auoir  a ly  et  a ses  heirs  a touz  iours  per  homage  et 
seruice  garrent.  Rendaunt  ent  per  an  as  dites  Prioresse  et  ses  successours  xvj 
souds  d’ argent  a loure  dite  meisone  de  Hanpol,  et  fesaunt  autres  charges  et  services, 
come  est  contenu  en  sa  chartre,  et  grauntaunt  et  donaunt  a son  decesse  la  tierce 
partie  de  touz  ses  biens  a la  dite  meisone  de  Hanpol,  et  ouesque  autres  conditiones 
especiales,  solom  le  purport  de  la  dite  chartre,  &c.  Apres  la  moitie  de  cesty 
Robt  un  Randolf  son  filz  et  heir  meisme  la  moitie  de  Whiteworth  dona  et  graunta 
a un  Thomas  de  Newbold  chapellayn  et  a ses  heirs  et  assignes  per  nome  de  toutes 
ses  terres  et  tenementz  de  Whiteworth  ouesque  les  appurtenaunees.  A tenir  et 
auoir  a touz  iours  &c.,  en  seignurve  et  demeisne  ouesque  seruices  homages  &c. 
Apres  quel  temps  meisme  cesty  Thomas  issint  seisy  dona  et  graunta  a labbe  et  con- 
uent de  WThalleye  meisme  la  moitie  de  WRiteworth  per  nome  de  quant  qil  auoit  en 
Whiteworth  ouesque  autres  profitz  et  seruices  compris  deynz  sa  chartre,  a tenir  et 
auoir  as  ditz  Abbe  et  conuent  et  lours  successours  a touz  iours  ouesque  seignurye  et 
demeisne  et  ouesque  autres  profitz  rentes  seruices  &c.  des  Prioresse  et  conuent  de 
Hanpol  per  le  seruice  de  xyj  souds  per  an  pur  touz  seruices.  Les  queux  don  et 
graunt  les  dites  Prioresse  et  conuent  mayntenaunt  conseruerent  et  ratifierent  per 
lour  chartre.  Sur  quel  office  deschetour  fust  pursieuy,  et  le  Roi  Edward  le 
secound  ent  certifie  dona  sa  licence  et  meisme  ses  don  et  graunte  conferma  per  sa 
chartre.  Sur  quel  title  les  abbe  de  Whalleye  qi  puys  en  cea  estiez  seysine  et  pos- 
sessione  de  lentier  partie  de  tout  le  hamell  de  Whiteworth,  ount  use  et  pesiblement 
continue  come  en  agistement  des  pasturs  ou  parke  nientz  des  bestes  approwements 
des  wastes  et  touz  autres  profits  qi  a seignurye  appendent,  &c. 
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et  tenend.  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum  libere,  quiete,  pacifice, 
et  integre.  Reddendo  inde  tamen  mihi  et  heredib}  meis  antiquam 
firmam,  scilicet,  quatuor  solidos  annnos  p medietate  ville  de  White- 
word,  et  duos  solidos  annuos  p medietate  ville  de  Heleya  et  de  ifa- 
lenges,  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p omnib}  seruicijs,  sectis, 
releuijs  et  demandis  mihi  et  heredib3  meis  contingent^ . Saluo 
forinseco  seruicio  tante  terre  ptinente  in  villa  de  Whiteword,  et  salua 
mihi  et  heredib3  meis  licentia  venandi  infra  diuisas  dicte  ville  de 
Whiteword  sine  dampno  et  nocumento  dictis  monachis  et  homing 
suis,  terris  et  possession^,  et  rebus  et  animalib3  eorum.  Pro  hac 
autem  donatione  et  quietaclamantia  dederunt  mihi  dicti  Abbas  et 
conuentus  xij.  libras  argenti  pre  manib3-  Ego  vero  dictus  Johannes  et 
heredes  mei  dictam  donationem  et  quietaclamantiam,  cum  homagijs, 
seruicijs,  et  releuijs  dictis  Abbati  et  monachis,  sicut  supradictum  est,  in 
omnib3  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus. 
Et  ut  ista  donatio  mea  et  quietaclamantia  stabilis  et  inconcussa  consis- 
tat  presens  scriptum  sigilli  mei  impressione  corroboraui.  Hijs  testib3, 
dno  W.*  vicario  de  Rach.,  Galfrido  de  Bukkel,  Mich,  clerico  de 
Clegge,  Henrico  de  Haword,j“  Rogero  de  Berdeshull,  Nich.  de 
Wardul,  Ada  de  Heleye,  Willmo  de  Salebury,  et  alijs. 


II.  Carta  Johannis  de  Elond  de  vastis  de  Whiteword  et  de 
Spotlond. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Joh.  de  Elond  dimisi 
et  concessi  quietuclamaui  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  de  me  et  de  heredib3  meis  imppetuum  totam  vastam 


et  omnes  libertates  infra  diuisas  ville  de  Whiteword  Abbati  et  con- 


uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  et  in 
omnib3  locis  quantum  ptinet  ad  quartam  partem  et  ad  octauam  par- 


* William  de  Dumplinton,  ante,  p.  145. 


f Ante  p.  148. 
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tem  predicte  vaste  infra  diuisas  dicte  ville  de  Whiteword  sub  terra  et 
super  terram.  Salua  mihi  et  heredib}  meis  quadam  terra  que  voca- 
tur  Hallestedes* * * §  inter  duas  ppinquiores  chohas  ex  utraque  parte.  Et 
saluis  mihi  et  heredibj  meis  speruarijs*)*  infra  diuisas  de  Whiteword  si 
inuenti  fuerint.  Et  salua  mihi  et  heredib3  meis  una  acra  que  vocatur 
Paytenysengis.  Preterea  dimisi  et  concessi  dictis  Abbati  et  conuentui 
totam  vastarn  et  omnes  libertates  in  omnib3  locis  sub  terra  et  super 
terram  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  quantum  ptinet  ad  quartam  partem 
dicte  vaste  ville  de  Spotlond  infra  diuisas  eiusdem  ville.  Salua  mihi  et 
heredity  meis  donatione  cuiusdam  terre  quam  Hugo  pater  meus  dedit 
dho  Gilberto  de  Nottonj  cum  Margeria  filia  sua  in  libero  maritagio 
in  Naueden,||  scilicet,  infra  diuisas  de  Spotlond  cum  speruarijs,  si  ibi 
inventi  fuerint.  Ita,  scilicet,  quod  ego  Joh.  de  Elond  vel  heredes 
mei  aliquam  defensionem  vel  impedimentum  occasione  speruariorum 
infra  diuisas  ville  de  Spotlond  et  de  Whiteword  in  siluis  et  in  vastis, 
nunquam  de  cetero  facere  poterimus.  Et  saluis  mihi  et  heredib3 
meis  duab3  acris  et  dimidia  in  Grenebuttes§  quas  Radulphus  de 
ffalenge  tunc  temporis  de  me  tenuit.  Pro  hac  autem  dimissione 
concessione  et  quietaclamantia  dederunt  mihi  pre  manib3  predicti 
Abbas  et  monachi  tres  marcas  argenti  et  dimidiam.  Ego  vero  predic- 
tus  Johannes  et  heredes  mei  predictis  Abbati  et  monacliis  prenomi- 
natam  terram  de  vastis  sicut  supradictum  est  in  omnib3  contra  om- 
nes homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  In  huius  rei 


* Hallsteads  is  a farm  near  Shawforth,  and  lies  beyond  Longacres  in  Whitworth. 

+ Probably  the  sparrow-hawk.  Ducange,  voce  Sparvarius,  species  accipitris  qui- 
busdam  fringillarius  dicitur,  nostris  Esprevier.  And  the  sparrow-hawk  is  the 
accipiter  fringillarius  of  Selby,  and  the  Eprevier  of  Temminsk.  But  it  is  difficult 
to  say  why  this  hawk  should  have  been  reserved,  as  it  was  not  a noble  hawk,  viz.  one 
used  for  the  purposes  of  hawking. 

J See  ante,  p.  46. 

||  Naueden,  now  Naden. 

§ Greenbooth  is  the  name  of  a farm  in  Spofcland,  but  this  Grenebutts  appears  to 
have  been  in  Whitworth. 
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testimonium  presen ti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib}, 
dno  Ada  de  Bury,  Ricardo  de  Trafford,  Roberto  de  Hulton,  Thoma 
de  Bamford,  Ricardo  de  Moston,  R.  de  Butterword,  Henrico  fratre 
eius,  Rogero  de  Berdeshull,  et  alijs. 

III.  Carta  Johannis  de  Elond  de  Hallestedes  in  Whiteword. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Job.  de  Elond*  dedi 
concessi  et  bac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate 
Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 


* I.  Henry  de  Elond  married  daughter  and  heir  of de  Whiteword, 

and  had  a son, 

II.  Hugo  de  Eland,  who  had  three  children, 

Hugh,  his  eldest  son,  who  succeeded. 

Richard,  who  had  a son, 

Hugh,  (vide  p.  607.) 

Wymarka,  who  married  Jordan  de  Mitton,  (see  post,  No.  53,  note.) 
Hugo  de  Eland  lived  circa  1193,  and  was  succeeded  by  his  son, 

III:  Hugh  de  Eland,  who  had  two  children, 

John  de  Eland,  who  succeeded. 

Margery,  who  married  Gilbert  de  Notton,  (p.  640.) 

IV.  John  de  Eland  lived  circa  1259,  (No.  70,)  the  grantor  above,  and  had  a son, 

V.  Sir  Hugh  de  Eland,  who  lived  circa  1307,  and  married  Johanna,  daughter  and 

heir  of  Sir  Richard  de  Tankersley,  by  whom  he  had  three  children, 
Thomas  de  Eland,  who  succeeded. 

Richard,  ob.  s.p. 

Margery  married,  first,  John  Lascy  de  Cromwelbotham ; and  secondly, 
William  le  Constable  of  Nottingham. 

VI.  Sir  Thomas  de  Eland  had  a son, 

VII.  Sir  John  de  Eland,  who  is  said  to  have  married,  first,  Alice,  daughter  of 

Robert  de  Lathom ; secondly,  a daughter  of  Ryegate ; thirdly, 

Olivia . By  his  first  wife  he  had  issue, 

John  de  Eland,  who  succeeded. 

Thomas  who  had  a son  living  1350. 

Henry. 

Margery. 

Isabel,  who  married  Sir  John  de  Asheton,  and  died  144S. 

Dyonisia. 
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pro  salute  anime  mee  antecessorum  et  successorum  meorum  totam 
terram  de  dnico  meo  infra  diuisas  ville  de  Wkiteword  que  vocatur 
Hallestedes  et  Swynesheued*  cum  omnib3  ptinentijs  suis.  Haben- 
dam  et  tenendam  de  me  et  heredib}  meis  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  imppetuum  libere,  quiete,  pacifice  et  integre  cum  com- 
muni  pastura  et  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  dicte  terre 
ptinentib3  in  bosco,  in  piano,  et  in  aquis,  sub  terra  vel  super  terram. 
Nichil  inde  reddendo  mihi  vel  heredib3  meis  nisi  tamen  preces  vel 
orationes  p omnib3  secularib3  seruicijs  et  demandis.  Et  ego  dictus 
Johannes  et  heredes  mei  prenominatam  terram  cum  omnib3  ptinen- 
tijs suis  sicut  supradictum  est  in  omnib3  prefatis  Abbati  et  monachis 
yel  suis  assignatis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus.  Et  ut  ista  mea  donatio,  concessio,  et  confirmatio 
rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  dho  Willmo  vicario  de  Rachedal,  Galfrido  de  Bukkel, 
Mich,  clerico  de  Clegge,  Willmode  Salebury,  Nicholao  de  Wardhull, 
Ada  de  Heleye,  Rogero  de  Berdeshull,  Henrico  de  Haword,  et 
alijs. 


By  his  third  wife  he  had  a son, 

Robert  de  Eland. 

Sir  John  de  Eland  was  the  reputed  murderer  of  Beaumont,  Quarmby,  and 
Lockwood,  according  to  the  old  ballad ; he  lived  a.d.  1325,  (No.  57,)  was 
sheriff  of  Yorkshire  15  Edward  III.,  and  was  succeeded  by  his  eldest 
son, 

Sir  John  de  Eland,  who  married  a daughter  of  Gilbert  de  Umfraville,  and  had 
issue, 

John  de  Eland,  oh.  s.p. 

Isabel,  sole  heiress,  who  married,  a.d.  1350,  Sir  John  Savile  of  Tan- 
kersley. 

* Swyneshead  is  probably  to  be  recognized  in  the  modern  Swynerootings,  a place 
near  Healey. 
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IV.  Carta  Johannis  de  Elond  de  vastis  in  Whiieword. 

GIANT  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Joh.  de  Elond 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de  Whiteworth,  scilicet, 
totam  octauam  partem  que  fuit  de  vastis  iacentem  inter  Horsecroft  et 
Longacres,*  et  sic  extendendo  versus  occidentem  inter  terrain  mona- 
chorum  et  sanctimonialium  de  Hanepol  usque  le  Somerailds,  et  sic 
ascendendo  usque  ad  superiorem  partem  de  Someraikis  usque  ad 
fossatum  de  Kotgreues,  et  sic  de  dicto  fossato  versus  aquilonem  ex- 
transuerso  Colleclogh  et  Kumbebrok-f-  indirecto  usque  le  Croipidbaik, 
et  sic  usque  le  Waterfall  ubi  sepes  de  TongeJ  descendit  in  magnam 
Cumbam  in  occidentali  parte  domus  Agnetis  de  fforesta.  Habendam 
et  tenendam  totam  octauam  partem  infra  has  predictas  diuisas  de  me 
et  heredib3  meis  dictis  Abbati  et  monachis  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum 
meorum  libere  quiete  pacifice  et  integre  cum  communi  pastura  et 
omnib3  aisiamentis  et  libertatib3  in  bosco,  in  piano,  et  in  aquis  tante 
terre  in  villa  de  Whiteword  ptinentib3.  Nichil  inde  reddendo  mihi 
vel  heredib3  meis  nisi  preces  et  orationes  p omnib3  secularib3  seruicijs 
et  demandis.  Ego  vero  Joh.  et  heredes  mei  predictam  terrain  dictis 
Abbati  et  monachis  vel  suis  assignatis  contra  omnes  homines  et  femi- 
nas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  mea  donatio  stabilis 


* These  are  still  the  names  of  farms  in  Whitworth. 

+ “ Colleclogh”  was  held  by  Ralph  Holt,  Gent.,  a younger  son  of  Sir  Thomas  Holt 
of  Grizzlehurst,  the  purchaser  of  the  abbey  lands  from  the  crown,  and  is  devised  by 
his  will,  in  1602,  to  Clemence  his  wife ; but  the  farm  is  now  called  Cowclough. 
te  Kumbebrok”  is  the  modern  Cowme-brook. 

+ Tonge-end,  near  Whitworth,  is  a very  ancient  enclosure,  and  has  been  in  the 
possession  of  the  present  owners,  and  their  ancestors,  from  the  time  of  Queen  Eliza- 
beth. 
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pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  dho 
Willmo  vicario  cle  Rachedale,*  G.  de  Bukkel,  Henr.  de  Haword, 
Alex,  de  Wardhull,  Willmo  de  Salebury,  Rogero  de  Berdeshull, 
Willmo  de  tleleya,  et  alijs. 


V . Carta  Johannis  de  Elond  facta  Alano  de  Whiteword  de 
una  dimidia  bouata  terre  in  Whiteword . 

0 I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Job. 
de  Elond  dedi  concessi  et  liac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Alano  de  Whiteword  et  heredibj  suis  p homagio  et  seruicio 
unam  dimidiam  bonatam  terre  in  Whiteword  cum  ptinentijs  suis  illi 
et  heredib3  suis  habendam  et  tenendam  de  me  et  heredibj  meis  in 
feodo  et  hereditate  libere  et  quiete  cum  communi  pastura  et  cum 
omnibj  libertatib3  spectantib3  eidem  terre  infra  diuisas  de  White - 
wTorth.  Reddendo  inde  annuatim  dicto  Johanni  de  Elond  et  heredib3 
suis  sex  denarios  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3  seruicijs.  Saluo 
libero  forinseco.  Ego  vero  Joh.  et  heredes  mei  hanc  predictam  ter- 
ram  prenominato  Alano  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et 
feminas  warantizabimus.  Et  sciendum  est  quod  predictus  Alanus 
nec  heredes  sui  debent  dare,  nec  vendere,  nec  impignorare,  nec  ullo 
modo  viris  Religiosisj*  dimittere  hanc  predictam  terram.  Hijs  tes- 
tib3,  G.  de  Bukkel,  W.  de  Haworth,  Henrico  filio  suo,  Mich,  de 
Ligholres,  Henrico  de  Butterword,  Ric.  fratre  suo,  Alex,  clerico,  et 
alijs  multis. 


* Ante,  p.  145. 

+ This  is  a confirmation  of  Bishop  Rennet’s  assertion,  that,  before  the  statute  of 
mortmain,  the  nation  was  so  sensible  of  the  extravagant  donations  to  the  Religious, 
that  in  the  grants  and  conveyances  of  their  estates  it  was  often  made  an  express 
condition  that  no  sale,  gift,  or  assignment  should  be  made  to  the  Religious  houses. 
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VI.  Carta  Johannis  de  Elond  facta  Andree  filio  Willmi 
Akemon. 

C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Joh.  dnus  de 
Elond  films  Hugonis  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Andree  filio  W.  Akemon  p homagio  suo 
et  seruicio  unara  bouatam  terre  cum  ptinentijs  suis,  illam  bouatam 
quam  Willmus  pater  eius  tenuit  in  villa  de  Wkiteword.  Haben- 
dam  et  tenendam  predictam  bouatam  cum  omnib3  ptinentijs  suis 
et  libertatib3  et  aisiamentis  predicte  terre  ptinentib3  libere  et  quiete, 
pacifice  et  honorifice,  pfecte  et  integre,  in  feodo  et  hereditate.  Red- 
dendo inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de  se  et  heredib3  suis  xij. 
denarios  in  festo  sancti  Martini  p omni  seruicio.  Saluo  libero  forin- 
seco.  Et  ego  Joh.  et  heredes  mei  warantizabimus  predictam  terram 
cum  ptinentijs  suis  predicto  Andree  et  heredib3  suis  contra  omnes 
homines  et  inulieres.  Hijstestib3  Gr.  de  Bukkel,  Joh.  Lascy,  Thoma 
de  Butterword,  Ric.  fratre  eius,  Ada  de  Baldreston,  Rob.  filio  Ade  de 
Spotland,  Alano  le  Merland,  et  multis  alijs. 

VII.  Carta  Galfridi  de  Bukkel  facta  Thome  de  Brendeicod. 

0 1 A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Galfr.  de 
Bukkel  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Thome  de  Brendewod  et  heredib3  suis  p homagio  suo  et  ser- 
uicio et  p quatuor  marcis  et  dimidia  unam  bouatam  terre  in  villa  de 
Whiteword  cum  ptinentijs  suis,  illam,  scilicet,  quam  teneo  de  Jo- 
hanne  filio  Johannis  de  Whiteword  jure  hereditario.  Habendam  et 
tenendam  predictam  terram  in  bosco,  in  piano,  in  prato,  in  vijs,  in 
aquis,  in  semitis,  in  pascuis,  et  in  libertatib3  et  aisiamentis  ville  de 
Whiteword  ptinentib3  sibi  et  heredib3  suis  de  me  et  heredib3  meis  in 
feodo  et  hereditate,  pacifice  et  honorifice,  plene  et  integre.  Reddendo 
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inde  annuatim  mihi  et  heredibj  meis  de  se  et  heredibj  suis  xvj.  de- 
narios  in  festo  sancti  Martini  p omni  seruicio  et  exaction  e,  saluo 
forinseco.  Et  predictus  T.  et  beredes  sui  predictam  terram  non 
tradent  nec  impignorabunt  homini  Religioso,  nec  griso  monacbo.  Et 
preterea  ego  Gr.  et  heredes  mei  predictam  terram  cum  ptinentijs  pre- 
dicto  Thome  et  heredib3  suis  warantizabimus  contra  omnes  homines. 
Hijs  testib3,  Thoma  de  Bamford,  W.  de  Haword,  Andr.  de  White- 
word,  Ada  de  Salebury,  Ranulpho  de  Whiteword,  Thoma  de 
Werdhul,  Ric.  Capellano,  et  multis  alijs. 


VIII.  Carta  Thome  de  Brendewod  de  terra  in  Whiteword 
facta  nobis. 


c4J*  et  1 


ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Thomas  de  Brende- 
wod dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo 
beate  Marie  et  Abbati  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et 
monachis  ibidem  seruientib3  unam  bouatam  terre  in  villa  de  White- 
word  cum  omnib3  ptinentijs  suis,  illam,  scilicet,  quam  habui  et  quon- 
dam tenui  de  Gralfrido  de  Bukkel  pro  homagio  meo  et  seruicio,  et  pro 
quatuor  marcis  argenti  et  dimidia  quas  illi  dedi  pre  manib3.  Haben- 
dam  et  tenendam  de  me  et  heredib3  meis  libere,  quiete,  pacifice,  et 
integre,  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  in  pratis,  in  pasturis,  et  cum 
omnib3  bbertatib3  et  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt  infra 
villam  et  extra.  Reddendo  inde  annuatim  mibi  et  heredib3  meis  xiij. 
denarios  ad  festum  sancti  Martini  p omni  seruicio  et  demanda.  Sa- 
luo forinseco  seruicio.  Ego  vero  predictus  Thomas  et  beredes  mei 
prenominatam  terram  predictis  Abbati  et  monachis  contra  omnes 
homines  et  feminas  warantizabimus.  Et  ut  bee  donatio  mea  rata  et 
inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  dno  Ada  de  Bury,  dno  W.  vicario  de  Racbedal,  Gr.  de  Buk- 
kel, Thoma  de  Bamford,  Andr.  clerico  de  Castelton,  Alano  de  Mer- 
land,  Rogero  de  Berdeshull,  et  alijs. 
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IX.  Quietaclamatio  Galfridi  de  Bukkel  de  predicta  bouata. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Gralfridus  de  Bukkel 
concessi  et  quietuclamaui  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  omue  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel 
habere  potui  in  una  bouata  terre  in  villa  de  Whiteword  cum  omnibj 
ptinentijs,  scilicet,  illam  bouatam  quam  Thom,  de  fforesta  hereditarie 
tenuit.  Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum  de 
predicta  terra  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Ego  vero  G-. 
et  heredes  mei  hanc  quietaclamationem  contra  omnes  homines  imppe- 
tuum  warantizabimus.  Hijs  testib3,  dho  W.  vicario  de  Rachedal, 
Andr.  de  Whiteword,  Thoma  de  Bamford,  Willmo  de  Haword, 
Henr.  de  Butterword,  Ric.  fratre  eius,  Henr.  de  Wilde,  Mich,  de 
Clegge,  Henr.  de  Spotlond,  Andr.  clerico,  et  alijs. 

X.  Carta  Bicar  di  filij  Thome  de  Brendewod  facta  nobis. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Thome  de 
Brendewod  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  et  quietuclamaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  terram  cum  prato  et  cum 
omnib3  ptinentijs  suis  quam  Thomas  pater  meus  emit  de  Jurdano  de 
Whiteword,  iacentem  in  le  Tunfeld*  in  villa  de  Whiteword  in 
aquilonali  parte  iuxta  croftum  quod  fuit  Andree  de  Whiteword,  pro 
salute  anime  mee  et  patris  et  matris  mee  et  antecessorum  et  successo- 
rum  meorum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam.  Habendam  et 
tenendam  dictam  terram  libere  quiete  pacifice  et  integre  sibi  vel 
eorum  assignatis  sine  aliqua  calumpnia  de  me  vel  heredib3  meis 
imppetuum  cum  communi  pastura  et  cum  omnib3  libertatib3  et 


44  i.e.  the  Town-field,  viz.  the  uninclosed  land  adjoining  the  hamlet. 
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pro  terra  in 
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aisiamentis  tante  terre  in  villa  de  Whiteword  ptinentibj.  Preterea 
concessi  et  confirmaui  dictis  Abbati  et  monackis  totam  terram  in  villa 
de  Whiteword  et  in  villa  de  Castelton  quam  Thomas  pater  meus  per 
cartam  suam  illis  donauit.  Et  ego  Ricardus  et  heredes  mei  dictam 
terram  in  villa  de  Whiteword  dictis  Abbati  et  conuentui  contra  om- 
nes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  mea 
donatio  et  confirmatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  dno  W.  vicario  de  Rachedal, 
G.  de  Bukkel,  Willmo  de  Wardelword,  Ric.  de  Butterword,  Rob. 
fratre  eius,  Hugone  de  Whiteword,  Suano  filio  eius,  et  alijs. 

XL  Carta  Henrici  filij  Bicar di  facta  nobis  de  terra  que  vocatur 
Ha  restancroft * 

PA  T E A T uniuersis  presens  scriptum  visuris  vel  audituris, 
quod  ego  Henr.  filius  Ricardi  filij  Thome  de  fforesta  concessi 
et  omnino  quietuclamaui  de  me  et  heredib3  meis  Abbati  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  successor^  suis  totam 
terram  meant  quam  habui  in  loco  qui  vocatur  Harestancroft  cum 
omnib}  ptinentijs,  libertatib3,  integritatib3,  et  aisiamentis  suis,  et 
omnes  libertates  meas  et  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel 
aliquo  modo  habere  potui  in  tota  villa  de  Whiteword.  Ita  quod  nec 
ego  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  nomine  vel  iure  meo  aliquid  de 
cetero  in  dicta  terra  de  Harestancroft  et  in  dicta  villa  de  Whiteword 
exigere  vel  vendicare  poterimus.  Hanc  autem  concessionem  et  quie- 
taclamationem  dictis  viris  Religiosis  feci  in  excambium  p quadam 
bouata  terre  que  vocatur  Whelcroft  quam  mihi  dederunt  p cartam 
suam.  Et  ut  hec  mea  concessio  et  quietaclamatio  ppetue  firmitatis 
robur  optineat  presens  scriptum  sigilli  mei  munimine  roboraui.  Hijs 


* There  is  a place  in  Whitworth  called  Harsenden,  and  formerly  Herrestandene, 
which  may  be  the  lands  conveyed  by  this  deed. 
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testib3,  dno  H.  de  Lee  tunc  vicecomite*  Lane.,  dno  Job.  de  Byron, 
dno  Galfr.  de  Bracebrugge  tunc  balliuo  de  Mamecestr,  Gilberto  de 
Clifton*  tunc  senesc.  dni  Comitis  Lincoln,  in  Blakeburnschir,  Dauid 
de  Hulton,  Thoma  de  Chaderton,  Henr.  de  Haword,  Willmo  de 
Salebury,  Nich.  de  Berdeshull,  et  alijs. 

XII.  Quietaclamatio  Quenilde  de  Whiteword  facta  Thome 
defforesta. 

OMNIBUS  ad  quos  presens  scriptum  puenerit,  Quenilda 
de  Whiteword  salutem.  in  dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra 
me  spontanea  voluntate  mea  dedisse  et  concessisse  et  hac 
presenti  carta  mea  quietuclamasse  Thome  de  IForesta  totam  tertiam 
partem  terre  Johannis  viri  mei  in  villa  de  Whiteword  quam  habui  et 
petebam  in  dotem.  Ita  quod  nec  ego  Q.  nec  aliquis  p me  vel  p me 
aliquod  ius  vel  clameum  consuetudinem  vel  seruicium  in  predicta 
terra  in  omni  vita  mea  exigere  poterimus.  Et  ut  hec  quietaclamatio 
rata  sit  et  debite  firmitatis  robur  optineat  tradidi  eidem  Thome  et 
heredib3  meis  presentem  cartam  meam  cum  sigilli  mei  appositione 
roboratam.  Hijs  testib3,  Thoma  de  Bamford,  Henr.  de  Butterword, 
Bic.  fratre  suo,  Nich.  de  Clegh,  Waltero  fratre  suo,  Alex,  clerico,  et 
multis  alijs. 


XIII.  Carta  Henrici  filij  Quenilde  de  Whiteword. 


C I AN  T presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius  Quenilde 
de  Whiteword  vendidi  et  dimisi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanl. 


* The  names  of  these  two  witnesses  fix  the  date  of  this  deed  with  accuracy,  for 
the  one  was  sheriff  and  the  other  steward  of  Blakeburnshire  anno  3 Edward  I., 
1274-5. 
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p quinque  marcis  argenti  quas  mihi  pre  manibj  dederunt  dimidiam 
bouatam*  terre  cum  omnib}  ptinentijs  suis  infra  villam  de  White- 
word  et  extra  cum  homagijs  et  seruicijs  Suani  de  Whiteword  et 
heredum  suorum  p quadam  parte  terre  quam  dictus  Suanus  tenuit  de 
me  in  Tunwalclif.  Tenendam  et  habendam  libere  et  quiete,  integre 
et  pacifice,  imppetuum.  Ita  quod  nec  ego  Henr.  nec  lieredes  mei 
aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  medietate  illius  bouate  terre 
nunquam  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Et  ego  Henr. 
et  heredes  mei  predictam  dimidiam  bouatam  terre  prefatis  Abbati  et 
monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabi- 
mus  et  defendemus.  Quod  si  prenominatam  dimidiam  bouatam  terre 
predictis  Abbati  et  monachis  warantizare  non  poterimus,  ego  Henr. 
p me  et  heredibj  meis,  tactis  sacrosanctis  iuraui  et  fide  media  fideliter 
pmisi  me  predictis  Abbati  et  monachis  decern  marcas  argenti  sine 
aliqua  contradictione,  occasione,  contentione,  vel  fraude  aliqua  soluen- 
dum.  Et  ut  ista  venditio  et  quietaclamatio  stabilis  et  inconcussa 
pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  Half, 
de  Bukkel,  Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Haword,  Rogero  de  Berdeskull, 
Nich.  de  Werdhul,  Henrico  Fabro  de  Butter  word,  Ada  de  Heleya, 
et  alijs. 


XIV.  Carta  Quenilde  de  predicta  dimidia  bouata  terre  in 
Whiteword. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Quenilda  filia  Alani 
de  Whiteword  dimisi  concessi  et  hoc  presenti  scripto  confir- 
maui  et  quietuclamaui  in  ppria  viduitate  mea  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  clameum 
quod  habui  vel  aliquo  modo  iure  hereditario  habere  potui  in  dimidia 


* De  ista  dimidia  bouata  terre  hie  posita  carta  principalis  facta  Alano  fratri 
Quenilde  est  supra  in  quinto  loco  istius  tituli.  — Note  in  Margin. 
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bouata  terre  cum  omnib3  ptinentijs  suis  in  villa  de  Whileword  et 
extra  quam  Alanus  pater  meus  quondam  tenuit.  Pro  hac  quietacla- 
matione  dederunt  mihi  dicti  Abbas  et  conuentus  dimidiam  marcam 
argenti  pre  manib3.  Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  inconcussa 
pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Testib3  {ut  supra 
in  prox.  scripto  precedente.) 


XV.  Carta  Quenilde  Jiiie  Alani  de  Whiteword  facta  Henrico 
filio  suo  de  predicta  terra. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Quenilda  filia  Alani 
de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Henrico  filio  meo  et  heredi  meo  dimidiam  bouatam 
terre  cum  omnib3  ptinentijs  suis  in  Whiteword,  illam,  scilicet,  que 
fuit  Alani  patris  mei  et  postea  mihi  competebat  iure  hereditario  post 
obitum  Andree  fratris  mei.  Habendam  et  tenendam  sibi  et  heredib3 
suis  vel  assignatis  suis  libere  et  quiete  et  integre  imppetuum.  ffaci- 
endo  seruicium  capitali  dno  quantum  ptinet  ad  tantam  terram.  Ita 
videlicet  quod  nec  ego  nec  aliquis  ex  parte  mea  aliquod  ius  vel 
clameum  in  predicta  terra  exigere  vel  vendicare  in  posterum  pote- 
rimus.  Et  ego  Quenilda  predictam  dimidiam  bouatam  terre  prefato 
Henrico  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabo. 
Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Henr.  de  Haword,  Mich,  clerico  de 
Clegge,  Rogero  de  Berdeshull,  Nicholao  de  Werdhul,  Henr.  de  But- 
terword,  et  alijs. 


XVI.  Quietaclamatio  Cecilie  uxoris  And/ree  de  Whiteword 
de  predicta  terra. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Cecilia  quondam  uxor  Andree  de  Whiteword  salutem 
in  dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  in  propria  viduitate 


652 


STttuhts  tre  ^fhtetoortb 


mea  dimisisse,  concessisse,  et  quietuclamasse  dno  Abbati  de  Stanlawe 
et  eiusdem  Loci  conuentui  p xx.  solidis  argenti  quos  mibi  pre  manib3 
dederunt  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo 
habere  potui  in  tota  terra  cum  omnibj  edificijs  et  ptinentijs  quam 
tenui  nomine  dotis  infra  diuisas  ville  de  White  word.  Ita,  scilicet, 
quod  nec  ego  nec  aliquis  p me  aliquod  ius  vel  clameum  in  tota  terra 
quondam  Andree  de  Whiteword  ptinente  exigere  vel  vendicare  pote- 
rimus.  Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Galfr.  de  Bukkel, 
Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Haword,  Rad.  de  Phaleng,  Alex,  de  Wer- 
dul,  Willmo  de  Salebury,  Nich.  de  Werdul,  et  alijs. 

XVII.  Carta  Monialium  de  Hanepol*  facta  Hugoni  de 
Whiteword  de  terra  in  eadem. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Cecilia  prioressa  de 
Hanepol  dedi  et  concessi  consilio  et  consensu  conuentus 
eiusdem  Domus  Hugoni  filio  Alredi  de  Whiteword  et 
heredib}  suis  unam  bouatam  terre  in  Whiteword.  Tenendam  libere 
et  quiete  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  aisiamentis  exteriorem  apud 
North  preter  unam  tenend.  de  nobis  hereditarie.  Reddendo  inde 
annuatim  nobis  tres  solidos  et  sex  denarios  in  festo  sancti  Martini  in 
hyeme.  ffaciendo  forinsecum  seruicium  quod  ad  eandem  terram 
ptinet.  Et  p hac  concessi  one  et  donatione  predictus  Hugo  dedit 
nobis  dimidiam  marcam  argenti.  Et  ut  hec  concessio  et  donatio 
rata  sit  sigilli  nostri  appositione  corroborauimus.  Hijs  testib3,  Joh. 
de  Neubolt,  Joh.  de  Berdeshull,  Ric.  Cheverel,  Petro  clerico  et 


* Hanepol,  or  Hampole,  which  was  situated  in  the  parish  of  Ardwick  le  Street,  in 
the  deanery  of  Doncaster,  and  six  miles  north  of  the  town,  was  a priory  of  Cister- 
cian nuns,  dedicated  to  the  Blessed  Virgin,  and  founded  by  William  de  Clarefay, 
and  Avicia  de  Tany,  his  wife,  circa  1170.  At  the  dissolution,  26  Henry  VIII.,  its 
annual  income  was  computed  at  £63.  5s.  8d. 
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Willmo  filio  eius,  Alano  de  Merland,  Ada  de  Spotland,  Ric.  de 
Whiteword,  Hugone  de  Werdul,  Stephano  fratre  suo. 

XVIII.  Carta  Hugonis  de  Whiteword  facta  Quarto  filio  suo. 

0 I A N T omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Hugo 
de  Whiteword  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  et  quietuclamaui  Suano  filio  meo  quasi  heredi 
meo  dimidiam  bouatam  ter  re  in  Tong,  scilicet  totam  quartam  partem 
quam  tenui  infra  diuisas  de  Tong*  et  dicto  Suano  et  heredity  suis, 
habend.  et  tenend.  in  feodo  et  hereditate  libere  et  quiete  solute  et 
integre  cum  libero  communi  et  cum  omnibj  libertatibj  et  aisiamentis 
in  bosco  et  piano  in  aquis  in  molendinis  in  omnibj  locis  infra  villam 
de  Whiteword  et  extra  tante  terre  ptinentib3.  Reddendo  inde  annua- 
tim  domui  de  Hanepol  xiiij.  denarios  ad  festum  sancti  Martini  pro 
omnibj  seruicijs,  rebus,  et  demandis.  Ego  vero  dictus  Hugo  de 
Whiteword  predictam  terram  cum  ptinentijs  suis  prenominato  Suano 
et  heredib3  suis  omnib3  dieb3  vite  mee  contra  omnes  homines  et 
feminas  warantizabo.  Hijs  testib3,  G-alfr.  de  Bukkel,  Joh.  filio  eius, 
Willmo  de  Ha  word,  Andr.  de  Whiteword,  Henr.  de  Butterword, 
Ric.  fratre  suo,  Henr.  de  Spotlond,  et  multis  alijs. 

XIX.  Carta  Suani  de  Whiteword  nobis  facta. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Suanus  filius  Hugo- 
nis de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  totam  terram  meam  quam  tenui  de  Hugone  fratre  meo  sine 
aliquo  retenemento  in  villa  de  Whiteword,  illam,  scilicet,  terram 
quam  dictus  Hugo  antea  tenuit  hereditarie  de  sanctimonialib3  de 


* See  carta  iv.,  note. 
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Hanepol  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  edificijs  tam  in  dnicis  quam 
in  homagijs  et  seruicijs  Michaelis  fratris  mei  et  heredum  snorum  et 
heredum  Andree  fratris  mei,  et  unam  pticatam  terre  iacentem  iuxta 
domum  meam  quam  emi  de  Clemente  filio  Andree  Albi  de  White- 
word  in  excambio  p medietate  de  Tunwalclif*  cum  ptinentijs  suis. 
Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredib)  meis  illis  yel  eorum  assignatis 
imppetuum  libere,  quiete,  pacifice,  et  integre  cum  eommuni  pastura 
et  cum  omnibj  libertatib3  et  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt 
infra  villam  et  extra,  sub  terra  vel  super  terram,  in  bosco,  in  piano, 
in  aquis,  in  pratis,  et  in  omnib3  locis  infra  diuisas  ville  de  White- 
word  ptinentib3.  Preterea  ego  Suanus  concessi  et  quietuclamaui  de 
me  et  de  heredib3  meis  totum  ius  meum  et  clameum  prefatis  Abbati 
et  monachis  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  iure  alicuius 
terre  quam  de  illis  tenui  vel  de  aliquib3  alijs  in  Tunwalclif  in  tota 
terra  et  pastura  cum  omnib3  libertatib3  sub  terra  vel  super  terram 
infra  has  diuisas,  scilicet  incipiendo  ad  sepem  de  Tong  in  aquilonali 
parte  magne  Cumbe,  sequendo  aquilonalem  partem  dicte  Cumbe,  sicut 
nemus  et  planum  se  diuidunt,  usque  ad  diuisas  foreste,  sequendo 
diuisas  foreste  usque  in  Homstanclogh,  j*  et  sic  ascendendo  Homstan- 
clogh  usque  ad  diuisas  de  Todmarden,  in  aquilonali  parte  de  Uggecote- 
lawe,J  et  sic  sequendo  diuisas  inter  Whiteworth  et  Todmarden  usque 
ad  diuisas  de  Werdul,  et  sic  sequendo  diuisas  inter  diuisas  de 
Whiteworth  et  W erdul  usque  Smaleschagheued  descendendo  Smale- 
schaghsik  usque  ad  sepem  inter  ffaghesidej|  et  Longacres.  Reddendo 
inde  annuatim  antiquam  firmarn  scilicet  tres  solidos  et  sex  denarios 
sanetimonialib3  de  Hanepol  vel  eorum  assignatis  ad  festum  sancti 
Martini  p omnib3  seruicijs  et  demandis.  Saluo  forinseco  ser- 

* Tunwalclif  is  the  modern  Tannacliffe  or  Tunnacliffe. 

4 Hamstal  Clog'll  is  mentioned  in  the  grant  of  Brandwood,  p.  154.  It  is  now  called 
Trough  Grate  Clough,  and  is  the  boundary  between  Brandwood  and  Whitworth. 

+ “ Uggshot-low”  is  now  called  Hogshead-low. 

II  “Faghside”  is  now  called  Facit,  or  Fayside,  probably  from  the  old  word  Faugh , 
signifying  fallow . 
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uicio  tante  terre  ptinente.  Ego  vero  Suanus  et  heredes  mei  prenomi- 
natam  terram  cum  omnib3  in  excambium  prefatis  Abbati  et  monachis 
vel  eorum  assignatis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus.  Et  ut  hec  conuentio  rata  sit  et  stabilis,  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Galfr.  de  Bukkel, 
Thoma  de  Bamford,  Bic.  de  Butterword,  Henr.  fratre  eius,  Willmo 
de  Haword,  Henr.  nlio  eius,  Boberto  filio  Astyn,  Wilimo  de  Heieye, 
Ada  de  Heleye,  Thoma  de  Werdul,  et  alijs. 


XX.  Carta  Agnetis  uxor  is  Suani  de  Whiteword. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Agnes  uxor  Suani 
de  Whiteword  concessi  et  quietuclamaui  dno  meo  Abbati  de 
Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui  omne  ius  et  clameum 
quod  habui  vel  habere  potui  in  tertia  parte  totius  terre  illius  quam 
quidem  terram  Bicardus  filius  meus  eisdem  concessit  et  quietuclama- 
uit  in  territorio  de  Whiteword,  scilicet  a diuisis  de  Spotlond  usque 
ad  forestam,  quam  terram  ego  tenui  sub  nomine  dotis.  In  cuius  rei 
testimonium  huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib}, 
Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Haword,  Bogero  de  Butterword,  Willmo 
de  Salebury,  Gemme  de  Whiteword,  Boberto  fratre  eius  et  alijs. 


XXI.  Quietaclamatio  Matilde  uxoris  Hugonis  de  Whiteicord 
de  dote  sua. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Matilda  uxor  Hugo- 
nis de  Whiteword  concessi  et  quietuclamaui  totum  ius 
meum  et  clameum  quod  habui  in  propria  viduitate  mea  vel 
aliquo  modo  habere  potui  in  tota  terra  nomine  dotis  quam  dictus 
Hugo  vir  meus  quondam  tenuit  in  villa  de  Whiteword  cum  omnibj 
ptinentijs  et  libertatib;  suis  imppetuum,  preter  terram  quam  tenuit 
in  Tunewallclif,  dho  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
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pro  quadam  summa  pecunie  quam  mihi  dederunt  pre  manibj.  Ita 
quod  ego  dicta  Matilda  in  prefata  terra  nullum  ius  vel  clameum 
nunquam  exigere  vel  vendicare  potero.  Et  ut  ista  quietaclamatio 
rata  et  inconcussa  pmaneat,  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testibj,  dno  W.  vicario  de  Rachedal,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo 
de  Haword,  Henrico  filio  eius,  Mich,  clerico  de  Clegg,  Ric.  de  But- 
terword,  Henr.  de  Butterword  et  alijs. 


XXII.  Carta  Michaelis  filij  Hugonis  de  Whiteword. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Mich,  filius  Hugonis 
de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conventui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totam  terram  meam  in  villa  de  Whiteword, 
scilicet,  dimidiam  bouatam  terre  quam  tenui  de  Suano  fratre  meo 
cum  omnibj  ptinentijs  suis  et  edificijs  sine  aliquo  retenemento  in  ex- 
cambium pro  Dunyngesbotherodes*  cum  omnibj  ptinentijs  suis  et 
edificijs,  preter  tria  onera  virgarum  annuatim  in  bosco  de  Dunyn- 
gesbotherodes  ubicunque  assignati  dicti  Abbatis  eligere  voluerint  dum 
ibi  inuente  fuerint,  sicut  continetur  in  carta  dicti  Abbatis  mihi  facta. 
Habend.  et  tenend.  dictam  terram  in  Whiteword  de  me  et  de  here- 
diby  meis  sibi  vel  eorum  assignatis  libere  quiete  pacifice  et  integre 
cum  communi  pastura  et  cum  omnib3  libertatib}  et  aisiamentis  que 
ibi  sunt  vel  fieri  possunt  sub  terra  vel  super  terram  in  bosco  in  piano 
et  aquis  et  in  omnibj  locis  infra  diuisas  de  Whiteword  tante  terre 
ptinentib3-  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  vel 
assignatis  meis  xx  et  unum  denarios  ad  festum  sancti  Martini  pro 
omnibus  seruicijs  et  demandis : saluo  forinseco  seruicio  tante  terre 
ptinente  in  villa  de  Whiteword.  Ego  prenominatus  Mich,  et 
heredes  mei  predictam  in  Whiteword  dimidiam  bouatam  terre  cum 


* u Dunyngesbotherodes”  is  now  called  Dunnisbooth, 
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omnib3  ptinentijs  suis  prefatis  Abbati  et  monachis  sicut  supradictum 
est  in  omnib3  in  excambium  contra  omnes  homines  et  feminas  imp- 
petuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  conuentio  stabilis  pmaneat 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  A.  de 
Bury,  dno  W.  vicario  de  Rachedal,  Ric.  de  Trafford,  Galfr.  de 
Bukkel,  Mich,  de  Clegg,  Alex,  de  Werdull,  Hugone  de  Whiteword, 
Suano  filio  eius,  Ada  de  Helegh,  Henr.  de  Spotland  et  alijs. 

XXIII.  Carta  Ricardi  filij  Suani  de  Whiteword. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Swayn  de 
Whiteword  concessi  et  quietuclamaui  dno  meo  Abbati  de 
Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui  omne  ius  meum  et 
clameum  quod  habui  vel  habere  potui  vel  de  cetero  habere  potero  in 
villa  de  Whiteword  a divisis  de  Spotland  usque  ad  forestam.  Ha- 
bendum et  tenendum  de  me  et  heredib3  meis  dictis  dno  Abbati  et 
conuentui  libere  et  quiete  bene  et  in  pace  et  integre  sine  omni  rete- 
nemento  mihi  et  heredib3  meis.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  nec  heredes 
mei  nec  aliquis  pro  me  vel  pro  heredib3  meis  aliquod  ius  vel  aliquod 
clameum  infra  dictas  diuisas  exigere  vel  vendicare  deinceps  vel  extor- 
quere  poterimus.  Pro  Jhac  autem  concessione  et  quietaclamatione 
dedit  mihi  dnus  meus  xx  solidos  argenti  pre  manib3.  Et  ad  istam 
concessionem  et  quietaclamationem  roborandam  huic  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Haword, 
Rogero  de  Butter  word,  Willmo  de  Salebury,  Gemme  de  Whiteword, 
Roberto  fratre  suo,  et  alijs. 
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XXIV.  Carta  Roberti  filij  Ranulphi  de  terra  quam  emit 
de  Monialibus. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Robertas  filius 
Ranulphi  de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  present]  carta 
y mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de 
Whiteword  cum  ptinentijs  suis  quam  emi  de  monialib}  de  Hanepol, 
scilicet  maiorem  Horsecroft  et  minorem  et  totam  terram  quam  Alex. 
Godeley*  de  me  et  Clemente  fratre  meo  tenuit  iuxta  domum  Ricardi 
de  fforesta,  cum  tota  vasta  ptinente  ad  unam  bouatam  terre  in  villa 
de  Whiteword,  et  totam  terram  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad 
sepem  de  Tunewallclif  ubi  descendit  in  Whitewordbrok,  et  sic 
ascendendo  sepem  de  Tunewallclif  sursum  ad  nouam  metam,  se- 
quendo  nouam  metam  usq.  ad  foueam  maioris  Horsecroft,  sequendo 
foueam  et  sepem  usque  in  Blakesik,  descendendo  le  Blakesik  usque 
in  paruo  Cumbebrok,  sequendo  paruum  Cumbebrok  usque  in  magno 
Cumbebrok,  ascendendo  magnum  Cumbebrok  usque  ad  le  Schorebonk, 
nbi  fouea  predictorum  monachorum  in  eadem  aqua  descendit,  et  se- 
quendo foueam  monachorum  usque  in  Whitewordbrok,  et  sic  descen- 
dendo Whitewordbrok  usque  ad  sepem  de  Tunewalclif.  Salua  mihi 
terra  quam  emi  ante  de  predictis  monialibj,  scilicet  quartam  partem 
de  paruo  Cumbe,  sicut  continetur  in  carta  quam  de  monialib3  habeo, 
et  salua  Ricardo  filij  Iuonis  terra  quam  pater  eius  de  monialib3 
ante  emit,  scilicet  Neweintakk  inter  Bothestudeyerdh  et  Brende- 
botheker.  Habend.  et  tenend.  de  me  et  de  heredib3  meis  dicto 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  successorib3  libere  quiete  pacifice 


* This  name  is  unknown  in  Rochdale  parish,  hut  a place  called  Godlej  still  exists 
in  the  township  of  Rushworth,  in  the  adjoining  vicarage  of  Halifax  ; and  the  con- 
nection of  the  Elands  of  that  vicarage  with  the  manor  of  Rochdale  and  its  feudal 
lords,  has  been  before  noticed. 
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et  integre  cum  omnibj  libertatib3  et  aisiamentis  que  fieri  possunt  sub 
terra  et  super  terram  acl  unam  bouatam  terre  in  eadem  villa  ptinen- 
tib3  sine  aliquo  retenemento.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et 
heredib3  meis  iiij  solidos  argenti  et  vij  denarios  ad  festum  sancti 
Martini  in  hyeme  pro  omnib3  seruicijs  rebus  et  demandis.  Pro  hac 
autem  donation e et  concessione  et  confirmatione  dederunt  mihi  diet! 
Abbas  et  conuentus  xxx  marcas  argenti  pre  manib3  et  duos  boues. 
Et  ego  R.  et  heredes  mei  predictas  terras  cum  predicto  vasto  dictis 
Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabi- 
mus  et  acquietabimus  et  imppetuum  defendemus.  In  cuius  rei  testi- 
monium huic  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
dho  Galfrido  de  Chetham  milite,  Job.  de  Lascy,  Joh.  de  Elond, 
Galfr.  de  Bukkel,  Henr.  de  Haword,  Mich,  de  Clegg,  Rogero  de 
Berdeshull,  Rad.  de  ffalenges,  Henr.  fabro  de  Butterword,  et  alijs. 


XXV.  Carta  Petri  filij  Radulphi  facta  Andree  filio  Willmi 
de  terra  in  Whiteword. 

SC  I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Petrus  filius  Radulphi 
de  Heleya  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  Andree  filio  Willmi  de  Whiteword  p homagio  suo  et 
seruicio  et  p xix  solidfs,  quos  mihi  dedit  de  recognitione,  unam 
bouatam  terre  cum  edifieijs  super  astantib3  in  Whiteword,  scilicet, 
illi  et  lieredib3  suis  tenendam  de  me  et  de  heredib3  meis  in  feodo  et 
hereditate,  solute  et  integre,  libere  et  quiete  honorifice  in  bosco,  in 
piano,  in  aquis,  in  pratis,  in  pascuis,  et  omnib3  libertatib3  et  aisia- 
mentis predicte  ville  spectantib3,  pro  omni  seruicio  quod  ad  me 
spectat.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  in  festo 
sancti  Martini  iij  denarios,  et  antiquam  firm  am,  scilicet,  xij  denarios, 
similiter  et  saluo  libero  forinseco  seruicio  dhi  Regis.  Ego  autem 
Petrus  et  heredes  mei  predictam  terram  cum  omnib3  ptinentijs  in 
Whiteword  predicto  Andree  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines 
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et  feminas  warantizabimus.  Hijs  testib3,  Johanne  clerico  de  Neu- 
bolt,  Petro  clerico  de  Haword,  Henr.  clerico  de  Werdul,  Ada  de 
Spotland,  Ric.  de  Whiteword,  Willmo  de  Haword,  Alano  de  Mer- 
lond,  Stepbano  de  Todmarsden,  Elia  fratre  eius,  Matheo  de  Hunres- 
feld,  Ric.  Cheverel,  Hugone  filio  eius,  Hugone  de  Werdul,  Ada 
Turgam,  Andr.  de  Wolstanesholm,  Joh.  clerico  de  Berdeshul  qui 
hanc  cartam  scripsit  et  multis  alijs. 

XXVI.  Carta  Andree  de  Whiteword  facta  Henrico  filio  suo. 

C I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Andr. 
de  Whiteword  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
quietuclamaui  Henrico  filio  meo  primogenito,  scilicet  qui  est 
heres  meus,  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habeo  vel  quod  habere 
potero  in  tota  terra  mea  in  Whiteword,  scilicet  duas  bouatas  terre, 
unam  bouatam  terre  et  dimidiam  in  dnico  et  homagio  et  seruicio,  et 
dimidiam  bouatam  quam  Alanus  de  Whiteword  tenet  et  homagium 
et  seruicium  de  terra  de  Tunwalclif  quam  Hugo  tenuit  de  me  cum 
omnib3  libertatib3  et  aisiamentis,  sicut  carte  mee  purportant,  quas 
habeo  de  Johanne  de  Elond  et  de  Petro  de  Heleya,  tarn  libere  et 
quiete,  quod  ego  Andr.  nunquam  aliquod  ius  vel  clameum  potero 
habere  vel  vendicare  in  predictis  terris  et  seruicijs,  nec  aliquis  alius 
vice  nominis  mei.  Et  ut  ista  quietaclamatio  mea  sit  stabilis  huic 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Joh. 
de  Lascy,  Willmo  de  Haword,  Ada  de  Salebury,  Henr.  de  Butter- 
word,  Ric.  fratre  eius,  Mich,  de  Clegg  et  alijs. 


XXVII.  Carta  Henrici  filij  Andree  de  Whiteword  facta  nobis. 


C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius 
Andree  de  Whiteword  dimisi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  et  quietuclamaui  dnis  meis  Abbati  et  con- 
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uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p x.  libris  argenti  quas  mihi  dedit 
pre  manib3  totam  terrain  meant  quam  habui  et  liereditarie  tenui 
in  villa  de  White  word  cum  omnib3  ptinentijs  suis  libertatib3  et  aisia- 
mentis  in  bosco,  in  piano,  in  pasturis,  in  aquis,  et  in  omnib3  locis  sine 
aliquo  retenemento,  cum  homagijs  et  firmis  et  releuijs  et  seruicijs 
omnium  hominum  et  heredum  suorum  qui  de  me  tenuerunt  heredi- 
tarie  infra  diuisas  dicte  ville  de  White  word,  et  totam  terram  quam 
Cecilia  mater  mea  tenuit  nomine  dotis  in  predicta  villa  post  decessum 
eius  cum  ptinentijs  suis  et  edifieijs.  Dicti  vero  Abbas  et  conuentus 
habebunt  et  tenebunt  prenominatam  terram,  sicut  supradictum  est, 
in  omnib3  libere  et  quiete  p me  et  heredib3  meis  imppetuum  sine 
aliqua  calumpnia.  Ita  quod  ego  prefatus  Henricus  nec  heredes 
mei  aliquod  ius  vel  clameum  in  prenominata  terra  cum  omnib3 
ptinentijs  suis  nunquam  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus. 
Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  inconcussa  consistat  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Job.  de  Elond,  Galfr.  de 
Bukkel,  Mich,  clerico  de  Clegge,  Henr.  de  Bamford,  Henr.  de 
Haword,  Willmo  de  Salebury,  Roberto  filio  Astyni  de  Heleya  et 
alijs. 


XXVIII.  Carta  Henrici  filij  Andree  de  Whiteword  de  terra  in 
y eadem  facta  nobis. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius  Andree 
de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  quandam  partem  terre  mee  in  territorio  de 
Whiteword  que  vocatur  Maxicroft  cum  omnib3  ptinentijs  suis. 
Habendam  et  tenendam  de  me  et  heredib3  meis  dicto  Abbati  et  con- 
uentui in  puram  et  ppetuam  elemosynam  libere  quiete  et  pacifice  et 
integre  cum  communi  pastura  et  cum  libero  introitu  et  exitu  et  cum 
communib3  aisiamentis  infra  diuisas  ville  de  Whiteword  tante  terre 
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ptinentibj,  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum  meo- 
rum.  Ita  scilicet  quod  ego  predictus  Henricus  vel  heredes  mei 
nichil  de  cetero  in  predictam  terrain  exigere  vel  vendicare  poterimus, 
nisi  tamen  preces  et  orationes.  Ego  vero  dictus  Henr.  et  heredes 
mei  dictam  terrain  cum  omnib}  ptinentijs  suis  dicto  Abbati  et  con- 
uentui  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus. 
Et  ut  hec  mea  donatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Gralfr.  de  Bukkel,  Mich,  de 
Clegg  clerico,  Thoma  de  Bamford,  Bad.  de  ffalenge,  Ada  de  Heleya, 
Willmo  filio  Petri  de  Heleya,  Swayn  de  Whiteword  et  alijs. 

XXIX.  Carta  Henrici  filij  Andree  facta  Willmo  de  Holden* 
de  una  acra  ter  re  in  Whiteword. 

Cl  ANT  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius 
Andree  de  Whiteword  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Willmo  de  Holden  p homagio  et  seruicio 
suo  et  pro  dimidia  marca  quam  mihi  dedit  pre  manibj  unam  acram 
terre  in  Whiteword  et  unum  mesuagium  in  villa  de  Whiteword, 
videlicet  in  Harstandescroft,  scilicet  proximam  acram  nemori  iacen- 
tem.  Tenend.  et  habend.  de  me  et  de  heredibj  meis  sibi  et  here- 
dib}  suis  libere  et  quiete  cum  libertatibj  et  aisiamentis,  et  cum 
communi  pastura  tante  terre  ptinentibj,  cuicunque  vult  dare  vel 
assign  are,  exceptis  ecclesiis  et  domibj  Beligiosis.  Beddendo  inde 
annuatim  ipse  et  heredes  sui  mihi  et  heredib3  meis  duos  denarios 
ad  festum  sancti  Martini  p omnibj  seruicijs  et  demandis.  Ego  vero 


* Probably  of  the  “ very  ancient  family”  of  Holden  of  Holden  in  Haslingden, 
although  the  individual  does  not  occur  in  the  meagre  pedigree  given  by  Hr.  Whita- 
ker, in  his  History  of  Whatley , from  a vellum  roll  in  the  possession  of  the  family. 
In  a pedigree  of  fourteen  descents  of  Holden  of  Chageley,  occurs  William,  third  son 
of  Richard  de  Holden,  living  circa  temp.  Edward  I.  Geoffrey  de  Bucley  gave  lands 
in  Newbold  to  Adam  de  Holden,  his  nephew,  temp.  Henry  III. 
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H.  et  heredes  mei  dictam  acram  cum  mesuagio  dicto  Willmo  et 
heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  imp- 
petuum.  Et  ut  hec  mea  donatio  sit  stabilis  banc  cartam  sigillo  meo 
sigillaui.  Hijs  testib3,  Thoma  de  Bamford,  Ada  de  Salebury,  Will- 
mo de  Haword,  Henr.  de  Butterword,  Bic.  fratre  eius,  Thoma  Wild 
et  alijs  multis. 


XXX.  Quietaclamatio  Willmi  de  Holden  de  una  acra  terre 
in  Whiteword. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  de  Holden 
v dimisi  et  quietuclamaui  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  pro 
septem  solidis  argenti,  quos  mihi  dederunt  pre  manib3,  unam  acram 
terre  cum  uno  mesuagio  in  villa  de  Whiteword  cum  omnib3  ptinen- 
tijs  suis,  illam  scilicet  acram  quam  emi  de  Henrico  filio  Andree  de 
Whiteword.  Habend.  et  tenend.  libere  et  quiete  imppetuum.  Ita 
quod  ego  prefatus  Willmus  et  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum 
in  predicta  acra  terre  cum  dicto  mesuagio  nunquam  de  cetero  exigere 
vel  vendicare  poterimus.  Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  inconcussa 
consistat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr. 
de  Bukkel,  Elia  de  Tong,  Mich,  clerico  de  Clegge,  Henr.  de  Haword, 
Ada  de  Heleya,  Willmo  de  Heleya  et  alijs. 


XXXI.  Carta  Henr  id  Jilij  Andree  facta  Henrico  fratre  suo 
iuniori  de  Harestancroft. 

^ ] 0 I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius 
Andree  de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Henrico  fratri  meo  juniori  et  heredib3  suis 
totam  terram  meam  in  quodam  campo  qui  vocatur  Harstandencroft, 
scilicet,  ascendendo  Prikkeschaghsiche  usque  paruum  Clogh  in 
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occidentali  parte  illius  crofti,  et  sequendo  illud  Clogh  usque  fossatum, 
et  sequendo  illud  fossatum  usque  Methtrocschaghheuit,  et  sequendo 
Methtrocschagk  descendendo  usque  lacum  Kor  de  Harstanden,*'  et 
sequendo  illud  Kor  usque  in  predictum  Prikkeschagh.  Tenendam 
et  kabendam  de  me  et  heredib}  meis  sibi  et  heredib3  suis  libere 
quiete  integre  pacifice  cum  omnib}  libertatibj,  liberis  consuetudinibj 
et  aisiamentis  cuidam  dimidie  bouate  terre  in  villa  de  Whiteword 
ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  ipse  et 
heredes  sui  iiij.  denarios  argenti  ad  festum  sancti  Martini  p omnib5 
seruicijs  demandis  et  exactionib3,  saluo  forinseco  seruicio.  Et  ego  et 
heredes  mei  totam  predictam  terram  cum  ptinentijs  predicto  Henrico 
fratri  meo  juniori  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  feminas 
imppetuum  warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti 
carte  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Thoma  de  Bamford, 
Henr.  de  Haword,  Ada  de  Heleya,  Iuone  de  Whiteword,  Suano  de 
Whiteword,  Mich,  fratre  suo  et  alijs. 

XXXII.  Carta  Guide  de  Whiteword. 

OM  N I B U S Cristi  fidehb3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Glolda  de  Whiteword,  quondam  uxor  Andree  filij 
Hugonis  salutem.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse 
et  hac  presenti  carta  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  Loci  Bene- 
dict! de  Stanlawe  totum  ius  vel  clameum  quod  habui  vel  habere 
potui  nomine  dotis  in  terra  de  Whiteword,  quam  Andr.  prenomina- 
tus  maritus  meus  quondam  tenuit,  p una  marca  argenti  quam  dicti 
Abbas  et  conuentus  mihi  dederunt  pre  manib3,  Salua  mihi  terra 
quam  teneo  in  ffagheside  nomine  dotis.  Tenendam  et  habendam 
libere  quiete  et  pacifice.  Ita  quod  nee  ego  dicta  Golda  nec  aliquis 


* Harsenden  adjoins  Prickshaw.  Methtroeschagh  and  the  lake  Kor  have  both 
passed  away. 
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alius  nomine  meo  aliquod  seruicium  vel  clameum  de  cetero  in  dicta 
terra  vendicare  potero.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  dno  W.  vicario,  Gialfr.  de 
Bukkel,  Ric.  de  Moston,  Rad.  de  ffalenge,  Alex,  de  Werdull,  Tlioma 
le  Wilde  et  alijs. 

XXXIII.  Quietaclamatio  Cecilie  r elide  Ade  de  Slaueden 
de  dimidia  bouata  terre  facta  nobis. 

OMNIBUS  Cristi  fidelibj  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Cecilia  quondam  uxor  Ade  de  Slaueden  salutem  in  dno 
sempiternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  in  pura  vidui- 
tate  mea  concessisse  dimisisse  et  omnino  a me  et  heredibj  meisimppe- 
tuum  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
et  eorum  successor^  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo 
modo  habere  potui  in  dimidietate  unius  bouate  terre  in  Whiteword 
cum  omnib3  suis  ptinentijs  et  libertatib3  quam  clamaui  habere  nomine 
descensus  hereditatis  Andree  fratris  mei,  scilicet  pro  x.  solidis  argenti 
bone  et  legalis  monete  mihi  pre  manib3  datis.  Ita  videlicet  quod  nec 
ego  predicta  Cecilia  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  iure  nostro  seu 
nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  dicta  dimidietate  unius 
bouate  terre  cum  suis  ptinentijs  versus  dictos  Abbatem  et  conuentum 
seu  eorum  successores  vel  assignatos  eorum  de  cetero  exigere  vel  ven- 
dicare poterimus.  In  cuius  rei  testimonium  hoc  scriptum  sigilli  mei 
impressione  roboraui.  Hijs  testib3,  Alex,  de  Werdul,  Nich.  de 
Werdul,  Willmo  de  Saleburi,  Nich.  de  Berdeshul,  Galfr.  de  Torn- 
hagh,  Ada  de  Liuesay,  Willmo  filio  suo,  et  alijs  multis. 
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XXXIV.  Carta  Henrici  de  Spotlond  de  terra  sua  in 
Whiteword. 

0 I A N T omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Hen- 
ricus  de  Spotlond  films  Willmi  dedi  concessi  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Abbati  et  monacbis  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  totam  terram  quam  habui  in  villa  de  Whiteword,  scilicet 
illam  terram  quam  emeram  de  Jordano  de  Whiteword  per  certas 
diuisas.  Tenendam  et  habendam  plene  et  perfecte,  pacifice  et  hono- 
rifice,  tam  in  pascuis  quam  in  pratis,  et  terris  tam  arabilib3  quam  non 
arabilibj,  et  omnibj  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt,  pimen- 
to ad  villam  de  Whiteword,  put  carta  predicti  Jordani  de  terra  ilia 
mibi  et  beredibj  meis  facta  testatur.  Reddendo  inde  annuatim  mihi 
et  heredib3  meis  j-  denar,  in  festo  sancti  Martini  p omni  seruicio  et 
exactione.  Pro  hac  autem  donatione  et  concessione  dictus  Abbas  et 
monachi  dederunt  mibi  pre  manib3  xl.  solidos  tam  in  denarijs  quam 
in  pretio  duorum  bouum.  Ego  vero  H.  et  beredes  mei  banc  preno- 
minatam  terram  put  continetur  in  carta  Jordani  mibi  facta  per  certas 
diuisas  cum  supradictis  aisiamentis  prefatis  Abbati  et  monacbis 
contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  fideliter  warantizabi- 
mus.  In  huius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Andr.  de  Whiteword, 
Thoma  de  Werdul,  Thoma  de  Bamford,  Henr.  le  Wylde,  Henr.  filio 
Thome,  Ric.  fratre  eius,  Alex,  clerico,  Waltero  de  Clegg,  Ada  de 
Salebury,  et  alijs. 
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XXXV.  Carta  Andree  filij  Henrici  de  Spotlond  de  homagio 
Johannis  de  Redefern  A 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  auditu- 
ris,  Andr.  films  Henrici  de  Spotlond  salutem  in  dno  sempi- 
ternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dedisse 
et  omnino  a me  et  heredity  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  dno  meo  et  eorum  succes- 
sorib3  liomagium  Johannis  del  .Redefern  et  herednm  suorum  quod 
mihi  fecit  pro  quadam  terra  in  Bagslade  et  in  le  Redefern  et  ser- 
uicium  eorundem  de  eadem  terra  scilicet  x.  denar,  ad  festum  sancti 
Martini  in  hyeme  recipiend.  Habendam  et  tenendam  dictis  Abbati  et 
conuentui  et  eorum  successor^  libere,  quiete,  bene  et  in  pace,  fina- 
biliter  et  imppetuum.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predictus  Andr. 
nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  iure  nostro  vel  nomine  nostro  ali- 
quod  ius  vel  clameum  in  predictis  homagio  et  seruicio  x denariorum 
versus  predictos  Abbatem  et  conuentum  vel  eorum  successores  de 
cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Et  quia  volo  et  concedo 
quod  hec  mea  quietaclamatio  rata  sit  et  stabilis  huic  scripto  sigillum 
meum  p me  et  heredib3  meis  apposui.  Hijs  testib3,  Willmo  de 
Salebury,  Galfr.  de  Turnhagh,  Nich.  de  Berdeshull,  Ada  fratre  eius, 
Willmo  de  Liuesay  et  alijs. 


* Redferne  is  a freehold  estate  situated  in  the  midst  of  the  waste  of  Bagslate  in 
the  hamlet  of  Chadwick,  in  the  parish  of  Rochdale.  Here  a family  of  the  local 
name  resided  in  uninterrupted  and  long  descent,  as  yeomen,  until  the  last  century, 
when  the  estate  was  sold. 
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XXXVI.  Carta  Willmi  filij  Petri  de  Heleye  de  terra  in 
Whiteword. 

C I ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  films  Petri 
de  Heleya  dedi  concessi  et  liac  presenti  carta  mea  quietucla- 
maui  de  me  et  heredib3  meis  dno  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  clameum  quod  babui  vel 
aliquo  modo  babere  potui  in  una  bouata  terre  cum  omnibj  ptinentijs 
suis  in  villa  de  Wbitewortb,  illam  scilicet  quam  Andr.  de  Wbite- 
word  quondam  de  me  tenuit  bereditarie  cum  bomagio  et  seruicio 
dicti  Andr.  et  beredum  suorum  succedentium.  Ita  quod  ego  pre- 
dictus  W.  vel  beredes  mei  vel  aliquis  alius  per  nos  aliquod  ius  vel 
clameum  in  prenominata  terra  cum  omnib}  ptinentijs  suis,  sicut 
supradictum  est,  nunquam  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Et  ut 
bee  quietaclamatio  stabilis  et  inconcussa  pmaneat  imppetuum  pre- 
senti scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  dno  Ada  de  Bury, 
Galfr.  de  Bukkel,  Roberto  fratre  eius,  Hug.  de  Thelwall,  Willmo  de 
Haword,  Henr.  de  Butterword,  Ric.  fratre  eius,  Ada  filio  Willmi  de 
Heleye  et  alijs. 

XXXVII.  Quietaclamatio  Willmi  filij  Petri  de  Helegh  de  homagijs 
Ade  de  Helegh  et  Willmi  Kay  et  seruieijs  eorum  in  Halghes.* 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  boc  scriptum  visuris  vel  auditu- 
ris  Willmus  de  Helegb  salutem  in  dno  sempiternam.  No- 
verit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dimisisse  et  omnino 


* Halgh  is  not  to  be  confounded  with  the  vill  of  the  same  name  in  the  township 
of  Butterworth,  but  is  probably  the  modem  Hall- fold  or  Halgh-fold  in  Whitworth. 
“Whitworth  Hall”  was  conveyed,  inter  alia,  to  Sir  Thomas  Holte  of  Grizzlehurst, 
Knight,  temp.  Henry  VIII.,  and  was  occupied  in  the  time  of  James  I.,  but  has 
long  ceased  to  exist,  although  its  site  may  be  indicated  in  this  deed. 
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a me  et  heredib}  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati  et  conuen- 
tui Loci  Benedicti  de  Stanlawe  dno  meo  et  eorum  successor^ 
homagium  Ade  de  Helegh  et  heredum  suorum  quod  mihi  fecit  pro 
dimklietate  del  Halgh  et  seruicium  eorundem  p eadem  terra,  scilicet 
xij.  denarios  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  recipiendos,  et  etiam 
totum  ius  meum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  eadem 
dimidietate  del  Halghes  cum  omnib3  suis  ptinentijs.  Et  etiam  con- 
cessi  et  quietuclamaui  eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successo- 
rib3  homagium  Willmi  filij  Andree  Kay  et  heredum  suorum  quod 
mihi  fecit  p quarta  parte  del  Halghes  et  seruicium  eorundem  de 
eadem  terra  scilicet  vj.  denarios  ad  predictum  festum  recipiendos,  et 
etiam  totum  ius  meum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in 
eadem  quarta  parte  del  Halgh,  cum  omnib3  suis  ptinentijs.  Ita 
scilicet  quod  nec  ego  predictus  W.  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius 
iure  nostro  vel  nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  predictis 
homagijs  et  seruicijs  seu  in  predicta  terra  cum  omnib3  suis  ptinentijs 
versus  dictos  Abbatem  et  conuentum  vel  eorum  successores  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro  hac  autem  concessione  et 
quietaclamatione  dederunt  mihi  predicti  Abbas  et  conuentus  xxiij. 
solidos  et  iiij.  denarios  argenti  pre  manib3.  Ad  maiorem  vero  secu- 
ritatem  tenendam  hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui. 
Hijs  testib3,  Willmo  de  Salebury,  Galfr.  de  Turnhalgh,  Ada  de 
Liuesay,  Nich.  de  Berdeshull,  Ada  fratre  eius,  Willmo  de  Liuesay 
et  alijs  multis. 

XXXVIII.  Quietaclamatio  Michaelis  de  Duningesbothes 
de  terra  in  Whiteword. 

OMNIBUS  (Jristi  fidelib3  has  literas  visuris  vel  audituris 
Mich,  de  Duningesbothes  salutem  in  dno.  Nouerit  uni- 
uersitas  vestra  me  p me  et  heredib3  meis  quietuclamasse 
dno  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum  quod 
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habui  vei  habere  potui  in  terra  que  quondam  fuit  Andr.  de  White- 
word  auunculi  mei.  Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  aliquid  iuris 
vel  clamei  in  predicta  terra  vendicare  poterimus.  In  cuius  rei  testi- 
monium presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 

XXXIX.  Carta  Johannis  filij  Johannis  de  Whiteword  de  una 
bouata  terre  in  Whiteword. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Johannes  filius  Johannis  de  Whiteword  salutem. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dedisse  et  quietuclamasse  Deo 
et  beate  Marie  et  Abbati  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui 
totum  ius  quod  habui  vel  habere  potui  in  una  bouata  terre  in  White- 
word  in  ilia  videlicet  bouata  quam  pater  meus  tenuit  de  Alano  de 
Merland  p xx.  solidis  quos  dictus  Abbas  mihi  dedit  pre  manibj.  Ita 
quod  ego  Joh.  nec  aliquis  ex  parte  mea  de  cetero  nichil  inde  exigere 
poterimus  nisi  preces  et  orationes.  Hijs  testib3,  Willmo  capellano 
tunc  temporis  vicarij,  Bic.  capellano,  Galfr.  de  Bukkel,  Alex,  clerico, 
Ada  de  Salebury,  et  multis  alijs. 

XL.  Quietaclamatio  Agnetis  uxoris  Johannis  de  Whiteword 
de  eadem  terra. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Agnes  uxor  J ohannis 
de  Whiteword  in  propria  viduitate  mea  dimisi  et  hac  pre- 
senti carta  mea  quietuclamaui  dno  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  p quadam  summa  pecunie  quam  mihi  dede- 
runt  pre  manib3  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  nomine 
dotis  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tertia  parte  unius  bouate  terre 
quam  Johannes  vir  meus  quondam  tenuit  in  villa  de  Whiteword. 
Ita  quod  ego  predicta  Agnes  vel  aliquis  alius  p me  aliquod  ius  vel 
clameum  in  prenominata  terra  cum  omnib3  ptinentijs  suis  infra 
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villam  et  extra  nunquam  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus. 
Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  de 
Haworth,  Ada  de  Salebury,  Hugone  de  Werdul,  Ric.  de  Butterword, 
Roberto  fratre  eius,  Thoma  le  Wilde,  Alex,  de  Haword  et  alijs. 

XLI.  Quietaclamatio  Marg  arete  uxor  is  Johannis  de  sex  acris 
terre  in  Whiteword. 

C I A N T omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Mar- 
geria  quondam  uxor  J ohannis  filij  Ade  de  Spotland  in  ppria 
viduitate  mea  dimisi  et  quietuclamaui  dho  Abbati  et  con- 
uentui  de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel 
habere  potui  nomine  dotis  in  sex  acris  terre  cum  ptinentijs,  videlicet 
tres  in  Watlondeswoderod*  et  duas  in  Dunyngesbothes  et  unam  in 
Yrifford.j*  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  alius  nomine  meo  aliquod 
ius  vel  clameum  in  predictis  sex  acris  terre  cum  ptinentijs  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro  hac  autem  dimissione  et  quieta- 
clamatione  predict!  Abbas  et  conuentus  octo  solidos  argenti  mihi 
dederunt.  In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dno  Joh.J  vicario  de  Rachedal,  Nicho  de 
Werdul,  Willmo  de  Salebury,  Rogero  de  Butterword,  Henr.  de 
Haword  et  multis  alijs. 


* This  place,  or  any  name  approaching  to  its  sound,  is  now  unknown, 
f This  was  a ford  or  passage  over  the  Roche  in  Chadwick. 

t Viz.  John  de  Blackburn,  the  brother  of  Adam  de  Blackburn.  He  was  the 
second  vicar  under  the  endowment  of  five  marks,  having  succeeded  William  de 
Dumplinton  in  the  vicarage. 
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XLII.  Carta  Ricardi  de  Linleye  facta  Jordano  de  terra 
in  Whiteword. 

C I A N T omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Ric. 
de  Linleye  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
raaui  Jordano  de  Whiteword  p homagio  suo  et  seruicio  et  p 
iij.  marcis  argenti  in  recognitione  unam  bouatam  terre  in  Whiteword 
cum  omnibj  ptinentijs  suis  illi  et  heredibj  suis  habendam  et  tenen- 
dam  de  me  et  heredib}  meis  in  feodo  et  bereditate  libere  et  quiete 
cum  communi  pastura  ville  de  Whiteword  et  cum  omnibj  libertatibj 
et  aisiamentis  eidem  ptinentib}.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et 
beredib3  meis  xij.  denarios  ad  festum  sancti  Martini,  scilicet  antiquam 
firmam,  et  tres  denarios  mibi  et  meis  in  eodem  die  p omnib3  seruicijs 
rebus  et  demandis,  saluo  forinseco  seruicio.  Ego  vero  Ric.  et  heredes 
mei  hanc  predictam  bouatam  terre  in  Whiteword  cum  ptinentijs  suis 
et  libertatib3  et  aisiamentis  predicto  J ordano  et  heredib3  suis  contra 
omnes  homines  et  feminas  ubique  warantizabimus.  Hijs  testib3, 
Galfr.  de  Neubolt  tunc  temporis  balliuo,  Willmo  de  Haword,  Nich. 
de  Clegg,  Anar,  de  Whiteword,  Alano  fratre  suo,  Roberto  de  Spot- 
lond,  et  multis  alijs. 

XLIII.  Carta  Jordani  de  una  bouata  in  Whiteword 
facta  nobis. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  J ordanus  de  White- 
word  consensu  et  voluntate  Andree  filij  et  heredis  mei  dedi 
et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p v.  marcis  argenti,  quas  dede- 
runt  mihi  in  recognitione,  unam  bouatam  terre  in  villa  de  Whiteword 
cum  oinnib3  ptinentijs  suis,  illam  scilicet  quam  emi  et  hereditarie 
tenui  de  Ricardo  de  Linleye.  Habendam  et  tenendam  de  me  et 
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heredib3  meis  libere  quiete  pacifice  et  integre  cum  communi  pastura 
et  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt 
infra  villam  et  extra  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  et  in  omnib3  locis 
preclicte  ville  de  White  word  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim 
mihi  et  heredib3  meis  xv.  denarios  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3 
seruicijs  rebus  et  demandis,  saluo  forinseco  seruicio.  Ego  vero  pre- 
dictus  Jordanus  et  heredes  mei  hanc  predictam  bouatam  terre  cum 
omnib3  ptinentijs  suis  et  libertatib3  dictis  Abbati  et  conuentui  contra 
omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec 
donatio  mea  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigilla  nostra 
apposuimus.  Hijs  testib3,  dno  W.  tunc  vicario  de  Rachedal,  Gralfr. 
de  Bukkel,  Willmo  de  Middleton,  Andr.  clerico  de  Castelton,  Rogero 
de  Berdeshul,  Henr.  de  Butterword,  Ricardo  fratre  eius,  Henr.  de 
Spotland,  Willmo  filio  Petri  de  Helegh  et  alijs. 

XLIV.  Quietaclamatio  Matilde  uccoris  Jordani  de  dote  sua. 

0 I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Ma- 
tilda quondam  uxor  Jordani  de  Whiteword  in  ppria  vidui- 
tate  mea  dimisi  concessi  et  quietuclamaui  Abbati  et  conuentui 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p x.  solidis  argenti  quas  mihi  dederunt 
pre  manib3  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo 
habere  potui  in  una  bouata  terre  in  Whiteword  quam  Jordanus  vir 
meus  dictis  Abbati  et  conuentui  vendidit  et  carta  sua  confirmauit. 
Ita  scilicet  quod  ego  dicta  Matilda  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius 
p nos  nomine  dotis  vel  aliquo  alio  modo  aliquod  ius  vel  clameum  in 
predicta  bouata  terre  cum  ptinentijs  suis  nunquam  de  cetero  exigere 
vel  vendicare  poterimus.  Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  stabilis 
imppetuum  consistat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Haword,  Alex, 
de  Werdul,  Willmo  filio  Ade  de  Salebury,  Roberto  de  Whiteword, 
,et  alijs. 


674 


2TttulU!3  tit  sltyitetoorB* 


XLV.  Quietaclamatio  Willmi  fabri  de  Werdelword  de  terra 
in  Whiteword. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  faber  de 
Wordelword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  quietu- 
J clamaui  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedict!  de  Stan- 
lawe  p xx.  solid  is  argenti  quos  mihi  dederunt  pre  manib3  omne 
ius,  seruicium,  et  clameum  quod  habui  vel  habere  potui  in  una 
bouata  terre  cum  omnib3  ptinentijs  suis  in  villa  de  Whiteword,  scilicet 
illam  quam  J ordanus  de  Whiteword  de  me  tenuit  et  vendidit  prefatis 
Abbati  et  conuentui.  Ita  quod  ego  prefatus  Willmus  nec  heredes 
mei  aliquod  ius  seruicium  vel  clameum  in  predicta  bouata  terre  cum 
ptinentijs  suis  de  cetero  nunquam  exigere  vel  vendicare  poterimus. 
Et  ego  dictus  Willmus  et  heredes  mei  dictam  donationem  et  quietacla- 
mationem  dicto  Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas 
imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  donatio  et  quietaclamatio  rata 
et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  dno  W.  capellano  tunc  temporis  vicarij  de  Rachedal,  Galfr. 
de  Bukkel,  Alano  de  Merlond,  Ada  filio  eius,  Andr.  clerico  de  Cas- 
telton,  Ric.  filio  eius,  Henr.  de  Spotland,  Willmo  de  Haword, 
Henr.  filio  eius,  Henr.  de  Butterword,  Andr.  fratre  eius,  Andr.  Broun 
et  alijs. 


XLV  I.  Carta  Jordani  de  Whiteword  facta  Thome  de  ff or  esta 
de  terra  in  Whiteword. 

C I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Jor- 
danus  de  Whiteword  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirm aui  Thome  de  fforesta  p homagio  suo  et  seruicio 
et  p xviij.  solidis  mihi  datis  pre  manib3  unam  portionem  terre  mee  in 
villa  de  Whiteword,  totum  pratum  quod  ptinet  ad  unam  bouatam 
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terre  iuxta  Harewy times,*  scilicet  inter  Bikeden*  et  Gorsichelache, 
et  quoddam  croftum  iuxta  domum  Andree  de  Whiteword,  et  unam 
pticatam  partem  prati,  scilicet  illud  croftum  quod  Ranulphus  Albus 
de  Whiteword  quondam  tenuit  in  manu  sua  cum  communi  pastura 
et  alijs  libertatib3  eidem  crofto  ptinentib3  illi  et  lieredib3  suis  habend. 
et  tenend.  de  me  et  heredib3  meis  in  feodo  et  hereditate  libere  et 
quiete  solute  et  integre.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3 
meis  unum  denarium  ad  festum  sancti  Martini  p onmib3  seruicijs 
rebus  et  demandis.  Ego  vero  Jordanus  et  heredes  mei  banc  predic- 
tam  terram  prenominato  Thome  et  heredib3  suis  contra  omnes 
homines  et  feminas  ubique  warantizabimus.  Hijs  testib3,  Galfr.  de 
Bukkel,  Willmo  de  Haword,  Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Butterword, 
Ricardo  fratre  suo,  Alex,  clerico,  et  multis  alijs. 


XL  YI  I.  Carta  Jordani  de  Whiteword  facta  Henrico  filio 
Willmi  Akemon. 

C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Jordanus  de 
Whiteword  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Henrico  filio  Willmi  filij  Akemon  et  heredib3  suis 
de  me  et  heredib3  meis  totam  terram  quam  habui  et  habere  potui  in 
villa  de  Whiteword  infra,  has  diuisas,  a sicco  iuxta  hostium  Hugonis 
de  Whiteword  a transuerso  ultra  paruum  Cumbe,  et  ita  in  remotiori 
parte  de  paruo  Cumbe,  ascendendo  usque  Denesgreue  et  a Denes- 
greue  usque  Hamelstansike,  et  de  Hamelstansike  ascendendo  usque 
Moregate,  et  ita  Moregate  usque  Bradeschagh,  et  Bradeschagh 
descendendo  usque  domum  predicti  Hugonis.  Habend.  et  tenend. 
sibi  et  heredib3  suis  de  me  et  heredib3  meis  totam  partem  quam  habui 
et  habere  potui  infra  predictas  diuisas  plene  et  pfecte  pacifice  et 


* e<  Harewythens”  is  the  modern  Withens,  in  Whitworth  vill,  and  “ Bikeden”  is 
Bagden, 
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honorifice,  tam  in  pascuis  quam  in  pratis  et  in  terris  arabilibj.  Red- 
dendo inde  annuatim  mihi  et  heredib}  meis  de  se  et  heredib}  suis 
nnum  denarium  in  festo  sancti  Martini  p omni  seruicio  et  exactione. 
Pro  hac  itaque  donatione  predictus  Henricus  dedit  mihi  pre  manibj 
unam  marcam  argenti.  Et  ego  Jordanus  et  heredes  mei  predictam 
terram  predicto  Henrico  et  heredibj  suis  warantizabimus.  Hijs  tes- 
tib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Andr.  de  Whiteword,  Thoma  de  Werdul, 
Tlioma  de  Bamford,  Henr.  Wild,  Henr.  filio  Thome,  Ric.  fratre 
eius,  Alex,  clerico,  Waltero  de  Clegg.  Ada  de  Salebury,  Mich.  Vu- 
toun,  Andr.  de  Wolstaneholm,  et  multis  alijs. 


XLVIII.  Quietaclamatio  Andree  filij  Jordani  de  tribus 
acris  terre. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Andr.  filius  Jordani 
de  Whiteword  dimisi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
quietuclamaui  tres  acras  terre  in  Arstansdenecroft  in  terri- 
torio  de  Whiteworth  cum  omnib}  ptinentijs  libertatib}  et  aisiamentis 
predicte  terre  ptinentib}  dho  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  a me  et  heredib}  meis  imppetuum.  Ita  scilicet  quod  ego 
Andr.  filius  Jordani  de  Whiteword,  nec  heredes  mei,  nec  aliquis 
nomine  iuris  mei  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra  exigere 
poterimus.  Pro  hac  autem  dimissione  et  quietaclamatione  predicti 
Abbas  et  conuentus  dederunt  mihi  pre  manib}  xxxvj.  solidos  et  viij. 
denarios.  Et  ut  hec  mea  donatio  rata  et  stabilis  pmaneat  huic 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Waltero  tunc 
senesc.  dne  comitisse  Lincoln.,  Galfr.  de  Bukkel,  Ric.  de  Butterword, 
Alex,  clerico,  Henr.  le  AX ilde,  Ric.  filio  Andree  de  Castelton, 
Willmo  de  Berdeshull,  Willmo  de  Wordeword,  et  multis  alijs. 
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XL IX.  Carta  Jordani  de  Currtba  de  terra  de  Whiteword. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Jordanus  de  Cumba 
dedi  concessi  et  hac  present!  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  totam  terram  meam  in  villa  de  Whiteword  quam  emi  et  quon- 
dam tenui  de  Andr.  filio  Hugonis  de  Whiteword  cum  omnibj 
ptinentijs  suis  et  edificijs  sine  aliquo  retenemento  in  excambium  p ix. 
acris  terre  in  Whythinfeld*  in  territorio  de  Spotlond  quas  tenui  de 
dictis  Abbati  et  monachis,  sicut  continetur  in  carta  dicti  Abbatis 
mihi  facta.  Habend.  et  tenend.  predictam  terram  in  Whiteword  de 
me  et  heredibj  meis  sibi  vel  assignatis  eorum  imppetuum  libere,  quiete, 
pacifice  et  integre  cum  communi  pastura  et  cum  oinnib3  libertatib3  et 
aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt  sub  terra  vel  supra  terram, 
in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  et  in  omnib3  locis  infra  diuisas  de  White- 
word  tante  terre  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  here- 
dib3  meis  vel  assignatis  meis  vj.  denarios  argenti  ad  festum  sancti 
Martini  p omnib3  seruicijs  et  demandis,  saluo  forinseco  seruicio  tante 
terre  ptinente.  Et  ego  prenominatus  Jordanus  et  heredes  mei  pre- 
dictam terram  prefatis  Abbati  et  monachis  vel  eorum  assignatis,  sicut 
supradictum  est,  in  omnib3  in  excambium  contra  omnes  homines  et 
feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  conuentio  stabilis 
pmaneat  presens  scriptum  sigilli  mei  impressione  corroboraui.  Hijs 
testib3,  Joh.  de  Elond,  Ric.  de  Tr afford,  Galfr.  de  Bukkel,  Mich,  de 
Clegg,  Alex,  de  Werdul,  Ada  de  Salebury,  Hugone  de  Whiteword, 
Suano  filio  eius  et  multis  alijs. 


* “ Whythinfeld”  is  the  present  Witkins  in  Spotland  vill.  See  carta  46 
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L.  Quietaclamatio  Henrici  de  le  Weteleye * de  le  B voder od. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib}  hoc  scriptum  visuris  vel  auditu- 
ris,  Henr.  Alius  Henrici  de  le  Weteleye  salutem  in  diio 
sempiternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse 
dimisisse  et  omnino  a me  et  heredib}  meis  imppetuum  quietuclamasse 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedict!  de  Stanlawe  et  successoribj  suis 
totum  ius  meum  quod  babui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  quadam 
parte  terre  que  vocatur  Broderode  cum  suis  edificijs  et  omnibj  alijs 
ptinentijs  eidem  terre  ptinentibj.  Nichil  autem  accipiendo  nisi 
solummodo  preces  et  orationes.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predictus 
Henricus  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  iure  nostro  vel  nomine 
nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  dicta  terra  cum  suis  ptinentijs 
versus  dictos  Abbatem  et  conuentum  vel  eorum  successores  de  cetero 
exigere  poterimus  vel  vendicare.  In  cuius  rei  testimonium  huic 
scripto  sigillum  meum  p me  et  heredib3  meis  apposui.  Hijs  testibj, 
dho  Johanne  tunc  vicario  de  Rachedale,  Ada  fratre  eius,  Willmo  de 
Salebury,  Galfr.  de  Turnliagh,  Nich.  de  Berdeshull,  Ada  fratre  eius, 
Willmo  de  Liuesay  clerico,  et  alijs  multis. 


LI.  Carta  Boberti  filij  Andree  de  Chadewyh  de  terra  de 
Wyteleye. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  filius  An- 
dree de  Chadewyk  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  et  quietuclamaui  p salute  anime  mee  et  patris  mei 
et  matris  mee  et  p salute  animarum  antecessorum  et  successorum 
meorum  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti 


* “ Weteleye”  is  now  called  Whiteleys  and  adjoins  Brotherod  in  Spotland.  It  is 
a small  estate  belonging  to  James  Dearden,  Esq.,  the  lord  of  the  manor. 
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de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo 
modo  habere  potui  in  quadam  terra  cum  omnib}  ptinentijs  suis  in 
villa  de  Spotland,  que  vocatur  Wytelegh,  totam  scilicet  terram  quam 
Martinus  de  Spotlond  de  Andr.  patre  meo  quondam  tenuit  heredi- 
tarie  in  predicta  Wytelegh,  et  post  decessum  patris  mei  similiter  de 
me  tenuit  cum  homagijs  et  seruicijs  dicti  Martini  et  heredum  suorum 
tantum  scilicet  seruicium  xij.  denarios  annuos  ad  festum  sancti  Mar- 
tini, sicut  continetur  in  carta  dicti  Martini  quam  habuit  de  patre  meo. 
Habend.  et  tenend.  de  me  et  de  heredib}  meis  libere  et  quiete  in 
puram  et  ppetuam  elemosynam.  Ita  vero  quod  ego  dictus  R.  et  here- 
des  mei  in  prefata  terra  cum  omnib3  ptinentijs  suis  in  omnibj,  sicut 
supradictum  est,  nichil  et  nunquam  exigere  vel  vendicare  poterimus 
nisi  preces  et  orationes  de  predictis  Abbate  et  monachis.  Et  ego 
prefatus  R.  et  heredes  mei  prenominatam  terram  cum  omnib}  ptinen- 
tijs suis  dictis  Abbati  et  monachis  vel  eorum  assignatis  ab  omnib3 
secularib3  seruicijs  et  demandis  de  alio  libero  tenemento  nostro  in 
villa  de  Spotlond  et  de  Chadewyk  imppetuum  defendemus  et  contra 
omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  mea 
donatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  Gr.  de  Bukkel,  Thoma  de  Bamford,  Ric.  filio 
Andree,  Rob.  filio  Astyn,  Willmo  de  Heleye,  Henr.  de  Spotlond, 
Award,  de  ffaleng,  Ada  de  Heleye  et  alijs. 

LIE  Quietaclamatio  Nicholai  de  Werdul. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  presens  scriptum  visuris  vel 
audituris  Nich.  de  Werdul  salutem  in  dno  sempiternam. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse,  dimisisse  et  Om- 
ni no  a me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati  de 
Stanlawe  dno  meo  et  eiusdem  Loci  conuentui  et  eorum  successor^, 
totum  ius  meum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  duab3 
bouatis  terre  in  Haword  cum  suis  ptinentijs,  quas  de  eisdem  tenui  in 
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feodo,  et  etiam  homagia  et  seruicia  eas  tenentium,  videlicet,  homa- 
gium  Galfridi  de  Bukkel  et  seruicium  scilicet  septem  denariorum  et 
oboli,  et  homagium  Willmi  filij  Henrici  de  Haworth,  scilicet  trium 
obolorum,  et  seruicium  Mich,  del  Schagh,  et  homagium  et  seruicium 
viij.  denariorum,  et  homagium  Cristiane  de  Berdeshull  et  seruicium 
scilicet  xv.  denariorum.  Habend.  et  tenend.  omnia  predicta  predictis 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  successoribj  ita  libere  et  quiete  quod 
nec  ego  predictus  N.  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  iure  nostro 
vel  nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  predictis  bouatis  terre 
cum  suis  ptinentijs  nec  in  predictis  homagijs  et  seruicijs,  sicut  pre- 
dictum est,  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  imppetuum. 
Pro  hac  autem  concessione  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  pre- 
dicti  Abbas  et  conuentus  quandam  summam  pecunie.  In  huius  rei 
testimonium  huic  scripto  pro  me  et  heredib}  meis  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testibj,  Willmo  de  Salebury,  Galfr.  de  Turnhagh, 
Nich.  de  Berdeshull,  Ada  fratre  eius,  Ada  de  Bamford,  Willmo  de 
Liuesay,  et  alijs  multis. 


LI II.  Carta  Roberti  de  Mitton  facta  Gilberto  de  Barton 
de  quatuor  bouatis  terre. 


C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  de 
Mitton*  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Gilberto  de  Notton  propter  homagium  suum  et  seruicium,  et 


* I.  Jordanus  de  Mitton,  the  first  on  record  of  this  family,  married  Wymark,  a 
daughter  of  Hugh  de  Eland,  see  p.  623,  and  had  two  sons  and  a daughter, 
Hugh  de  Mitton,  who  succeeded. 

Otto  de  Mitton,  who  had  a grant  of  the  manor  of  Bayley  from  his 
brother,  and  was  the  first  of  the  Bayleys  of  Bayley,  and  the  ances- 
tor of  John  de  Bayley,  hereafter  mentioned. 

Avota,  married  to  Richard  de  Caterall. 

II.  Hugh  de  Mitton,  married  to  Beatrice,  daughter  and  coheiress  of  Robert  de 
Gosenagh,  and  had  issue,  with  Avicia  his  daughter,  three  sons,  viz. 
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propter  xv.  solidos  argenti  quos  dedit  mihi  de  recognitione  duas 
bouatas  terre  cum  omnib}  ptinentijs  suis  in  Wordelword,  et  duas 
bouatas  terre  cum  omnib3  ptinentijs  suis  in  Heleya,  videlicet  illas 


Robertus  de  Mitton,  (p.  623,)  who  succeeded. 

Radulphus  de  Mitton,  (post,  cart.  55,  et  ante,  p.  626.) 

Hugh  de  Mitton,  (see  p.  627.) 

III.  Robertus  dominus  de  Mitton,  (the  grantor  supra,)  granted  the  advowson  of 

Mitton  to  Cockersand,  temp.  John,  and  was  succeeded  by  his  son, 

IV.  Radulphus  de  Mitton,  (ante,  p.  327,)  who  married  Margaret and  had 

issue, 

Jordan  de  Mitton. 

Radulphus  de  Mitton,  who  married  Dyonisia and  had  a son, 

Hugh  de  Mitton, 

Adam,  living  20  Edward  I. 

Nicholas,  who  had  a son, 

William. 

V.  Jordan  de  Mitton,  married  Amabilla,  living  20  Edward  I.,  and  had  two  sons, 

Johannes  de  Mitton,  who  succeeded. 

Radulphus  de  Mitton,  married  Elena. 

VI.  Johannes  de  Mitton,  living  18  Edward  II.,  had  three  children, 

Roger  de  Mitton,  ob.  s.p. 

Cicely,  and  Emma,  who,  36  Edward  III,,  granted  all  their  lands  in 
Aighton,  Bailey,  and  Chaighley,  to 

VII.  John,  son  of  Walter  de  Bayley,  and  great  grandson  of  the  above  named  Otto 
de  Mitton.  He  lived  to  45  Edward  III.,  and  his  son, 

Richard  de  Bailey,  married  Margaret,  daughter  and  coheiress  of  Sir  Richard 
Sherburne,  and  took  the  name  of  Sherburn. 

The  Family  of  Slierburn. 

Galfridus  Balistarius,  married  Eva,  living  23  Henry  III.,  and  had  issue, 

John,  ob.  s.p. 

A daughter,  married  Richard  de  Schireburn,  whose  son, 

Robert  de  Schireburn,  married  Maude,  sister  of  Adam  de  Catforth,  and  was 
succeeded  by  his  second  son, 

John  de  Schirburn,  (the  eldest,  William,  having  died  s.p.,)  who  married  Eva, 
daughter  and  heiress  of  Walter  de  Carleton.  He  lived  56  Henry  III.,  and 
was  succeeded  by  his  son, 

Sir  Robert  de  Schireburn,  (living  3 and  18  Edward  II.,  p.  120,  and  a.d.  1336,) 
who  married  Alice,  daughter  and  coheir  of  John  de  Blackburn  of  Wyse- 
wall,  and  had  issue, 


682 


2Tttul«s  52  £Hinf2&or5. 


quatnor  bouatas  terre  quas  Hugo  de  Eland  pater  Ricardi  de  Eland 
dedit  cum  Wymarka  filia  sua  in  libero  maritagio  J ordano  de  Mitton 
auo  meo.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  suis  beredib}  de  me  et  meis 
heredib}  in  feodo  et  kereditate  libere  et  quiete  cum  omnibj  ptinentijs 
suis  et  libertatib3  et  aisiamentis  in  bosco  in  piano  et  aquis  predictis 
quatuor  bouatis  terre  ptinentib3.  Annuatim  reddendo  mihi  et  here- 
dib3  meis  de  se  et  suis  keredib3  iiij.  solidos  ad  festum  sancti  Oswaldi 
p omni  seruicio  de  quib3  teneor  reddere  annuatim  duos  solidos 
Hugoni  de  Elond  et  heredib3  suis  ad  festum  sancti  Martini.  Et 
sciendum  est  quod  ego  et  lieredes  mei  has  predictas  iiij.  bouatas  terre 
Gilberto  de  Notton  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  feminas 
warantizabimus.  Et  ut  hec  presens  carta  mea  rata  sit  et  stabilis  im- 
ppetuum  ego  earn  sigilli  mei  appositione  roboraui.  Hijs  testib3  G. 
decano  de  Whalleye,  Henr.  psona  de  Black.,  Rogero  de  Samlesbury, 
Elia  de  Bilyngton,  Gilberto  de  Russheton,  Ric.  de  Aluetham,  Lowys 
de  Boseden,  Stephano  de  Hamerton,  Alex,  de  Keuerdale,  Waltero 
Moton,  Jordano  de  Clayton,  et  multis  alijs. 


John  de  Schirburn,  who  succeeded. 

Robert  de  Scbirbum,  living  7 Edward  III. 

William  de  Schirburn,  married  Ysmayne  de  Bradkyrk. 

Catherine,  married  Sir  John  Tempest. 

Margaret,  married  Sir  W.  Clifton  of  Clifton. 

John  de  Schireburn,  knighted  16  Edward  III.,  married  Margaret,  daughter  of 
Robert  Heppall,  and  had  two  sons, 

Richard  de  Schirburn,  who  succeeded. 

Robert  de  Schirburn,  married  Emma,  daughter  of  William  de 
Plompton. 

Sir  Richard  de  Schirburn  married  Alice,  daughter  of  Sir  William  de  Plumpton, 
25  Edward  III.  He  died  37  Edward  III.,  leaving 
Margaret,  who  married  Richard  de  Bailey,  supra. 


2TttuIus  Dc  OTtfntefoorth 


683 


LIV.  Carta  Gilberti  de  Notion * de  terra  de  Wordelword. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Gilbertus  de  Notion 
dedi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie 
et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam 
terrain  quam  emi  de  Roberto  de  Mitton  in  Wordelword  et  in  Heleye, 
scilicet  iiij.  bouatas  terre  cum  omnib3  ptinentijs  predictis  iiij.  bouatis 
terre  adiacentib3  sine  ullo  retenemento  mihi  et  heredib3  meis.  Ha- 
bendam  et  tenendam  de  me  et  heredib3  meis  libere,  quiete,  honorifice, 
pacifice.  Reddendo  inde  annuatim  milii  et  heredib3  meis  duos  solidos 
ad  festum  sancti  Martini  p omni  seruicio  et  seculari  exactione  et 
demanda.  Pro  hac  autem  donatione  et  confirmatione  dederunt  mihi 
predicti  Abbas  et  conuentus  sex  marcas  argenti.  Et  ut  hec  mea 
donatio  et  confirmatio  rata  sit  et  stabilis  presens  scriptum  sigilli  mei 
munimine  roboraui.  Hijs  testib3,  Johanne  de  Birchyn,  Willmo 
Grammatico,  Ricardo  de  Pontchardyn,  Willmo  de  Bellomonte,  fratre 
Rogero  tunc  rectori  hospitalis  sancti  Nicholai,  Rogero  de  Pulton, 
Iuone  de  Stanlawe,  et  multis  alijs. 


LIV.  Carta  eiusdem  Gilberti  de  Notton  de  eadem  terra . 

0 I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Gil- 
bertus  de  Notton  vendidi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanl.  p sex 
marcis  argenti  quas  mihi  dederunt  totam  terram  quam  emeram  de 
Roberto  de  Mitton  in  Wordelword  et  in  Heleya  sine  retenemento, 
scilicet,  quatuor  bouatas  terre  cum  libertatib3  et  ptinentijs  adiacentib3 
in  bosco,  in  vijs,  in  semitis,  in  pratis,  in  pascuis,  et  in  omnib3  locis, 
cum  libera  communione  totius  pasture  de  Rachedale  libere  et  quiete. 


See  ante,  p.  45. 
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Habendas  et  tenendas  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum  p duos 
solidos  ad  festum  sancti  Martini  annuatim  soluendos  p omni  seruicio 
et  exactione  ad  predictam  terram  ptinente.  Ego  vero  et  heredes  mei 
prenominatam  terram  de  Wordelword  ab  omni  forensi  seruicio  libe- 
ram  et  quietam  contra  omnes  homines  defendemus  et  fideliter  waran- 
tizabimus.  Hijs  testib3,  Joh.  de  Birchyn,  Willmo  Grammatico, 
Willmo  de  Bellomonte,  Bogero  de  Middelton,  Mich,  clerico  de 
Bachedale  et  toto  wapentachio  de  Bachedale,  et  multis  alijs. 


LV.  Carta  Radulphi*  filij  Hugonis  de  Mitt  on,  facta 
Gilberto  de  Notion. 

4.  1 CI  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Bad.  filius  Hugonis 
de  Mitton  quietuclamaui  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum 
sine  omni  retenemento  Gilberto  de  Notton  et  heredib3  suis 
quatuor  bouatas  terre  in  Bachedale  cum  omnib3  ptinentijs  et  aisia- 
mentis  et  libertatib3  predictis  quatuor  bouatis  ptinentib3,  scilicet  duas 
bouatas  in  Wordelword,  et  duas  bouatas  in  Heleya  que  fuerunt  de 
libero  maritagio  Wymarce  matris  mee,  quas  predictus  Gilbertus  tenet 
p cartam  de  Boberto  fratre  meo.  Ita  quod  ego  et  heredes  mei  ius 
petere  vel  placitum  mouere  de  predictis  quatuor  bouatis  terre  versus 
predictum  Gilbertum  et  heredes  suos  a modo  non  poterimus.  Et 
sciendum  est  quod  propter  hanc  prescriptam  quietaclamationem  pre- 
dictus Gilbertus  de  Notton  dedit  mihi  xx.  solidos  argenti.  Et  ut  hec 
quietaclamatio  rata  sit  et  stabilis  de  me  et  heredib3  meis  predicto  Gil- 
berto et  heredib3  suis  imppetuum  ego  earn  sigillo  meo  in  signo  testi- 
mony roboraui.  Hijs  testib3,  Galfrido  decano  Whalleye,  Henr.  de 
Blakeburn,  Bogero  de  Samlesbury,  Jordano  de  Clayton,  Bicardo  de 
Aluetham,  Johanne  ffytton,  Gilberto  de  Buyssheton,  Alex,  de 
Keuerdale,  Ada  de  Bilyngton,  Henr.  de  Melure,  Waltero  Moton, 
Petro  de  Buyssheton,  Boberto  de  Dutton,  et  multis  alijs. 


Ante,  p.  681. 
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LVL  Confirmatio  Henrici  filij  Martini  facta  nobis  de  terra  de 
Wyteleye  et  de  tribus  denarijs. 

(L  ll  GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  films  Martini 
de  Wyteleye  dedi  concessi  quietuclamaui  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  dno  meo  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere 
potui  in  terris  de  Wyteleye  cum  redditibj,  homagijs  et  releuijs  et 
omnib3  ptinentijs  suis,  et  etiam  tres  denarios  argenti  quos  Hugo  de 
la  Den  de  predicta  terra  mihi  annuatim  psoluere  consueuit  in  recogni- 
tione.  Habendum  et  tenendum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam, 
sicut  aliqua  elemosina  liberius  et  quietius  dari  potest.  Ita  quod  ego 
vel  heredes  mei  nichil  inde  exigere  vel  vendicare  poterimus  imppe- 
tuum  nisi  preces  et  orationes.  In  cuius  rei  testimonium  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Galfrido  de  Chet- 
ham,  Henr.  de  Trafford,  Dauid  de  Hulton,*  Mich,  de  Clegg,  Henr, 
de  Haworth,  Willmo  de  Salebury,  et  alijs. 

LVII.  Carta  JoJiannis  de  Eland  facta  Andree  filio  Hugonis 
de  medietate  unius  prati, 

GIANT  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Johannes  de 
Eland  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
• Andree  filio  Hugonis  de  Whiteword  medietatem  prati  quon- 
dam Ade  filij  Paytesyn  infra  diuisas  de  Whiteword  p homagio  et  ser- 
uicio  suo,  et  p una  marca  argenti  mihi  data  pre  manib3-  Tenendam 
et  habendam  de  me  et  heredib3  meis  sibi  et  heredib3  suis  libere  quiete 
et  pacifice  cum  omnib3  communib3  et  aisiamentis  tante  terre  ptinen- 
tib3  infra  diuisas  de  Whiteword.  Soluend.  inde  annuatim  mihi  et 
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heredibj  meis  ipse  et  heredes  sni  tres  denarios  ad  festum  saneti  Mar- 
tini p omnib}  seruicijs  et  demandis.  Ego  autem  prefatus  Johannes 
et  heredes  mei  medietatem  predicti  prati  prefato  Andr.  et  heredibj 
suis  contra  omnes  homines  imppetuum  warantizabimus.  Testib}, 
Joh.  de  Lascy  de  Crumwelbotham,  Gralfr.  de  Bukkel,  Rob.  fratre 
eius,  Ada  de  Salebury,  Swayn  de  Whiteword,  Mich,  de  Clegg,  et 
mult  is  alijs. 

LVIII.  Carta  Andree  filij  Hugonis  de  medietate  dicti prati 
nobis  facta. 


0 U E R I N T uniuersi  ad  quos  presens  scriptum  puenerit 
quod  ego  Andr.  fihus  Andree  filij  Hugonis  de  Whiteword 
resignaui  et  omnino  p me  et  heredib3  meis  imppetuum  quie- 
tuclamaui  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totam  terram  meam  cum  ptinentijs  infra  diuisas  de  Whiteword,  me- 
dietatem videlicet  prati  quod  fuit  quondam  Ade  filij  Paytesyn,  et 
Joh.  de  Eland  dedit  dicto  patri  meo  p homagio  et  seruicio  suo  et  p 
una  marea  argenti,  sicut  in  carta  inde  confecta  plenius  continetur. 
Resignaui  etiam  p me  et  omnib}  meis  imppetuum  quietuclamaui 
dictis  dhis  meis  redditum  iiij.  denariorum,  quern  mihi  solebant  annu- 
atim  reddere  p terra  sua  in  ffagheside.  Pro  hac  autem  resignatione 
mea  et  quietaclamatione  mea  dederunt  mihi  predicti  Religiosi  dhi 
mei  unam  marcam  argenti.  Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  nec 
aliquis  alius  nomine  aut  iure  nostro,  aliquid  in  dictis  terra  et  redditu 
cum  ptinentijs  possimus  de  cetero  imppetuum  exigere  vel  vendicare. 
In  cuius  rei  testimonium  sigilli  mei  impressio  presenti  scripto  est 
appensa.  Hijs  testibj,  dho  Joh.  de  Blak.*  tunc  vicario  de  Rache- 


* The  seeond  vicar  under  the  second  endowment  of  five  marks.  He  was  the 
brother  of  Adam  de  Blackburn,  and  succeeded  William  de  Dumplinton  in  the 
vicarage. 
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dal,  dno  Joh.  de  Byron,  Willmo  de  Salebury,  Rogero  de  Lightholres, 
Gralfr.  de  Turnhagh,  Nich.  de  Berdeshull,  Willmo  de  Haword,  et 
alijs. 


LIX.  Gyrographum  inter  nos  et  Andr.  et  Alanurn  de  Whiteword 
de  terra  in  Whiteword. 

E 0 est  conuentio  finalis  facta  et  imppetuum  duratura  inter 
Abbatem  et  conuentnm  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  ex  una 
parte,  et  Andr.  de  Whiteword  et  Alanum  fratrem  eius  ex 
altera,  de  diuisione  terre  in  excambium  inter  illos  in  villa  de  White- 
word,  scilicet  quod  dicti  Abbas  et  conuentus  habebunt  et  tenebunt 
imppetuum  totam  terrain  p certas  diuisas  cum  omnibj  ptinentijs 
suis  in  piano,  in  pratis,  in  aquis,  et  in  omnib}  libertatib3  et  aisiamentis 
que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt,  incipiendo  ad  Whitewordbrok  in  occi- 
dentali  parte  de  Maxicroftschore,  et  sic  extendendo  p Maxicroftschore* 
versus  occidentem  ex  transuerso  pratum  et  p medium  campum  de 
Tunfeldj-  usque  ad  fossatum  in  occidentali  parte  de  Tunfeld,  sicut 
diuise  sunt  statute  inter  illos,  et  sic  sequendo  fossatum  versus  aquilo- 
nem  ex  transuerso  p occidentalem  partem  de  Cokgreues  usque  in  aqui- 
lonalem  partem  de  Sumerakys,  et  sic  extendendo  p Sumerakys  usque 
in  Gumbebrok,  et  sic  sequendo  le  Cumbebrok  versus  orientem  usque 
in  Whitewordbrok,  et  sic  descendendo  Whiteword  usque  ad  predictum 
Maxicroftschore.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  suis  in  excambium,  sicut 
supradictum  est  imppetuum.  Dictus  vero  Andr.  et  dictus  Alanus  et 
heredes  eorum  habebunt  et  tenebunt  totam  terram  imppetuum  cum 
omnib}  ptinentijs  suis  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  et  aquis,  et  in 
omnib}  libertatibj  et  aisiamentis  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad 
Whitewordbrok  in  occidentali  parte  de  Maxicroftschore,  et  sic  exten- 
dendo versus  occidentem  p medium  pratum  et  p medium  campum 


Now  called  Marcroft. 


+ The  Town-field.  See  cart.  10. 
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de  Tunfeld  sicut  diuise  statute  sunt  inter  illos,  sicut  antea  dictum  est, 
usque  ad  fossatum  in  occidentali  parte  de  Tunfeld,  et  sic  sequendo 
veterem  sepem  versus  austrum  usque  le  Shortegreues,  et  sic  de 
Shortegreues  sequendo  veterem  sepem  usque  in  Detheswall,  et  sic  de 
Detheswall  sequendo  sepem  versus  orientem  usque  in  Whitewordbrok, 
et  sic  ascendendo  Whitewordbrok  versus  aquilonem  usque  ad  pre- 
dictum Maxicroftscbore.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  beredibj  suis 
imppetuum,  sicut  supradictum  est,  in  excambium.  Et  ut  bee  con- 
uentio  rata  et  inconcussa  pmaneat  alter  alteri  scripto  sigillum  suum 
apposuit.  Hijs  testib},  dno  Ada  de  Bury,  Galfr.  de  Bukkel,  Boberto 
fratre  eius,  Willmo  de  HawTord,  Henr.  filio  eius,  Ada  de  Salebury, 
Willmo  de  Heleye,  Ada  filio  Alani  de  Merland,  Andr.  clerico, 
Rogero  de  Berdesbull,  et  alijs. 


LX.  Cyrographum  inter  Andr.  de  Whiteword  et  Alanum  fratrem 
eius  de  terra  in  Mikelpughull  et  Litelpughidl. 

"W''  E 0 est  conuentio  facta  inter  dnum  Abbatem  et  conuentum 
■ Loci  Benedicti  de  Stanlawe  ex  una  parte,  et  Andr.  de 
\L  Whiteword  et  Alanum  fratrem  eius  ex  altera,  scilicet  quod 
dicti  Andreas  et  Alanus  dimiserunt  et  concesserunt  predicto  Abbati 
et  conuentui  totam  partem  cuiusdam  terre  eorum  in  territorio  de 
Whiteword  quod  vocatur  Mikelpughull  et  Litelpughull  cum  bosco 
infra  has  diuisas,  incipiendo  ad  Brok  de  Maxicroftscbore,  et  sic 
sequendo  le  Scbore  versus  occidentem  usque  ad  occidentalem  partem 
de  Maxicroft,  et  sic  versus  aquilonem  inter  boscum  et  praturn  usque 
Lomylacbe,  et  sic  sequendo  Lomylacbe  usque  Whitewellsike,  salua 
le  Menegate,  et  sic  descendendo  le  Wellsike  usque  le  Clif  in  australi 
parte  le  Kylnepitt,  et  sic  sequendo  le  Clif  inter  boscum  et  praturn 
versus  aquilonem  usque  ad  antiquam  sepem  de  Whiteword,  saluo 
fossato  faciendo  dno  Abbati  et  conuentui  inter  boscum  et  praturn 
circa  has  diuisas,  et  sic  sequendo  sepem  versus  orientem  usque  in 
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Whitewordbrok  iuxta  Leufrihebruge,*  et  sic  descendendo  le  Brok 
versus  australem  partem  usque  Maxicroftscbore,  in  excambium  pro 
tota  parte  cuiusdam  terre  dicti  Abbatis  et  conuentus  in  territorio  ville 
de  White  word  que  vocatur  Maxicroft,  scilicet  inter  lias  diuisas, 
incipiendo  inter  pratum  et  terrain  arabilem  in  occidentali  parte  de 
Maxicroft,  et  sic  ex  transuerso  versus  australem  partem  de  Maxicroft, 
et  sic  sequendo  versus  orientem  inter  pratum  et  terram  arabilem 
usque  in  Whitewordbrok,  et  sic  ascendendo  le  Brok  usque  Maxi- 
croftschore.  Tenend.  et  habend.  predictis  Abbati  et  conuentui  de 
nobis  et  heredib3  nostris  libere  et  quiete  imppetuum.  Ego  vero  pre- 
dictus  Andr.  et  Alanus  frater  meus  et  heredes  nostri  predictam 
terram,  sicut  supradictum  est,  in  excambium  contra  onmes  homines 
et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  liec  conuentio  rata  et 
inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.  Hijs 
testib},  Galfr.  de  Bukkel,  Joh.  filio  eius,  Willrno  de  Haword,  Andr. 
clerico,  Hugone  de  Whiteword,  Suano  filio  eius,  Bob.  filio  Asstyn, 
Ada  filio  Willmi  de  Heleya,  et  alijs. 

LXI.  Carta  Robert i filij  Henrici  facta  Willmo  filio  Roberti 
de  terra  in  Whitevcord. 

OMNIBUS  Uristi  fidelib3  hanc  cartam  visuris  vel  auditu- 
ris,  Bobertus  filius  Henrici  de  Whiteword  salutem  in  dno. 
Noueritis  me  dedisse,  concessisse,  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmasse  Willmo  filio  Boberti  de  Whiteword  unum  mesuagium 
cum  tota  pastura  mea  et  bosco  cum  ptinentijs  suis  in  Whiteword, 
scilicet  infra  has  diuisas,  incipiendo  ubi  rivulus  de  Prikkeschagh  de- 
scendit  in  Harstandenbrok,  ascendendo  aquam  illius  Brok  in  partem 
borealem  de  le  Horewythnes,  et  sic  exinde  sequendo  ex  transuerso  in 
le  Goresidelache,  ascendendo  le  Lacbe  in  le  Horeheghe  scilicet  in 
dimidionem  aque,  descendendo  illud  heghe  sicut  aqua  se  diuidit  quo- 
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usque  puenit  in  caput  dicti  rivuli  de  Prikkeschagh  descendendo  ilium 
rivulum  in  dictum  Harstandenbrok  ubi  prius  incepit,  scilicet  octauam 
partem  totius  pasture  et  bosci  infra  dictas  diuisas  p quadam  summa 
pecunie  mihi  pre  manib}  data.  Habend.  et  tenend.  dicto  Willmo  et 
heredib3  suis  vel  assign atis  de  ppinquiori*  capitali  dno  feodi  illius  p 
seruicia  inde  debita  et  consueta  libere,  quiete,  bene,  et  in  pace,  in 
feodo  et  hereditarie  cum  omnibj  suis  ptinentijs  sub  terra  et  super 
terrain.  Ego  vero  Robertus  et  heredes  mei  dicta  mesuagia,  pasturam 
et  boscum  cum  ptinentijs,  sicut  dictum  est,  dicto  Willmo  et  heredibj 
suis  vel  assignatis  contra  omnes  gentes  warantizabimus,  acquietabi- 
mus  et  imppetuum  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  buic 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Willmo  de 
Haword,  Mich,  del  Schagh,  Galfr.  de  Bukkel,  Thoma  de  Heleye, 
Rogero  de  Lightholres,  Matheo  de  Clegg,  et  alijs  multis.  Dat.  anno 
regni  Regis  Edwardi  xx°. 

* This  is  a very  early  change  in  tenure  consequent  on  the  statute  of  Quia 
emptores,  18  Edward  I.  The  object  of  that  statute  is  so  clearly  pointed  out  by  Mr. 
Justice  Blackstone  in  his  incomparable  Commentaries,  that  no  apology  is  necessary 
for  its  insertion.  “ In  the  early  times  of  our  legal  constitution,  the  king’s  greater 
barons,  who  had  a large  extent  of  territory  held  under  the  crown,  granted  out  fre- 
quently smaller  manors  to  inferior  persons  to  be  holden  of  themselves  ; which  do 
therefore  now  continue  to  be  held  under  a superior  lord,  who  is  called  in  such  case 
the  lord  paramount  over  all  these  manors  : and  his  seignory  is  frequently  termed 
an  honour,  not  a manor,  especially  if  it  hath  belonged  to  an  ancient  feodal  baron, 
or  hath  been  at  any  time  in  the  hands  of  the  crown.  In  imitation  whereof,  these 
inferior  lords  began  to  carve  out  and  grant  to  others  still  more  minute  estates  to 
be  held  as  of  themselves,  and  were  so  proceeding  downwards  in  infinitum  ; till  the 
superior  lords  observed  that  by  this  method  of  subinfeudation  they  lost  all  the  feu- 
dal profits  of  wardships,  marriages,  and  escheats,  which  fell  into  the  hands  of  these 
mesne  or  middle  lords,  who  were  the  immediate  superiors  of  the  terre  tenant,  or 
him  who  occupied  the  land  ; and  also  that  the  mesne  lords  themselves  were  so 
impoverished  thereby,  that  they  were  disabled  from  performing  their  services  to 
their  own  superiors.  This  occasioned  first  the  provision  in  the  thirty-second  chapter 
of  Magna  Charta,  9 Henry  III.,  that  no  man  should  either  give  or  sell  his  land 
without  reserving  sufficient  to  answer  the  demands  of  his  lord  ; and  secondly  the 
statute  Quia  emptores,  which  directs  that  upon  all  sales  or  feoffments  of  land  the 
feoffee  shall  hold  the  same  not  of  his  immediate  feoffors  but  of  the  chief  lord  of  the 
fee,  of  whom  the  feoffor  himself  held  it.” 
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LXII.  Quietaclamatio  Galfridi  filij  Boberti  de  Whiteword 
de  terra  in  eadem. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  auditu- 
ris  Glalfr.  films  Boberti  de  Whiteword  salutem  in  dno  sem- 
piternam.  Noueritis  me  concessisse,  remisisse,  et  ornnino  de 
me  et  heredibj  meis  quietuclamasse  dhoAbbati  et  conuentui  Loci  Bene- 
dict! de  Whalleye  et  eornm  successor^  totnm  ius  rneiirn  et  clameum 
quod  habui  habeo  vel  in  futurum  quoquo  modo  habere  potero  in  omnibj 
terris  et  tenementis,  vastis  et  pasturis  infra  has'dimsas  contentas, 
videlicet  incipiendo  ad  rivulum  de  Prikkeschagh  ubi  cadit  in  Hart- 
standen,  ascendendo  ilium  rivulum  usque  in  le  Horeliegge,  sequendo 
metas  inter  Whiteword  et  Spotlond  usque  in  Gloresidelache,  sequendo 
le  Gloresidelache  usque  in  le  Blakestrindheued,  descendendo  Blake- 
strinde  usque  in  le  Mikelcoumbebrok,  sequendo  filum  aque  de  le 
Mikelcoumbebrok  usque  ad  antiquas  sepes  et  fossata  ubi  le  Mikel- 
coumbebrok descendit  in  campum  de  Whiteword,  sequendo  sepes  et 
fossata  predicta  in  le  Colleclogh,  inde  sequendo  ipsas  sepes  et  fossata 
usque  in  Harstanden.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  dictus  Galfr.  nec 
heredes  mei,  nec  aliquis  alius  nomine  nostro  seu  iure  aliquid  iuris  vel 
clamei  in  predictis  tenementis,  terris,  vastis  et  pasturis  de  cetero  exi- 
gere  seu  vendicare  poterimus  in  futurum.  Sed  p istud  factum  meum 
ab  omni  actione  iure  et  calumpnia  exclusi  simus  imppetuum.  In 
cuius  rei  testimonium  huic  quieteclamationi  p me  et  heredib3  meis 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Ada  de  Bamford,  W.  de 
Liuesay,  Boberto  le  Hayward,  Bogero  de  Berdeshull,  Ada  de  Hul- 
ton,  Ada  de  Belefeld,  Willmo  de  Werberton,  et  alijs. 
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LXIII.  Carta  Johannis  del  Schagh  de  omni  iure  suo  quod  liabuit 
in  vastis  de  Horewythnes  in  Whiteword. 

t 1 0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Johannes  del  Schagh 
concessi  et  dedi  et  hac  present!  carta  mea  confirmaui  Abhati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Whalleye  totam  partem 
vasti  quam  habui  in  le  Horewythnes  in  hameletta  de  Whiteword,  et 
etiam  totum  ius  quod  habui  in  predicto  vasto.  Habend.  et  tenend. 
eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successorib}  imppetuum  libere, 
quiete,  bene,  et  in  pace,  cum  omnib}  suis  ptinentijs  agistiamentis  et 
appropriamentis  vastorum  et  omnib}  alijs  pficuis  predicte  parti  vasti 
spectantib)  de  capitali  dno  feodi  illius  p seruicia  inde  debita  et  con- 
sueta.  Ego  vero  dictus  Johannes  et  beredes  mei  predicto  Abbati  et 
conuentui  et  eorum  successor^  predictam  partem  predicti  vasti  infra 
diuisas  subscriptas,  videlicet  incipiendo  ad  Prikescbagh,  sequendo  le 
sike  usque  in  le  Horehegge,  et  sic  sequendo  le  Horehegge  usque  in 
Grorsidelache,  et  sic  sequendo  le  Gorsidelache  usque  in  le  Rough- 
cloghhull,  et  sic  sequendo  usque  in  Harstandenheued,  et  sic  sequendo 
usque  in  Prikeschagh,  cum  omnib3  suis  ptinentijs  contra  omnes 
gentes  warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  carte  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Henr.  de  Belefeld,  Ada  fratre  eius, 
Ada  de  Hulton,  Joh.  de  Scolefeld,  Rogero  de  Berdeshull,  Joh.  de 
Holden,  Henr.  de  Wyndibonk,  et  alijs. 


LXIY.  Quietaclamatio  Cecilie  r elide  Henrici  filij  Mose. 

PA  T E A T uniuersis  p presentes  quod  ego  Cecilia  relicta  filij 
Henrici  filij  Mose  concessi  remisi  et  omnino  a me  imppetuum 
quietuclamaui  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye  et  eorum 
successorib3  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  habere 
potui  nomine  dotis  in  tota  terra  cum  omnib3  suis  ptinentijs  que 
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quondam  fuit  dicti  Henrici  mariti  mei  in  Whiteword  in  villa  de 
Spotlond.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  dicta  Cecilia  nec  aliquis  iure 
meo  vel  nomine  meo  aliquod  ius  vel  clameum  in  dicta  terra  cum  suis 
ptinentijs  versus  dictos  Abbatem  et  conuentum  vel  eorum  successores 
de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  cuius  rei  testimonium 
huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Willmo  de 
Haword,  Gralfr.  de  Turnhagh,  Thoma  de  Bamford,  Ada  fratre  eius, 
Ada  de  Berdeshull,  Willmo  de  Liuesay,  et  alijs.  Data  apud  Rache- 
dale  die  inuentionis  sancte  Crucis  anno  regni  Regis  Edwardi  xxvij°. 

LXY.  Quietadamatio  Johannis  del  Sckagh  de  vasto  de 
Horewy  times. 

OM  N I B U S hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Johannes 
del  Schagh  salutem.  Noueritis  me  remisisse  relaxasse  et 
omnino  de  me  et  heredibj  meis  imppetuum  quietuclamasse 
Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Whalleye  totum  ius  et  clameum 
que  habui  habeo  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  aliqua  parte  vasti 
de  le  Horewythnes  infra  diuisas  de  Whiteword.  Habend.  et  tenend. 
eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  libere  et  quiete 
cum  omnib3  suis  agistiamentis  appropriamentis  quoquo  modo.  Ita 
quod  nec  ego  dictus  Job,,  nec  heredes  mei,  seu  aliquis  nomine  nostro 
in  predicto  vasto  vel  in  aliqua  parte  eiusdem  aliquid  iuris  vel  clamei 
de  cetero  exigere  vendicare  vel  habere  poterimus  nullo  modo.  In 
cuius  rei  testimonium  huic  scripto  quietaclamationis  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  Henr.  de  Belefeld,  Ada  de  Hulton,  Ada  de 
Clegg,  Ada  de  Belefeld,  Joh.  de  Scolefeld,  Rogero  de  Berdeshull, 
Henr.  de  Haword,  et  alijs. 
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LXVI.  LXYII.  Carta , duplex , Willmi  de  Whiteword  de 
parte  sua  in  rasto  de  Horewythnes. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  de  White- 
word  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Whalleye  totam  par- 
tem meam  in  ilia  pastura  que  dicitur  Horewythnes  in  Whiteword, 
et  etiam  totum  ius  meum  ibidem,  p quadam  summa  pecunie  mihi 
pre  manib3  data.  Habendam  et  tenendam  dictis  Abbati  et  conuen- 
tui et  successoribj  suis  de  capitalib}  dnis  ill  ius  feodi  p seruicia  inde 
debita  et  consueta  libere  quiete  bene  et  in  pace  et  integre  cum  omnibj 
libertatib}  aisiamentis  commoditatib}  et  pficuis  in  boscis,  in  planis, 
aquis,  moris,  et  mariscis  sub  terra  et  super  terram  dicte  pasture  et 
iuri  ptinentib}  in  Whiteword.  Et  ego  predictus  Willmus  et  beredes 
mei  totam  partem  meam  in  predicta  pastura  cum  toto  iure,  ut  pre- 
dictum est,  predictis  Abbati  et  conuentui  et  successoribj  suis  contra 
omnes  gentes  warantizabimus  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium 
buic  presenti  carte  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  dno 
Bicardo  de  Biron,  dno  Johanne  de  Eland,  militibj,  Ada  de  Bamford, 
Ada  de  Belefeld,  Henr.  de  eadem,  Ada  de  Bukkelay,  Bogero  de 
Berdeshull,  et  alijs.  Dat.  apud  Whiteword  in  festo  natiuitatis  beate 
Marie  virginis  anno  dni  m°  ccc°  xxv°. 


LX VIII.  LXIX.  Quietaclamatio , duplex , Willmi  de  Whiteword  de 
parte  sua  in  pastura  que  dicitur  Horewythnes. 

OM  N I B U S hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Willmus 
de  Whiteword  salutem.  Noueritis  me  remisisse  et  omnino 
de  me  et  beredibj  meis  quietuclamasse  dno  Abbati  et  con- 
uentui Loci  Benedicti  de  Wballeye  et  eorum  successor^  totum  ius 
et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  pastura 
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ilia  que  dicitur  le  Horewythnes  in  White  word.  Ita  quod  nec  ego 

nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  nomine  vel  iure  nostro  aliquod  ius 
vel  clameum  in  predicta  pastura  de  cetero  exigere  vel  vendicare 
poterimus,  sed  ab  omni  actione  exclusi  simus  imppetuum.  In  cuius 
rei  testimonium  huic  presenti  quieteclamationi  sigillum  meum  appo- 
sui.  Hijs  testS,  Ricardo  de  Whiteword,  Roberto  filio  Henrici  de 
eadem,  Henr.  de  Werdul,  Ada  le  Harper  de  eadem,  Rogero  de  Ber- 
deshull,  Ada  de  eadem,  et  alijs.  Hat.  apud  Whiteword  die  Sabbati 
pximo  post  festum  sancti  Michaelis  maioris  anno  dni  m°  ccc°  xxv°. 

LXX.  Carta  indentata  priorisse  et  conuentus  de  Hanepol  facta 
Roberto  filio  Ranulphi  Albi  de  terra  in  Whiteword. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  presens  scriptum  visuris  vel 
audituris  Johanna  de  Crescy,  priorissa  de  Hanepol e,  et  eius- 
dem  Loci  conuentus  eternam  in  dno  salutem.  Nouerit 
uniuersitas  vestra  nos  ex  voluntate  et  consensu  capituli  nostri  dedisse, 
concessisse,  et  hac  presenti  carta  nostra  confirmasse  Roberto  filio 
Ranulphi  Albi  de  Whiteword  p bomagio  et  seruicio  suo  et  p 1.  mar- 
cis  argenti  quas  dictus  Robertus  dedit  nobis  pre  manib3  dimidiam 
villam*  de  Whiteword  cum  omnib3  ptinentijs  ad  nos  ptinentib3,  vide- 
licet in  terris,  redditS,'' possessions,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in 
pascuis,  et  cum  omnS  libertatS  et  liberis  consuetudinS  infra  vil- 
lam  de  Whiteword  et  extra,  sub  terra  et  super  terram.  Tenend.  et 
habend.  de  nobis  et  successors  nostris  dicto  Roberto  et  heredS 
suis  libere  quiete  et  pacifice  in  feodo  et  hereditate.  Reddendo  inde 
annuatim  nobis  et  successorib3  nostris  sexdecim  solidos  argenti  ad 
festum  sancti  Martini  in  hyeme  apud  domum  nostram  de  Hanepole. 
Et  quando  dictus  Robertus  et  heredes  sui  obierint,  dabunt  dicte 
domui  nostre  de  Hanepole  tertiam  partem  omnium  bonorum  suorum 
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mobilium.  Et  dictus  Robertus  et  heredes  sui  sustinebunt  decern 
animalia  annuatim  de  domo  de  Hanepol  ad  custum  suum  pprium  in 
estate,  tamen  videlicet  a festo  inuentionis  sancte  crncis  usque  ad 
festum  sancti  Michaelis.  Et  quandocunque  magister  domus  de  Hane- 
pole,  vel  frater,  vel  aliquis  alius  nuncius  ex  parte  domus  nostre  pro 
ne^°^js  nostris  ibidem  venerit,  prefatus  Robertus  et  heredes  sui  ipsos 
m victualib3  semel  in  anno  secundum  facultates  eorum  exhibebunt 
et  saluo  conducent.  Nee  licebit  dicto  Roberto  et  heredib3  suis  dic- 
tam  terram  vel  aliquam  partem  illius  viris  Religiosis  nec  Judeis 
dare,  vendere,  nec  aliquo  modo  alienare  sine  consensu  et  voluntate 
domus  nostre  de  Hanepole.  Rata  tamen  et  firma  manente  venditione 
illius  terre  quarn  dictus  Robertus  vendidit  Abbati  et  conuentui  de 
Stanlawe  consensu  et  voluntate  capituli  nostri,  eadem  die  quo  istam 
cartam  prefato  Roberto  tradidimus,  put  carta  inter  dictum  Robertum 
et  Abbatem  confecta  testatur.  Nos  vero  et  successores  nostri  predic- 
tam  terram  cum  omnib3  suis  ptinentijs,  sicut  prescriptum  est,  preno- 
minato  Roberto  et  heredib3  suis  contra  omnes  gentes  warantizabimus 
et  defendemus  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  presentem 
cartam  ad  modum  cyrographi  confectam  sigilli  nostri  impressione 
contirmatam  fecimus  et  tradidimus.  Data  apud  Hanepole  in  crastino 
sancti  Jacobi  apostoli  anno  gratie  m°  cc°  1°  nono.  Hijs  testib3,  dno 
Waltero  de  Ludeham,  dno  Joh.  de  Hoderod,  Osberto  psona  de 
Silkeston,  Willmo  filio  Henrici  de  Athelwyk,  Ada  Paynel,  Joh.  de 
Eland,  Galfr.  de  Bukkel,  Ada  de  Helay,  Rogero  de  Berdeshull,  et 
multi  s alijs. 

LXXI.  Quietaclamatio  Andree  filij  Robert i de  Whiteword 
de  terra  in  eadem. 

OMNIBUS  Cristi  fidelity  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Andreas  filius  Roberti  de  Whiteword  salutem  in  dno 
sempiternam.  Noueritis  me  concessisse,  remisisse,  et  omnino 
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de  me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  dno  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Whalleye  et  eorum  successorib3  totum  ius 
meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  omnib3 
terris  et  tenementis  vastis  et  pasturis  infra  lias  diuisas  contentis,  vi- 
delicet, incipiendo  ad  White wordbrok  ubi  Harstanden  cadit  in  White- 
word,  ascendendo  filum  aque  de  Harstanden  usque  in  caput  de  Hars- 
tanden, et  deinde  ascendendo  usque  in  le  Roughslakhull,  circueundo  le 
Roughslakhull,  deinde  ex  transuerso  directe  usque  in  le  Blakestrynde- 
heued,  et  deinde  in  le  Goresidelaclie,  et  sequendo  le  Lache  usque  ad 
metam  de  Spotlond,  que  est  meta  inter  Spotlond  et  Whiteword,  se- 
quendo illam  metam  circueundo  usque  in  locum  ubifuerat  inchoatum. 
Ita  videlicet  quod  nec  ego  dictus  Andr.  nec  heredes  mei  nec  aliquis 
alius  nomine  meo  seu  iure  aliquod  ius  vel  clameum  in  predictis  tene- 
mentis terris  vastis  et  pasturis  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poteri- 
mus,  sed  per  istud  factum  meum  exclusi  simus  imppetuum.  In  cuius 
rei  testimonium  huic  quieteclamationi  p me  et  heredib3  meis  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Ada  de  Bamford,  Roberto  le  Hay- 
ward, Rogero  de  Berdeshull,  Ada  de  Hulton,  Ada  de  Belefeld,  et 
alijs. 


LXXII.  Indentura  inter  nos  et  Andr.filium  Roberti  de  Whiteword 
super  certis  diuisis  in  Whiteword. 

■W*  0 C scriptum  cyrographatum  testatur  quod  cum  contentio 

| 1 mota  fuisset  inter  viros  religiosos  dnum  Abbatem  et  conuen- 
turn  Loci  Benedicti  de  Whalleye  ex  parte  una  et  Andr. 
filium  Roberti  de  Whiteword  ex  altera  super  dnicum  et  appropria- 
mentum  quorundem  vastorum  et  pasturarum  infra  has  diuisas  con- 
tentorum,  videlicet  incipiendo  ad  metam  que  est  inter  Whiteword  et 
Heleye,  ascendendo  usque  ad  metam  inter  Hunresfeld  et  White- 
word,  sequendo  et  circueundo  illam  metam  in  Homelstonclogh, 
descendendo  le  Homelstonclogh  usque  in  Troghbrok,  sequendo  le 
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Troghbrok  usque  in  Litelcumbe,  et  sic  descendendo  usque  in  le 
IFalselydyates,  et  sic  ascendendo  inter  campos  et  pasturam,  sepes  et 
fossata  vetera  usque  ad  locum  ubi  fuerat  inchoatum,  tandem  amicabi- 
liter  conquieuit  in  bac  forma  videlicet  quod  quandocunque  predicti 
Religiosi  se  appropriare  voluerint  infra  diuisas  predictas  p portione 
sua  quantum  ad  quinque  bouatas  terre  ptinere  solebat  ab  antiquo 
liceat  predicto  Andr.  beredib}  et  pcenarijs  suis  se  appropriare  infra 
easdem  diuisas  p portione  sua  quantum  ad  tres  bouatas  terre  ptinere 
solebat  ab  antiquo  sine  alterutra  contradictione  vel  impedimento.  In 
cuius  rei  testimonium  partes  buic  scripto  indentato  sigilla  sua  alter- 
natim  apposuerunt.  Hijs  testib}  (fyc  ut  supra)  Willrno  de  Liuesay, 
et  alijs. 


LX XIII.  Scriptum  indentatum  inter  nos  et  Andr.  filium  Roberti 
de  Whiteword. 


0 0 scriptum  cyrograpbatum  testatur  quod  cum  contentio 
mota  fuisset  inter  viros  Relisfiosos  dnum  Abbatem  et  conuen- 


turn  Loci  Benedicti  de  Whalleye  ex  parte  una  et  Andr. 
filium  Roberti  de  Wbiteword  ex  altera  super  dnium  et  appropria- 
mentum  quorundem  vastorum  et  pasturarum  in  Wbiteword  infra  bas 
diuisas  contentorum,  videlicet  incipiendo  ad  Wbitewordbrok  ubi 
Harstanden  cadit  in  Wbitewordbrok  ascendendo  filum  aque  eiusdem 
usque  in  caput  de  le  Trogh,  deinde  usque  in  le  Mereclogb,  et  de 
capite  de  le  Mereclogb  trans  mussam  usque  in  le  Goresidelache, 
sequendo  le  Lacbe  usque  in  le  Blakestrindbeued,  et  sic  descendendo 
usque  le  Rougbslakbul,  et  sic  descendendo  extra  le  Rougbslak  usque 
in  Harstanden.  sequendo  filum  aque  illius  ad  locum  ubi  fuerat  incbo- 
atum, tandem  amicabiliter  conquieuit  in  bac  forma,  quod  predictus 
Andreas  p se  et  beredibj  suis  concessit,  remisit,  et  quietuclamauit 
dictis  Religiosis  et  eorum  successoribj  totum  ius  suum  et  clameum 
quod  habuit  vel  aliquo  modo  habere  potuit  in  tribj  partib;  omnium 
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predictorum  tenementorum  ad  se  et  heredes  suos  ptinentium.  Ita 
quod  liceat  dictis  Religiosis  se  de  trib3  partib3  predictorum  vastorum 
et  pasturarum  p eorum  voluntate  appropriare  et  in  seperali  tenere 
quandocunque  et  quotiescunque  voluerint  vel  sibi  viderint  expedire 
sine  impediment©  dicti  Andree  vel  heredum  suorum.  Salua  tamen 
dicto  Andree  heredib3  et  pcenarijs  suis  quarta  parte  vasti  et  pasture 
et  appropriamenti  infra  diuisas  predictas.  In  cuius  rei  testimonium 
partes  huic  scripto  indentato  sigilla  sua  apposuerunt.  Hijs  testib3, 
Ada  de  Bamford,  Roberto  le  Hayward,  Rogero  de  Berdeshull,  Ada 
de  Hulton,  Ada  de  Belefeld,  Willmo  de  Liuesay,  et  alijs. 


LXXIY.  Carta  Andree  filij  Boberti  de  Whiteword  facta  Johanni 
del  Schagh  de  terra  in  Whiteword. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Andreas  filius  Roberti 
de  Whiteword  dedi,  concessi,  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
c firmaui  Johanni  filio  Michaelis  del  Schagh  et  heredib3  suis 

et  assignatis  totam  terram  meam  in  Whiteword  in  villa  de  Spotlond 
cum  omnib3  edificijs,  mesuagijs,  cum  toto  prato  meo  bosco,  brusceto, 
et  clausura,  et  cum  homagijs,  seruicijs,  redditib3,  dnijs,  wardis, 
releuijs,  et  escaetis,  cum  omnib3  et  singulis  suis  ptinentijs  sine  aliquo 
retenemento.  Habend.  et  tenend.  dicto  Johanni  et  heredib3  suis  et 
suis  assignatis  de  capital^  dnis  illius  feodi  p seruicia  inde  debita  et 
consueta,  libere,  quiete,  bene,  et  in  pace,  cum  pastura  et  omnib3  alijs 
ptinentijs  libertatib3  at  appropriamentis  ad  dictam  terram  ptinentib3. 
Et  ego  vero  Andr.  et  heredes  mei  totam  terram  predictam  cum 
omnib3  edificijs,  mesuagijs,  cum  toto  prato  meo,  bosco,  brusceto,  et 
clausura,  et  cum  homagijs,  seruicijs,  redditib3,  dnijs,  wardis,  releuijs, 
et  escaetis,  et  cum  pastura  ad  dictam  terram  ptinente,  et  cum  omnib3 
singulis  suis  libertatib3  et  appropriamentis  in  omnib3  et  p omnia,  ut 
supradictum  est,  dicto  Johanni  et  heredib3  suis  et  assignatis  contra 
omnes  gentes  warantizabimus  et  defendemus  imppetuum.  In  cuius 
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rei  testimonium  huic  scripto  presen ti  p me  et  heredib}  meis  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testibj,  Ada  de  Bukkel,  Thoma  de  Bamford, 
Hie.  de  eadem,  Henr.  de  Howard,  Ada  de  Belefeld,  Henr.  de  eadem, 
Nich.  del  Slak  clerico,  cum  multis  alijs. 


LXXY.  Carta  Johannis  del  Schagh  facta  Andree  de  Whiteword  et 
Agneti  uxori  eius  de  terra  in  Whiteword  et  Roberto  filio  eorun- 
dem  et  heredibus  de  corpore  dicti  Roberti  legitime  procreatis. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Job.  de  Schagh  dedi 
concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Andree  de 
Whiteword  et  Agneti  uxori  eius  quandam  partem  terre  mee 
in  villa  de  Whiteword  in  villa  de  Spotlond,  videlicet  totarn  illam 
terram  quam  dictus  Andr.  me  feoffauit  p cartam  suam  p easdem 
metas  et  diuisas  cum  omnibj  edificijs  mesuagijs  et  cum  toto  prato, 
bosco  et  clausura,  et  cum  homagijs,  seruicijs,  redditibj,  et  cum  dnijs, 
wardis,  releuijs,  et  escaetis,  et  cum  omnibj  et  singulis  suis  ptinentijs 
sine  aliquo  retenemento.  Habend.  et  tenend.  dictis  Andree  et 
Agneti  et  cuicunque  eorum  qui  diutius  vixerit  de  capital^  dhis  illius 
feodi  p seruicia  inde  debita  et  consueta,  libere,  quiete,  bene,  et  in 
pace,  cum  omnib3  libertatibj  et  appropriamentis  eidem  terre  ptinen- 
tib}  ad  dictam  villam.  Preterea  post  decessum  eorundem  Andree  et 
Agnetis  volo  et  concedo  quod  tota  predicta  terra  cum  omnibj  edificijs 
mesuagijs  et  cum  toto  prato  bosco  et  clausura  et  cum  homagijs,  ser- 
uicijs, et  redditib3,  et  cum  dnijs,  wardis,  releuijs,  et  escaetis,  et  cum 
omnib3  et  singulis  suis  ptinentijs  Roberto  filio  eorundem  Andree  et 
Agnetis  et  heredib3  de  corpore  suo  legitime  procreatis  plenarie  rema- 
neant.  Habend.  et  tenend.  de  capital^  dhis  illius  feodi  p seruicia 
inde  debita  et  consueta  libere  bene  et  in  pace.  Et  si  ita  contingat 
quod  dictus  Robertus  sine  herede  de  corpore  suo  legitime  procreato 
obierit,  tunc  post  decessum  eiusdem  Roberti  tota  predicta  terra  cum 
omnib3  edificijs  mesuagijs,  et  cum  toto  prato,  bosco,  et  clausura,  et 
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cum  homagijs,  seruicijs,  redditib3,  et  cum  dhijs,  wardis,  releuijs,  et 
escaetis,  et  cum  omnibj  suis  ptinentijs  rectis  heredib}  predicte  Agnetis 
plenarie  reman ebunt  imppetuum.  H abend,  et  tenend.  de  capitalibj 
dnis  illius  feodi  p seruicia  inde  debita  et  consueta  libere  bene  et  in 
pace.  Et  ego  vero  dictus  Johannes  et  heredes  mei  totam  predictam 
terram  cum  omnib3  edificijs,  mesuagijs,  et  cum  toto  prato,  bosco,  et 
claustura,  et  cum  homagijs,  seruicijs,  redditib3,  et  cum  driijs,  wardis, 
releuijs,  et  escaetis,  et  cum  omnib3  et  singulis  suis  libertatib3  et 
appropriamentis,  ut  predictum  est,  in  omnib3  et  p omnia  predictis 
Andree  et  Agneti  et  Roberto  filio  eorundem  et  heredib3  suis  de  cor- 
pore  suo  legitime  procreatis  et  rectis  heredib3  dicte  Agnetis,  si  dictus 
Robertus  sine  herede  de  corpore  suo  legitime  procreato  in  fata  discedat 
contra  omnes  gentes  warantizabimus  imppetuum.  In  cuius  rei  testi- 
monium huic  scripto  presenti  p me  et  heredib3  meis  sigillum  ineum 
apposui.  Hijs  testib3,  Ricardo  filio  Swayn,  Roberto  de  Whiteword, 
Ada  le  Harper,  Ada  de  Hulton,  Ric.  le  Keuer,  Nich.  del  Slak  clerico 
cum  multis  alijs. 


LXXVI.  Indentura  inter  nos  et  Andr.filium  Roberti  de  Whiteword 
de  terra  in  eadem  ad  terminum  annorum. 


'W'  0 G scriptum  eyrographatum  testatur  quod  Andreas  filius 

1 Roberti  de  Whiteword  concessit,  dimisit,  et  ad  firmarn  tra- 
Jll_  L didit  Religiosis  viris  dno  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye 
unum  mesuagium  et  tres  partes  unius  bouate  terre  cum  suis  ptinen- 
tijs et  annuales  redditus  omnium  tenentium  suorum  in  eadem,  et 
pasturas,  boscos,  bruscetas,  turbarias  que  habuit  in  eadem  cum  agis- 
tiamentis  et  omnimodis  pficuis  in  eisdem,  sine  vasto  et  destructione 
faciend.  Habend.  et  tenend.  dictis  dno  Abbati  et  conuentui  et 
eorum  succesorib3  de  se  et  heredib3  suis  usque  ad  terminum  decern 
annorum  plenarie  completorum,  termino  incipiente  ad  festum  natiui- 
tatis  beate  Marie  virginis  anno  dni  m°ccc°xxj.  Reddendo  inde 
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annuatim  dicti  Religiosi  et  successores  sui  predicto  Andr.  et  heredib} 
suis  unum  denarium  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p omni  ser- 
uicio,  et  faciendo  annuatim  p predicto  Andr.  et  heredib3  suis  capi- 
talib3  dnis  dicti  tenementi  redditum  debitum  de  predictis  tenementis 
et  consuetum.  Pro  liac  autem  concessione  predicti  Religiosi  dede- 
runt  prefato  Andr.  quandam  summam  pecunie  pre  manib3.  Et  pre- 
fatus  Andr.  et  heredes  sui  omnia  predicta  tenementa  et  redditus  cum 
suis  ptinentijs  et  cum  omnimodis  pficuis  suis  faciendis,  ut  predictum 
est,  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successorib3  contra  omnes 
gentes  usque  ad  finem  dicti  termini  warantizabunt  acquietabunt  et 
defendent.  In  cuius  rei  testimonium  partes  liuic  scripto  cyrographato 
sigilla  sua  alternatim  apposuerunt.  Hijs  testib3,  R.  de  Berdeshull, 
Ada  de  Hulton,  Ada  de  Belefeld,  H.  de  Bamford,  Ric.  de  eadem, 
Henr.  de  Haword,  Nicli.  del  Slak  clerico  et  alijs.  Data  apud  eccle- 
siam  de  Rachedale  die  dnica  px.  ante  dictum  festum  natiuitatis  beate 
Marie  anno  prenotato. 


LXXVII.  Carta  Ranulphi  filij  Roberti  de  Whiteword facta  Thome 
de  Neubold  capellano  de  tenementis  in  Whiteword. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ranulphus  filius 
Roberti  de  Whiteword  dedi,  concessi,  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  dno  Thome  de  Neubold  capellano  heredib3 
et  assignatis  suis  omnes  terras  et  tenementa  mea  cum  ptinentijs  suis 
in  Whiteword.  Tenend.  et  babend.  dicto  Thome  heredib3  et  assig- 
natis suis  dictas  terras  et  tenementa  cum  ptinentijs  suis  in  dnicis, 
dnijs,  liomagijs,  fidelitatib3,  redditib3,  seruicijs,  wardis,  releuijs, 
escaetis,  boscis,  vastis,  agist iamentis,  pratis,  et  pasturis,  appropria- 
mentis,  ut  in  aquis,  vijs,  semitis,  quarrerijs  et  omnib3  alijs  ptinentijs 
ad  predicta  tenementa  spectantib3  super  terram  et  subtus  infra  White- 
word  et  extra  sine  aliquo  retenemento  de  capital^  dnis  feodi  illius 
p seruicia  inde  debita  et  consueta  libere,  pacifice,  integre,  bene,  et  in 
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pace.  Et  ego  predictus  Ranulphus  et  heredes  mei  omnia  predicta 
terras  et  tenementa  cum  ptinentijs  suis,  sicut  predictum  est,  prefato 
Thome  heredib3  et  assignatis  suis  contra  omnes  homines  warantiza- 
bimus  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  meum  pre- 
senti  carte  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Thoma  de  Bolton*  tunc  vicario 
de  Rachedale,  Willmo  de  Lightholres,  Ada  de  Hulton,  Henr.  de 
Haword,  Joh.  del  Scholefeld,  Henr.  de  Butterword,  Joh.  de  Holden, 
et  alijs.  Data  apud  Rachedale  in  festo  sancti  Michaelis  maioris  anno 
dhi  m°  ccc°  xxj°. 

LXXYIII.  Carta  eiusdem  Ranulphi  ml  Andree  alio  nomine 
de  predicta  terra . 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Andreas  filius  Ro- 
berti  de  Whiteword  concessi  dedi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  dno  Thome  de  Neubold  capellano  unum  mesua- 
gium  et  tres  partes  unius  bouate  terre  cum  suis  ptinentijs  in  White- 
word,  et  liomagia  et  seruicia  Roberti  filij  Henrici  filij  Gemme  cum 
annuo  redditu  tres  solidorum  et  sex  denariorum  p tenementis  que  de 
me  tenuit  in  eadem,  et  homagium  et  seruicium  Thome  filij  Roberti 
del  Stokk  cum  annuo  redditu  xiiij.  denariorum  p tenementis  que  de 
me  tenuit  in  eadem,  et  homagium  et  seruicium  Johannis  filij  Michae- 
lis del  Schagh,  cum  annuo  redditu  ij.  denariorum  p tenementis  que 
de  me  tenuit  in  eadem,  et  seruicium  Abbatis  de  Whalleye  cum 
annuo  redditu  viij.  solidorum  et  ij.  denariorum  p tenementis  que  de 
me  tenuit  in  eadem.  Dedi  etiam  et  concessi  eidem  dno  Thome 
quicquid  habui  in  villa  de  Whiteword  sine  ullo  retenemento  ut  in 
terris,  dhicis,  pratis,  dnijs,  homagijs,  redditib3,  seruicijs  liberorum 

* This  was  the  second  vicar  under  the  present  endowment  of  1277.  He  was  insti- 
tuted into  the  vicarage  a.d.  1317,  and  was  succeeded  by  Simon  de  Cestria  a.d.  1319° 
But  Simon  must  have  resigned,  and  Bolton  returned  to,  the  vicarage ; according  to 
Dr.  Whitaker’s  supposition. 
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tenentium  meorum,  boscis,  bruscetis,  vastis,  pascuis,  pasturis,  turba- 
rijs,  aquis,  vijs,  semitis,  et  eorum  omnimodis  appropriamentis.  Ha- 
bend.  et  ten  end.  dicto  dno  Thome  et  beredib}  et  assignatis  suis  libere 
et  quiete  de  capitali  dno  feodi  illius,  videlicet  de  Priorissa  et  conuentu 
de  Hanepole  p seruicia  que  ad  supradicta  tenementa  ptinent  imppe- 
tuum.  Ego  vero  predictus  Andr.  et  heredes  mei  omnia  predicta 
terras  et  tenementa,  homagia,  dnium,  redditus,  et  seruicia  cum 
omnibj  suis  ptinentijs  et  libertatib}  supradictis  predicto  dno  Thome 
et  beredib}  vel  assignatis  suis  contra  omnes  gentes  warantizabimus. 
In  cuius  rei  testimonium  huic  carte  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  {ut  supra.  Data  fyc.  ut  supra  in  prox.  scripto  precedente .) 

Et  memorandum,  quod  hie  debet  poni  Breve  dni  Begis  de 
inquirendo  ad  quod  dampnum  dni  Begis  et  aliorum,  si 
idem  dnus  Bex  concordat  dicto  Thome  de  Neubold,  quod 
ipse  unum  mesuagium  tres  partes  unius  bouate  et  sexdecim 
solidatas  redditus  in  Whiteword  cum  ptinentijs  dare  possit 
et  assignare  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye.  Habend. 
et  tenend.  eisdem  et  successor^  suis  imppetuum.  Idem 
postea  debet  poni  inquisitio  capta  coram  escaetore  super 
dicto  breui  ut  patet  p cartam  dni  Begis  de  licentia  que  hie 
sequitur  indilate. 


LXXIX.  Carta  domini  Regis  de  licentia  adquirendi  quedam 
tenementa  in  Whiteword. 


DWABDUS  Dei  gratia  rex  Anglie,  dnus  Hibernie,  et 
dux  Aquitanie,  omnib3  ad  quos  presentes  litere  puenerint 
salutem.  Sciatis  quod  cum  p literas  nostras  patentes  con- 
cessimus  et  licentiam  dedimus  p nobis  et  heredib3  nostris,  quantum 
in  nobis  est,  dilectis  nobis  in  Cristo  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye 
quod  ipsi  xx.  libratas  terre  et  redditus  cum  ptinentijs  tarn  de  feodo 
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suo  proprio  quam  alieno,  terris,  tenementis,  et  redditibj  que  de  nobis 
tenentur  in  capite,  duntaxat  exceptis,  adquirere  possint.  Habend.  et 
tenend.  sibi  et  successor^  suis  imppetuum,  statuto  de  terris  et 
tenementis  ad  manum  mortuam  non  ponendam  edito  non  obstante, 
put  in  literis  nostris  predietis  plenius  continetur.  Nos  volentes  con- 
cessionem  nostram  predictam  effectui  debito  mancipare,  concessimus 
et  licentiam  dedimus  p nobis  et  beredib}  nostris,  quantum  in  nobis 
est,  Thome  de  Neubold  capellano  quod  ipse  unum  mesuagium  tres 
partes  unius  bouate  terre  et  sexdecim  solidatas  redditus  cum  ptinen- 
tijs  in  Whiteword  que  de  nobis  non  tenentur  in  capite,  et  que  mesua- 
gium et  terra  ultra  redditum  predictum  valent  p annum  in  omnib3 
exitib}  iuxta  verum  valorem  eorundem  tres  solidos  et  iiij.  denarios 
sicut  p inquisitionem  inde  p dilectum  clericum  nostrum  Thomam  de 
JBurgo  escaetorem  nostrum  citra  Trenta  de  mandato  nostro  factam  et 
in  cancellaria  nostra  retornatam,  est  comptum,  dare  possit  et  assignare 
prefatis  Abbati  et  conuentui.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  successor^ 
suis  imppetuum  in  parte  satisfactionis  viginti  libratarum  terre  et 
redditus  predictarum.  Et  eisdem  Abbati  et  conuentui  quod  predicta 
mesuagium  ter  ram  et  redditum  cum  ptinentijs  a prefato  Thoma 
recipere  possint  et  ten  ere  sibi  et  successor^  suis  imppetuum  sicut 
predictum  est,  tenore  presentium  similiter  licentiam  dedimus  specia- 
lem,  statuto  predicto  non  obstante.  Nolentes  quod  predictus  Thomas 
vel  heredes  sui  aut  predicti  Abbas  et  conuentus  vel  successores  sui 
ratione  statuti  predicti  p nos  vel  heredes  nostros  inde  occasionentur 
in  aliquo  seu  grauentur.  Saluis  tamen  capitalib3  dhis  feodi  illius  ser- 
uicijs  inde  debitis  et  consuetis.  In  cuius  rei  testimonium  has  literas 
nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  meipso  apud  Ebor  vj.  die  Maij 
anno  regni  nostri  sexto  decimo. 
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LXXX.  Inquisitio  capta  coram  senescallo  domini  Thome  comitis 
Lancastrie  superioris  domini  post  Regem  de  dictis  terris  et 
tenementis  in  W hit  etc  or  d. 

INQUISITIO  capta  coram  Job.  de  Midehop,  senescallo  de 
Blakeburnschir  in  plena  curia  de  Rachedale,  tenta  ibidem  die  J ouis 
px.post  festum  sancti  Yalentini  anno  regni  Edwardi  filij  Regis  Ed- 
wardi  xv°  p literas  diii  Thome  comitis  Lancastrie  de  mandato,  videlicet 
p Thom,  de  Wordul,  Galfr.  de  Bukkel,  Ad.  de  Hulton,  Ric.  filium 
Gilberti,  Willmum  de  Lightolres,  Ad.  de  Bamford,  Ric.  de  White- 
word,  Nicb.  Clericum,  Henr.  de  Parys,  Hug.  filium  Patricij,  Ric.  de 
Bamford,  et  Ranulphum  de  Stansfeld  iuratos.  Qui  dicunt  p sacra- 
mentum  suum  quod  Robertus  de  Liuersegge,  quondam  tenens  sextam 
partem  de  Rachedale  in  dnico  et  seruicio,  feoffauit  quendam  Abbatem 
de  Salleya  de  dimidia  carucata  terre  in  Wbiteword  cum  suis  ptinentijs 
iam  centum  annis  elapsis,  ut  intelligunt.  Habend.  et  tenend.  eidem 
Abbati  et  successor^  suis  de  predicto  Roberto  et  heredib3  suis  per 
seruicium  iiijor  solidorum  p annum.  Et  dicunt  quod  quidam  Abbas 
de  Salleya  feoffauit  quandam  Priorissam  de  Hanepol  iam  lxxx.  annis 
elapsis,  ut  intelligunt,  de  dicta  dimidia  carucata  terre  cum  suis 
ptinentijs.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  successor^  suis  de  predicto 
Abbate  et  successor^  suis  p seruicium  x.  solidorum  p annum,  et 
faciendo  p predicto  Abbate  et  successorib}  suis  predicto  Roberto  et  here- 
dibj  suis  annuatim  iiij.  solidorum.  Et  dicunt  quod  quedam  dna  Jo- 
hanna de  Crescy  quondam  Priorissa  de  Hanepol,  iam  lx.  annis  elapsis, 
feoffauit  Robertum  de  Whiteword  de  dimidia  carucata  terre  in  Wbite- 
word cum  suis  ptinentijs.  Habend.  et  tenend.  dicto  Roberto  et 
heredib3  suis  de  predicta  priorissa  de  Hanepol  et  successor^  suis  p 
homagio  et  seruicio  xvi.  solidorum  p annum.  Et  quod  dicta  priorissa  et 
successores  sui  predicto  Roberto  de  Whiteword  et  heredib3  suis  predic- 
tam  dimidiam  carucatam  terre  cum  suis  ptinentijs  p predicto  seruicio 
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contra  omnes  warantizabunt  et  acquietabunt.  Dicunt  et  quod  idem 
Rob.  feoffauit  iam  xl.  annis  elapsis  quendam  Abbatem  de  Stanlawe  de 
duab3  bouatis  terre  in  Whiteword,  que  sunt  de  dicta  dimidia  carucata. 
Habend.  et  tenend.  eidem  Abbati  et  successorib3  suis  de  dicto 
Roberto  de  Whiteword  et  heredib3  suis  p seruicium  viij.  solidorum  et 
ij.  denariorum  p annum.  Et  ille  Rob.  et  heredes  sui  dictis  Abbati  et 
successorib3  suis  dictas  duas  bouatas  terre  cum  suis  ptinentijs  waran- 
tizabunt et  acquietabunt  p predicto  seruicio  contra  omnes.  Et  idem 
Rob.  de  Whiteword  feoffauit  Germanum  fratrem  suum  de  una  bouata 
terre  in  eadem.  Tenendam  sibi  et  heredib3  suis  de  ipso  Roberto  et 
heredib3  suis  p seruicium  iij.  solidorum  et  vj.  denariorum  p annum. 
Et  idem  Rob.  de  Whiteword  feoffauit  quendam  Galfridum  de 
Whiteword  de  quarta  parte  unius  bouate  terre  cum  suis  ptinentijs  in 
eadem.  Tenend.  de  ipso  Rob.  et  heredib3  suis  p seruicium  xiiij. 
denariorum  p annum.  Et  feoffauit  quendam  Mich,  del  Schagh  de 
duab3  acris  terre  in  eadem.  Tenend.  sibi  et  heredib3  suis  de  ipso 
Roberto  et  heredib3  suis  p seruicium  ij.  denariorum  p annum.  Et 
dicunt  quod  idem  Rob.  de  Whiteword  obijt  seisitus  de  dicta  dimidia 
carucata  terre  de  dhico  ut  in  dhico  suo  et  in  seruicio  ut  in  seruicio  ut 
predictum  est.  Et  quod  post  eius  obitum  successit  Andr.  filius  et 
heres  suus,  qui  feoffauit  dhum  T.  de  Neubold  capellanum  de  dicta 
dimidia  carucata  terre  in  Whiteword  cum  suis  ptinentijs  prout  illam 
habuit  in  dhico  et  seruicio  cum  redditib3  predictorum  tenentium  suo- 
rum.  Habend.  et  tenend.  eidem  dno  capellano  et  heredib3  suis  de 
capitali  dno  illius  tenementi  p seruicia  inde  debita  et  consueta  vide- 
licet de  priorissa  de  Hanepol  p homagium  et  seruicium  xvj.  solidorum 
p annum.  Et  dicunt  quod  dictus  dnus  Thom,  capellanus  nunc 
seisitus  est  de  seruicijs  et  redditib3  predictorum  tenentium  suorum,  et 
quod  fecit  seruicium  suum  predicte  priorisse  dne  sue.  Dicunt  etiam 
quod  predictus  Rob.  de  Liuersegge  habuit  Rogerum  filium  et  heredem 
suum  qui  ei  hereditarie  successit.  Et  ille  Rogerus  habuit  Robertum 
de  Liuersegge  filium  et  heredem  suum  qui  ei  hereditarie  successit,  et 
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feoffauit  dnum  Henr.  de  Lascy,  comitem  Lincoln,  dnum  suum,  iam 
xxx.  annis  elapsis,  de  omnib}  terris  et  tenementis  que  habuit  in 
Rachedale  tam  in  dnico  quam  in  seruicio,  virtute  cuius  feoffamenti 
Priorissa  de  Hanepole  et  successores  sui  fecerunt  dicto  dno  H.  de 
Lascy  annuatim  predictuai  redditum  iiij.  solidorum.  Et  post  de- 
cessum  eiusdem  H.  de  Lascy  fecerunt  dictum  redditum  annuatim 
dno  Thome  comiti  Lane,  nunc  dno  de  Rachedale.  Et  requisiti  si 
dicta  dimidia  carucata  terre  debeat  sectam  ad  curiam  dhi  de  Rache- 
dale, dicunt  quod  non,  quia  dicunt  quod  predictus  Rob.  de  Liuersegge 
tempore  suo  fecit  sectam  ad  curiam  dhi  Henr.  de  Lascy  dhi  sui  in 
Rachedale,  p tenementis  suis  que  de  eo  tenuit  ut  in  dnico  et  seruicio 
in  Rachedale.  Et  postquam  idem  Rob.  de  Liuersegge  feoffauit 
dictum  dnum  H.  de  Lascy,  dnum  suum  de  tenementis  suis,  redditiby, 
et  seruieijs  tenentium  suorum  que  habuit  in  Rached.,  dicta  secta 
annichilata  est,  usque  in  hunc  diem.  Et  dicunt  quod  tenentes  dic- 
tam  dimidiam  carucatam  terre  in  Whiteword  faciunt  puturam  ser- 
uientib3  curie  dhi  de  Rachedale,  et  responsuri  sunt  in  eadem  curia  in 
omnimodis  querelis  que  emergere  possunt  prout  faciunt  alij  homines 
habitantes  in  Rachedale.  Et  dicunt  quod  non  est  ad  dampnum  ali- 
cuius  si  Abbas  et  conuentus  de  Whalleye  habeant  licentiam  ingre- 
diendi  dictam  dimidiam  carucatam  terre  cum  suis  ptinentijs  in 
Whiteword  tam  in  dnico  quam  in  seruicio  ex  dono  dicti  dhi  Thome 
de  Neubold  capellani,  tenend.  in  feodo  de  capitali  dno  illius  tene- 
menti  p seruicia  inde  debita  et  consueta  nisi  inde  tamen  quod  dicta 
priorissa,  de  qua  dicta  dimidia  carucata  terre  immediate  tenetur,  et 
eius  successores  amittere  debent  dupplicationem  dicte  firme,  videlicet, 
xxxij.  solidorum  secundum  consuetudinem  patrie  ad  decessum  dicti 
dhi  Thome  capellani  tenentis  sui  et  heredum  suorum  et  escaetam 
suam  si  casus  euenire  contigerit,  eo  quod  dicta  tenementa  ad  manum 
mortuam  nunc  deueniunt  adquisita.  In  cuius  rei  testimonium  huic 
inquisitioni  sigilla  juratorum  sunt  apposita. 
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LXXXI.  Liter  e dominorum  Abbatis  et  conuentus  de  Salley  a de  licentia 
wgrediendi  terras  et  tenementa  in  Whiteword  nobis  facte. 

PA  T E A T uniuersis  p presentes  quod  nos  frater  Joh.  Abbas 
de  Salleya  et  eiusdem  Loci  conuentus  concessimus  et  licen- 
tiam  dedimus  dno  Joh.  Abbati  Loci  Benedicti  de  W hall  eye 
et  eiusdem  Loci  conuentui  quod  possint  impetrare  et  adquirere  de 
dno  Thoma  de  Neubold  capellano  ingredi,  et  de  dono  et  feoffamento 
eiusdem  dni  Thome  imppetuuin  tenere  unurn  mesuagium  et  tres 
partes  unius  bouate  terre  cum  ptinentijs  in  Whiteword  in  Rachedale 
cum  homagijs  et  seruicijs  diuersorum  tenentium  et  annuo  redditu 
sexdecim  solidorum  que  ipsi  tenentes  facere  consueuerunt  dicto  dho 
Thome  p tenementis  que  de  eo  tenuerunt  in  eadem.  Qui  quidem 
dnus  Thomas  dicta  tenementa  una  cum  seruicijs  et  redditibj  predictis 
de  priorissa  de  Hanepol  et  eiusdem  Loci  conuentu  tenuit,  et  eedem 
mulieres  religiose  de  nobis  tenent  in  capite.  Tenend.  et  habend. 
dictis  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye  et  eorum  successorib}  de 
dicta  priorissa  et  conuentu  de  Hanepol  ac  successoribj  suis  p seruicia 
inde  debita  et  consueta,  put  in  quadam  confirmatione  inter  dictos 
religiosos  inde  cyrographata  plenius  continetur.  Saluis  nobis  x.  soli- 
dis  de  predictis  tenementis  p manus  predicte  priorisse  ac  successorum 
suorum  apud  grangiam  nostram  de  Tadecastr.  annuatim  psoluendis. 
In  cuius  rei  testimonium  sigillum  nostrum  commune  presentib3  est 
appensum.  Data  apud  Salleyam  in  festo  sancti  Gregorij  pape  anno 
dni  m°  ccc°  xxij. 
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LXXXII.  Lit  era  patens  Priorisse  de  Hanepol  et  conuentns  eiusdem 
Loci  de  licentia  ingrediendi  terras  et  tenementa  in  Whiteword 
nobis  facta. 

A T E A T uniuersis  p presentes  quod  nos  Margareta  prio- 
rissa  de  Hanepol  et  eiusdem  Loci  conuentus  concessimus 
et  licentiam  dedimus  dno  Johanni  Abbati  Loci  Benedicti  de 
Whalley  et  eiusdem  Loci  conuentui  ut  possint  pquirere  de  dno 
Thoma  de  Neubold  capellano  ingredi,  et  de  dono  et  feoffamento  eius- 
dem dni  Thome  imppetuum  tenere  unum  mesuagium  tres  partes 
unius  bouate  terre  cum  ptinentijs  in  Whiteword  in  Bachedale  et 
homagijs  et  seruicijs  Boberti  filij  Henr.  filij  Geme  cum  annuo  redditu 
iij.  solidorum  et  vj.  denariorum  et  homagio  et  seruicio  Thome  filij 
Boberti  del  Stok  cum  annuo  redditu  xiiij.  denariorum,  et  homagio  et 
seruicio  Joh.  filij  Mich,  del  Seliagh  cum  annuo  redditu  ij.  denario- 
rum que  predicti  Bobertus  Thom,  et  Job.  facere  consueuerent  dicto 
dno  Tliome  p tenementis  que  de  eo  tenuerunt  in  eadem  qui  quidem 
dhus  T.  dicta  tenementa  una  cum  seruicijs  et  redditibj  predictis  de 
nobis  tenuit  in  capite.  Tenend.  et  habend.  dictis  Abbati  et  conuen- 
tui et  eorum  successorib}  de  nobis  et  successor^  nostris  p seruicia 
xvj.  solidis  p annum  p omni  seruicio,  prout  in  quadam  confirmation e 
inter  nos  et  dictos  Beligiosos  inde  cyrographata  plenius  continetur. 
In  cuius  rei  testimonium  has  literas  nostras  dictis  Abbati  et  conuen- 
tui fieri  fecimus  patentes  sigillo  nostro  communi  signatas.  Hat. 
apud  Hanepol  die  Mercurij  px.  ante  festum  Natalis  dni,  anno  eius- 
dem m°  ccc°  xxj°. 
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LXXXIII.  LXXXIY.  Carta , duplex , Thome  de  Neubold  capellani 
de  tenementis  in  Whiteword  facta  nobis. 


dedi  concessi  et  hac  present!  carta  mea  confirmaui 


mi  Abbati  Loci  Benedicti  de  Whalleye  et  eius- 
dem  Loci  conuentui  et  eorum  successor^  unum  mesuagium  et  tres 
partes  unius  bouate  terre  cum  suis  ptinentijs  in  Whiteword,  et  lioma- 
gium  et  seruicium  Robert!  fiiij  Henrici  filij  Gemme  cum  annuo 
redditu  trium  solidorum  et  sex  denariorum  p tenementis  que  de  me 
tenuit  in  eadem,  et  homagium  et  seruicium  Thome  filij  Roberti  del 
Stok  cum  annuo  redditu  xiiij.  denariorum  que  de  me  tenuit  in  eadem, 
et  homagium  et  seruicium  Johannis  filij  Michaelis  del  Schagh  cum 
annuo  redditu  ij.  denariorum  p tenementis  que  de  me  tenuit  in 
eadem.  Concessi  etiam  et  dedi  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum 
successor^  quicquid  habui  in  Whiteword  sine  ullo  retenemento  ut 
in  terris,  dhicis,  pratis,  dhijs,  homagijs,  redditibj,  seruicijs  liberorum 
tenentium,  molendinis,  boscis,  bruscetis,  vastis,  pascuis,  pasturis,  tur- 
barijs,  et  eorum  omnimodis  pficuis  et  appropriamentis.  Habend.  et 
tenend.  eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  libere  et 
quiete,  cum  omnib3  suis  ptinentijs  et  libertatib}  de  capitali  dho  feodi 
illius  p seruicia  inde  debita  et  consueta  videlicet  de  priorissa  et  con- 
uentu  de  Hanepol  p seruicium  xvj.  solidorum  p annum  p omni  ser- 
uicio  Boluendorum  annuatim  dictis  priorisse  et  conuentui  et  earum 
successorib3  apud  Hanepol  imppetuum  in  festo  assumptionis  beate 
Marie  virginis.  Ego  vero  predictus  Thomas  capellanus  et  heredes 
mei  omnia  predicta  terras  et  tenementa,  dnium,  homagia,  redditus,  et 
seruicia  liberorum  tenentium  cum  omnib3  ptinentijs  predictis  Abbati 
et  conuentui  et  eorum  successor^  contra  ornnes  gentes  war  anti  zabi- 
mus  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  huic  present!  carte 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Willrno  de  Lightolres,  Ada  de 


presentes  et  futuri  quod  ego  Thomas  de  Neubold 


712 


SAttlUS  tte  j&ltyttftoorth 


Hulton,  Henr.  de  Haword,  Joh.  de  Scolefeld,  Henr.  de~  Butterword, 
Ada  de  Belefeld,  J.  de  Holden,  et  alijs.  Dat.  apud  Whiteword  die 
Sabbati  in  crastino  circumcisionis  Dhi,  anno  eiusdem  m°  ccc°  vice- 
simo  primo. 

LXXXV.  LXXXVI.  Quietaclamatio , duplex , domini  Thome  de 
Neubold  capellani  de  tenementis  in  Whiteword , nobis  facta. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis,  Thomas  de  Neubold  capellanus  salutem  in  dno.  No- 
ueritis  me  remisisse,  relaxasse,  et  omnino  de  me  et  heredib} 
meis  imppetuum  quietuclamasse  dno  Joh.  Abbati  Loci  Benedicti  de 
Whalleye  et  eiusdem  Loci  conuentui  et  eorum  successor^  totum  ius 
et  clameum  meum  quod  habui  habeo  vel  aliquo  modo  habere  potero 
in  omnib3  seruicijs  eiusdem  Abbatis  et  successor^  eius  et  in  quodam 
annuo  octo  solidorum  et  duorum  denariorum,  que  idem  Abbas  et  pre- 
decessores  sui  facere  consueuerunt  p tenementis  que  de  me  tenuerunt 
in  Whiteword  in  Rachedale,  et  que  tenementa  simul  cum  alijs  tene- 
mentis in  eadem  tenui  de  dna  Priorissa  de  Hanepol  dna  mea  p serui- 
cium  xvj.  solidorum  p annum.  Habend.  et  tenend.  eisdem  Abbati 
et  conuentui  et  eorum  successor^  libere  et  quiete  imppetuum.  Ita 
quod  nec  ego  dictus  Thomas,  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius 
nomine  nostro  aliquod  seruicium  siue  redditum  de  predictis  Abbate 
et  conuentu  et  eorum  successor^  p predictis  tenementis  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus  quoquo  modo,  sed  p istud  factum  ab 
omni  actione  simus  exclusi  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium 
huic  scripto  quieteclamationis  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
(Sfc.  in  carta  prox.  precedente .)  Dat.  apud  Whiteword  die  Lune 

prox.  ante  festum  Epiphanie  Dni,  anno  eiusdem  m°ccc°xxj°. 
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LXXXVII.  Carta  indentata  inter  Priorissam  et  conuentum  de 
Hanepol  et  nos  de  confirmation  carte  et  scripti  quieteclamatio- 
nis  de  predictis  terris  et  tenementis , in  Whiteword. 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  ad  quos  hoc  scrip- 
turn  indentatum  puenerit,  Margareta  priorissa  de  Hanepol 
et  eiusdem  Loci  conuentus  salutem  in  dno  sempiternam. 
Noueritis  nos  inspexisse  cartara  dilecti  nobis  in  Cristo  Thome  de 
Neubold  capellani  quam  fecit  dno  Johanni  Abbati  Loci  Benedicti  de 
Whalleye  et  eiusdem  Loci  conuentui  in  bee  verba.  Sciant  presentes 
et  futuri  quod  ego  Thomas  de  Neubold  (<$fc.  nt  supra  in  711  folio  pre- 
cedente  usque  ad  illud  anno  domini  m°  ccc°  xxj.)  Et  etiam  inspexisse 
quandam  quietaclamationem  quam  idem  dnus  Thomas  capellanus 
fecit  eidern  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successorib}  in  hec  verba. 
Omnibj  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Thom,  de 
Neubold  capellanus  salutem  in  dno  sempiternam.  Noueritis  me 
remisisse  ($c.  ut  supra  in  folio  712  precedente  usque  ad  illud  anno 
eiusdem  m°ccc°xxj.)  Nos  vero  ex  consensu  totius  conuentus  et 
capituli  nostri  hanc  cartam  donationis  et  quieteclamationis  concessi- 
mus  dicto  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  imppetuum 
confirmauimus.  Habenda  et  tenenda  omnia  predicta  tenementa, 
dnium,  homagium,  et  seruicium  put  plenius  continetur  in  supradictis 
carta  et  quietaclamatione  dicti  dni  Thom,  capellani  de  nobis  et  suc- 
cessor^ nostris  p seruicia  que  dictus  dnus  Thomas  capellanus  quon- 
dam de  nobis  tenuit  et  facere  consueuit,  videlicet  p seruicia  sexdecim 
solidorum  p annum  p onmi  seruicio  nobis  et  successor^  nostris  apud 
Hanepol  in  festo  Assumptions  beate  Marie  virginis  imppetuum 
soluendorum,  put  superius  in  carta  dicti  dhi  Thome  plenius  contine- 
tur. Et  nos  vero  dicta  priorissa  et  successores  nostri  predicto  Abbati 
et  conuentui  et  eorum  successor^  omnia  predicta  tenementa  cum 
suis  ptinentijs  p predicto  seruicio  contra  omnes  gentes  acquietabimus 
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imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  liijs  scriptis  indentatis  partes 
alternatim  sigilla  sua  communia  apposuerunt.  Hijs  testib3,  dno 
Roberto  de  Holond,  dno  Stepbano  de  Segraue,  militib3,  Roberto  de 
Schireburn,  Joh.  de  Midehop  tunc  temporis  senesc.  de  Blakeburn- 
schir,  Ric.  de  Norlegh,  Ric.  de  Merclesden,  Ada  del  Ologh,  et  alijs. 
Data  apud  Hanepol  die  Sabbati  px.  post  festum  sancti  Hillarij  Epis- 
copi  anno  dni  m°ccc°  xxj. 

LXX XVIII.  Indentura  inter  Priorissam  de  Hanepol  et  conuentum 
eiusdem  Loci  et  nos  de  predictis  tenementis  in  Wliiteword. 

E 0 indentura  testatur,  quod  cum  dna  Margareta  Priorissa 
I 1 de  Hanepol  et  eiusdem  Loci  conuentus  concesserunt  dno 
1 • J obanni  Abbati  Loci  Benedicti  de  Whalleye  et  eiusdem 
Loci  conuentui  licentiam  pquirendi  et  ingrediendi  unum  mesuagium, 
tres  partes  unius  bouate  terre,  et  xvj.  solidatas  annui  redditus  cum 
ptinentijs  in  Wliiteword  in  Rachedale  de  dno  Thoma  de  Neubold 
capellano,  tenend.  de  dicta  Priorissa  et  successor^  suis,  put  con- 
tinetur  in  quadam  confirmation  inde  inter  predictos  Religiosos 
cyrographata,  et  predicti  Abbas  et  conuentus  concesserunt  p se  et 
successorib3  dicte  Priorisse  et  successor^  suis  communam  pasture  p 
decern  auerijs,  babend.  in  pastura  dicti  Abbatis  annuatim  a festo 
inuentionis  sancte  Orucis  usque  ad  festum  sancti  Micbaelis,  prout  in 
scripto  quod  dicta  Priorissa  habet  de  dono  dicti  Abbatis  et  conuentus 
continetur.  Predicti  Abbas  et  conuentus  concedunt  p se  et  succes- 
sorib3  suis  quod  siquid  fuerit  corrigendum  vel  mutandum  in  sub- 
stantia vel  accidentib3  p securitate  facienda  de  predicta  pastura  et 
annuo  redditu  xvj.  solidorum  quern  predicti  Abbas  et  conuentus  et 
successores  sui  reddent  dicte  Priorisse  et  conuentui  et  successor^ 
suis,  corrigent  et  mutabunt  in  forma  apud  Hanepol  in  presentia  dni 
Roberti  de  Holond  recitata.  Et  predicta  Priorissa  p se  et  conuentu 
suo  et  successorib3  suis  concedit  quod  siquid  fuerit  corrigendum  vel 
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mutandum  in  substantia  vel  accident^  p securitate  facienda  dictis 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  snccessorib3  de  tenementis  predictis,  una 
cum  sernicijs  et  redditib3  pquirend.,  ingrediend.,  tenend.,  et  habend., 
p se  et  successor^  suis  imppetuum  in  forma  coram  dicto  Roberto  pre- 
locuta,  corrigent,  et  mutabunt,  cum  partes  alternatim  fuerint  requisite. 
In  cuius  rei  testimonium  partes  alternatim  liuic  scripto  indentato  sigilla 
sua  communia  apposuerunt.  Dat.  apud  Hanepol  die  Sabbati  prox. 
post  festum  sancti  Hillarij  episcopi  anno  dni  m°  ccc°  xx  primo. 

Item  memorandum  quod  quia  predicta  terre  et  tenementa  fue- 
runt  talliata,  ut  dicitur,  Roberto  filio  Andree  de  White- 
word  et  heredib3  de  corpore  suo  legitime  procreatis,  et  si 
dictus  Robertus  obisset  sine  herede  de  corpore  suo  legitime 
procreato,  tunc  predicta  terre  et  tenementa  cum  ptinentijs 
remanerent  rectis  heredib3  Agnetis  matris  dicti  Roberti  im- 
ppetuum utpatet  supra  700  folio  in  quadam  carta  Johannis 
del  Schagh  dicto  Roberto  filio  Andree  de  White  word  inde 
facta.  Ideo  post  mortem  dicti  Andree  de  White  word  talis 
indentura  que  hie  immediate  sequitur  fuit  facta  inter  nos  et 
predictos  Robertum  et  Agnetem  matrem  eius  p qualicunque 
securitate  habenda  in  hac  parte. 


L XX XIX.  Indentura  inter  nos  et  Robertum  filium  Andree  vel 
Ranulphi  de  Whiteword  et  Agnetem  matrem  eius  de  tenementis 
in  Whiteword. 


E 0 est  conuentio  facta  inter  Religiosos  viros  Abbatem  et 
conuentum  de  Whalleye  ex  parte  una,  et  Agnetem  uxorem 
Ranulphi  filij  Roberti  de  Whiteword  ac  Robertum  filium 
ipsius  Ranulphi  ex  altera,  videlicet,  quod  predicta  Agnes  post  mor- 
tem predicti  Ranulphi  mariti  sui  et  dictus  Robertus  post  mortem 
eiusdem  Ranulphi  patris  sui  omnem  securitatem  rationabilem  quam 
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clicti  Religiosi  petere  voluerint  ab  eisdem  facient  eisdem  vel  assigna- 
tis  suis  fideliter,  sine  dole,  fraud e,  seu  qualibet  fictione.  Ita  quod 
tota  terra  quam  predictus  Ranulphus  tenuit  in  villa  de  Wbiteword 
cum  suis  ptinentijs  dictis  Religiosis  et  domui  ipsorum  remaneat  et 
approprietur  imppetuum.  Et  statim  postquam  dicti  Agnes  et 
Robertus  predictam  securitatem  prefatis  Religiosis  vel  assignatis  suis 
fecerint,  ut  predictum  est,  predicti  Religiosi  feoffabunt  dictos  Agne- 
tem  et  Robertum  et  heredes  eorum  in  tota  terra  cum  ptinentijs  suis 
quam  predictus  Ranulphus  tempore  confectionis  presentium  tenuit  ad 
terminum  vite  de  eisdem  in  le  ffalenges,  absque  ulla  dilatione  vel 
cavillatione.  Quod  si  predicti  Religiosi  facere  noluerint  tunc  dabunt 
predictis  Agneti  et  Roberto  vel  heredibj  ipsorum  xxx.  marcas  ster- 
lingorum  in  pecunia  numerata.  In  cuius  rei  testimonium  parti  hums 
indenture  penes  predictos  Agn.  et  Robertum  residenti  prefati  Reli- 
giosi sigillum  suum  commune  apposuerunt.  Et  predicti  Agnes  et 
Robertus  alteri  parti  penes  dictos  Religiosos  remanenti  sigilla  sua  appo- 
suerunt. Dat.  apud  Rachedal  in  festo  sancti  Michaelis  maioris  anno 
dhi  m°  ccc°  xxj.  Hijs  testib},  dho  Thoma  de  Bolton  tunc  vicario  de 
Rachedale,  Job.  del  Scolefeld,  Ilenr.  de  Belefeld,  Ada  de  eadem, 
Joh.  de  Berdeshull,  Rogero  de  eadem,  et  alijs. 


XC.  Indentura  inter  nos  et  Agnetem  quondam  uxorem  Andree  et 
Robertum  filium  predictorum  Andree  et  Agnetis  de  terris  et 
tenementis  in  Wbiteword, 


''W'’  E 0 indentura  testatur  quod  in  festo  sancti  Martini  in  hyeme 
i g anno  dni  m°  ccc°  xxxvj.  inter  viros  Religiosos  dnurn  Rober- 
fj  turn  Abbatem  monastery  Loci  Benedicti  de  Whalleye  et 
eiusdem  Loci  conuentum  ex  parte  una,  et  Agnetem  quondam  uxorem 
Andree  de  Wbiteword  et  Robertum  filium  eius  ex  altera,  tabs  con- 
uentio  fuit  facta,  videlicet,  quod  predicti  Agnes  et  Robertus  facient 
eisdem  Religiosis  omnimodam  securitatem  bona  fide  sine  dolo,  fraude, 
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seu  qualibet  fictione  de  omnimodis  terris  et  tenementis  cum  suis 
ptinentijs  uniuersis,  sumptib3  dictorum  Abbatis  et  conuentus,  que  et 
quas  idem  predictus  Audr.  quondam  tenuit  in  Whiteword,  quam 
dicti  Religiosi  vel  eorum  successores  de  dictis  Agneti  et  Roberto 
petere  voluerint  in  hac  parte.  Ita  quod  omnes  predicte  terre  et  tene- 
menta  cum  omnibj  suis  ptinentijs  dictis  Abbati  et  conuentui  et  succes- 
sorib3  suis  remaneant  et  approprientur  imppetuum.  Et  si  prefati 
Agnes  et  Robertus  predictam  securitatem  dictis  Abbati  et  conuentui 
modo  debito  facere  noluerint  vel  contempserint,  ut  predictum  est,  tunc 
predicti  Agnes  et  Robertus  dabunt  dictis  Religiosis  post  trinam  pre- 
munitionem  xx.  marcas  argenti  bone  et  legalis  monete  in  pecunia 
numerata  sine  ulteriori  dilatione.  Et  ad  bee  omnia  bene  et  fide- 
liter  facienda  et  tenenda  coram  bonis  viris  et  fide  dignis  predicti 
Agnes  et  Robertus  iuramentum  fidemedia  prestiterunt.  In  cuius  rei 
testimonium  parti  huius  indenture  penes  dictos  Abbatem  et  conuen- 
tum  remanenti  predicti  Agnes  et  Robertus  sigilla  sua  apposuerunt. 
Parti  vero  penes  dictos  Agnetem  et  Robertum  residenti  prefati  Abbas 
et  conuentus  sigillum  suum  apposuerunt.  Hijs  testib3,  Ada  de  Bele- 
feld,  Nich.  del  Slak,  Rob.  le  Hayward,  Ric.  de  Wordhul,  Joh.  del 
Hole,  et  alijs.  Data  apud  ecclesiam  de  Rached.  die  et  anno  supra- 
dictis. 

XOI.  Quietadamatio  Roberti  filij  Andree  de  Whiteword  de  omni 
iure  suo  in  Whiteword. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  auditu- 
ris  Rob.  filius  Andr.  de  Whiteword  salutem  in  dno.  Noue- 
ritis  me  remisisse,  relaxasse,  et  omnino  de  me  et  heredib3 
meis  imppetuum  quietuclamasse  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Bene- 
dict de  Whalleye  et  eorum  successor^  totum  ius  et  clameum  quod 
habui,  habeo,  vel  aliquo  modo  habere  potero,  in  omnib3  terris  et 
tenementis  cum  suis  ptinentijs  que  fuerunt  quondam  predicti  Andree 
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patris  mei  in  Whiteword,  ut  in  terris  dnicis,  pratis,  dnijs,  liomagijs, 
releuijs,  redditib3,  seruicijs  liberorum  tenentium,  molendinis,  boscis, 
bruscetis,  vastis,  pascuis,  pasturis,  turbarijs,  vijs,  semitis,  et  eorum 
omnimodis  pncuis  et  appropriamentis.  Habend.  et  tenend.  predictis 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  libere,  quiete,  bene,  et  in 
pace,  et  integre,  cum  omnib3  suis  ptinentijs  et  libertatib3.  Ita  quod 
nec  ego  dictus  Rob.  nec  lieredes  mei,  nec  aliquis  alius  nomine  nostro 
in  predictis  terris  et  tenementis  nec  in  suis  ptinentijs,  ut  predictum 
est,  aliquod  ius  vel  clameum  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poteri- 
mus  quoquo  modo,  immo  ab  omni  actione  et  iure  p hoc  factum 
exclusi  simus  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti 
quieteclamationi  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Willmo 
de  Tatham  tunc  temporis  senesc.  de  Blakeburnschir  et  de  Rached., 
Ric.  de  Hulton,  Willmo  de  Radeclif,  Ric.  de  W orkedlegh,  Thoma 
de  Hopwod,  Ada  de  Belefeld,  Ada  de  Bukklegli,  Henr.  de  Wordul, 
Willmo  de  Whitewortk  clerico,  et  alijs.  Data  apud  ecclesiam  de 
Rached.  die  dnica  px.  ante  festum  Purificationis  beate  Marie  virginis 
anno  dni  m°  ccc°  xxxij0. 


XCII.  Quietaclamatio  Agnetis  quondam  uxor  is  Andree  de  Whiteword 
de  terris  et  tenementis  in  Whiteword. 

aJ  NIUERSIS  sancte  matris  ecclesie  filijs  ad  quorum 
notitiam  hoc  presens  scriptum  puenerit  Agnes  quondam 
O uxor  Andree  de  Whiteword  salutem  in  Dno  sempiter- 
nam.  Noueritis  me  remisisse,  relaxasse,  et  omnino  de  me  et  heredib3 
meis  imppetuum  quietuclamasse  religiosis  viris  Abbati  et  conuentui 
Loci  Benedicti  de  Whalleye  totum  ius  et  clameum  quod  habeo  vel 
aliquo  modo  habere  potero  in  omnimodis  terris  et  tenementis  cum 
omnib3  suis  ptinentijs  sine  ullo  retenemento,  que  et  quas  predictus 
Andr.  vir  meus  quondam  habuit  et  tenuit  in  Whiteword  in  villa  de 
Spotlond.  Habend.  et  tenend.  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum 
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successorib3  hbere,  quiete,  integre,  bene  et  in  pace  imppetuum  cum 
omnibj  suis  ptinentijs,  libertatib3,  commoditatib3,  aisiamentis,  pficuis, 
et  appropriamentis  predictis  terns  et  tenementis  quoquo  modo  spec- 
tantib3  in  dhijs,  homagijs,  redditib3,  seruicijs  liberorum  tenentium, 
pratis,  molendinis,  boscis,  bruscetis,  vastis,  pascuis,  pasturis,  turbarijs, 
vijs,  semitis.  Ita,  videlicet,  quod  nec  ego  dicta  Agnes  nec  heredes 
mei  nec  aliquis  alius  nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  pre- 
dictis terris  et  tenementis  cum  omnib3  suis  ptinentijs  versus  prefatos 
Abbatem  et  conuentum  et  eorum  successores  de  cetero  exigere  nec 
vendicare  poterimus,  quoquomodo  sed  p istud  factum  ab  omni  actione 
et  iure  imppetuum  simus  exclusi.  In  cuius  rei  testimonium  huic  pre- 
senti  quieteclamationi  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Ada  de 
Belefeld,  Henr.  de  Werdul,  Ada  de  Berdeshull,  Roberto  le  Hay- 
ward, Ric.  de  Werdul,  Nicli.  del  Slak,  et  alijs.  Data  apud  Merlond 
in  festo  sancti  Martini  in  hyeme  anno  dno  m°  ccc°  xxxvj°  et  anno 
regni  Regis  Edwardi  tertij  post  conquestu  decimo. 

Copia  cartarum  quibus  Abbas  et  conuentus  de  Salley  a,  ac  etiam 
Priorissa  et  conuentus  de  Hanepol  fuerunt  seisiti  et  feoffati  de 
terra  in  Whiteword  quam  nos  modo  habemus. 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  present^  et  futuris 
has  literas  visuris  vel  audituris,  Rob.  de  Liuersegia  salutem 
in  dho.  Noueritis  me  dedisse,  concessisse,  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmasse  Deo  monachis  ecclesie  sancte  Marie  de  Sal- 
leya  totam  terram  et  pasturam  quam  habui  in  Whiteword  cum 
omnib3  ptinentijs  et  aisiamentis  suis  infra  villam  et  extra  in  puram 
et  ppetuam  elemosynam,  p salute  anime  mee  et  animarum  omnium 
antecessorum  meorum  solutam  liberam  et  quietam  ab  omni  seruicio 
et  omni  re  ad  terram  ptinente.  Reddendo  annuatim  mihi  et  here- 
dib3  meis  quatuor  solidos  p omni  seruicio.  Et  ego  et  heredes  mei 
predictam  terram  et  pasturam  cum  ptinentijs  predictis  monachis 
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warantizabimns  acquietabimus  et  defendemus  contra  omnes  imppe- 
tuum.  Hijs  testibj,  Rogero  Paytesyn,  Hugone  fratre  eius,  Rad.  de 
Birstal,  Hugone  de  Aiketon,  Henr.  Nelot,  Ada  de  Mirefeld,  Thoma 
Paytesyn. 

Carta  Roberti  de  flaynesbergh  de  eadem  terra. 

OM  N I B U S sancte  matris  ecclesie  filijs  Robertus  de  fflayns- 
bergh  salutem.  Sciatis  me  concessisse  et  bac  presenti  carta 
mea  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monacbis 
de  Salleya  pro  salute  anime  mee  et  omnium  antecessorum  et  heredum 
meorum  totam  terram  et  pasturam  quam  Robertus  de  Liuersegia  eis 
dedit  in  Whiteword  cum  omnib3  ptinentijs  et  libertatiby  et  aisiamen- 
tis  suis  infra  villam  et  extra.  Tenendam  de  me  et  heredibj  meis  in 
liberam  et  ppetuam  elemosynam  solutam  et  quietam  ab  omni  terreno 
seruicio  et  omni  re  ad  terram  ptinente,  prefer  iiij.  solidis  tamen  quos 
mibi  vel  heredibj  meis  reddent  annuatim.  Et  ego  et  heredes  mei 
predictam  terram  et  pasturam  cum  ptinentijs  suis  dictis  monachis  p 
predicto  seruicio  warantizabimus  acquietabimus  et  defendemus  versus 
omnes.  Hijs  testibj,  Rogero  Paytesyn,  Hugone  fratre  eius,  Rad.  de 
Birstal,  Hugone  de  Aiketon,  Henr.  Nelot,  Ada  de  Mirefeld,  Thoma 
Paytesyn,  et  alijs. 

Carta  Abbatis  et  conuentus  de  Salleya  facta  Priorisse  et 
conuentui  de  Hanepol. 

0 I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  Priorissa 
et  conuentus  de  Hanepol  reddent  annuatim  monacbis  de 
Salleya  apud  grangiam  suam  de  Tadecastr.  et  Rob.  de 
Liuersegia  iiij.  solidos,  dimidiam  ad  Pentecosten,  et  dimidiam  ad  fes- 
tum  sancti  Martini  p terra  et  pastura  et  dimidia  carucata  terre  in 
Whiteword,  quam  prefati  monachi  dederunt  et  concesserunt  et  carta 


tie 


721 


sua  confirmauerunt  predicte  Priorisse  et  conuentui.  Tenend.  de  eis 
imppetuum  libere  et  quiete.  Reddendo  annuatim  predictam  firmam 
p omni  seruicio  et  exactione  et  omni  re  ad  terrain  ptinente.  In 
liuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  suum  apposuerunt.  Hijs 
testib3,  Hugone  filio  Walteri,  Roberto  fratre  eius,  Jordano  de  Pille- 
burgh,  Willmo  filio  Ricardi,  Hugone  de  Billam,  et  multis  alijs. 


XCIII.  Carta  Regis  de  licentia  adquirendi  terras  et  tenementa  in 
Whiteword , ffalenges , et  Castelton , et  Swynton. 

D W A R 1)  US  Dei  gratia  Rex  Anglie,  dims  Hibernie,  et 
dux  Aquitanie,  onmib3  ad  quos  presentes  litere  puenerint 
salutem.  Sciatis  quod  cum  dnus  Edwardus  nuper  rex 
Anglie,  pater  noster,  p literas  suas  patentes  concessisset  et  licentiam 
dedisset  p se  et  heredib3  suis,  quantum  in  ipso  fuit,  dilectis  nobis  in 
Oristo  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye  quod  ipsi  xx.  libratas  terre 
et  redditus  cum  ptinentijs  tam  de  feodo  suo  pprio  quam  alieno,  terris, 
tenementis,  et  redditib3  que  de  ipso  patre  nostro  tenebantnr,  duntaxat 
exceptis,  adquirere  possent.  Habendas  sibi  et  successor^  suis  imp- 
petuum. Statuto  de  terris  et  tenementis  ad  manum  mortuam  non 
ponendam  edito  non  obstante,  prout  in  literis  predictis  plenius  conti- 
netur.  Nos  volentes  concessionem  ipsius  patris  nostri  predictam 
effectum  mancipari  concessimus  et  licentiam  [dedimus]*  p nobis  et 
heredib3  nostris,  quantum  in  nobis  est,  Roberto  filio  Henrici  de 
Wliiteword  quod  ipse  unum  mesuagium  et  tres  partes  unius  bouate 
terre  cum  ptinentijs  in  Whiteword,  et  Ranulplio  de  ffalenges  quod 
ipse  unum  mesuagium  et  medietatem  unius  bouate  terre  cum  ptinen- 
tijs in  ffalenges,  et  Ricardo  Sandeson  le  Hayward  quod  ipse  unum 
mesuagium  et  unam  bouatam  terre  et  dimidiam  cum  ptinentijs  in 
Castelton,  et  Ade  de  Blakeburn  vicario  ecclesie  de  Eccles  quod  ipse 
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unum  mesuagium  et  undecim  acras  terre  cum  ptinentijs  in  Swynton, 
et  Ricardo  Unwyn,  quod  ipse  unum  mesuagium  et  quinque  acras 
terre  cum  ptinentijs  in  eadem  villa  que  de  prefato  Abbate  tenentur, 
et  valent  p annum  in  omnib3  exitib}  iuxta  verum  valorem  eorundem 
xiiij.  solidorum  et  sex  denariorum  sicut  p inquisitionem  p dilectum 
nobis  Willmum  Arneys  nuper  escaetorem  nostrum  in  comitat. 
Warrewyk,  Leycestr,  Notingham,  Derbe,  et  Lane.,  de  mandato  nos- 
tro factam  et  in  cancellaria  nostra  retornatam  est  comptum,  dare  possit 
et  assignare  prefatis  Abbati  et  conuentui.  Habend.  et  tenend.  sibi 
et  successor^  suis  imppetuum  in  parte  satisfactionis  viginti  librata- 
rum  terrarum,  tenementorum,  et  reddituum  predictorum.  Et  eisdem 
Abbati  et  conuentui  quod  ipsi  predicta  mesuagia  et  terrain  cum  pti- 
nentijs a prefatis  Roberto,  Ranulpho,  Ricardo,  Ade,  et  Ricardo  reci- 
pere  possint  et  tenere  sibi  et  successor^  suis  imppetuum,  sicut 
predictum  est,  tenore  presentium  similiter  licentiam  dedimus  specia- 
lem.  Nolentes  quod  predicti  Robertus,  Ranulphus,  Ricardus,  Adam, 
et  Ricardus,  vel  keredes  sui,  aut  prefati  Abbas  et  conuentus  seu  suc- 
cessors sui  ratione  statuti  predicti  p nos  vel  heredes  nostros  inde 
occasionentur  in  aliquo  seu  grauentur.  Saluis  tamen  capitalib3  dnis 
feodi  illius  seruieijs  inde  debitis  et  consuetis.  In  cuius  rei  testimo- 
nium has  literas  nostras  fieri  fecimus  patentes.  Teste  meipso  apud 
Ebor.  xx.  die  Januar.  anno  regni  nostri  sexto. 


XCIV.  Carta  Roberti Jilij  Henrici  de  terra  in  Whiteword. 


0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  filius  Hen- 
rici de  Whiteword  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  et  omnino  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum 
quietuclamaui  dno  Roberto  Abbati  Loci  Renedicti  de  Whalleye  et 
eiusdem  domus  conuentui  ac  eorum  successor^  omnes  terras  meas 
et  tenementa  cum  domib3  in  eisdem  terris  et  tenementis  constructs, 
et  omnib3  alijs  suis  ptinentijs  que  et  quas  habui  in  Whiteword  die 
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confectionis  presentium,  et  homagium  et  seruicium  Galfridi  Acl.  de 
Bucklegh  cum  annuo  redditu  x.  denariorum  p tenementis  que  de  me 
tenuit  in  eadem,  et  homagium  et  seruicium  Johannis  filij  Ricardi 
filij  Swayn  cum  annuo  redditu  viij.  denariorum  p tenementis  que  de 
me  tenuit  in  eadem,  et  homagium  et  seruicium  Henrici  del  Stok  cum 
annuo  redditu  unius  grani  pipis  p tenementis  que  de  me  tenuit  in 
eadem.  Dedi  etiam  et  concessi  predictis  Abbati  et  conuentui  et 
eorum  successor^  quicquid  habui  in  Whiteword  sine  ullo  retene- 
inento,  ut  in  terris  dnicis,  pratis,  dnijs,  homagijs,  redditibj,  seruicijs 
liberorum  tenentium,  boscis,  bruscetis,  yastis,  pascuis,  pasturis,  turba- 
ry's, vijs,  semitis,  et  eorum  omnimodis  pficuis  et  appropriamentis. 
Habend.  et  tenend.  eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^ 
libere,  quiete,  integre,  bene,  et  in  pace,  de  capitali  dno  feodi  illius  p 
seruicia  inde  debita  et  consueta.  Ego  vero  predictus  Robertus  et 
heredes  mei  omnia  predicta  terras  et  tenementa,  dnia,  homagia,  reddi- 
tus,  et  seruicia  liberorum  tenentium  cum  omnibj  suis  ptinentijs,  ut 
predictum  est,  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^ 
contra  omnes  gentes  warantizabimus  imppetuum.  In  cuius  rei  testi- 
monium liuic  presenti  carte  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testiby, 
dnis  Ric.  de  Biron,  et  Job.  de  Elond,  militib3,  Willmo  de  Radeclif, 
Willmo  de  Chaderton,  Ada  de  Belefeld,  Job.  de  Scolefeld,  Nich.  del 
Slakk,  clerico,  et  multis  alijs.  Dat.  apud  Whiteword  die  dnica  px. 
post  festum  sancti  Yalentini  martyris  anno  dm  m°  ccc°  xxx°  primo. 

XOV.  Carta  Andree  filij  Roberti  de  Whiteword  facta  Roberto  filio 
Henrici  de  Whiteword. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  presens  scriptum  visuris  vel 
audituris  Andreas  filius  Rob.  de  Whiteword  salutem  in  dno. 
Noueritis  me  remisisse  et  omnino  a me  et  heredib3  meis 
quietuclamasse  Roberto  nlio  Henrici  de  Whiteword  et  heredib3  suis 
totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere 
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potui  in  quadam  bouata  terre  cum  suis  ptinentijs  in  Whiteword, 
videlicet,  tota  ilia  terra  quam  Germ,  de  Whiteword  de  predicto 
Roberto  patre  meo  quondam  tenuit.  Saluis  miki  et  heredib}  meis 
homagio  et  seruicio  et  iij.  solidis  argenti  et  sex  denarijs  de  red- 
ditu  annuali  p quadam  summa  pecunie  quam  dictus  Robertus  mini 
pre  manib}  dedit.  Ita  quod  nec  ego  Andr.  nec  aliquis  kere- 
dum  meorum,  nec  aliquis  alius  nomine  meo  vel  iure  aliquod  ius  vel 
clameum  in  predicta  terra  cum  suis  ptinentijs,  saluis  miki  et  keredib3 
meis  dictis  homagio  et  seruicio  et  redditu  annuali  predicto,  de  cetero 
poterimus  exigere  vel  vendicare  sed  remissum  esse  kabemus.  In 
cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Willmo  de  Haword,  Andr.  del  Ton,  Mich,  del  Schagh, 
Henr.  del  Stok,  Andr.  del  Stansfeld,  Matheo  de  Clegg,  et  multis 
alijs.  Dat.  anno  regni  Regis  Edwardi  vicesimo  quarto. 


XOVI.  Quietaclamatio  Galfridi  de  Whiteword  facta  Clementi 
fratri  suo. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Galfridus  de  White- 
word  quietuclamaui  de  me  et  keredib}  meis  Clementi  fratri 
meo  et  keredib3  suis  totum  ius  et  clameum  quod  kabeo  vel 
habere  potero,  scilicet  in  quarta  parte  unius  bouate  terre  quam  tenui  de 
se  in  villa  de  Whiteword  p iiij.  marcis  argenti  mihi  pre  manib3  datis. 
Ita  quod  nec  ego,  necheredes  mei,  nec  aliquis  pro  me  in  predicta  terra 
aliquod  ius,  nec  clameum  de  cetero  exigere,  nec  clamare,  nec  vendi- 
care poterimus.  Et  ut  hec  donatio  et  quietaclamatio  sit  rata  et 
stabilis  huic  scripto  in  testimonium  apposui.  Hijs  testib5,  Galfrido 
de  Bukklegh,  Mich,  de  Clegg,  Henr.  ffabro  de  Whiteword,  Mich,  de 
Whiteword,  Rad.  de  ffalenges,  Thoma  de  Werdul,  Willmo  de  Sale- 
bury,  Nich.  de  Werdul,  Alex,  de  Werdul,  et  multis  alijs. 
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XOVII.  XCVIII.  Quietaclamatio,  duplex,  Johannis  de  Bucklegh 

facta  nobis. 

OMNIBUS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Johannes 
de  Bucklegh  salutem  in  dno.  Noueritis  quod  cum  placitum 
motum  fuisset  in  curia  dni  Regis  coram  Justiciary’s  suis  de 
Banco  apud  Westm.  inter  Religiosos  viros  Abbatem  et  conuentum 
Loci  Benedicti  de  Whalleye  ex  parte  una,  et  me  dictum  Johannem 
circa  dnium  xxxme  partis  de  Whiteword,  quod  quidem  placitum 
conquieuit  in  hunc  modum,  videlicet,  quod  ego  dictus  Johannes  de 
Bucklegh  p me  et  heredil^  meis  recognosco  me  tenere  tenementa  mea 
in  Whiteword  de  predictis  Abbate  et  conuentu  et  successorib}  suis  p 
fidelitate  et  redditu  duorum  denariorum  p annum  in  festo  sancti 
Martini  in  hyeme  annuatim  soluendorum,  et  totum  ius  dnij  de 
Whiteword  esse  ius  dictorum  Abbatis  et  conuentus  et  successorum 
suorum.  Et  super  hoc  remitto,  relaxo,  et  omnino  quietuclamo  de 
me  et  heredity  meis  dictis  Abbati  et  conuentui  et  successorib3  suis 
imppetuum  totum  ius  et  clameum  quod  babeo  babui  vel  aliquo  modo 
habere  potero  in  dnio  de  Whiteword  predicto.  Ita  videlicet  quod 
nec  ego  Job.  nec  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum  in  dnio  de 
Whiteword  predicto  de,  cetero  habere,  exigere,  vel  vendicare  poteri- 
mus  quoquo  modo  sed  p istam  quietaclamationem  imppetuum  simus 
exclusi.  In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testibj,  Ric.  de  Badeclif,  Henr.  del  Stok,  Ada 
de  Berdesbull,  Rogero  de  Berdeshull,  Nicb.  del  Slak  clerico,  et 
alijs.  Data  apud  Whalleye  in  festo  sancti  Grregorij  martyris  anno 
regni  regis  Edwardi  tertij  post  conquestum  xiij0. 
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Copia  carte  Roberti  de  Liuersegge  facte  Abbati  et  conuentui  de  Salley e 
de  medietate  de  Whiteword. 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  presentib3  et  futu- 
ris  Bobertus  de  Liuersegia  salutem.  Sciatis  me  dedisse,  et 
liac  carta  mea  confirmasse  Deo  et  monachis  ecclesie  sancte 
Marie  de  Salleya  totam  terrain  et  pasturam  quam  habui  in  White- 
word  cum  omnib3  ptinentijs  et  aysiamentis  suis  infra  villam  et  extra 
p salute  anime  mee  et  omnium  antecessorum  meorum  in  puram  et 
ppetuam  elemosynam  solutam  liberam  et  quietam  ab  omni  seruicio 
et  omni  re  ptinente.  Beddendo  annuatim  mihi  vel  lieredib3  meis 
iiij.  solidos  p omni  seruicio.  Et  ego  et  heredes  mei  predictam  terram 
et  pasturam  cum  ptinentijs  predictis  monachis  warantizabimus, 
acquietabimus  et  defendemus  contra  orrines  imppetuum.  Hijs  testib3, 
Bogero  Paytesyn,  Hugone  fratre  eius,  Bad.  de  Birstal,  Hugone  de 
Aycton,  Henr.  Nelot,  Ada  de  Mirefeld,  Thoma  Paytesyn. 


Explicit  titulus  quartus  decimus  de  W hiteword. 


InCIPIT  TITULUS  DECIMUS  QUINTUS  DE  SPOTLOND  * 


I.  Carta  Ade  de  Spotlond  de  tribus  acris  terre  in  Watlondewod.\ 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  present^  et  futu- 
ris  ad  quos  presens  scriptiuii  puenerit  Adam  de  Spotlond 
salutem.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  p Dei  amore  et  p 
salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  antecessorum  meorum  et  successo- 
rum  meorum  dedisse  et  concessisse  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
masse  Deo  et  sancte  Marie  et  omnib3  sanctis  et  sancto  Cedde  et 
ecclesie  de  Bach,  tres  acras  terre  in  Watlondewod  cum  domib3  ibi 


* u Spotland,  extending  from  the  source  of  the  Spodden  nearly  to  its  union  with 
the  Roche.  This  township,  consisting  of  the  hamlets  of  Falinge,  Healey,  Whit- 
worth, Wolstonholm,  andlSpotland  proper,  contained  a very  large  proportion  of 
abbey  land  ; in  consequence  of  which,  though  without  any  specific  grant,  so  far  as  I 
have  been  able  to  discover,  the  manor  of  Spotland  itself  was  claimed  by  the  abbot 
and  convent  of  Whalley,  after  the  dissolution  of  which,  by  charter  bearing  date 
exactly  five  years  and  nine  days  after  the  execution  of  Abbot  Paslew,  Henry  VIII. 
granted  to  Thomas  Holt  of  Grizzlehurst  Esq.  the  manor  of  Spotland  with  its  appur- 
tenances, lately  belonging  to  the  monastery  of  Whalley,  and  which  c came  into  our 
hands  or  ought  to  have  come  by  reason  of  the  attainture  of  John  Paslew  the  late 
abbot  there,  which  lately  hath  been  attainted  of  high  treason,’  for  the  sum  of 
£641.  18s.  8d.” — Whitaker. 

+ Hr.  Whitaker  remarks  on  this  charter,  which  he  apparently  transcribed  from 
the  original,  that  it  is  (i  the  oldest  instrument  in  which  the  church  of  Rochdale  is 
mentioned,  and  probably  very  soon  after  its  foundation.  The  Elands  were  the  lords 
of  the  town.  I should  place  it  about  the  year  1180.” 
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positis,  et  duas  acras  terre  apud  Donyngbothe,  et  unam  acram  apud 
Chaddewyk  cum  communi  pastura  et  omnib}  libertatib}  et  aisiamentis 
ad  villain  de  Spotlond  ptinentib3  in  puram  et  ppetuam  elemosynam 
integre  et  plenarie  possidendas  et  ab  omni  seculari  seruicio  quietas. 
Et  ut  ista  donatio  mea  firma  et  inconcussa  pmaneat  earn  sigilli  mei 
appositione  roboraui.  Et  sciendum  est  quod  ego  prenominatus 
Adam  et  lieredes  mei  banc  predictam  terrain  prefate  ecclesie  imppe- 
tuum  warantizabimus.  Hijs  testibj,  Hugone  de  Eland,  Rob.  de 
Lyuersegge,  Henr.  de  Eland,  Mich,  filio  Andree,  Alex,  et  Clementi 
fratrib3,  Henr.  de  Werdull,  Hugone  de  Werdull,  Stephano  fratre 
eius,  Martino  de  Wolstonesholm,  Roberto  fratre  eius,  Andr.  de  Wol- 
stonesholm,  Henr.  fratre  eius,  et  multis  alijs. 

II.  Carta  Ade  de  Spotlond  de  sex  acris  terre  in  SpGtlond. 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  fdijs  has  literas  visuris 
vel  audituris  Adam  de  Spotlond  salutem.  Noueritis  me 
dedisse  et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Deo  et  sancto 
Cedde  et  ecclesie  de  Rach.  sex  acras  terre  in  Spotlond,  scil.  tres  in 
Wetlondwod  et  duas  in  Donyngbothe  et  unam  in  Yreford  cum 
communi  pastura  et  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  ad  predictam 
villain  de  Spotlond  ptinentib3,  liberas  et  quietas  ab  omni  seruicio  et 
seculari  exactione,  sicut  ulla  elemosina  vel  terra  liberius  aut  quietius 
dari  possit.  Hanc  autem  prenominatam  terrain  in  Spotlond  dedi 
Deo  et  sancto  Cedde  et  ecclesie  de  Rached.  ppetuo  possidendam  pro 
salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  antecessorum  et  successorum  meo- 
rum.  Et  ego  et  lieredes  mei  donationem  istam  ecclesie  de  Rached- 
ham  fideliter  warantizabimus  et  ab  omni  seruicio  defen demus.  Hijs 
testib3,  Galfrido  de  Bukel,  Galfr.  de  Berdeshull,  Hugone  de  Wer- 
dull, Thoma  de  Bamford,  Willmo  de  Haword,  Alexandro  fratre 
eius,  et  multis  alijs. 
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III.  Carta  Roberti  persons  de  Rachedham  facta  Alexandro 
de  Spotlond .* 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  present^  et  futu- 
ris  ad  quos  presens  scriptum  puenerit,  Bobertus  de  Whal- 
leye,  persona  ecclesie  de  Rachedham,  salutem.  Nouerit 
uniuersitas  vestra  me  dedisse,  concessisse,  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmasse  Alex,  de  Spotlond  p homagio  et  seruicio  suo  sex  acras 
terre,  scilicet  tres  acras  in  Watlondwod,  et  duas  acras  apud  Donyng- 
bothe,  et  unam  apud  Chaddewyk,  quas  Adam  de  Spotlond  dedit 
sancto  Cedde  et  ecclesie  de  Rach.  cum  communi  pastura  et  omnib} 
aisiamentis  ad  predictam  villam  de  Spotlond  ptinentib}.  Tenend. 
illi  et  heredibj  suis  de  sancto  Cedda  et  ecclesia  de  Rach.  et  me  et 
successorib3  meis  in  feodo  et  hereditate  hbere,  honorifice,  solute, 
integre,  et  quiete.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  successorib} 
meis  p omni  servicio  ad  prefatam  terram  ptinente  viij.  denarios  in 
die  sancti  Cedde.  Et  ut  ista  donatio  stabilis  et  inconcussa  pmaneat 
earn  sigilli  mei  appositione  roboraui.  Et  sciendum  est  quod  ego  pre- 
dictus  Rob.  et  successores  mei  prenominato  Alex,  et  heredib3  suis 
hanc  predictam  terram  cum  prefatis  libertatib3  et  aisiamentis  imppe- 
tuum  warantizabimus.  Hijs  testily,  Hugone  de  Eland,  Roberto  de 
Lyuergegge,  ( et  alijs  ut  supra  in  scripto  prox.  precedente .) 


* This  charter, . says  Dr.  Whitaker,  I transcribe  with  great  pleasure  from  the 
original.  The  seal  is  nearly  entire,  with  a fleur  de  lys,  circumscribed  SXGILLUM 
ROBERTI  WALLAIE.  With  respect  to  the  sera  of  this  charter,  it  is  certain 
that  the  grantor  was  dead  before  the  year  1193.  See  ante,  pp.  121,  294. 
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IV.  Carta  Ade filij  Suaniside  de  quatuor  acris  terre  in  villa 
de  Spotlond. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Adarn  filius  Suani- 
syde,  consensu  et  propria  voluntate  uxoris  mee  vendidi  et 
concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quatuor  acras  terre  in  villa  de 
Spotlond,  scilicet  in  Donyngbothes,  cum  omnib}  ptinentijs,  libertatib3 
et  communionib}  ipsius  ville  de  Spotland  tante  terre  ptinentib3,  p trib3 
marcis  argenti  quas  mihi  pre  manib3  dederunt.  Tenend.  et  habend. 
libere  et  quiete  et  pacifice  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum.  Red- 
dendo inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  unum  denarium  argenti 
ad  festum  sancti  Martini  p omni  seruicio  et  demanda  ad  me  vel  ad 
heredes  meos  ptinente.  Ego  vero  et  heredes  mei  predictas  quatuor 
acras  terre  cum  communib3,  ptinentijs,  et  libertatib3  prefatis  Abbati 
et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantiza- 
bimus.  Et  ut  hec  venditio  ex  consensu  uxoris  mee  firina  et  stabilis 
imppetuum  pmaneat  presens  scriptum  sigillo  meo  confirmaui.  Hijs 
testib3,  dno  Willmo*  vicario,  Galfr.  de  Bukkel,  Thoma  de  Bamford, 
Andr.  de  Oastelton,  Alano  de  Merlond,  Ada  filio  suo,  Henr.  Hake- 
moil,  et  alijs. 

V.  Carta  Alexandri  clerici  facta  Johanni  fratri  suo  de  sex 

acris  terre  in  Spotlond. 

PO  U E R I N T presentes  et  futuri  quod  ego  Alexander 
clericus  Alius  Ade  de  Spotlond  dedi  et  concessi  et  hac  pre- 
senti carta  mea  confirmaui  J ohanni  fratri  meo  p homagio  et 

* i.e.  William  de  Dumplinton,  the  first  vicar  under  the  old  foundation.  See 
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seruicio  suo  sex  acras  terre  in  territorio  de  Spotlond  quas  tenni  de 
ecclesia  beati  Cedde  de  Rachedham,  scilicet  tres  acras  terre  in  Wat- 
londwod,  et  duas  in  Donyngbothes,  et  unam  in  Ireford.  Tenend.  et 
habend.  de  me  et  heredib3  meis  illi  et  heredib3  suis  in  feodo  et  heredi- 
tate  cum  omnib3  ptinentijs,  libertatib3,  et  aisiamentis  predicte  ville 
de  Spotlond  ptinentib3,  libere,  quiete,  et  honorifice.  Reddendo  inde 
annuatim  mihi  et  heredib3  meis  octo  denarios  argenti  ad  festum 
sancti  Cedde  p ornni  seruicio  et  exactione.  Ego  vero  Alex,  et  here- 
des  mei  predictas  acras  terre  eidem  Jobanni  fratri  meo  et  lieredib3 
suis  cum  predictis  aisiamentis  contra  omnes  gentes  warantizabimus 
imppetuum.  Et  ut  hec  mea  donatio  stabilis  habeatur  et  inconcussa 
paginam  presentem  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs  testib3, 
Johanne  filio  Gilberti  de  Lascy,  Roberto  de  Hulton,*  Galfrido  de 
Bukkel,  Ada  de  Baldreston,  Thoma  de  Bamford,  Hugone  de  Werdul, 
Willmo  de  Haword,  Nich.  de  Clegge,  et  alijs. 


VI.  Carta  Johannis  filij  Ade  de  Spotlond  de  sex  acris . 

O GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Johannes  filius  Ade 
de  Spotlond  concessi  dimisi  et  quietuclamaui  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  sex  acras  terre  in 
Spotlond,  quas  pater  meus  A dam  contulit  ecclesie  de  Rachedham  per 
cartam  suam,  et  quas  ego  tenui  de  eadem  ecclesia  post  mortem  patris 
mei,  scilicet  tres  acras  in  Watlondwod,  et  duas  in  Donyngbothes,  et 
unam  in  Ireforde,  cum  communi  pastura  et  omnib3  libertatib3  et 
aisiamentis  ad  dictam  villam  de  Spotlond  ptinentib3,  prout  continetur 
in  carta  patris  mei  quam  fecit  ecclesie  de  Rachedham  de  eadem 
terra.  Pro  hac  autem  dimissione  et  quietaclamatione  Abbas  et  con- 
uentus  dederunt  mihi  sex  marcas  argenti  pre  manib3.  Et  ego  Joh. 
et  heredes  mei  hanc  dimissionem  et  quietaclamationem  Abbati  et 


* See  ante,  p.  52. 
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raonachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  contra  omnes  fideliter  waran- 
tizabimus  imppetuum.  In  hums  rei  testimonium  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  dno  Willmo  vicario  de  Bach., 
Galfr.  de  Bukkel,  Hug.  de  Werdul,  Willmo  de  Haword,  Andr.  de 
Castelton,  Andr.  de  Hundredefeld,  Andr.  de  Whiteword,  et  H. 
fratre  eius,  et  multis  alijs. 


YI I.  Carta  Henrici  filij  Johannis  de  Spotlond  facta  Hugoni  filio 
Martini  de  parte  prati  in  Mosileye. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius  Johannis 
de  Spotlond  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Hugoni  filio  Martini  p homagio  et  seruicio  suo  et  p 
quadam  summa  argenti  mihi  pre  manib3  data  totam  partem  prati 
mei  in  le  Mosileye.  Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredib}  meis 
predicto  Hugoni  et  heredib3  suis  libere  quiete  pacifice  integre  cum 
omnib3  communib3  libertatib3  et  aisiamentis  predicto  prato  ptinentib3 
infra  villam  et  extra.  Beddendo  hide  annuatim  mihi  et  lieredib3 
meis  unum  denarium,  scilicet  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3 
seruicijs  et  demandis.  Et  ego  vero  dictus  H.  et  heredes  mei  dictum 
pratum  dicto  Hugoni  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  femi- 
nas  warantizabimus  et  defendemus  imppetuum.  Et  ut  hec  mea 
donatio  et  concessio  sit  rata  et  stabilis  huic  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  Galfrido  de  Bukkel,  Mich,  de  Olegge,  Bad. 
de  le  ffalenges,  Alex.  Coterel,  Edm.  de  Whiteword,  Alex,  de  Hoden- 
rod,*  et  multis  alijs. 


* Sir  Robert  de  Stapelton,  “ Sir  John  de  Hoderode,”  and  Geoffrey  de  Cheteham, 
are  attestors  of  the  grant  of  land  between  the  waters  of  Tarne  and  Mantatelow  by 
the  ancient  divisions  of  the  fee  of  Sadelworth  and  the  fee  of  Crompton,  made  by 
Alexander  de  Crompton  to  the  abbot  and  convent  of  Rupe,  whereof  an  assize  of 
new  disseisin  was  arraigned  before  Roger  de  Kirkilby,  Justice  itinerant,  at  Lan- 
caster, against  the  said  abbot  and  convent,  30  Henry,  son  of  King  John.  In 
another  deed,  s.d.,  “ Alexander  de  Hoderode”  is  an  attesting  witness  with  other 
influential  individuals  of  the  West  Riding  of  Yorkshire.  — Lane.  MSS.,  vol.  xi. 
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VIII.  Carta  Ade  filij  Alani  de  Merland  facta  Hugoni  filio  Martini 
de  toto  prato  suo  in  Mosileye. 

01  ANT  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  films 
Alani  de  Merland  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Hugoni  filio  Martini  de  Spotlond  p horn  agio  suo 
et  seruicio  totum  pratum  meum  in  Mosyleye  quod  emi  de  Willmo 
seruiente,  et  ipse  Williams  de  Roberto  de  Chadwyk.  Tenendum  et 
habendum  de  me  et  heredib}  meis  sibi  et  heredib3  suis  vel  suis  assig- 
natis,  exceptis  viris  Religiosis,  libere,  quiete,  pacifice,  cum  communi 
pastura  et  omnib3  aisiamentis  ville  de  Spotland  tante  terre  ptinentib3. 
Reddendo  inde  annuatim  ipse  et  heredes  sui  mihi  et  lieredib3  meis 
duos  denarios  in  festum  sancti  Martini  p omnib3  seruicijs  rebus  et 
demandis.  Ego  vero  et  heredes  mei  prenominatum  pratum  preno- 
minato  Hugoni  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  feminas 
warantizabimus.  In  huius  rei  testimonium  sigillum  meum  huie 
scripto  apposui.  Hijs  testib3,  Suano  de  White  word,  Mich,  fratre 
eius,  Martino  de  Wyteleye,  Joh.  filio  Roberti,  Henr.  de  Spotlond, 
Alex.  Coterel,  et  alijs. 

IX.  Carta  Martini  de  Wyteleye*  facta  Hugoni  filio  suo  de 
terra  que  rocatur  Coppidhurst. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Martinus  de  Wyte- 
leye dedi,  concessi,  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Hugoni  filio  meo  et  heredib3  suis  p homagio  suo  et  seruicio 
unam  terram  in  villam  de  Spotlond  que  vocatur  Ooppidehurst  totam 
terram  et  boscum  infra  diuisas,  quam  Henr.  le  Brune  quondam  tenuit 
et  liabuit.  Tenendum  et  habendum  sibi  et  heredib3  suis  in  feodo  et 


* See  ante,  p.  678. 
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hereditate,  libere,  quiete,  pacifice,  et  integre,  cum  communi  pastura 
infra  diuisas  de  Spotlond  et  cum  omnibj  libertatib3  tante  terre 
ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  ipse  et  heredes  sui  mihi  et 
heredib3  meis  ix.  denarios  argenti  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3 
seruicijs  rebus  et  demandis.  Ego  vero  Martinus  et  heredes  mei  pre- 
nominato  Hugoni  filio  meo  et  lieredib3  suis  prenominatam  terram 
contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  imppetuum.  Et 
ut  hec  mea  donatio  et  concessio  et  carte  mee  confirmatio  rata  et 
stabilis  preseruet  sigilli  mei  appositione  earn  roboraui.  Hijs  testib3, 
Gralfr.  de  JBukkel,  Rob.  fratre  eius,  Willmo  de  Haword,  Henr.  filio 
eius,  Ada  de  Salebury,  Suano  de  Whyteword,  Mich,  fratre  eius, 
Rado  de  ffalenges,  et  alijs. 

X.  Carta  Aleocandri  Coterel  facta  Hugoni  de  Coppidehurst*  de 
terra  in  Spotlond. 

0 I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Alex. 
Coterel  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Hugoni  de  Coppidhurst  et  heredib3  suis  p homagio  et  seruicio 
suo  quartam  partem  de  Huliley,  scil.  tantam  quanta  ad  me  ptinet. 
Et  preterea  dedi  ei  totam  terram  meam  cum  bosco  infra  has  diuisas, 
de  capite  de  Paddescroft  usque  in  Rach.,  ascendendo  Rach.  usque  in 
Spotbrok,  Spotbrok  ascendendo  usque  in  Redebrok,*)-  sequendo  le 
Redebrok  usque  in  Paddescroft,  scilicet,  tantam  quanta  ptinet  ad 


* Theophilus  Holte  of  Grizzlehurst  Esq.,  the  descendant  of  the  purchaser  of  the 
abbey  lands,  held  in  1 626  four  tenements  in  Spotland  called  Cop-Rood,  alias  Cop- 
trod,  adjoining  on  the  south  on  Red  water,  on  the  east  on  Spotland  brook,  contain- 
ing 28a.  lr.  15p.,  and  then  valued  at  £11.  6s.  per  annum.  These  lands  were 
doubtless  the  ancient  possessions  of  Hugh  de  Coppidhurst.  — Lane.  MSS.  vol.  xxi. 

p.  170. 

+ Robert  Marcroft  of  Kersley,  in  the  county  of  Lancaster,  Gent.,  and  Thomas 
Marcroft,  his  son  and  heir,  granted,  by  deed  dated  10th  January  6 Jac.,  to  Henry 
Smith,  a messuage  called  the  Haynes  in  Chadwick,  with  22a.  3r.  20p.  lying  south  on 
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unam  bouatam  infra  illas  diuisas  cum  communi  pastura  in  bosco  et 
piano  infra  diuisas  de  Spotlond  tante  terre  ptinente.  Reddendo  inde 
annuatim  mihi  et  heredibj  meis  duos  denarios  argenti  ad  festum 
sancti  Martini  p omnib3  seruicijs,  rebus,  et  demandis.  Ego  vero 
Alex,  et  heredes  mei  hanc  predictam  terram  prenominato  Hugoni  et 
heredibj  suis  contra  omnes  homines  ubique  warantizabimus.  Hijs 
testib3,  Gralfrido  tunc  balliuo,  Willmo  de  Haword,  Roberto  de  Dyn- 
kedleye,  Rad.  de  ffalenge,  W altero  de  Clegge,  et  multis  alijs. 

XI.  Carta  Hugonis  de  Coppedhurst  de  terra  in  Spotlond 
facta  nobit. 

0 I A N T presentes  quam  futuri  quod  ego  Hugo  de  Copped- 
hurst concessi  et  hac  presenti  carta  confirmaui  dho  Abbati  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p v.  solidis  argenti, 
quos  mihi  dederunt  pre  manib3,  totam  terram  et  pratum  cum  bosco, 
tarn  assartis  quam  assartandis,  quam  emi  et  quondam  tenui  de  Alex. 
Coterel  de  Spotlond,  scil.  totam  quartam  partem  cuiusdam  prati  quod 
vocatur  le  Huliley  in  territorio  de  Spotlond,  et  totam  terram  cum 
bosco  ptinentem  ad  unam  bouatam  terre  infra  has  diuisas,  de  capite 
de  Paddescroft  usque  in  Rach.,  et  ascendendo  Rach.  usque  in  Spot- 
brok,  et  sic  ascendendo  Spotbrok  usque  in  Redebrok,  et  sic  sequendo 
Redebrok  usque  in  predicto  capite  de  Paddescroft.  Habend.  et  te- 
nend.  sibi  et  heredib3  suis  de  me  et  heredib3  meis  vel  assignatis  meis 
libere,  quiete,  pacifice,  et  integre,  cum  communi  pastura  in  bosco  et 
piano,  et  cum  omnib3  aisiamentis  infra  diuisas  ville  de  Spotlond  tante 
terre  ptinentib3 . Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  vel 


JRedwater , being  the  boundary  of  the  hamlet.  It  is  said  that  Henry  VIII.  gave 
this  land  to  the  widow  of  Marcroft,  who  was  attainted  of  treason,  for  her  life,  in 
order  that  she  might  educate  and  support  her  children. — Lane.  MSS.  vol.  xxi.  p, 
162. 
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assignatis  meis  duos  clenarios  argenti  ad  festum  sancti  Martini  pro 
omnib3  seruicijs,  rebus,  et  demandis.  Et  ego  predictus  Hugo  et 
heredes  mei  predietam  terrain  cum  omnib3  ptinentijs  suis  predicts 
Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus.  Et  ut  hec  mea  donatio  stabilis  et  inconcussa  pma- 
neat  presens  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs  testib3, 
dno  Ada  de  Bury,  Galfr.  de  Bukkel,  Rob.  fratre  eius,  Willmo  de 
Ha  word,  Henr.  filio  eius,  Willmo  de  Wordelword,  Willmo  filio 
Petri  de  Heleye,  Andia  clerico  de  Castelton,  Henr.  de  Spotlond,  et 
alijs. 


XIL  Carta  Hugonis  filij  Martini  facta  nobis  de  le  Coppedhurst 
et  de  prato  in  le  Mosileye. 


NIUE  RSIS  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  Hugo 
filius  Martini  de  Spotlond  salutem.  Noueritis  me  con- 
O cessisse  et  omnino  quietuclamasse  driis  meis  Abbati  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  suceessorib3  suis  totam  ter- 
ram  meam  in  villa  de  Spotlond,  que  vocatur  Coppedhurst,  et  de  feodo 
dictorum  dnorum  meorum  esse  dinoscitur.  Ita  quod  ego  et  heredes 


mei  nichil  de  cetero  a dictis  driis  meis  p dicta  terra  cum  ptinentijs 
suis  exigere  vel  extorquere  poterimus.  Preterea  ego  Hugo  eoncessi 
dictis  viris  Religiosis  et  successor^  suis  totum  pratum  meum  in  le 
Mosilegh  quod  habui  de  dono  Ade  filij  Alani  de  Merland,  et  totam 
partem  prati  infra  le  Mosilegh  quam  emi  de  Henr.  filio  Johannis  de 
Spotland.  Habend.  dictis  viris  Religiosis  et  successor^  suis  imppe- 
tuum. Reddendo  inde  annuatim  heredibj  diet!  Ade  duos  denarios 
argenti  in  festo  sancti  Martini  in  hyeme,  et  unum  denarium  heredib3 
dicti  Henrici  annuatim  ad  eundem  terminum  p omnib3  seruicijs, 
rebus,  et  demandis.  Et  ego  Hugo  et  heredes  mei  dictum  pratum 
dictis  viris  religiosis  et  successor^  suis  contra  omnes  imppetuum 
warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  sigilli  mei  impressio 
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present^  est  appensa.  Hijs  testib3,  Gilberto  cle  Clifton*  tunc 
senesc.  de  Blak.,  Job.  de  Bosco  tunc  receptore  dicti  loci,  Joh.  de 
Eland,  Joh.  de  Lascy,  Willmo  de  Hopwod,  Willmo  de  Salebury, 
Nich.  de  Berdeshull,  Ada  fratre  eius,  et  alijs. 


rentes  quam  futuri  quod  ego 


laui  Michaeli  filio  Boberti  de 
Spotlond  et  heredib3  suis  vel  assignatis  p homagio  et  seruicio  suo 
unam  bouatam  terre  in  Spotlond  cum  ptinentijs,  illam  scilicet  boua™ 
tam  terre  quam  Johannes  frater  dicti  Michaelis  prius  de  me  tenuit 
ad  firmam.  Tenendam  et  habendam  de  me  et  heredib3  ineis  sibi  et 
heredib3  suis  libere,  quiete,  integre,  et  pacifice,  cum  omnib3  libertatib3 
liberis  communib3  et  aisiamentis  ville  de  Spotlond  ptinentib3.  Bed- 
dendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  ipse  et  heredes  sui  xiiij. 
denarios  argenti  et  obolum  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3  ser- 
uicijs,  demandis,  et  exactionib3,  saluo  forinseco  seruicio.  Et  ego  vero 
Bob.  et  heredes  mei  dictam  terram  cum  ptinentijs  dicto  Michaeli  et 
heredib3  suis  vel  assignatis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppe- 
tuum  warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti  carte 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Boberto 
fratre  suo,  Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Butter  word,  Andr.  le  Brune, 
Thoma  de  Werdul.  Suano  de  Whiteword,  Bad.  de  ifalenge,  et 
alijs. 


* Gilbert  de  Clifton  was  seneschal  3 Edward  I.,  a.d.  1275. 

f Henry  de  Bott’wrt,  and  Robert  and  Richard  his  brothers,  are-  attesting  wit- 
nesses to  a grant  of  lands  by  Adam  de  Turnehache  to  William  de  Halch,  s.d.;  and 
Geoffrey,  son  of  Thomas  de  Butterworth,  sells  to  Sir  John  de  Buron  and  Dame 
Johan  his  wife,  and  their  lawful  issue,  for  one  hundred  shillings  and  their  homage 


XIII.  Carta  Uoberti  de  Spotlond  facta  Michaeli  de  eadem 
de  una  bouata  terre . 
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XIV.  Carta  Henrici * de  Whalleye  facta  Michaeli filio  Roberti 
de  una  bouata  ter  re  in  Spotlond. 

CWl  GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius  Galfridi 
Decani  de  Whalleye  dedi  concessi  et  hac  mea  presenti  carta 
confirmaui  Michaeli  filio  Eoberti  prepositi  unam  bouatam 
terre  in  villa  de  Spotlond  cum  ptinentijs  p homagio  et  seruicio  suo. 
Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredity  meis  sibi  et  heredib}  suis  in 
feodo  et  hcreditate,  libere,  quiete,  pacifice,  et  lionorifice,  cum  omnib3 
aisiamentis  ad  dictam  villam  spectantibj.  Reddendo  inde  annuatim 
milii  et  heredibj  meis  xiij.  denarios  et  obolum  ad  festum  sancti  Mar- 
tini, et  faciendo  forinsecum.  Et  ego  H.  predictam  bouatam  predicto 
Michaeli  et  heredib3  suis  warantizabo.  In  liuius  recognitione  dedit 
mihi  xv.  solidos  argenti.  In  huius  testimonium  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Andrea 
Cheuerel,  Alex,  clerico,  Yuone  de  Hunresfeld,  Patricio  de  eadem 
villa,  Thoma  de  eadem  villa,  Alano  de  Werdul,  Nich.  de  Clegg, 
Andr.  de  White  word,  et  alijs. 


and  service,  all  tlie  lands  which  he  had  by  inheritance  of  Thomas  de  Butterworth 
his  father  and  Henry  de  Butterworth  his  grandfather,  yielding  annually  to  him  and 
his  heirs  a race  of  ginger  for  all  secular  demands.  The  deed  is  s.d.;  but  Sir  Geoffrey 
de  Chetham  and  Sir  Adam  de  Bury  are  the  first  and  second  witnesses,  and  it  may  be 
referred  to  the  time  of  Henry  III.  In  the  same  reign  Henry  de  Butterworth  and 
Boger,  son  of  Richard  de  Butterworth,  attest  with  Geoffrey  de  Bucley  a grant  of 
William  le  faber  of  Butterworth  to  John,  son  of  Richard  de  Turnehac’.  Henry  de 
Boterwrt  and  Robert  his  brother  attest  a deed  s.d.  of  Thomas,  son  of  William  de 
Be’hert  to  Richard  de  Turnehac,  of  lands  in  Cleg.  Roger  de  Butterword  and 
Geoffrey  his  brother  attest  the  grant  of  their  second  cousin,  Geoffrey,  son  of  Thomas, 
to  Sir  John  de  Buron.  In  1284,  Richard,  son  of  Roger,  and  grandson  of  Richard 
de  Boterwrd  attests  a grant  of  a yearly  rent  of  sixpence  from  Thomas  le  Wilde  to 
William,  son  of  Richard  del  Kliff.  — Lane.  MISS.  vol.  xi. 

* See  ante,  p.  121. 
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XY.  Carta  Michaelis  de  Spotlond  de  vasto  in  eadem. 

i | 0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Mich,  films  Roberti 
de  Spotlond  dimisi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  et  quietuclamaui  de  me  et  heredibj  meis  imppetuum 
dno  meo  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius 
et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  terra 
que  fuit  de  vastis  infra  has  diuisas  ville  de  Spotlond,  in  bosco  et 
in  piano,  in  omnib3  locis,  scil.  inter  Grymmesleysik  et  diuisas  foreste 
de  Rossendale  in  longitudine,  et  inter  Nauedenbrok  et  Heleyden  et 
diuisas  de  Whiteword  in  latitudine,  et  ubicunque  participes  sui 
infra  diuisas  ville  de  Spotlond  de  vastis  commodum  suum  faciunt, 
scil.  quantum  ptinet  cuidam  bouate  terre  quam  tenui  de  illis  in  villa 
de  Spotlond.  Ita  quod  ego  prenominatus  Mich,  et  heredes  mei  nul- 
lum ius  vel  clameum  in  predicta  terra  que  fuit  de  vastis  nunquam 
exigere  vel  vendicare  poterimus.  Et  ut  hec  quietaclamatio  stabilis 
pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  Joh. 
de  Eland,  Galfr.  de  Bukkel,  Ric.  de  Butterword,*  Ada  de  Heleya, 
Willmo  de  Heleya,  Henr.  de  Spotlond,  et  alijs. 


XYI.  Carta  Michaelis  facta  Alexandro  fratri  suo  de  dimidia 
houata  in  Spotlond. 

Ik  1 GIANT  omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Mich, 
filius  Rob.  de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Alex,  fratri  meo  de  Spotlond  p homagio  suo 
et  seruicio  et  p xvj.  solidis  argenti,  et  duob}  auerijs  de  tribj  annis, 
quos  mihi  dedit  pre  manib3  unam  dimidiam  bouatam  terre  cum  ptinen  * 
tijs  suis  in  territorio  ville  de  Spotlond  ex  ilia  parte  Redebrok  versus 


* See  note,  p.  737. 
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Okaddewyk,  scilicet  totam  terrain  meam  infra  has  diuisas,  incipiendo 
apud  Redebrok,  ubi  cadit  in  Spotbrok,  et  Redebrok  ascendendo  usque 
in  Cateschagh,  et  Cateschagh  ascendendo  usque  in  Selfullaclie,  et  se- 
quendo  Selfullaehe  usq.  in  Grymesleyker,  et  Grymesleyker  ascendendo 
usque  in  le  Blakelacke  sub  Selful,  et  sequendo  le  Lacbe  usque  in 
Naueden,  et  Naueden  descendendo  usque  in  Blakslade,  et  sequendo 
Bacslade  usque  in  Helesclogh,  et  Helesclogb  descendendo  usq.  in 
Rack.,  et  Rack,  ascendendo  usq.  in  Spotbrok,  et  Spotbrok  ascendendo 
usque  in  prenominato  Redebrok  sine  ullo  retenemento,  excepto  le 
Redefern  et  Twofoldkee.*  Item  dedi  sibi  in  augmento  quartern  par- 
tem de  Risenhalgh-f-  illi  et  heredib}  suis  habend.  et  tenend.  de  me  et 
heredib3  meis  in  feodo  et  hereditate,  libere  et  quiete,  solute  et  integre 
et  pacifice,  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  in  vijs,  in  semitis,  et  in  alijs 
locis  cum  communi  pastura  et  aisiamentis  et  alijs  libertatib}  et  liberis 
communib}  ville  de  Spotland  ptinentibj,  quantum  ad  tantam  terram 
ptinet.  Reddendo  inde  p annum  mihi  et  heredib3  meis  de  illo  et  de 
heredib3  suis  vj.  denarios  argent!  ad  festum  sancti  Martini  p omni 
seruicio  et  demanda,  saluo  forinseco  seruicio  quantum  ptinet  ad  dimi- 
diam  bouatam  terre.  Ego  vero  Mich,  et  heredes  mei  illam  dimidiam 
bouatam  terre  cum  ptinentijs  contra  omnes  homines  et  feminas  imp- 
petuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  mea  donatio,  concessio,  et  con- 
firmatio  rata  sit  et  stabilis  huic  scripto  sigillum  meum  in  testimonio 
apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  de  Haword,  Mich, 
clerico  de  Clegg,  Joh.,  Alex.,  et  Henr.  de  Spotlond,  Hngone  capellano 
de  Rack.,  et  alijs. 


* See  ante,  p.  667,  for  Redfearn,  and  pp.  603,  607,  for  the  locality  of  Twofoldhee. 
d*  James  Chadwick  of  Newbold,  yeoman,  second  son  of  Oliver  Chadwick  of  Chad- 
wick, Gent.,  on  the  6th  April,  1556,  had  a free  rent  issuing  out  of  the  Misenow- close, 
the  reversion  of  which  he  devised  to  John  Chadwick  of  Heley.  Two  closes  called 
a the  Risenhalgh  Closes”  have  lately  been  sold  hv  Hugo  M.  Chadwick,  Esq. 


£ttulus  tic  SpotlonS. 


741 


XVII.  Carta  Alexandri  de  Spotlond  de  una  dimidia  bouata 
terre  in  eadem  facta  nobis . 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  films  Rob.  de 
Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Abbati  et  monacbis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  unam  dimi- 


diam  bouatam  terre  cum  ptinentijs  suis  in  territorio  ville  de  Spotlond, 
illam  videlicet  dimidiam  bouatam  terre  quam  tenui  de  Mich,  fratre 
meo  in  eadem  villa  ex  ilia  parte  Redebrok  versus  Chadewyk  (fyc.  per 
diuisas  ut  supra  in  proximo  scripto  precedente  usque  ad  illud  verbum 
excepto  le  Redefern  et  Twofoldhee.)  Tenend.  et  habend.  de  me  et 
heredib3  meis  libere  et  quiete  in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  in  vijs,  et  in 
semitis,  et  in  omnib3  alijs  locis  cum  communi  pastura  et  aisiamentis 
et  alijs  libertatib3  et  liberis  communib3  ville  de  Spotlond  ptinentib3. 
Ita  scilicet  quod  ego  dictus  Alex,  et  heredes  mei  nichil  de  predicta 
terra  cum  ptinentijs  suis  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus, 
nisi  preces  et  orationes.  Ego  dictus  Alex,  et  beredes  mei  predictam 
terram  cum  ptinentijs  predictis  Abbati  et  monacbis  contra  omnes 
homines  et  feminas  fideliter  imppetuum  warantizabimus  et  defende- 
mus.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Mich,  clerico  de  Clegg,  Henr. 
de  Haword,  Willmo  de  Werdul,  et  alijs. 


XVIII.  Carta  Michaelis  facta  Roberto  filio  Willmi  de  Eccles 
de  terra  in  Spotlond. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Mich,  fiiius  Roberti  de 
Spotlond  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confhv 
maui  Roberto  filio  Willmi  clerici  de  Eccles  et  heredib3  suis  vel 
suis  assignatis,  p homagio  et  seruicio  suo,  quandam  partem  terre  mee 
in  villa  de  Spotlond,  scilicet  duas  aeras  terre  et  dimidiam  in  campo* 


At  this  time  the  town  field  of  Spotland  was  not  inclosed. 
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de  Spotlond,  et  dimidiam  acrara  terre  in  Grymesley*  cum  pratis  et 
horreo  ad  illam  terram  ptinentib3.  Tenend.  et  babend.  de  me  et 
heredib}  meis  sibi  et  heredib3  suis  quiete  pacifice  integre  cum  omnibj 
libertatib}  et  liberis  communis  et  aisiamentis  ville  de  Spotlond 
ptinentib}.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib}  meis  ipse  et 
heredes  sui  xij.  denarios  ad  festum  sancti  Martini  p omnib}  seruicijs 
et  demandis  et  exactionibj.  Et  ego  Micb.  filius  Roberti  de  Spotlond 
dictam  terram  cum  omnib3  ptinentijs,  sicut  prescriptum  est,  dicto 
Roberto  et  beredib3  suis  vel  assignatis  contra  omnes  homines  et 
feminas  imppetuum  warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  buic 
presenti  carte  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib5,  Jordano*f-  rectore 
ecclesie  de  Weryngton,  Dauid  de  Hulton,  Rogero  de  Penhulbury, 
Ric.  de  Workedlegh,  Job.  filio  Meurick,  Ric.  de  Bolton,  et  multis 
alijs. 


XIX.  Carta  Michaelis  facta  nobis  de  una  bouata  in  Spotlond. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  boc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Mich,  filius  Rob.  prepositi  de  Spotlond  salutem  in  dno. 
Nouerit  universitas  vestra  me  dedisse,  concessisse,  et  quietu- 
clamasse  de  me  et  heredib3  meis  dno  Abbati  de  Stanlawe  et  eiusdem 
Loci  conuentui  totum  ius  et  clameum  quod  babui  vel  habere  potui  in 
ilia  bouata  terre  quam  de  illis  tenui  in  villa  de  Spotlond  cum  omnib3 
ptinentijs,  libertatib3,  edificijs  ad  illam  bouatam  ptinentib3  sine 
aliquo  retenemento,  excepta  una  acra  quam  Rob.  filius  Ricardi  de 
me  tenet.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  aliquod 
ius  vel  clameum  unquam  de  cetero  in  dicta  bouata  terra  cum  ptinen- 
tijs exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro  bac  autem  donatione,  con- 


* Grimesley  is  still  tlie  name  of  the  farm. 

+ These  witnesses  show  that  the  date  of  this  deed  must  he  assigned  to  the  latter 
part  of  the  reign  of  Henry  III.  or  the  beginning  of  Edward  I.  See  ante,  pp.  52, 
53,  and  54. 
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cessione,  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  dicti  Abbas  et  conuentus 
unam  marcam  argenti  pre  manib}.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  quieta- 
clamatio  rata  sit  et  stabilis  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  test ib3 , Gialfr.  de  Bukkel,  Mich,  clerico  de  Clegg,  Rad.  de  ffalen- 
ges,  Henr.  de  Haword,  Alex,  de  Wordul,  Alex,  de  Turnehagh, 
Alex,  de  Haword,  et  alijs. 


XX.  Carta  Michaelis  de  Spotlond  de  redditu  nouem  denariorum 

nobis  facta. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Mich,  filius  Roberti 
prepositi  de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
homagium  et  seruicium  Alexandri  fratris  mei  et  heredum  suorum  et 
redditum  sex  denariorum  quos  mihi  dictus  Alex,  soluere  solebat 
annuatim  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p dimidia  bouata  terre 
in  territorio  de  Spotlond,  et  tres  denarios  annuos  de  ilia  acra  terre  que 
iacet  inter  terram  Hugonis  de  Coppedrod  et  terram  Ade  filij  Alani 
de  Merland  super  le  Bonk.  Tenenda  et  habenda  libere  quiete  et 
pacifice  sine  calumpnia  mei  vel  heredum  meorum.  Pro  hac  autem 
donatione  et  concessione  dederunt  mihi  Abbas  et  conuentus  vij.  soli- 
dos  pre  manibj.  Et  ego  dictus  Mich,  et  heredes  mei  dicta  homagia 
et  seruicia  dictis  Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas 
warantizabimus  defendemus  et  acquietabimus  imppetuum.  In  cuius 
rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
Galfr.  de  Bukkel,  Ric.  de  Moston,  Mich,  de  Clegg,  Rad.  de  ffalenge, 
Roger o de  Berdeshul,  et  alijs. 
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XXL  Carta  Ade  filij  Willmi  de  Eccles  facta  Galfrido  filio  Galfridi 
decani  de  Whalleye  de  quatuor  bouatis  in  Spotlond. 

8C  I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ad.  filius  Willmi  de 
Eccles  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
dilecto  consanguineo  meo  Galfr.  filio  Galf.  decani  de  Whal- 
leye p homagio  suo  et  seruicio  iiij.  bouatas  terre  in  Spotlond  cum 
omnib3  ptinentijs  suis,  scilicet  illas  quas  teneo  de  dno  Hug.  de  Elond, 
illi  et  beredib}  suis  tenend.  et  habend.  de  me  et  beredibj  meis  in  feodo 
et  hereditate  libere  et  quiete,  solute  et  integre  et  honorifice  cum 
omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  ad  villam  de  Spotlond  ptinentib3 
sine  omni  retenemento.  Reddendo  inde  annuatim  mibi  et  heredity 
meis  in  festo  omnium  sanctorum  duo  calcaria  vel  vi.  deuarios  p omni 
seruicio  quod  ad  me  et  ad  beredes  meos  ptinet.  Saluo  seruicio  dni 
mei  Hug.  de  Eland,  scil.  iiij.  solidis  ad  festum  sancti  Martini,  et 
saluo  forinseco  seruicio  dni  Regis.  Et  sciendum  est  quod  ego  Adam 
predicto  Galfrido  et  heredib3  suis  predictas  quatuor  bouatas  terre  cum 
ptinentijs  et  libertatib3  predictis  contra  omnes  homines  warantizabi- 
mus.  Hijs  testib3,  dno  Gilberto  de  Notton  tunc  senesc.,  dno  Jordano 
ffoliot,  dno  Willmo  de  Stapelton,  magistro  Reymundo,  Jobanne 
ifytton,  Ada  de  Bebyngton,  Tboma  et  Job.  fratrib3,  Willmo  de 
Dewsbury,  Joh.  de  Lascy,  Job.  de  Berdeshull,  Mich,  clerico,  Galfr. 
de  Neubold,  Galfr.  de  Berdeshull,  Henr.  de  Wordul,  Willmo  le 
Wilde,  Ada  de  Spotlond,  Andr.  de  Wolstenbolm,  Elia  filio  Willmi 
de  Neubold,  et  alijs  multis. 
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XXII.  Carta  Roberti  filij  Essolti  facta  Galfrido  filio  Galfridi  de 
Whatley e in  terra  de  Spotlond. 

C C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Rob.  filius  Essolti  de 
Spotlond  dimisi  et  quietuclamaui  totum  ius  et  clameum  quod 
habui  in  duab3  bouatis  terre  cum  ptinentijs  in  Spotlond, 
quarum  unam  tenuit  Alex,  gener  Willmi  filij  Akeman,  alteram  Henr. 
Akeman,  imppetuum  de  me  et  lieredib3  meis  Galfrido  filij  Galfridi 
decani  de  W bailey e et  heredib3  suis  vel  cui  dare  vel  assignare  voiue- 
rit.  Ita  quod  nec  ego  Rob.  nec  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum 
versus  predictum  Galfr.  vel  heredes  suos  vel  assignatos  suos  in  predicta 
terra  vendicare  poterimus.  Pro  hac  autem  quietaclamatione  predic- 
tus  Galfr.  dedit  mihi  unam  marcam  argenti.  Et  ut  hec  quietacla- 
matio  stabilis  et  imppetuum  pmaneat  sigillum  meum  huic  scripto 
apposui.  Hijs  testib3,  Job.  ffytton,  Henr.  de  Clayton,  Huctredo 
clerico  de  Whalleye,  Henr.  filio  eius,  Galfr.  de  Bukkel,  Andr.  Clie- 
uerel,  Andr.  de  Whiteword,  Ada  de  Spotlond,  Alano  de  Merland,  et 
multis  alijs. 


XXIII.  Carta  Roberti  de  Spotlond  facta  Henrico  filio  Galfridi 
decani  de  Whalleye  de  terra  in  Spotlond. 

L 1 GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Rob.  filius  Essolti 
concessi  et  hac  mea  carta  confirmaui  Henrico  filio  Galfridi 
decani  de  Whalleye  iiij.  bouatas  terre  in  villa  de  Spotlond 
cum  omnib3  ptinentijs  suis,  unam  scilicet  quam  Joh.  filius  Roberti 
prepositi  tenuit  de  me  ad  terminum  x.  annorum,  et  unam  bouatam 
quam  Henr.  filius  Willmi  filij  Akeman  tenuit  de  me  p cartam  cum 
seruicio  predicti  Henrici,  et  unam  quam  Joh.  filius  Willmi  filij 
Akeman,  et  unam  bouatam  quam  Matilda  mater  mea  habuit  in 
dotem.  Omne  vero  ius  et  clameum  quod  ego  et  heredes  mei  in  hijs 


746 


<Tttulus  Be  S&otlontt* 


predictis  quatuor  bouatis  habere  poterimus  predicto  Henrico  et  here- 
dib3  suis  quietuclamaui  imppetuum.  Et  sciendum  est  quod  ego 
Robertus  et  heredes  mei  nullam  de  cetero  predicto  Henr.  et  heredibj 
suis  super  hijs  quatuor  bouatis  questionem  faciemus.  In  huius  recogni- 
tione  et  p hac  quietaclamatione  predictus  H.  dedit  mihi  xxv.  solidos 
argenti.  Et  ut  hec  mea  concessio  et  quietaclamatio  rata  et  stabilis 
et  inconcussa  pmaneat  presentem  cartam  sigilli  mei  appositione 
roboraui.  Hijs  testibj,  Galfr.  de  Bukkel,  Hug.  de  Werdul,  Andr. 
de  Whiteword,  Henr.  fratre  eius,  Roberto  de  Spotlond,  Alano  de 
Merland,  Mich.  Clegg,  Henr.  Wild,  Andr.  de  Werdul,  Willmo  de 
Haword,  Ada  de  Salebury,  Petro  de  Heleya,  Andr.  de  Wolstenholm, 
et  alijs. 


XXIV.  Quietaclamatio  Willmi  filij  Willmi  de  Eccles  facta  Galfrido 
Whalleye  de  terra  in  Spotlond. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  filius  Willmi 
de  Eccles  dimisi  et  quietuclamaui  totum  ius  et  clameum 
quod  habui  in  iiij.  bouatis  terre  cum  ptinentijs  in  Spotlond 
imppetuum  de  me  et  heredibj  meis  Galfrido  filio  Galfridi  decani  de 
Whalleye  et  heredib}  suis,  vel  cuicunque  dare  vel  assignare  voluerit, 
scilicet  illas  iiij.  bouatas  cum  ptinentijs  que  sunt  de  feodo  Hugonis  de 
Elond  quas  ego  Willmus  de  Eccles  petij  p breue  de  morte  antecesso- 
ris*  versus  predictum  Galfridum  de  Whalleye.  Ita  quod  ego  Willmus 
nec  heredes  mei  nullum  ius  nec  clameum  versus  predictum  Galfridum 
vel  heredes  suos  vel  assignatos  suos  de  predicta  terra  vendicare 


* In  the  quaint  language  of  Fitzerherbert,  u the  writ  of  mort  d’auncestor  lieth 
when  any  father  or  mother,  brother  or  sister,  uncle  or  aunt,  or  nephew  or  niece, 
dieth  seised  of  any  lands,  tenements,  rents,  or  of  a corody  or  other  rents,  as  hens  or 
capons,  issuing  out  of  their  lands  in  fee  simple.  Now  if  a stranger  after  their  deaths 
abate  in  that  land,  rent,  or  profit,  I who  am  his  heir  shall  have  this  writ  of  assize 
of  mort  d’auncestor. 
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poterimus.  Et  p hac  quietaclamatione  clictus  Galfr.  declit  milii 
unam  marcam  argenti.  Et  ut  ista  quietaclamatio  stabilis  imppetuum 
pmaneat  sigillum  meum  huic  scripto  apposui.  Hijs  testibj,  Henr. 
de  Chetham,  Job.  ffytton,  Alano  de  Bixton,  Alano  fdio  suo,  Huc- 
tredo  clerico  de  Whalleye,  Galfr.  de  Bukkel,  Thoma  de  Coles,  et 
alijs. 

XXV.  Carta  Henrici  de  Whalleye  facta  nobis  de  quatuor  bouatis 

terre  in  Spotlond. 

C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius 
Galfridi  decani  de  Whalleye  dimisi  et  hac  presenti  carta  mea 
quietuclamaui  dho  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  p quadam  summa  pecunie  quam  dictus  Abbas  et  conuentus 
mihi  dederunt  pre  manib}  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui 
vel  habere  potui  in  iiij.  bouatis  terre  cum  omnib3  ptinentijs,  libertatib} 
et  aisiamentis  in  villa  de  Spotlond,  videlicet  in  tota  quarta  parte  dicte 
ville  in  omnibj  iocis  infra  villam  et  extra,  scilicet  in  duab}  bouatis  terre 
quas  Henr.  de  Spotlond  de  me  tenuit,  et  in  una  bouata  terre  quam 
Hugo  de  Thellewall  quondam  de  me  tenuit,  et  in  una  bouata  terre 
quam  Mich,  filius  Bob.  prepositi  de  me  tenuit  cum  homagio  et  ser- 
uicio  omnium  hominum  habitantium  in  predicta  terra  de  me  et  here- 
dib3  meis  sine  aliquo  retenemento  imppetuum.  Ita  quod  ego  dictus 
H.  nec  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra  sicut 
supradictum  est  nunquam  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Et  ut 
ista  quietaclamatio  stabilis  et  inconcussa  pmaneat  huic  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Ada  de  Bury,  Galfrido  de 
Buckl,  Mich,  clerico  de  Cleg,  Mich,  de  Lightolres,  Henr.  de  Butter- 
word,  Bic.  fratre  eius,  Andr.  clerico  de  Castelton,  Thoma'de  Barn- 
ford  et  alijs. 
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XX VI.  Quietaclamatio  Willmi  de  Eccles  de  redditu  sex  denariorum 
pro  quatuor  bouatis  in  Spotlond. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Willmus  clericus  de  Eccles  salutem  in  dno.  Nouerit 
uniuersitas  vestra  me  dimisisse  et  quietuclamasse  de  me  et 
heredib}  meis  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  sex 
denarios  annuos  quos  ab  eis  annuatim  recipere  consueni  de  quatuor 
bouatis  terre  in  Spotlond,  nomine  dnij.  Ita  quod  nec  ego  Willmus 
nec  aliquis  heredum  meorum  nullum  ius  vel  clameum  in  predicto 
redditu  de  cetero  exigere  poterimus.  Pro  hac  autem  dimissione 
concessione  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  dicti  Abbas  et  monachi 
viij.  solidos  dimidiam  marcam  argenti  pre  manib3.  Et  ego  Willmus 
et  heredes  mei  predictum  redditum  vj.  denariorum  sepedictis  Abbati 
et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantiza- 
bimus.  In  huius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dno  Bogero  vicario  de  Eccles,  Bog.  de  Pen- 
hulbury,  Dauid  de  Hulton,  Bic.  de  Workedel,  Galfr.  de  Bukkel, 
Mich,  de  Clegg,  Willmo  seruiente,  Bogero  clerico  de  Maunton,  et 
alijs. 


XXVII.  Quietaclamatio  Roberti  ftlij  Astulphi  de  quatuor  bouatis 
terre  in  Spotlond. 

N T presentes  et  futuri  quod  ego  Bob.  filius  As- 
de  Asterleys  dimisi  et  concessi  et  hac  presenti  carta 
confirmaui  et  quietuclamaui  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  p vij.  solidis  argenti  et  viij.  denarijs  quos  mihi 
dederunt  pre  manib3,  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel 
aliquo  modo  iure  hereditario  habere  potui  in  quatuor  bouatis  terre  in 
villa  de  Spotlond  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  libertatib3  infra 
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villam  et  extra,  illas  scilicet  quas  pater  meus  quondam  tenuit  in  pre- 
dicta villa  de  Spotlond  sine  aliquo  retenemento,  et  cum  homagijs  et 
seruicijs  firme  et  releuijs  dicte  terre  ptinentibj.  Ita  scilicet  libere  et 
quiete  quod  ego  dictus  R.  nec  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum 
in  predicta  terra  cum  ptinentijs  nunquam  de  cetero  exigere  vel  vendi- 
care  poterimus.  Et  ut  hec  quietaclamatio  rata  et  inconcussa  pmaneat 
huic  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno 
Willmo  vicario  de  Rach.,  Joh.  de  Eland,  Job.  de  Lascy,  Galfr.  de 
Bukkel,  Mich,  clerico,  et  alijs. 


XXVIII.  Carta  Henrici  de  Whalleye  facta  Hugoni  de  Thellewall 
de  una  bouata  in  Spotlond. 

GIANT  omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Henr. 
filius  Gralfridi  decani  de  Whalleye  dedi  concessi  et  hac  pre- 
senti carta  mea  confirmaui  Hugoni  filio  Willmi  de  Thelle- 
wall et  heredib}  suis  p homagio  et  seruicio  unam  bouatam  terre  in 
villa  de  Spotland,  illam  scilicet  quam  Johannes  filius  Willmi  quon- 
dam tenuit  de  me.  Tenend.  et  habend.  illi  et  heredibj  suis  de  me  et 
heredibj  meis  libere  et  quiete,  integre  et  pacifice  in  bosco,  in  piano, 
in  aquis,  in  pratis,  cum  communi  pastura  et  omnib}  libertatib3  et 
aisiamentis  ville  de  Spotlond  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim 
mihi  et  heredib3  meis  ille  et  heredes  sui  xiij.  denarios  et  obolum  ad 
festum  sancti  Martini  p omni  seruicio  consuetudine  et  demanda,  saluo 
forinseco  seruicio  dni  Regis.  Et  ego  H.  et  heredes  mei  prenomina- 
tam  bouatam  terre  cum  ptinentijs  prefato  Hugoni  et  heredib3  suis 
contra  omnes  homines  et  mulieres  imppetuum  warantizabimus.  Hijs 
iestib3,  dho  Ada  de  Bury,  &c. 
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XXIX.  Carta  Hugonis  de  Thellewall  de  una  bouata  in  Spotlond 

facta  nobis. 

C I A N T omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Hugo 
filius  Willmi  de  Thellewall  dimisi  et  concessi  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  unam  bouatam  terre  in  Spotland  quam  tenui  de  Henrico 
de  Whalleye  tam  in  seruicio  quam  in  terris  quas  babui  in  manib} 
meis  die  venditionis  huius,  cum  tota  terra  quam  emi  de  Roberto  de 
Spotlond  in  le  ffernylegh*  cum  communi  pastura  et  omnib}  ptinentijs 
et  libertatibj  et  aisiamentis  ad  predictas  terras  ptinentibj  in  villa  de 
Spotlond  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in  pascuis,  in  vijs,  in  semitis,  in 
moris,  in  mariscis,  in  terris,  in  aquis,  infra  villam  et  extra  et  in 
omnib3  locis  sine  ullo  retenemento.  Tenendam  et  habendam  im- 
ppetuum  libere  et  quiete.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  lieredibj 
meis  xix.  denarios  et  obolum  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p 
omni  seruicio  consuetudine  et  demanda,  saluo  forinseco  seruicio.  Pro 
bac  autem  dimissione  et  concessione  dedit  mihi  dictus  Abbas  de 
Stanlawe  viij.  marcas  argenti  pre  manib3.  Et  ego  H.  et  heredes 
mei  prenominatas  terras  cum  seruicijs  et  libertatib3  dictis  terris  infra 
diuisas  de  Spotlond  ptinentib3  prefato  Abbati  et  conuentui  contra 
omnes  homines  et  feminas  fideliter  imppetuum  warantizabimus.  In 
huius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  dno  Alano  tunc  temporis  senescallo,  dno  Willmo  vicario, 
Gralfr.  de  Bukkel,  Mich,  de  Cleg,  Willmo  de  Haword,  Willmo 
venatore,  Thoma  de  Bamford,  Rob.  de  Thellewall. 


* This  is  probably  the  modern  Fernhill  or  Farnhill. 
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XXX.  Carta  Hugonis  filij  Willmi  de  Thellewall  de  xix.  denarijs  et 
obolo  annul  redditus. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Hugo  filius  Willmi 
de  Thellewall  dedi  et  concessi  et  quietuclamaui  et  hac  pre- 
senti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  pro  salute  anime  mee  anteces- 
soruin  et  successorum  meorum  totum  ius  et  clameum  quod  habui  in 
xix.  denarijs  et  obolo  quos  mihi  et  lieredibj  meis  annuatim  soluere 
tenebantur  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p una  bouata  terre 
quani  tenent  de  me  in  villa  de  Spotlond,  illam  scilicet  quam  tenui  de 
Henrico  de  Whalleye,  sicut  carta,  quam  habent  de  me,  testatur. 
Habend.  et  tenend.  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum  in  puram  et 
ppetuam  elemosynam.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  a 
dicto  Abbate  et  monachis  p prenominata  terra  cum  ptinentijs  aliquod 
vendere  vel  habere  poterimus  in  posterum  nisi  preces  et  orationes. 
In  huius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  dno  Galfr.  de  Chetham,  Tboma  de  Prestewyche,  Galfr. 
de  Bukkel,  Willmo  de  Hoppewod,*  Mich,  de  Clegg,  et  alijs. 

XXXI.  Carta  Hmrici  filij  Martini  de  vastis  in  Spotlond . 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Henricus  filius  Mar- 
tini de  Spotlond  et  Margeria  uxor  mea  dedimus  concessimus 
et  hac  presenti  carta  nostra  confirmaui mus  et  quietucla- 
rnauimus  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  totam  terrain  nostram  que  fuit  de  vastis  inter  Blake- 
clogh  et  Druetclogh  in  territorio  de  Spotlond  iuxta  Naueden  quam 
habuimus  de  dono  Alani  de  Merland,  quantum  ptinet  ad  unam 


* See  ante,  p.  142. 


752 


STttuIus  St  ^potlonS, 


bouatam  terre  ibidem,  in  excambium  p quadam  terre  que  vocatur 
Broderod,  sicut  continetur  in  carta  diet!  Abbatis  nobis  facta.  Ha- 
bend  am  et  tenendam  predictam  terram  de  vastis  de  nobis  et  heredib5 
nostris  libere,  quiete,  pacifice,  et  integre,  in  puram  et  ppetuam  ele- 
mosynam  imppetuum.  Ita  quod  nos  nec  beredes  nostri  aliquod  ius 
vel  clameum  in  predicta  terra  de  vastis  nunquam  de  cetero  exigere 
vel  vendicare  poterimus  nisi  preces  et  orationes.  Ego  vero  dictus  H. 
et  Margeria  uxor  mea  et  heredes  nostri  banc  prenominatam  terram 
de  vastis,  sicut  supradictum  est,  in  omnibj  in  excambium  dicto 
Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus.  Et  ut  ista  donatio  et  quietaclamatio  rata  sit  et 
stabilis  presenti  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.  Hijs  testibj,  dno 
Willmo  vicario  de  Racbedale,  Ric.  de  Trafford,  Galfr.  de  Bukkel,  et 
alijs. 


XXXII.  Carta  Henrici  filij  Martini  de  Spotland  de  terra 
in  Chadewyk  facta  nobis. 


Cf CI 

Jot. 


ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  filius  Martini 
Spotlond  dedi  concessi  et  bac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totam  terram  meam  quam  Martinus  pater 
meus  quondam  emit  de  Rob.  de  Chaddewyk,  infra  diuisas  de  Sede- 
walhelinnabbe*  cum  homagijs  et  seruieijs  et  releuijs  Hug.  fratris  mei 
et  beredum  suorum  de  terra  de  Coppedrod.  Tenend.  et  habend. 
in  puram  et  ppetuam  elemosinam  pro  salute  anime  mee  et  antecesso- 
rum  et  successorum  meorum  cum  communi  pastura  et  communib3 
aisiamentis  tante  terre  in  villa  de  Spotlond  ptinentib}.  Et  ego  H. 
et  heredes  mei  dictam  terram,  sicut  supradictum  est,  in  omnib3  dictis 
Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 


* Not  known  now. 
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warantizabimus,  manutenebimus,  et  defendemus.  Et  ut  ista  mea 
donatio  rata  sit  et  stabilis  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Mich,  de  Oleg,  Rad.  de  ffaleng,  et 
alijs. 


XXXIII.  Carta  Henrici  de  Spotlond  de  redditu  unius 
denar  ij. 

OMNIBUS  sancte  rnatris  ecclesie  filijs  hoc  presens  scrip- 
turn  visuris  vel  audituris  Henricus  filius  Joh.  de  Spotlond 
salutem  in  dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dimisisse 
caritatis  intuitu  et  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  dedisse  et  con- 
cessisse  et  quietuclamasse  de  me  et  lieredib}  meis  Deo  et  beate  Marie 
et  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  pro  salute 
anime  mee  et  antecessorum  meorum  redditum  unius  denarij  quern 
quondam  recepi  de  Alexandro  de  Bradehalgn.  Ita  quod  ego  predic- 
tus  H.  nec  heredes  mei  nec  aliquis  nomine  meo,  aliquod  ius  vel 
clameum  in  predicto  redditu  unius  denarij  de  cetero  exigere,  nec 
clamare,  nec  vendicare  poterimus.  In  kuius  rei  testimonium  huic 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  Galfr.  de  Bukkel, 
Mich,  de  Oleg,  Henr.  de  Haword,  et  alijs. 


XXX IV.  Carta  Alexandri  de  Spotlond  facta  nobis  de  redditu 
septem  denariorum  et  oboli. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  filius  Roberti 
de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Bene- 
dicti de  Stanlawe  totam  firmam  de  quadam  terra  que  vocatur  fferny- 
legh  quam  mihi  debuerunt  soluere  annuatim,  scilicet  sex  denarios  die 


sancti  Martini  et  tres  obolos  de  firma  Henrici  de  Redefern,  cum 
homagijs  et  seruicijs  et  releuijs  dicti  Henrici  et  heredum  suorum 
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de  quadam  parte  terre  niee  quam  de  me  tenuit  hereditarie  in  Spot- 
lond  que  vocatur  Redefern. * Habend.  et  tenend.  libere,  quiete, 
pacifice  et  integre,  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  imppetuum  p 
salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum  meorum.  Ego 
vero  dictus  H.  et  heredes  mei  predictam  firmam  annuatim  die  sancti 
Martini  sicut  supradictum  est  in  omnib}  dictis  Abbati  et  monachis 
contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et 
ut  hec  mea  donatio  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib},  dho  Willmo  vicario  de  Rach.,  Galfr. 
de  Bukkel,  Henr.  de  Haword,  Rob.  filio  Astyni,  et  alijs. 


XXX  V.  Carta  Alexandri  de  Ailwarderod *f*  de  redditu  unius 
denarij  facta  nobis. 

L 1 O I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  de  Ailwarde- 
rod  dedi,  concessi,  quietuclamaui  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  unum  denarium  redditus  annualis  quern 
Willmus  le  Sergant  mihi  dedit  annuatim  ad  festum  sancti  Martini 
in  hyeme  p tota  terra  ptinente  ad  unam  bouatam  terre  in  le  Brode- 
halgh,  quam  quidem  terram  emi  de  Michaele  fratre  meo  in  villa  de 
Spotlond.  Habend.  et  tenend.  dictis  Abbati  et  conuentui  cum  bo- 
magio  et  seruicio  dicti  Willmi  et  heredum  suorum  vel  successorum 
libere,  quiete,  pacifice  et  integre,  in  puram  et  ppetuam  elemosynam 
imppetuum.  Ita  scilicet  quod  ego  dictus  Alex,  nec  heredes  mei,  nec 
aliquis  p nos,  nec  p nobis,  de  dictis  redditu  homagijs,  seruicijs,  et 
releuijs  de  predicta  terra  aliquod  ius  vel  clameum  exigere  vel  vendi- 
care  poterimus  imppetuum  nisi  preces  et  orationes.  Ego  vero  dictus 
Alex,  et  heredes  mei  dictam  firmam  cum  homagijs  et  seruicijs,  sicut 
supradictum  est,  dicto  Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et 


An  old  estate,  well  known,  and  now  so  called,  see  p.  667. 


t Ellenrod, 


mulM  fce  Sgottontb 


755 


feminas  warantizabimus  et  defendemus  imppetuum.  In  cuius  rei 
testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
Rogero  de  Midelton,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  de  Hoppe wod, 
Mich,  de  Oleg,  Hern*,  de  Haword,  et  alijs. 

XXXVI.  Carta  Alexandri  de  Ailwarderod  de  quadam  terra  in 
Spotlond , scilicet  dimidia  II okerod,  facta  nobis . 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  de  Ailwarde- 
rod dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  dno 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  dimidiam 
Hokerod*  inter  Hokesiclie  et  Stenrisiche  et  inter  fossatum  et  torren- 
tem  cum  omnib3  libertatib3  tante  terre  in  villa  de  Spotlond  ptinentib3. 
Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredib3  meis  libere  et  quiete  in  puram 
et  ppetuam  elemosynam  sicut  aliqua  elemosyna  liberius  et  quietius 
dari  potest.  Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  aliquod  inde  exigere 
vel  vendicare  poterimus  imppetuum  nisi  preces  et  orationes.  Pro 
hac  autem  donatione  et  concessione  dederunt  mihi  dicti  Abbas  et 
conuentus  pre  manib3  iiij.  solidos  argenti.  Et  ego  dictus  Alex,  et 
heredes  mei  prenominatam  terrain,  sicut  predictum  est,  dicto  dno 
Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabi- 
mus et  defendemus  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Galfrido  de  Chet- 
ham,  Thoma  de  Prestewyche,  Ric.  de  Moston,  et  alijs. 

* John  Whittaker  of  Spotland,  Gent.,  in  1626,  held  by  deed  dated  22d  March, 
1603,  from  Robert  Whittaker,  certain  lands  called  “ Haken-roode,”  west  of  Catley 
Lane  and  east  of  Spotland  river,  and  produced  a deed  s.d.  whereby  William  de 
Turnagh  gave  to  Adam  de  Bradley  all  his  lands  lying  in  " Hakenrode,”  within  its 
metes  and  bounds,  in  Spotland,  and  all  his  lands  in  the  (C  Hold-hurth,”  " the  Grove,” 
and  " Warmeholt,”  paying  yearly  to  the  chief  lords  of  the  fee,  viz.  "Dno  Johi  de 
Eland,”  ij.  d.,  and  to  "Henr.  de  Lascy,”  ij.  d.  He  also  produced  another  deed  s.d. 
whereby  he  is  bound  to  pay  to  Henry  de  Lascy  and  his  heirs  ij.  d.  at  the  feast  of  St. 
Oswald,  for  half  an  acre  of  land  taken  off  from  the  common. — Lane.  MSS.,  vol.  xxi. 
pp.  175,  176. 
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XXXVII.  Carta  Alexandri  de  Spotlond  de  Twofoldhee 
facta  nobis. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  de  Hokenrod 
filius  Roberti  de  Spotlond  dedi  concessi  et  liac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p iiij.  marcis  argenti,  quas  ijdem  Abbas 
et  conuentus  dederunt  mihi  pre  manib},  totam  terrain  meam  in  Two- 
foldhee, in  bosco,  in  piano,  et  in  aquis  sine  aliquo  retenemento. 
Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredibj  meis  dicto  Abbati  et  conuentui 
et  successorib3  suis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  sicut  aliqua 
elemosyna  liberius  et  quietius  dari  posset  vel  teneri,  nickil  mibi  vel 
heredib3  meis  reddentes,  nisi  preces  et  orationes.  Et  ego  dictus 
Alex,  et  heredes  mei  dictam  terram  dictis  Abbati  et  conuentui  contra 
omnes  homines  et  feminas  sicut  puram  et  ppetuam  elemosynam  et  ab 
omni  seculari  seruicio  quietam  imppetuum  warantizabimus  acquieta- 
bimus  et  defendemus.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  confirmatio  rata  sit 
et  stabilis  presenti  scripto  sigillummeum  apposui.  Hijs  testib3,  Gal- 
frido  de  Bukkel,  Mich,  de  Cleg,  et  alijs. 

XXXVIII.  Carta  Willmi  seruientis  de  terra  de  Twofoldhee 
facta  nobis. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  seruiens 
dimisi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quandam  partem 
terre  mee  in  Twofoldhee,  illam  scilicet  quam  emi  de  Thoma  firost  et 
Awardo  de  Chaddewyk.  Habend.  et  tenend.  imppetuum  libere, 
quiete,  pacifice,  et  integre,  in  bosco,  in  piano,  in  aquis  et  in  omnib3 
alijs  aisiamentis  tante  terre  spectantib3  infra  villam  de  Chaddewyk 
spectantib3  et  extra  sine  omni  contradictioue  et  calumpnia  in  puram 
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et  ppetuam  elemosynam.  Ita  quod  nec  ego  Willmus  nec  aliquis 
heredum  meorum  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra  nunquam 
de  cetero  exigere  poterimus  nisi  tamen  preces  vel  orationes.  Hanc 
autem  donationem  eis  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  antecesso- 
rum  et  successorum  meorum,  et  p septem  solidis  quos  mihi  dicti 
Abbas  et  conuentus  dederunt  pre  manib3.  Et  ego  Willmus  et 
heredes  mei  predictam  terram  cum  omnib3  ptinentijs  suis  predictis 
Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfrido  de  Bukkel, 
Mich,  de  Clegg,  Henr.  de  Haword,  Rob.  de  ffalenges,  et  alijs. 


XXXIX.  Carta  Johannis  de  Spotlond  de  una  bouata  ter  re 
in  Spotlond  facta  Willmo  seruienti. 

SC  I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  J oh.  Alius  Roberti 
de  Spotlond  dedi,  concessi,  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  Willmo  seruienti  et  heredib3  suis  p homagio  suo  et 
seruicio  totam  terram,  quantum  ptinet  ad  unaai  bouatam  in  Brode- 
halgli  in  bosco  in  piano,  videlicet  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad 
Elysclogh,*  ubi  cadit  in  Bached.,  sequendo  sursum  usque  in  sepem, 
sequendo  sepem  usque  in  veteri  fossato,  sequendo  fossatum  in  trans- 
uerso  usque  in  fossatum  in  occidentali  parte  assarti  Henrici  filij 
Osberti,  sequendo  fossatum  in  descendendo  usque  in  Dogwall,“f*  et  de 
Dogwallclogh  usque  in  Rached.,  descendendo  Rached.  usque  in  Elis- 
clogh,  cum  communib3  aisiamentis  et  libertatib3  ville  de  Spotlond 
tante  terre  ptinentib3.  Habendam  et  tenendam  sibi  et  heredib3  suis 
in  feodo  et  hereditate  de  me  et  heredib3  meis  libere  et  quiete  et  paci- 
fice.  Reddendo  mihi  annuatim  unum  denarium  ad  festum  sancti 
Martini  p omnib3  seruicijs  rebus  et  demandis.  Ego  vero  Joh.  et 


+ Dogwell,  not  now  known. 
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heredes  mei  prenominato  Willmo  et  lieredib}  suis  predictam  terram 
contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  imppetuum.  Et 
ut  hec  mea  donatio  et  concessio  rata  et  stabilis  preseruet,  sigilli  mei 
apposition  e earn  roboraui.  Hijs  testib3,  Willmo  filioffabri  de  Wor- 

delworth,  Henr.  de  Spotlond,  Andr.  de  Whiteword,  et  alijs. 

XL.  Carta  Alex  andr  i de  Brodehalgh  de  terra  in  Spotlond 
facta  nobis. 

C I A X T presentes  et  ruturi  quod  ego  Alex,  de  Brodehalgh 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanl. 
p salute  anime  mee,  antecessorum  et  successorum  meoruin  totam 
terram  ineam  de  Brodehalgh,  quam  emi  de  Willmo  le  Sergant  et  de 
Alexandro  filio  Roberti  de  Spotlond  cum  assarti  que  vocatur  Parys- 
rod,*  et  cum  tota  terra  quam  habui  in  Longerung.*  Habend.  et 
tenend.  dictis  Abbati  et  conuentui  de  me  et  heredib}  meis  in  puram 
et  ppetuam  elemosynam  hbere  quiete  pacifice  et  integre  cum  com- 
muni  pastura  et  omnibj  aisiamentis  et  Iibertatib3  sub  terra  et  super 
terram  villis  de  Chadewyk  et  de  Spotlond  tante  terre  ptinentib3- 
Reddendo  inde  annuatim  capitali  dno  duo  calcaria  ferrea  ad  festum 
sancti  Martini  in  hyeme  p omni  seruicio  consuetudine  et  demanda, 
et  nihil  mihi  nec  heredib3  meis  nisi  preces  et  orationes.  Dedi 
etiam  et  concessi  eisdem  dictis  dho  Abbati  et  conuentui  post  finem 
vite  mee  tertiam  partem  omnium  bonorum  meorum  mobilium 
et  immobilium  ubicunque  inuenta  fuerint  absque  ulla  contradiction  e 
mei  heredum  meorum  vel  executorum  meorum.  Ego  vero  dictus 
Alex,  et  heredes  mei  totam  dictam  terram  cum  ptinentijs,  ut  supra- 
dictum  est,  dictis  Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines  et 
feminas  warantizabimus  et  defendemus  imppetuum.  In  cuius  rei 
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testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno 
Galfr.  de  Chetham,  Bogero  de  Midelton,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo 
de  Ha  word,  et  alijs. 

XLI.  Carta  Alexandri  Coterel  facta  Willmo  seruienti  de  terra  que 
dicitur  Brodehalgh  in  Spotlond. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Alex.  Coterel  de 
Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Willmo  seruienti  et  heredibj  suis  p homagio  suo  et  seruicio 
totam  terram,  quantum  ptinet  ad  unam  bouatam  in  Brodehalgh  in 
bosco,  in  piano,  videlicet  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad  Elisclogh 
ubi  descendit  in  Bached.,  sequendo  sursum  le  Clogh  usque  in  sepem, 
sequendo  sepem  usque  in  veteri  fossato,  sequendo  fossatum  in  trans- 
uerso  usque  in  fossatum  in  occidentali  parte  assarti  Henrici  filij 
Osberti,  sequendo  fossatum  in  descendendo  usque  in  Dogwall,  et  de 
Dogwalleclogh  usque  in  Bached.,  descendendo  Bached,  usque  in 
Elysclogh  ubi  incepimus,  cum  communib}  aisiamentis  et  libertatibj 
ville  de  Spotlond  tante  terre  ptinentibj.  Habend.  et  tenend.  sibi  et 
heredib3  suis  in  feodo  et  hereditate  de  me  et  heredib3  meis  libere  et 
pacifice.  Beddendo  inde  annuatim  ipse  et  heredes  sui  mihi  et  here- 
dib3  meis  unum  denarium  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3  seruicijs 
rebus  et  deman dis.  Ego  vero  Alex,  et  heredes  mei  prenominato 
Willmo  et  keredib3  suis  predictam  terram  contra  omnes  homines  et 
feminas  warantizabimus  imppetuum.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  con- 
cessio  rata  et  stabilis  preseruet  sigilli  mei  appositione  earn  roboraui. 
Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  filio  ffabri  de  Wardelword, 
Henr  de  Spotlond,  et  alijs. 
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XLII.  Carta  Alexandri  Coterel  de  redditu  de  ffardandogh 
in  Spotlond  facta  nobis. 


0 I A N T omnes  tam  present es  quam  futuri  quod  ego  Alex- 
ander Coterel  de  Spotlond  dedi,  concessi,  et  hac  presenti 
carta  mea  confirinaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee  et  ante- 
cessorum  et  successorum  meorum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam 
redditum  sex  denariorum  de  vasta  mea  de  ffardanclogh  de  me  et 


heredib}  meis  annuatim  pcipiend.  Preterea  ego  Alex,  quietuclamaui 
de  me  et  heredib}  meis  duos  denarios  quos  mihi  predicti  Abbas  et 
conuentus  annuatim  tenebantur  psoluere  p prato  meo  de  Huliieye. 
Tenendos  et  habendos  de  me  et  heredibj  meis  libere,  quiete,  pacifice, 
et  sine  calumpnia  mei  vel  heredum  meorum.  Ego  vero  predictus 
Alex,  et  heredes  mei  predictam  donationem  et  quietaclamationem 
contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Hijs 
testib3,  dno  Joh.  de  Elond,  Galfr.  de  Bukkel,  Bad.  de  ffalenge,  et 
alijs. 


XLIII.  Quietaclamatio  Diane , Matilde , et  Cristiane  filiarum 
Micliaelis  de  Spotlond  de  terra  in  eadem. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Diana  et  ego  Matilda 
et  ego  Cristiana  filie  Michaelis  filij  Boberti  de  Spotlond 
concessimus  quietuclamauimus  et  hac  presenti  carta  nostra 
confirmauimus  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totum  ius  nostrum  vel  clameum  quod  habuimus  vel  habere  poterimus 
in  una  bouata  terre  in  villa  de  Spotlond,  nomine  hereditatis,  quam 
predictus  Michaelis  quondam  pater  noster  in  legitima  potestate  sua 
eisdem  Abbati  et  conuentui  vendidit,  sicut  carta  purportat  quam 
habuit  de  predicto  Michaele  quondam  patre  nostro.  Concessimus 
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etiam  et  quietuclamauimus  predictis  Abbati  et  conuentui  totum  ius 
vel  clameum  quod  habuimus  vel  habere  poterimus  in  trib3  pticatis 
terre  iacentib3  inter  villam  de  Spotlond  et  le  Bedebrok  ex  parte  aus- 
trali.  Ita  scilicet  quod  nec  nos  nec  aliquis  p nos  vel  p nobis,  nomine 
hereditatis,  vel  aliquo  alio  modo  aliquid  in  posterum  a dictis  Abbate 
et  conuentu  exigere  poterimus  vel  vendicare.  Pro  bac  autem  con- 
cessione  et  quietaclamatione  dederunt  nobis  predicti  Abbas  et  con- 
uentus  pre  rnanib3  duos  solidos  argenti.  In  cuius  rei  testimonium 
presenti  scripto  sigillum  nostrum  apposuimus.  Hijs  testib3,  G-alfr.  de 
Bukkel,  Mich,  de  Oleg,  Henr.  de  Butterword,  et  alijs. 

XLIV.  Carta  Michaelis  de  Donyngbothes  facta  nobis  de  terra 

in  Spotlond. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Mich,  de  Donyngbothes  salutem  in  dno  sempiternam. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dedisse  et  oinnino 
a me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati  et  conuen- 
tui Loci  Benedicti  de  Stanlawe,  dno  meo  capitali,  et  eorum  successo- 
rib3  et  suis  assignatis  quandam  partem  terre  mee  in  territorio  de 
Spotlond,  scilicet  infra  has  diuisas.  incipiendo  ad  le  Yate,  sic  se- 
quendo  viam  usque  in  vadum,  sic  de  vado  sequendo  sicetum  usque  in 
le  Midelclogh,  descendendo  le  Clogh  usque  ad  locum  antiquse*  sepis, 
sic  sequendo  sepem  circueundo  iuxta  le  Smaleschagh*|*  usque  ad  le 
Yate  ubi  inchoatum  fuit,  videlicet  totam  terram  infra  diuisas  predic- 
tas  sine  aliquo  retenemento,  quam  de  se  tenui  in  feodo.  Habend.  et 
tenend.  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  et  suis  assig- 


* This  is  singular,  as  being  the  first  instance  of  the  final  dipthong. 

+ This  place  is  now  called  Smallshaw,  but  pronounced  Smaleshaw  as  here  written. 
In  22  Jac.  it  was  copyhold,  and  held  by  William  Nuttall,  Gent.,  in  right  of  his  wife, 
the  widow  of  John  Chetham.  A portion  of  Smallsyke  belonged  to  James,  brother 
and  heir  of  John  Chetham. 
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natis  libere  quiete  bene  et  in  pace  iure  hereditatis  cum  communi  pastura 
et  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  tante  terre  ad  villam  de  Spotlond 
ptinentib3.  Ego  vero  dictus  Mich,  et  heredes  mei  totam  predictam 
terram,  ut  predictnm  est,  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  suc- 
cessor^ et  suis  assignatis  contra  ornnes  homines  et  feminas  warantiza- 
bimus  ubique  et  imppetuum  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium 
hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs  testib3,  Willmo 
de  Salebury,  Galfr.  de  Turnhagh,  Nich.  de  Berdeshull,  et  alijs  multis. 


XLV.  Carta  Alani  de  Merland  facta  Andree  filio  suo  de  terra 
in  Spotlond. 

C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Alanus  de 
Merland  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Andr.  filio  meo  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de  Spot- 
lond p homagio  et  seruicio  suo,  scilicet  le  Broderod  cum  omnib3  pti- 
nentijs  suis,  et  Stokeneley  cum  omnib3  ptinentijs  suis,  et  dimidiam 
partem  de  Hokerod  cum  omnib3  ptinentijs  suis,  et  dimidiam  par- 
tem meam  in  Hulileye  cum  ptinentijs  suis,  et  totam  dimidiam 
partem  terre  mee  iacentem  inter  Grymmeslesik  et  certas  diuisas  ville 
de  Spotlond,  scilicet  dimidiam  partem  quantum  ptinet  ad  duas 
bouatas  terre  in  predicta  villa.  Tenend.  et  habend.  sibi  et  heredib3 
suis  de  me  et  heredib3  meis  libere,  quiete,  pacifice,  et  integre,  cum 
omnib3  ptinentijs  libertatib3  et  aisiamentis  tante  terre  in  villa  de 
Spotlond  ptinentib3  in  bosco,  in  piano,  in  pasturis,  in  vijs,  in  semitis, 
in  mossis,  in  moris,  in  aquis.  Salua  portione  ilia  terre  mee  quam 
prius  dedi  Margerie  filie  mee  iacente  infra  predictas  diuisas.  Bed- 
dendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  ille  et  heredes  sui  duos 
denarios  argenti  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p omni  seruicio 
et  exactione,  saluo  forinseco  seruicio,  quantum  ptinet  ad  dimidiam 
bouatam  terre  in  predicta  villa  de  Spotlond.  Ego  vero  Alanus  et 
heredes  mei  predictam  terram  prefato  Andr.  et  heredib3  suis  contra 
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omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec 
donatio  mea  firma  sit  et  stabilis  pmaneat  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  de  Haword, 
Ada  de  Salebury,  et  alijs. 

XLYI.  Quietaclamatio  Willmi  de  Tonnewright  et  uxor  is  eius 
facta  nobis. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  de  Tonne- 
wright  et  Syerith  uxor  mea  concessimus  et  bac  presenti  carta 
nostra  confirmauimus  totum  ius  nostrum  et  clameum  quod 
liabuimus  vel  aliquo  modo  habere  poterimus  in  Donyngesbotberodes 
cum  omnib}  ptinentijs  suis  in  territorio  de  Spotiond  dno  Abbati  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p x.  solidis  argenti  nobis  datis 
pre  manib3,  et  P duab3  acris  terre  quas  nobis  dederunt  in  Warm- 
hakysholt*  in  territorio  de  Spotiond  in  excambium  p nostra  dicta 
quietaclamatione  dicte  terre  de  Donyngesbotberodes,  quas  tenebimus 
de  illis  hereditarie  in  excambium  sicut  continetur  in  carta  dicti 
Abbatis  nobis  facta,  salua  antiqua  firma  dicte  terre  de  Donyngys- 
botherodes  priord^  beredib3  dicte  Syerith  de  Ada  priori  viro  suo, 
scilicet  unum  denarium  annuatim  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3 
seruicijs  et  demandis.  Ita  quod  nos  et  heredes  nostri  tactis  sacro- 
sanctis  euangelijs  iurauimus  nullum  ius  vel  clameum  in  predictam 
terram  de  Donyngesbotberodes  cum  omnib3  ptinentijs  suis  nunquam 
de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  nec  aliquis  alius  p nos. 
Nos  vero  prefati  Willmus  et  Syerith  et  heredes  nostri  dictam  con- 
uentionem  et  quietaclamationem  sicut  supradictum  est  in  omnib3 
in  excambium  prefatis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines 
et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  conuentio  et 
quietaclamatio  nostra  stabilis  et  inconcussa  consistat  presenti  scripto 

* In  old  deeds  this  is  spelt  Warmoakenholt,  now  called  Warmhole,  and  evidently 
part  of  Dunnishbooth. 
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sigilla  nostra  apposnimus.  Hijs  testib3,  dho  Willmo  vicario  de 
Rach.,  Joh.  de  Elond,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  de  Haword, 
Henr.  filio  eius,  Rad.  de  ffalenge,  et  alijs. 


XLYII.  Quietaclamatio  Hugonis  Huntohen  de  terra  que  dicitur 

Copperod. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Hugo  Huntohen 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  quietuclamaui  totum 
ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere 
potui  in  quadam  terra  que  vocatur  Oopperode  cum  omnib3  ptinentijs 
suis  in  territorio  de  Spotlond  dho  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  cum  homagijs  et  seruicijs  Martini  de  Spotlond  et  here- 
dum  suorum  succedentium.  Ita  quod  ego  dictus  H.  nec  heredes  mei 
vel  aliquis  alius  p me  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra  cum 
prefatis  homagijs  et  seruicijs  nunquam  exigere  vel  vendicare  poteri- 
mus.  Et  ut  hec  quietaclamatio  stabilis  et  inconcussa  pmaneat 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de 
Bukkel,  Andr.  clerico  de  Castelton,  Rogero  de  Berdeshull,  Awardo 
de  ffaleng,  et  alijs. 


XLYIII.  Carta  Roberti  filij  Ade  de  Spotlond  de  homagijs  et  seruicijs 
quorundem  facta  nobis. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  filius  Ade 
de  Spotlond  concessi  dimisi  et  omnino  a me  et  heredib3  meis 
imppetuum  quietuclamaui  dho  Roberto  de  Haword*  Abbati 
de  Stanlawe  et  conuentui  eiusdem  Loci  homagium  et  seruicium 
scilicet  iij.  denarios  Alexandri  del  Nabbe  et  heredum  suorum,  et 


* He  was  the  last  abbot  of  Stanlawe,  and  on  the  removal  to  Whalley  he  resigned 
the  abbacy  and  remained  at  Stanlawe.  He  died  10  kal.  Maij  1304. 
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homagium  et  seruicium,  scilicet,  tres  denarios  Andr.  del  Redefern  et 
heredum  suorum,  et  homagium  et  seruicium  scilicet  duos  denarios 
Henrici  del  Turnhagh  et  heredum  suorum,  et  homagium  et  seruicium 
scilicet  duos  denarios  Radulphi  del  Schagh  et  heredum  suorum,  et 
homagium  et  seruicium  scilicet  unum  denarium  Ade  del  Stok,  et 
homagium  et  seruicium  scilicet  unum  denarium  Rogeri  filij  Orme  et 
heredum  suorum,  p quadam  summa  pecunie  quam  dictus  Abbas  dnus 
meus  mihi  pre  manibj  dedit  de  recognitione.  Ita  scilicet  quod  nec 
ego  Rob.  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  iure  nostro,  aliquod  ius 
vel  clameum  in  dictis  homagijs  et  seruicijs,  nec  in  wardis,  releuijs, 
escaetis,  nec  in  aliquib3,  dictis  homagijs  et  seruicijs  ptinentib3  versus 
dictum  Abbatem  dnum  meum  et  conuentum  et  eorum  successores  de 
cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  cuius  rei  testimonium 
presens  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs  testib3, 
Henr.  de  Haworth,  Alex,  de  Werdul,  Nich.  de  Wordul,  et  alijs. 

XL IX.  Carta  Roberti  de  Spotlond  de  homagijs  et  seruicijs  Henrici 
filij  Elene  de  la  Nabhe  et  Alexandri  de  eadem  facta  nobis. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Robertus  filius  Ade  filij  Alani  de  Spotlond  salutem  in 
l)ho  sempiternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  conces- 
sisse  dedisse  et  hoc  presenti  scripto  meo  confirmasse  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  eorum  successorib3  homagium 
Henrici  filij  Elene  de  la  Nabbe  et  heredum  suorum  et  seruicium 
eorundem  scilicet  decern  denarios  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme 
recipiendos,  et  etiarn  homagium  Alexandri  de  la  Nabbe  et  heredum 
suorum  et  seruicium  eorundem  scilicet  quatuor  denarios  ad  idem  fes- 
tum recipiendos.  Habend.  et  tenend.  dictis  Abbati  et  conuentui  et 
eorum  successor^  libere  quiete  bene  et  in  pace  finabiliter  sine  con- 
tradiction mei  vel  heredum  meorum  p quadam  summa  pecunie  mihi 
de  predictis  Abbate  et  conuentu  data  pre  manib3.  Ego  vero  dictus 
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R.  et  heredes  mei  dicta  homagia  et  seruicia  dictorum,  ut  predictum 
est,  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successorib3  contra  omnes 
homines  et  feminas  warantizabimus.  Et  quia  volo  et  concedo  quod 
hec  donatio  et  concessio  mea  stabilis  et  inconcussa  pmaneat  hoc 
scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs  testily,  Ada  de 
Liuesay,  Willmo  de  Haword,  Galfrido  de  Turnhagh,  et  alijs. 

L.  Carta  Henrici  de  Spotlond  de  redditu  xviij.  denariorum. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  de  Spotlond 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
pro  salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum  meorum  in 
puram  et  ppetuam  elemosynam  redditum  decern  et  octo  denariorum 
et  oboli  de  vasta  mea  de  ffardanclogh  et  Thurneschagh  quam  Will- 
mus  gener  meus  et  heredes  de  Thurneschagh  de  me  tenent,  de  me  et 
heredibj  meis  ad  festum  sancti  Martini  annuatim  pcipiendum.  Te- 
nend.  et  habend.  de  me  et  heredib}  meis  libere  quiete  pacifice  et  sine 
calumpnia  mei  vel  heredum  meorum.  Ego  vero  Henr.  et  heredes 
mei  predictam  donationem,  sicut  predictum  est,  contra  omnes  homines 
et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Hijs  testib3,  dno  Job.  de 
Elond,  Galfr.  de  Bukkel,  Rad.  de  IFalenges,  et  alijs. 

LI.  Carta  Henrici  filij  Hakemon  de  redditu  unius  denarij. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henricus  filius  Ake- 
mon  de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  et  quietuclamaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  firmam  quam  cepi 
annuatim  die  sancti  Martini  in  hyeme  de  Henrico  filio  Thome  Fawke, 
scilicet,  unum  denarium  p uno  crofto  quod  vocatur  ffurafta*  in  villa 


•*  Unknown. 
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de  Spotlond.  Habendam  et  tenendam  dicto  Abbate  et  conuentu  cum 
homagio  et  seruicio  et  releuio  dicti  Henrici  et  heredum  suorum  libere, 
quiete,  pacifice  et  integre  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  imppe- 
tuum.  Ita  scilicet  quod  ego  Henr.  filius  Akemon,  nec  heredes  mei, 
nec  aliquis  p me  vel  p me  de  dicto  crofto  cum  seruicijs  et  homagijs 
et  releuijs  aliquod  ius  vel  clameum  exigere  vel  vendicare  poterimus  in 
posterum,  nisi  preces  et  orationes.  Ego  vero  dictus  Henr.  filius 
Akemon  dictam  firmam  cum  homagijs  et  releuijs  dictis  Abbati  et 
coneuntui  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  et  defen- 
demus  imppetuum.  In  huius  rei  testimonium  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Galfr.  de  Chetham, 
Thoma  de  Prestewych,  Galfrido  de  Bukkel,  et  alijs. 

LI I.  Carta  Roberti  de  Spotlond  de  redditu  trium  denariorum. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Bob.  filius  Ade  filij  Alani  de  Spotlond  salutem  in  dno 
sempiternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse 
dimisisse  et  hoc  presenti  scripto  meo  confirmasse  Abbati  et  conuentui 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  eorum  successor^  liomagium  Ade  filij 
Hugonis  de  White  word  et  heredum  suorum  et  seruicium  eorundem, 
scilicet  trium  denariorum^  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  recipien- 
dorum.  Habend.  et  tenend.  dicta  homagia  et  seruicia  dictis  Abbati 
et  conuentui  libere  quiete  bene  et  in  pace  finabiliter.  Ego  autem 
dictus  Bob.  et  heredes  mei  dicta  homagia  et  seruicia,  sicut  dictum  est, 
dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  contra  omnes  homines 
et  feminas  imppetuum  warantizabimus  et  defendemus.  In  cuius  rei 
testimonium  hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs 
testib3,  Willmo  de  Salebury,  Nich.  de  Berdeshuli,  Ada  fratre  eius, 
et  alijs. 
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LIII.  Quietaclamatio  Galfridi  de  Berdeshull  de  redditu  iiij. 
denar  ior  urn . 

C I A N T tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Galfr.  de 
Berdeshull  dedi  et  quietuclamaui  de  me  et  heredity  meis 
Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  iiij.  denarios 
argenti  annuatim  de  bouata  terre  quam  Rob.  filius  Anketil  illis  ven- 
didit  in  Heleya,  p iiij.  solidis  quos  mihi  prenominati  Abbas  et  mona- 
chi  dederunt.  Et  ut  hec  quietaclamatio  firma  pmaneat  sigilli  mei 
appositione  illam  corroboraui.  Hijs  testib3,  Mich,  clerico,  Ada  de 
Werdelword,  Ada  de  Spotlond,  et  alijs. 

LIV.  Carta  Alexandri  de  Ailwar derod  de  redditu  ij.  denar  ior  um. 

01  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  de  Ailwarde- 
rod  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee 
et  uxoris  mee  unum  denari  um  redditus  annualis  quem  Rogerus  ffullo 
mihi  annuatim  reddere  consueuit  p terra  quam  de  me  tenet  in  villa 
de  Spotlond,  et  unum  denarium  redditus  annualis  quem  Rogerus 
ductor  butiri  mihi  soluere  consueuit  p terra  quam  de  me  tenet  in 
eadem  villa.  Habend.  et  tenend.  in  puram  et  ppetuam  elemosynam, 
sicut  aliqua  elemosyna  liberius  et  quietius  dari  potest,  sine  contradic- 
tione  mei  vel  heredum  meorum.  In  cuius  rei  testimonium  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  dno  Galfrido  de  Chet- 
ham,  Henr.  de  Trafford,  Mich,  de  Cleg,  et  alijs. 
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LV.  Carta  Ranulphi  filij  Orm  de  redditu  ij.  denariorum. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ran.  films  Orm  de 
ffaleng  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Renedicti  de  Stanlawe,  p 
salute  anime  mee  patris  et  matris  mee,  ij.  denarios  redditus  annualis, 
quos  Dobbe  et  Louekok*  fratres  mei  milii  annuatim  psoluere  consue- 
uerunt  p terra  quam  de  me  tenuerunt  in  villa  de  ffalenge,  cum  homa- 
gijs  et  releuijs  eorum  et  successorum  suorum  et  ceteris  ptinentijs  suis. 
Habend.  et  tenend.  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  imppetuum, 
sicut  aliqua  elemosyna  liberius  et  verius  dari  potest  sine  impedimento 
vel  contradictione  mei  vel  heredum  meorum.  Ita  quod  ego  et  here- 
des  mei  nichil  ab  eisdem  dictis  duob3  fratrib)  meis  vendere  vel  exigere 
poterimus  imppetuum  vel  a successor^  suis.  In  cuius  rei  testimo- 
nium presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno 
Galfr.  de  Ohetbam,  Henr.  de  TrafFord,  Willmo  de  Radeclif,  et 
alijs. 


LYI.  Carta  Ade  de  Merland  de  redditu  ij.  denariorum  in 
Spotlond. 

Ik  1 GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  filius  Alani 
de  Merland  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
C maui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Bene- 
dicti  de  Stanlawe  totum  seruicium  quod  ptinet  mihi  et  heredib3  meis 
de  terra  Andree  fratris  mei  in  villa  de  Spotlond  quam  dedit  cum 
corpore  suo  dornui  de  Stanlawe,  scilicet  ij.  denarios  annuos,  p salute 


* John,  son  of  Lovecock  de  Hokedene,  (Ogden,)  by  deed  s.d.  gave  to  Sir  John  de 
Byron  and  Dame  Joan  his  wife,  all  his  lands  in  Butfordacres  in  Hokedene,  in  the 
vill  of  Butterworth,  yielding  to  him  and  his  heirs  a grain  of  pepper  annually  at  the 
feast  of  St.  Martin,  circa  Edw.  I.  — Lane.  MSIS.  vol.  xi.  p.  247. 
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anime  mee  et  patris  et  matris  mee  et  dicti  Andree  fratris  mei  et  an- 
tecessorum  et  successorum  meorum.  Habend.  et  tenend.  libere  et 
quiete  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  imppetuum.  Et  ego  dictus 
Adam  et  heredes  mei  dictum  seruicium  dicti  Andree  fratris  mei  pre- 
fatis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  confirmatio  rata  et  incon- 
cussa  pmaneat  presens  scriptum  sigilli  mei  impressione  corroboraui. 
Hijs  testibj,  dno  Ada  de  Bury,  Thoma  de  Bamford,  Henr.  filio  eius, 
et  alijs. 

LYII.  Carta  Andree  deffalenges  de  redditu  ij.  denariorum. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Andr.  filius  Orm 
de  ifalenges  dedi  concessi  et  hac  present!  carta  mea  confirmaui 
dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  duos 
denari  os  redditus  annualis  quos  Thomas  frater  meus  annuatim  mihi 
soluere  consueuit  p quadam  terra  quarn  de  me  tenuit  in  le  ifalenges, 
cum  homagijs  et  releuijs  Thome  predicti  et  etiam  Boberti  fratris  mei 
et  heredum  suorum.  Tenend.  et  habend.  dicto  dno  Abbati  et  con- 
uentui de  me  et  heredib}  meis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam, 
sicut  aliqua  elemosyna  liberius  dari  potest.  Ita  quod  nec  ego  nec 
heredes  mei  aliquid  inde  exigere  nec  ven dicare  poterimus  nisi  preces 
et  orationes.  Pro  hac  autem  concessione  et  quietaclamatione  dede- 
run t mihi  pre  manibj  dicti  Abbas  et  conuentus  duos  solidos  argenti. 
In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Bogero  de  Midelton,  Willmo  de  Hoppewod,  Henr.  de 
Ha  word,  et  alijs. 
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LVIII.  Carta  Acle  filij  Galfridi  de  ffalenges  de  homagio  et  seruicio 
Willmi  seruientis  ei  A de  filij  Henrici , scilicet  tribus  obolis. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  filius  Galfridi 
de  ffalenges  concessi  dimisi  et  omnino  a me  et  heredity  meis 
imppetuum  quietuclamaui  p salute  anime  mee  et  antecesso- 
rum  meorum  dompno  Abbati  dno  meo  et  conuentui  de  Stanlavve 
homagium  et  seruicium  Willmi  filij  Willmi  seruientis  et  heredum 
suorum  scilicet  unum  denarium  argenti  ad  festum  sancti  Martini  in 
hyeme  annuatim  soluend.,  et  homagium  et  seruicium  Ade  filij  Hen- 
rici del  ffeld  et  heredum  suorum  scilicet  unum  obolum  argenti  ad 
eundem  anni  terminum  eisdem  reddend.  Ita  quod  nec  ego  Adam 
nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  iure  nostro  aliquod  ius  vel  clameum 
in  dictis  homagijs  et  seruicijs,  nec  in  aliquib3  alijs  que  ad  dicta 
homagia  et  seruicia  ptinere  poterunt  versus  dompnum  Abbatem 
dnum  meum  et  conuentum  vel  eorum  successores  de  cetero  exigere 
nec  vendicare  poterimus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto 
sigilli  mei  impressione  apposui.  Hijs  testib3,  Alex,  de  Werdul, 
Henr.  de  Haword,  Willmo  de  Salebury,  et  alijs. 

LIX.  Carta  Willmi  de  Bathegrall * de  redditu  decern  denariorum  et 
duorum  calcar  ium  f err  eorum  in  die  sancti  Martini. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  filius 
Willmi  de  Bathegrall  dedi,  concessi,  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  et  quietuclamaui  Deo  et  beate  Marie  et 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  firmam  quam 
cepi  annuatim  die  sancti  Martini  in  hyeme  de  Henrico  filio  Akemon 
scilicet  ij.  denarios  p quadam  terra  quam  de  me  tenet  hereditarie  in 


A name  which  has  not  occurred  amongst  any  of  the  Rochdale  deeds. 
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villa  de  Spotlond  que  vocatur  Rysenhalgh,  et  de  Petro  de  Asterleys 
duos  denarios  annuatim  die  sancti  Martini  in  hyeme  p quadam  terra 
quam  de  me  tenuit  in  territorio  de  Spotlond,  et  de  Roberto  filio  Ade 
de  Spotlond  unum  denarium  annuatim  die  sancti  Martini  in  hyeme 
p quadam  terra  quam  de  me  tenuit  que  dicitur  Mosylegh,  et  de 
Dikke  filio  Magge  unum  denarium  annuatim  die  sancti  Martini  in 
hyeme  p quadam  terra  quam  de  me  tenuit  hereditarie  in  Chaddewyk, 
et  de  Alicok  de  Brodehalgh  quatuor  denarios  annuatim  et  duo  cal- 
caria  ferrea  die  sancti  Martini  in  hyeme  p quadam  terra  quam  de 
me  tenuit  que  dicitur  Brodehalgh.*  Hahend.  et  tenend.  totam  dictam 
firmam  dictis  Abbati  et  conuentui  cum  homagijs  seruicijs  et  releuijs 
predictorum  tenentium  et  heredum  suorum  libere  et  quiete  pacifice 
et  integre  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  p salute  anime  mee  et 
antecessorum  et  successorum  meorum.  Ita  scilicet  quod  nec  ego 
Willmus,  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  p nos  nec  p nobis  aliquod 
ius  vel  clameum  in  predictis  homagijs  seruicijs  et  releuijs  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus  nisi  tamen  preces  et  orationes.  Dicti 
vero  Abbas  et  conuentus  p predicta  terra  de  Brodehalgh,  Johanni  de 
Elond  duo  calcaria  ferrea,  et  Alicok  de  Ailwarderod  unum  denarium, 
et  Henr.  Reue  unum  denarium,  et  Alex.  Coterel  unum  denarium 
dicto  die  sancti  Martini  annuatim  nsoluent.  Ego  vero  dictus  W.  et 
heredes  mei  prenominatam  firmam  cum  homagijs,  seruicijs,  et  releuijs, 
sicut  supradictum  est  in  omnib},  dictis  Abbati  et  conuentui  contra 
omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus  et  defende- 
mus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dno  Willmo  vicario  de  Rachedale,  Gralfr.  de 
Bukkel,  Mich,  de  Cleg,  et  alijs. 


See  ante,  p.  758. 
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LX.  Carta  Alexandri  de  Spotlond  facta  Willmo  seruienti. 

GIANT  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  films 
Roberti  de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirm aui  Willmo  seruienti  et  heredib}  suis  p homagio  suo 
et  seruicio  totam  terram  quanta  ptinet  ad  unam  bouatam  in  Brode- 
halgb,  in  bosco,  in  piano,  videlicet  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad 
Eylisclogh*  ubi  descendit  in  Bach,  sequendo  sursum  usque  in  sepem, 
sequendo  sepem  usque  in  vetus  fossatum,  sequendo  fossatum  in  trans- 
uerso  usque  in  fossatum  in  occidentali  parte  assarti  Henrici  fdij 
Osberti,  sequendo  fossatum  in  descendendo  usque  in  Doggewall, 
Doggewalleclogh  usque  in  Rach,  descendendo  Racli  usque  in  Eylis- 
clogh,  cum  communib3  aisiamentis  et  libertatibj  ville  de  Spotlond 
tante  terre  ptinentib}.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  heredib3  suis  in 
feodo  et  hereditate  de  me  et  heredib3  meis  libere  quiete  pacifice. 
Reddendo  inde  annuatim  ipse  et  heredes  sui  mihi  et  heredib3  meis 
unum  denarium  ad  festum  sancti  Martini  p omnib3  seruicijs  rebus  et 
demandis.  Ego  vero  Alex,  et  heredes  mei  prenominato  Willmo  et 
heredib3  suis  prefatam  terram  contra  omnes  homines  et  feminas 
warantizabimus  imppetuum.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  concessio 
rata  et  stabilis  psoluet  sigilli  mei  apposition e earn  roboraui.  Hijs 
testib3,  G-alfr.  de  Bukkef,  Willmo  filio  fabri  de  Wordelword,  Henr. 
de  Spotlond,  et  alijs. 

LXI.  Carta  Johannis  de  Elond  facta  Willmo  de  Bathegralle. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  J oh.  de  Elond  dedi 
concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Willmo  filio 
Willmi  de  Bathegralle  p homagio  suo  et  seruicio  totam 


Vide  ante,  pp.  740  and  757. 
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terrain  meam,  scilicet  quanta  ptinet  ad  quinque  bouatas  terre  in 
Brodebalgb,  in  bosco,  in  piano,  et  in  aquis,  et  in  omnib3  ptinentijs  et 
libertatib3  et  aisiamentis  eidem  terre  ptinentib3  infra  has  diuisas, 
incipiendo  ad  Doggewallesik  ubi  descendit  in  Bach,  sequendo  Dogge- 
wallesik sursum  usque  in  orientali  parte  veteris  fossati  sursum 
Bolleschagh,  descendendo  fossatum  usque  in  Evlisclogh,  Ejlisclogh 
usque  in  Bach,  ascendendo  Bach  usque  in  Doggewallesike,  et 
in  crescendo  quandam  terrain  que  vocatur  Longrig.  Habend. 
et  tenend.  eidem  Willrno  et  heredib3  suis  vel  assignatis  de  me  et 
heredib3  meis  cum  communi  pastura  et  cum  omnib3  libertatib3  et 
aisiamentis  predictis  terris  ptinentib3  infra  diuisas  de  Spotlond  et  de 
Chaddewyk.  Beddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de  se 
et  heredib3  suis  vel  assignatis  duo  calcaria  ferrea  ad  festum  sancti 
Martini  in  hyeme  p omnib3  seruicijs  et  consuetudinib3  et  demandis. 
Ego  vero  Joh.  et  heredes  mei  warantizabimus  predicto  Willrno  et 
heredib3  suis  vel  assignatis  predictas  terras  cum  Iibertatib3  et  aisia- 
mentis sicut  prescriptum  est  contra  omnes  homines  imppetuum. 
Hijs  testib3,  Joh.  de  Lascy,  Andr.  de  Scholir,  G-alfr.  de  Bukkel,  et 
alijs. 


LX  II.  Carta  Ade  filij  Henrici  de  Spotlond  de  una  domo  cum 
curtilagio  in  le  ffalenges  facta  nobis. 

C I A X T presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  filius  Henrici 
del  held  concessi,  dimisi,  et  omnino  a me  et  heredib3  meis 
imppetuum  quietuclamaui  dompno  Abbati  de  Stanlawe  dno 
meo  et  conuentui  eiusdem  Loci  quoddam  mesuagium  cum  quadam 
domo  in  eadem  edificata  et  cum  uno  curtilagio  eodem  mesuagio 
ptinente,  que  de  dompno  Abbate  dno  meo  et  conuentu  hereditarie 
tenui  in  le  ffalenge  p quadam  summa  pecunie  quam  mihi  pre  manib3 
dedit  de  recognitione.  Ita  quod  nee  ego  nec  heredes  mei  nec  aliquis 
alius  iure  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  dictis  mesuagio  domo  vel 
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curtilagio  versus  dictum  dnum  Abbatem  vel  conuentum  vel  eorum 
successores  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  cuius  rei 
testimonium  hoc  presens  scriptum  sigilli  mei  impression©  roboraui. 
Hijs  testibj,  Henr.  de  Ha  word,  Willmo  filio  meo,  Willmo  de  Sale- 
bur  y,  et  alijs. 

LXIII.  Quietaclamatio  Uoberii  filij  Ade  filij  Henrici  de  terra 
in  ffalenges. 

OM  N I B U S hoc  presens  scriptum  visuris  vel  audituris 
Bobertus  filius  Ade  filij  Henrici  de  Campo  salutem.  Noue- 
rit  uniuersitas  vestra  me  spontanea  voluntate  mea  et  in 
matura  etate  mea  concessisse  dimisisse  et  omnino  a me  et  heredib3 
meis  imppetuum  quietuclamasse  dno  Abbati  de  Stanlawe  dno  meo  et 
conuentui  eiusdem  Loci  totam  terrain  cum  omnib}  edificijs  et  ptinen- 
tijs  suis  quam  ab  eis  in  villa  de  ffalenges  hereditarie  tenui.  Ita  sci- 
licet quod  nec  ego  dictus  Bobertus,  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius 
iure  vel  nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra 
cum  ptinentijs,  sicut  predictum  est,  versus  dictum  dhum  Abbatem 
dnum  meum  et  conuentum  vel  eorum  successores  de  cetero  exigere 
vel  vendicare  poterimus.  Pro  hac  autem  concessione  et  quietaclama- 
tione  mihi  dictus  dnus  Abbas  dhus  meus  et  conuentus  xl.  solidos 
argenti  dederunt  pre  manib}.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Alex,  de  Werdul,  Henr.  de  Haword, 
Willmo  de  Salebury,  et  alijs. 

Memorand.  quod  quietaclamatio  Ade  filij  Galfridi  de  terra  in 
ffalenges  deficit,  sed  in  loco  eius  alia  carta  ponetur. 
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LXIV.  Carta  Roberti  de  Spotlond  de  terra  in  Chaddewyk  et  quieta- 
clamatio  eiusdem  de  Stonlegk  cum  homagio  et  seruicio  Thome  de 
Bamford , scilicet  xix.  denar ijs. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  filius  Ade 
de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  totam  partem  meam 
terre  infra  clausuram  in  Ohadewyk  inter  Ohadewyk  et  domum  Alex- 
andri  del  Greue*  factam.  Concessi  etiam  eisdem  et  omnino  quietu- 
clamaui  p me  et  lieredib3  meis  totum  ius  quod  liabui  in  terra  que 
dicitur  le  Stonlegh-!*  cum  homagio  Thome  de  Bamford  et  lieredum 
suorum  et  seruicio  eorundem,  scilicet  xix.  denarijs.  Habend.  et 
tenend.  imppetuam  elemosynam.  Nichil  miclii  vel  heredib3  meis  aut 
alicui  alij  inde  faciendo,  nisi  preces  et  orationes.  Ego  vero  et  heredes 
mei  omnia  predicta,  sicut  predictum  est,  predictis  Abbati  et  conuentui 
contra  omnes  homines  imppetuum  warantizabimus  et  defendemus. 
Jn  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Ric.  de  Hull,  Ada  de  Bamford,  Dauid  de  Spotlond,  et 
alijs. 


* An  old  freehold  estate  in  Spotland,  bordering  on  Chadwick.  See  note,  p.  755. 
The  estate  remained  in  the  Greve  family  until  the  22nd  of  Edward  IV.,  when  it 
passed  from  Robert,  son  of  Thomas  Greve,  who  was  the  son  of  Richard  Greve,  the 
kinsman  and  next  heir  of  another  Robei’t  Greve,  who  died  issueless  31  Henry  VI. 
The  purchaser  was  Nicholas  Byron,  Esq.,  and  his  descendant  Sir  John  Byron  sold 
the  estate,  8th  October  38  Henry  VIII.,  to  Laurence  Rawsthorne  of  Old  Windsor, 
in  the  county  of  Berks,  Gent.,  for  £50.  The  tenants  were  then  Alan  Holt  and  Ed- 
ward his  son,  whose  descendant,  Roger  Holt,  purchased  the  farm  in  1691  of  Laurence 
Rawsthorne  of  Newhall,  Esq.,  for  £260.  It  was  conveyed  in  marriage,  about  1812, 
with  the  daughter  and  heiress  of  Charles  Holt,  Gent.,  to  Mr.  Robert  Leech,  the 
present  possessor, 
f Unknown. 
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LXY.  Carta  Clementis  de  ij.  bouatis  terre  in  Heleya. 


C I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Cle- 
mens de  Heleya  vendidi  et  hac  presenti  carta  mea  coufirmaui 
Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  duas  bouatas 
terre  cum  omnib}  ptinentijs  suis  in  Heleya,  illas  scilicet  quarum 
unam  Hugo  filius  Jordani  de  Mitton  dedit  mibi  et  heredib3  meis  et 
carta  sua  confirmauit,  tenend.  et  habend.  de  se  et  heredib}  suis 
hereditarie,  et  aliam  quam  Anchetillus  frater  meus  dedit  mihi  et 
heredib3  meis  p homagio  et  seruicio  meo,  tenend.  et  habend.  libere  et 
quiete  integre  et  honorifice,  in  bosco,  in  piano,  in  pasturis,  in  aquis, 
in  molendinis,  in  assartis,  et  in  omnib3  aisiamentis  et  libertatib3  pre- 
dicte  terre  de  Heleya  ptinentib3.  Unum  et  assartum  concessi  eis 
cum  predicta  terra  p trib3  marcis  et  dimidia  quas  mihi  predicti  Abbas 
et  monachi  dederunt,  quod  ad  me  vel  heredes  meos  ptinet.  Red- 
dendo annuatim  antiquam  firmam  de  Pontefracto,  et  faciendo  liberum 
seruicium.  Ego  vero  et  heredes  mei  hanc  predictam  venditionem 
pretaxato  Abbati  et  monachis  fideliter  contra  omnes  homines  waran- 
tizabimus.  Et  ut  ista  venditio  rata  et  inconcussa  pmaneat  sigilli 
mei  appositione  corroboraui  illam.  Hijs  [testib3,]  Gilberto  de  Notton 
senesc.,  Galfrido  decano  d,e  Whalleye,  Mich,  clerico  et  alijs., 


LXYI.  Carta  Petri  de  Heleya  de  Heleyhalghes .* 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Petrus  de  Heleya 
dedi  et  hac  mea  carta  confirinaui  Deo  et  sancte  Marie  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee 
et  antecessorum  meorum  Heleyhalges  p has  diuisas,  scilicet  a Schor 
usque  Henese  in  Balschagh,  et  de  Balschagh  usque  ad  Brok,  et  de 


* Healey  Hollows,  now  called  merely,  The  Hollows, 
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Brok  usque  in  Falengesik,  et  sic  usque  Spotbrok,  et  has  assartas,  sci- 
licet Arnoldesrode  et  Heliesrode  et  Lightheseles.*  Tenend.  et 
habend.  de  me  et  heredib}  meis  libere  et  quiete  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  cum  communione  totius  ville.  Nichil  inde  reddendo 
mihi  vel  heredib3  meis  preter  elemosinas  et  orationes.  Ego  vero  et 
heredes  mei  predicto  conuentui  de  Loco  Benedicto  predictas  terras 
cum  omnib}  ptinentijs  suis  contra  omnes  homines  warantizabimus. 
Hijs  testib3,  Mich,  de  Bach.,  Clemente  fratre  eius,  Andr.  filio  Henrici, 
et  alijs. 

LX  VII.  Carta  Andree  Kay  de  Heleya  de  quarta  parte 
del  Halghes. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Andr.  Kay  de  Heleye  salutem  in  dno  sempiternam. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dedisse  et  hoc  pre- 
senti  scripto  meo  confirmasse  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  et  eorum  successor^  totam  terram  meam  in  le  Halghes 
cum  edificijs  et  omnib3  alijs  ptinentijs  eidem  terre  ptinentib3,  scilicet 
quartam  partem  de  le  Halghes  videlicet  in  puram  et  ppetuam  elemo- 
synam, et  p salutation e anime  mee  et  etiam  p sustentatione  mea 
scilicet  ad  totam  vitam  meam.  Habend.  et  tenend.  dictis  Abbati  et 
conuentui  et  eorum  successor^  libere  quiete  bene  et  in  pace  sine 
aliquo  retenemento  mei  vel  heredum  meorum  cum  omnib3  libertatib3 
et  aisiamentis  eidem  quarte  parti  de  le  Halghes  sub  terra  et  super 
terram.  Nichil  autem  faciendo  nisi  solummodo  preces  et  orationes, 
et  etiam  faciendo  seruicium  capitali  dno  eiusdem  feodi  scilicet  sex 
denarios  argenti  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p omni  seruicio 
consuetudine  et  demanda.  Ego  vero  dictus  Andreas  et  heredes  mei 


* Shore,  and  Shawclogh,  the  Brok,  Falengesike,  and  Spotland,  are  known. 
Henese,  Arnolds  rode,  Helies  rode,  and  Lighthesels,  are  forgotten. 
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clictam  terram  cum  ptinentijs  et  suis  libertatib3  clictis  Abbati  et  con- 
uentui et  eorum  successor^  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  contra 
omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  et  defendemus.  Et  quia 
volo  et  concedo  quod  hec  mea  donatio  stabilis  et  inconcussa  pmaneat 
hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui.  Hijs  testib3,  Gralfr. 
de  Turnhagh,  Willmo  de  Haword,  Nich.  de  Berdeshull,  et  alijs. 

LXVIII.  Carta  Ade  de  Heleya  de  medietate  de  le  Halghes. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Ad.  de  Heleya  salutem  in  dno  sempiternam.  Nouerit 
uniuersitas  vestra  me  dedisse  concessisse  et  ornnino  de  me  et 
heredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  et  eorum  successor^  totum  ius  et  clameum 
quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  dimidietate  de  le 
Halghes  cum  suis  edificijs  et  omnib3  alijs  ptinentijs  eidem  dimidietati 
ptinentib3,  quam  scilicet  dimidietatem  Henr.  de  Heleya  frater  meus 
de  me  tenuit  et  predictis  Abbati  et  conuentui  in  sua  legitima  potes- 
tate  donauit.  Ita  videlicet  quod  nec  ego,  nec  heredes  mei,  nec  aliquis 
alius  iure  nostro  seu  nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  dicta 
dimidietate  de  le  Halghes  cum  suis  ptinentijs  de  cetero  exigere  vel 
vendicare  poterimus.  Reddendo  tamen  inde  annuatim  dicti  Abbas 
et  conuentus  et  eorum  successores  capitali  dno  meo  xij.  denarios 
argenti  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p omni  seruicio  consuetu- 
dine  et  demanda.  Pro  hac  autem  donatione  et  quietaclamatione 
dederunt  mihi  dicti  Abbas  et  conuentus  xiij.  solidos  argenti  et  iiij. 
denarios,  et  etiam  quandam  partem  terre  sue  in  Whiteword  mihi  ad 
firmam  tradiderunt,  scilicet  ad  terminum  vite  mee,  scilicet  p ij.  solidis 
argenti  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  sibi  reddendis.  Et  quia 
volo  et  concedo  quod  hec  mea  donatio  et  quietaclamatio  stabilis  et 
inconcussa  pmaneat  hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  roboraui. 
Hijs  testib3,  Ada  de  Liuesay,  Ada  de  Balschagh,  Willmo  de  Ha- 
word, et  alijs. 
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LX IX.  Carta  Henrici  de  Heleya  de  medietate  de  le  Halghes. 

j(  V MNIBUS  Oristi  fidelibj  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
ijf  |?J  turis  Henricus  de  Heleye  salutem  in  dno  sempiternam. 

Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dimisisse  et  hoc 
presenti  scripto  meo  confirmasse  dno  meo  Abhati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  heredum  meorum  qnod 
habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  terra  infra  metas  de  le 
Halghes  cum  edificijs  et  omnib}  alijs  ptinentijs  eidem  terre  ptinentibj, 
sicut  continetur  in  scripto  p quod  earn  terram  tenui  de  Ada  de  Heleye 
fratre  meo,  videlicet  totam  dimidietatem  de  le  Halgh.  Habend.  et 
tenend.  dictis  Abbati  et  eiusdem  Loci  conuentui  et  eorum  successor^ 
libere  quiete  integre  bene  et  in  pace  cum  omnib3  libertatib3  eidem 
terre  ptinentib3.  ffaciendo  inde  annuatim  seruicium  eidem  terre 
ptinens  videlicet  Ade  de  Heleye  xij.  denarios  argenti  ad  festum 
sancti  Martini  p omni  seruicio  et  consuetudine.  Et  ut  hec  donatio 
mea  et  concessio  rata  et  stabilis  pmaneat  hoc  scriptum  sigilli  mei 
impressione  roboraui.  Hijs  testib3,  dno  Willmo  capellano  de  Racli., 
Willmo  de  Howord,  Nich.  de  Berdeshull,  et  alijs. 


LXX.  Quietaclamatio  Ade  de  Heleye  de  redditibus , homagijs , 
et  releuijs. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  filius  Willmi 
de  Heleya  dimisi  et  quietuclamaui  de  me  et  heredib3  meis 
dno  meo  Abbati  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui 
totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  potui  habere  in  terra  quam 
quondam  de  eis  tenui  p cartam  suam  et  in  liberis  homing  in  eadem 
terra  manentib3  in  redditib3,  homagijs,  releuijs,  et  omnib3  alijs  serui- 
cijs  dicte  terre  ptinentib3  vel  contingere  valentib3.  Ita  quod  ego  et 
heredes  mei  in  predictis  terris  et  homing  nichil  omnino  imppetuum 
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exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro  liac  autem  dimissione  et  quieta- 
clamatione  predicti  Abbas  et  conuentus  dimidiam  marcam  mihi 
dederunt.  Et  ego  p me  et  heredib3  meis  in  testimonium  huius  rei  pre- 
senti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Job.  vicario  de 
Each.,  Ada  fratre  suo,  Henr.  de  Haword,  et  alijs. 


LXXI.  Carta  Bicardi  filij  AnJcetilli  de  una  bouata  terre 
in  Heleya. 

0 I A N T tarn  futuri  quam  presentes  quod  ego  Eobertus 
filius  Anketilli  de  Heleya  vendidi  et  bac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
unam  bouatam  terre  in  Heleya  quam  pater  meus  tenuit  bereditarie. 
Tenend.  et  habend.  libere  et  quiete,  pacifice,  in  bosco,  in  piano,  in 
pratis,  in  pasturis,  et  in  aquis,  et  in  omnib3  aisiamentis  et  libertatib3 
predicte  ville  de  Heleye  adiacentib3  p una  marca  argenti  quam  mihi 
prenominatus  Abbas  et  monachi  dederunt.  Eeddendo  annuatim  ad 
festum  sancti  Martini  xvj.  denarios  argenti  p omni  seruicio,  faciendo 
liberum  forinsecum.  Ego  vero  et  heredes  mei  predictis  Abbati  et 
monachis  hanc  venditionem  fideliter  tenebimur  et  contra  omnes 
homines  warantizabimus.  Hijs  testib3,  Gilberto  de  Notton  senescallo, 
Galfr.  decano  de  Whalleya,  Galfr.  de  Bukkel,  et  alijs. 


LXXI  I.  Ca.rta  AnJcetilli  de  una  bouata  terre  facta  Clementi. 

0 I A N T tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Anket.  filius 
Andree  capellani  de  Each,  dedi  et  concessi  et  bac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Clementi  fratri  meo  et  heredib3  suis 
unam  bouatam  terre  de  terra  mea  in  Heleya  et  unum  assartum  quod 
Alex,  frater  eius  assartauit.  Tenend.  de  me  et  heredib3  meis  in  feodo 
et  hereditate  p homagio  et  seruicio  suo  libere  et  quiete  et  integre  in 
bosco  et  piano  in  terra  culta  et  inculta  et  in  omnib3  libertatib3  et 
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bonis  aisiamentis  predicte  terre  ptinentib}.  Per  annum  reddendo 
mihi  vel  heredib}  meis  p omni  seruicio  quod  ad  me  ptinet  ad  festum 
sancti  Martini  xij.  denarios  et  quatuor  ferra  equi,  saluo  forinseco 
seruicio  de  ilia  bouata  terre.  Testib3,  Andrea  capellano,  Hugone  de 
Eland,  Willmo  de  Radeclif,  et  alijs. 

LXXIII.  Carta  Hugonis  de  Mitton  facta  Clemenii  filio  Andree 
sacerdotis  de  una  bouata  terre  in  Heleya. 

C I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Hug. 
filius  Jordani  de  Mitton  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Clementi  filio  Andr.  Sacerdotis  de  Rach. 
unam  bouatam  terre  cum  omnib3  ptinentijs  suis  in  Heleye  illi  et 
heredib3  sms*  Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredib3  meis  hereditarie 
libere  et  quiete,  integre  et  hon orifice,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in 
pasturis,  in  campis,  in  aquis,  in  molendinis,  in  assartis,  et  in  omnib3 
aisiamentis  et  libertatib3  predicte  terre  de  Heleye  ptinentib3  p homa- 
gio  suo  et  seruicio.  Reddendo  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de 
illo  et  heredib3  suis  yj.  denarios  ad  festum  sancti  Martini  p omni 
seruicio  quod  ad  me  ptinet,  faciendum  forinsecum  seruicium.  Hijs 
testib3,  Henr.  de  Berdeshul,  Willmo  de  Radeclif,  Matheo  de  Rade- 
clif,  et  alijs. 

LXXIV.  Quietaclamatio  Roberti filij  Anhetilli  de  remissione  clamei 
sui  de  terra  in  Heleya. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Rob.  filius  Anketilli 
concessi  et  quietuclamaui  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p salute 
anime  patris  mei  et  matris  mee  et  antecessorum  et  successorum 
meorum  omne  ius  et  clameum  quod  ego  et  heredes  mei  habuimus  vel 
habere  poterimus  in  assarto  et  bouata  terre  in  Heleya  quam  Clemens 
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a patre  meo  tenuit.  Reddendo  ei  inde  annuatim  et  heredib3  suis  p 
omni  sernicio  quatuor  ferra  eqni  ad  festum  sancti  Martini  que  ego 
prenominatis  Abbati  et  monachis  quietuclamaui.  Hijs  testib3,  Mich, 
clerico,  Gralfr.  de  Bukkel,  Alano  de  Merlond,  et  alijs. 

LXXY.  Carta  Willmi  mercatoris  filij  Swayn  de  terra  in 
Wardhul. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  mercator 
filius  Swayn  de  Wardhul  dedi  eoncessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis 
Loci  Benedict!  de  Stanlawe  p salute  anime  mee  et  antecessorum 
rneorum  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de  parua  Wardhul! 
iacentem  iuxta  domum  meam  versus  aquilonalem  partem,  scilicet 
octo  rodefall  habentem  in  longitudine  et  tres  et  dimidiam  in  latitu- 
dine  cum  domo  sita  super  predictam  terram  quam  recepi  in  excam- 
bium de  (dalfrido  de  Bukkel,  p terra  mea  in  villa  de  Haword. 
Tenend.  et  habend.  de  me  et  heredib3  meis  libere  et  quiete,  pacifice 
et  integre,  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  cum  omnib3  communib3 
libertatibj  et  aisiamentis  infra  villain  et  extra  tante  terre  ptinentib3- 
Ego  vero  Willmus  et  heredes  mei  predictam  terram  cum  ptinentibj 
predictis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  im- 
ppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  donatio  mea  firma  sit  et  stabilis 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Willmo 
tunc  temporis  vicario,  dho  Gralfr.  de  Bukleya,  Willmo  de  Haword, 
et  alijs. 


Memorand.  quod  conuentio  inter  Adam  de  Heleya  ex  parte  una 
et  Henr.  de  eadem  fratrem  suum  ex  altera  scilicet  quod 
dictus  Adam  posuit  terram  suam  in  vadimonium  dicto 
Henrico  deficit. 
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LXXVI.  Carta  Alexandra  de  Spotlond  de  homagio  et  seruicio  Thome 
de  Bamford  et  aliorum. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib}  hoc  scriptuin  visuris  vel  audi- 
turis  Alex,  de  Spotlond  salutem  in  dno.  Noueritis  me  con- 
cessisse,  remisisse,  et  hoc  scripto  meo  presenti  confirmasse 
dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Whalleye  et  eorum  suc- 
cessor^ homagium  et  seruicium  Thome  de  Bamford  et  heredum 
suorum  de  terris  et  tenementis  que  de  me  tenuit  in  villa  de  Spotlond, 
et  homagium  et  seruicium  Alexandri  filij  Gilberti  et  heredum  suorum 
de  terris  et  tenementis  que  de  me  tenuit  in  eadem  villa,  et  homagium 
et  seruicium  Henrici  filij  Silcok  et  heredum  suorum  de  terris  et 
tenementis  que  de  me  tenuit  in  eadem  villa,  et  homagium  et 
seruicium  Henrici  filij  Johannis  de  Spotlond  de  terris  et  tenementis 
que  de  me  tenuit  in  eadem  villa,  et  homagium  et  seruicium  Willmi 
filij  Henrici  de  le  Held*  et  heredum  suorum  de  terris  et  tenementis 
que  de  me  tenuit  in  eadem  villa,  et  homagium  et  seruicium  Gilberti 
de  le  ffalenges  et  heredum  suorum  de  terris  et  tenementis  que  de  me 
tenuit  in  eadem  villa.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predictus  Alex, 
nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  iure  nostro  vel  nomine  nostro  aliquid 
iuris  vel  clamei  in  predictis  homagijs  et  seruicijs  predictorum,  ut  pre- 
dictum est,  nec  in  aliquib}  que  ad  homagia  et  seruieia  poterunt 
ptinere  versus  predictos  Religiosos  de  cetero  exigere  clamare  vel  ven- 
dicare  poterimus,  sed  ab  omni  actione  p hoc  scriptum  simus  exclusi. 
In  huius  rei  testimonium  huic  scripto  presenti  p me  et  heredib3  meis 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Rogero  de  Berdeshull,  Rob. 
le  Heyward,  Joh.  de  Wolstonesholm,  et  multis  alijs.  Hat.  apud 
Rach.  die  dnica  prox.  post  festum  sancti  Michaelis  archangeli  anno 
dhi  m°  ccc°  nono. 


* Heald  or  Yeald  Barn  in  Spotland  preserves  the  remembrance  of  this  family  to 
the  present  day. 
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LXXYII.  Carta  Liulfi  Reddewoth  de  una  roda  in  Irifford. 

GIANT  tam  futuri  quam  presentes  quod  ego  Liulplius 
Reddewoth  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  imam  rodam  de  Xrefford,*  scilicet  que  habet 
ex  una  parte  rodam  Ade  de  Spotlond,  et  ex  alia  parte  Rach,  et  alia 
pars  circumdatur  quadam  sika  aquosa,  cum  omnib3  aisiamentis  que 
ibi  sunt  vel  fieri  possunt  et  cum  ornnib)  libertatib3  ville  de  Spotlond, 
p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  heredum  meorum  et  antecesso- 
rum  meorum.  Habend.  et  tenend.  de  me  et  heredib3  meis  libere  et 
quiete  honorifice  et  pacifice  in  puram  et  ppetuam  elemosynam.  Et 
ego  et  heredes  mei  warantizabimus  et  defendemus  banc  donationem 
contra  omnes  homines  et  feminas.  Et  ut  stabilis  sit  et  quieta  ista 
donatio  et  firma  sigilli  mei  impressione  illam  corroboraui.  Hijs  tes- 
tib3,  Mich,  clerico,  Thoma  de  Bamford,  Andrea  clerico,  et  alijs. 

LXXVIII.  Carta  Johannis  de  Spotlond  facta  Andree  de 
Chadewyk. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Job.  Alius  Roberti 
prepositi  de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Andr.  filio  Henr.  de  Chadewyk  totam  terrain 
meam  in  Irefford  in  territorio  de  Chadewyk  iuxta  aquam  de  Rach, 
iacentem  inter  assartum  dicti  Andr.  et  assartum  Willmi  seruientis. 
Habendam  et  tenendam  sibi  et  heredib3  suis  vel  eius  assignatis  de 
me  et  heredib3  meis  p dimidia  acra  terre  in  croftis  de  Spotlond  quam 


* This  locality  is  not  known  with  certainty,  but  it  must  be  in  Chadwick,  and 
adjoining  the  river  Each,  and  probably  was  a ford  over  the  river  ; only  one  is  now 
known  as  a travelled  road,  vide  p.  786,  called  Chadwick  ford,  though  there  are  seve- 
ral roads  for  farming  purposes. 
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prefatus  Andr.  dedit  mihi  in  excambium  p predicta  terra  mea  in 
Irefford.  Ego  vero  dictus  Joh.  et  heredes  mei  prefato  Andree  et 
heredib3  suis  vel  eius  assignatis  prenominatam  terram  sicut  supradic- 
tum  est  in  excambium  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus.  Et  ut  hoc  excambium  stabile  et  inconcussuin 
pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Gralfr. 
de  Bukkel,  Thoma  de  Bamford,  Henr.  filio  eius,  et  alijs. 


LXXIX.  Carta  Andree  de  Chadewyh  de  uno  assarto  in 
Chadewyh. 

IjTi  0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Andr.  Alius  Henrici 
de  Ohadewyk  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee  et  animarum  antecessorum 
et  successorum  meorum  unum  assartum  in  Irefford  in  territorio  de 
Ohadewyk  iuxta  Chadewikford  super  aquain  de  Bach  cum  tota  terra 
assartata  et  assartanda,  quam  cepi  in  excambium  de  Joh.  filio  Boberti 
prepositi  de  Spotlond  p dimidia  acra  terre  mee  in  croftis  de  Spotlond 
iacente  inter  predictum  assartum  et  assartum  Willmi  seruientis 
iuxta  aquam  de  Bach.  Habendum  et  tenendum  de  me  et  heredib3 
meis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  libere,  quiete,  pacifice  et 
integre  cum  eommuni  pastura  et  cum  omnib3  communib3  libertatib3 
et  aisiamentis  tante  terre  in  villa  ptinentib3  infra  villam  de  Ohade- 
wyk et  extra.  Ego  vero  prefatus  Andr.  et  heredes  mei  prenominatam 
terram  cum  omnib3  ptinentijs  suis  prefatis  Abbati  et  conuentui  contra 
omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec 
mea  donatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Bukkel,  Willmo  de  Ha  word, 
Willmo  de  Wordelword,  et  alijs. 
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LXXX.  Carta  Andree  de  Chadwyk  de  Twofoldhee  et  de 
firma  unius  denari j. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Andreas  filius  Hen- 
rici  de  Chadwyk  dedi  concessi  et  hac  presenti  confirmaui  Deo 
et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  p salute  anime  mee  et  p animab3  patris  mei  et  rnatris  mee 
et  antecessorum  meorum  et  successorum  meorum  totam  terrain 
meam  in  Twofoldhee*  cum  ptinentijs  suis  assartatam  et  assartan- 
dam  sine  aliquo  retenemento  cum  tota  terra  quam  dicti  Abbas  et 
conuentus  de  me  tenent  in  Irefford,  et  unum  denarium  de  firma 
Willmi  seruientis  quam  solebat  mibi  soluere  annuatim  ad  festum 
sancti  Martini  p quadam  parte  dicte  terre  in  Twofoldhee.  Habend.  et 
tenend.  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  libere  quiete  pacifice  et  integre  cum  communi  pastura 
in  bosco  et  piano  et  aquis  et  cum  omnib3  aisiamentis  et  libertatib3 
ville  de  Spotlond  et  de  Chadewyk  dicte  terre  ptinentib3.  Nichil  inde 
reddentes  mibi  vel  heredib3  meis  nisi  tamen  preces  et  orationes.  Et 
ego  dictus  Andr.  et  heredes  mei  banc  predictam  terram  cum  ptinen- 
tijs suis  dicto  Abbati  et  conuentui,  sicut  supradictum  est,  in  omnib3 
contra  onmes  homines  et  ieminas  imppetuum  warantizabimus,  et  pro 
omni  seculari  seruicio  imppetuum  defendemus.  Et  ut  hec  mea 
donatio  et  concessio  stabilis  et  inconcussa  consistat  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Willmo  tunc  temporis 
vicario  de  Bach.,  Galfr.  de  Bukkel,  Mich,  de  Cleg  clerico,  et  multis 
alijs. 


* Vide  p.  740. 
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LXXXJ.  Carta  Andree  de  Spotlond  facta  nobis  de  terra  in  Chade- 
wyk  et  de  homagio  Andree  filij  Orm  et  seruicio  iiij.  denariorum 
ad  festurn  sancti  Martini  soluendorum. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis,  Andr.  fdius  Henrici  de  Spotlond  salutem  in  dno  sempi- 
ternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse,  dimisisse, 
et  omnino  a me  et  heredib}  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  dno  meo  et  eiusdem  Loci  conuentui  et 
eorum  successorib}  quandam  partem  terre  mee  in  Chadewyk  videlicet 
totam  partem  meam,  sine  aliquo  retenemento,  que  est  infra  nouam 
clausuram  que  est  inter  domum  Andree  filij  Ellote  et  Litelchadeswyk 
in  puram  et  ppetuam  elemosynam.  Concessi  etiam  dictis  Abbati  et 
conuentui  et  eorum  successor^  homagium  Andree  filij  Orm  de  le 
ffalenges  et  heredum  suorum  et  seruicium  eorundem  scilicet  quatuor 
denariorum  quos  mihi  soluere  solebat  ad  festurn  sancti  Martini  in 
hyeme  p quadam  terra  que  vocatur  Walthescroft.  Habend.  et 
tenend.  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  dictam 
terram  cum  dictis  homagio  et  seruicio  iiij.  denariorum  libere  quiete 
bene  et  in  pace  finabiliter.  Nichil  inde  faciendo  nisi  preces  et 
orationes.  Ego  autem  predictus  Andr.  et  heredes  mei  predictam 
terram  cum  predicto  homagio  et  seruicio  iiij.  denariorum,  ut  supra- 
dictum  est,  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successorib}  contra 
omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  imppetuum.  Ad  maiorem 
vero  securitatem  tenendam  buic  scripto  p me  et  heredib}  meis  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Henr.  de  Bamford,  Thoma  de  eadem, 
Ada  fratre  eius,  et  alijs.  Dat.  apud  Bach,  die  sancti  Thome  mar- 
tyris  anno  a natiuitate  Dm  m°  cc°  lxx  septimo. 
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LXXXII.  Carta  Roberti  de  Chaddewyk  facta  nobis  de  Blakepughull* 
cum  prato  et  alio  assarto  in  Irefordhegkes. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Rob.  filius  Andr.  de 
Chadewyk  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de  Chadewyk  pro 
salute  anime  mee  et  animaruni  antecessorum  et  successorum  meorum 
unum  assartum  in  Ireffordheghes  quod  vocatur  Blakepugbul  iuxta 
aquam  de  Racbe  cum  omnib3  ptinentijs  suis  tarn  in  terra  assartata 
quam  assartanda  cum  prato  eidem  assarto  ptinente,  et  quoddam  aliud 
assartum  in  Ireffordheghes  quod  iacet  in  aquilonali  parte  iuxta 
assartum  Alexandri  filij  Roberti  de  Spotlond  cum  omnib3  ptinentijs 
suis  tarn  in  terra  assartata  quam  assartanda  dicto  assarto  ptinente. 
Habend.  et  tenend.  de  me  et  de  heredib3  meis  libere  et  quiete  pacifice 
et  integre  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  cum  omnib3  communib3 
libertatib3  et  aisiamentis  infra  diuisas  ville  de  Chadewyk  tante  terre 
ptinentib3 . Et  ego  predictus  Robertus  et  heredes  mei  prenominatam 
terram  cum  omnib3  ptinentijs  suis  prefato  Abbati  et  conuentui  contra 
omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec 
mea  donatio  rata  et  inconcussa  pm  an  eat  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Willmo  vicario  de  Rach.,  Galfrido 
de  Bukkel,  Willmo  de  Haword,  et  alijs. 

LXXXII I.  Carta  Alexandri  de  Spotlond  de  terrain  Chadewyk , 
scilicet  uno  assarto  in  Ireffordheghes. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Alex,  filius  Roberti 
de  Spotlond  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci 
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Benedicti  de  Stanlawe  unuiii  assartum  in  territorio  de  Chadewyk  m 
Irefordheghes  iuxta  aquam  de  Rache  qnod  iacet  inter  assartum 
monachorum  quod  emerunt  de  Roberto  filio  Andree  de  Chadewyk  et 
assartum  illius  predicti  Roberti  filij  Andree  de  Chadewyk  cum  om- 
uib)  ptinentijs  suis  p salute  anime  mee  et  p salute  animarum  ante- 
cessorum  meorum  et  successorum  meorum  libere,  quiete,  pacifice  et 
integre  in  purain  et  ppetuam  elemosynam  cum  omnib}  libertatibj  et 
aisiamentis  infra  diuisas  predicte  ville  tante  terre  ptmentibj.  Ego 
vero  predictus  Alexander  et  heredes  mei  prenominatum  assartum 
cum  omnibj  ptinentijs  suis  prefatis  Abbati  et  monachis  contra  omnes 
homines  et  feminas  imppetuum  warantizahimus.  Et  ut  hec  mea 
donatio  rata  et  stabilis  pmaneat  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dno  Willmo  vicario  de  Each.,  Galfr.  de  Buk- 
kel,  Ric.  de  Butterword,  et  multis  alijs. 


LX XXIV.  Carta  testamenti  Andree  filij  Alani  de  Spotlond 
de  terra  sua  in  Spotlond. 

0 C est  testamentum  Andree  filij  Alani  de  Merland.  Primo 
legaui  Deo  et  beate  Marie  et  omnib3  sanctis  eius,  Amen,  et  cor- 
pus suum  apud  Stanlawe  sepeliendum  et  totam  terram  suam 
in  villa  de  Spotlond  quam  tenuit  hereditarie  de  Ada  fratre  suo,  cum 
corpore  suo  Deo  et  beate  Marie  et  monachis  de  Stanlawe  imppetuum. 
Saluo  termino  tenentib3  predictam  terram  scilicet  xij.  annorum. 
Reddendo  inde  tres  solidos  annuos  domui  de  Stanlawe  usque  ad  finem 
predicti  termini.  Et  elapso  dicto  termino  predicta  terra  cum  omnib3 
ptinentijs  suis  soluta  et  quieta  domui  de  Stanlawe  imppetuum  rema- 
nebit.  Salua  firma  dicte  terre  Ade  fratri  suo  et  heredib3  suis,  scilicet 
duob3  denarijs  annuis  imppetuum.  Item  iiij,  boues  cum  corpore 
domui  de  Stanlawe  &c.  ut  in  scripto  sigillato  continetur.  Istos  eon- 
stituit  buius  testamenti  executores,  Imprimis  dompnum  Willmum 
priorem  de  Stanlawe,  fratrem  Henr.  de  Blackburn  monachum  de 
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Stanlawe,  et  alios  plures.  Huic  autem  testamento  sigillum  suum 
apposuit  cum  sigillis  predictorum  exsecutorum.* 

LXXXY.  Quietciclamatio  Hawisie  de  Heleye  facta  Ricardo  de 
eadem  de  quarta  parte  unius  bouate  terre. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib}  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris 
Hawisia  filia  Henr.  de  Heleye  salutem  in  dho  sempiternam. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  in  pura  viduitate  mea  con- 
cessisse  dimisisse  et  omnino  a me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietu- 
clamasse  Ric.  de  Heleye  dho  meo  et  heredib3  suis  quartam  partem 
unius  bouate  terre  in  Heleya,  quam  habui  nomine  descensus  heredi- 
tatis  post  decessum  dicti  Henrici  patris  mei,  videlicet  iacentem  ex 
orientali  parte  vie  cum  dimidietate  cuiusdam  domus,  scilicet  que  fuit 
Henr.  patris  mei.  Et  etiam  concessi  eidem  Ricardo  et  heredib3  suis 
homagium  Rogeri  cythariste  et  heredum  suorum  et  seruicium  eius- 
dem  quod  mihi  reddere  solebat  annuatim.  Ita  videlicet  quod  nec  ego 
predicta  Hawysia  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  iure  nostro  vel 
nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  dicta  quarta  parte  dicte 
bouate  terre  cum  dimidia  domus  predicte  et  cum  homagio  et  seruicio 
dicti  Rogeri  et  heredum  suorum  versus  dictum  Ricardum  dnum 
meum  vel  heredes  suos  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus. 
Pro  hac  autem  concessione  et  quietaclamatione  dedit  mihi  predictus 
Ricardus  xxxvij.  solidos  argenti  pre  manib3.  In  huius  rei  testimo- 


* This  is  not  to  be  considered  a will  in  the  modern  acceptation  of  the  term.  The 
power  to  devise  land  probably  existed  among  the  Anglo  Saxons,  but  expired  in 
general  with  the  introduction  of  feudal  tenures.  Still  with  the  consent  of  the 
superior,  the  feudatory  often  contrived  to  alienate  by  deed  made  mortis  causa. 
And  though  it  seems  that  the  consent  of  the  heir  was,  at  first  and  for  a long 
continuance,  thought  necessary  to  such  alienations,  yet  even  this  precaution 
was  worn  out  before  the  statute  of  wills,  32  and  34  Henry  VIII.  This  will 
appears  to  be  a mere  confirmation  of  a previous  deed,  and  was  confirmed  by  the  heir 
of  the  testator  ; see  ante,  p.  769. 
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nium  kuic  scripto  p me  et  heredib3  meis  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Willmo  de  Salebury,  Willmo  de  Haword,  Rogero  de 
Lightolres,  et  alijs. 

LX XX VI.  Quietaclamatio  Bicar di  de  Heleye  de  quarta  parte  unius 
bouate  in  Heleye  cum  redditu  xviij.  denariorum. 

OM  N I B U S Cristi  fidelibj  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Ric.  de  Heleye  salutem  in  dho  sempiternam.  Noue- 
rit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dimisisse  et  hoc  presenti 
scripto  meo  quietuclamasse  Abbati  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
dho  meo  capitali  et  eiusdem  Loci  conuentui  quandam  partem  terre 
mee  videlicet  quartam  partem  unius  bouate  terre  in  Heleye  cum 
dimidietate  cuius  domus  supraposite,  illam  scilicet  quartam  partem 
que  quondam  fuit  Hern*,  de  Heleye  et  quam  habui  de  quietacla- 
matione  Hawysie  filie  dicti  Henrici  tenentis  mei.  Concessi  etiam 
dictis  Abbati  et  conuentui  homagium  Nicholai  filij  mei  et  heredum 
suorum  et  seruicium  eorundem,  scilicet  xij.  denarios,  et  homagium 
Isabelle  quondam  uxoris  Ade  ffayrfot  et  heredum  suorum  cum 
seruicio  eorundem  scil.  iij.  denarios,  et  homagium  Rogeri  citharatoris 
et  heredum  suorum  cum  seruicio  eorundem,  scil.  iij.  denarios.  Con- 
cessi insuper  dictis  Abbati  dho  meo  et  conuentui  omnia  homagia  et 
seruicia  que  in  dicta  villa  de  Helegh  prius  habui,  de  quib}  quondam 
feoffatus  fui  p cartas  de  dictis  Abbate  et  conuentu,  et  ut  carta  p quam 
feoffatus  fui  testatur.  Habend.  et  tenend.  omnia  predicta  homagia 
et  seruicia  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  recipienda  libere  quiete 
bene  et  in  pace,  sine  contradictione  mei  vel  heredum  meorum.  Ita 
videlicet  quod  nec  ego  dictus  Ricardus,  nec  lieredes  mei,  nec  aliquis 
alius  iure  nostro  vel  nomine  nostro  aliquod  ius  vel  clameum  in  dictis 
homagijs  et  seruicijs  nec  in  aliquib}  alijs  que  ad  dicta  homagia  et  ser- 
uicia possint  ptinere,  nisi  solummodo  preces  et  orationes  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  huius  rei  testimonium  huic 
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scripto  p me  et  heredib3  meis  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
Galfr.  cle  Turnhagh,  Willmo  de  Haword,  Nich.  de  Berdeshull,  et 
alijs  multis.  Dat.  anno  a natiuitate  dni  m°  cc°  nonagesimo. 

LXXXV II.  Quietaclamatio  Alicie  Jilie  Henrici  de  terra 
in  Heleya. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Alicia  filia  Henr.  de  Heleya  salutem  in  dno  sempiter- 
nam.  Nouerit  uniuersitaa  vestra  me  in  pura  virginitate 
mea  concessisse  dimisisse  et  omnino  de  me  et  heredib3  meis  imppe- 
tnnm  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
dno  meo  et  eorum  successorib3  totam  terram  meam  cum  onmib3  snis 
edificijs  et  ptinentijs  suis  infra  sepes  et  extra  quam  habui  vel  habere 
potero  in  villa  de  Heleye  post  decessum  dicti  Henr.  patris  mei  et 
Hawysie  sororis  mee.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predicta  Alicia  nec 
heredes  mei  nec  aliquis  alius  iure  nostro  vel  nomine  nostro  aliquod 
ius  vel  clameum  in  predicta  terra  cum  omnib3  suis  ptinentijs  de 
cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  huius  rei  testimonium 
huic  scripto  p me  et  heredib3  meis  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Willmo  de  Haword,  Nich.  de  Berdeshull,  Ade  de  eadern, 
et  alijs  multis.  Dat.  anno  dni  m°  cc°  nonagesimo  primo. 

LXXXVIII.  Quietaclamatio  Johannis  de  Baldrestone  de  homagio 
Ricarcli  de  Haword. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Johannes  filius  Hugonis  de  Baldreston  salutem  in  dno 
sempiternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse 
dimisisse  et  hoc  presenti  scripto  meo  confirmasse  et  omnino  a me  et 
heredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  dno  meo  et  eiusdem  Loci  conuentui  totum  ius  et 
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clameura  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  homagio 
Eicardi  filij  Andree  de  Haword  et  heredum  suorum  et  in  seruicio 
eorundem,  videlicet  xv.  denarios  redditus  annualis  quos  mibi  soluere 
solebat  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  p qnadam  terra  quam  de 
me  tenuit  in  feodo.  Ita  videbcet  quod  nec  ego  dictus  Johannes,  nec 
beredes  mei,  nec  aliquis  alius  iure  nostro  vel  nomine  nostro  aliquod 
ius  vel  clameum  in  dictis  bomagijs  et  seruicijs  seu  in  aliquib3  alijs 
rebj  que  ad  dicto  homagio  et  seruicio  possint  ptinere  versus  dictum 
Abbatem  dnum  meum  vel  conuentum  seu  eorum  successores  de 
cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  buius  rei  testimonium 
buic  scripto  p me  et  beredib3  meis  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Galfr.  de  Turnbagb,  Willmo  de  Haword,  Nicb.  de  Berdes- 
bull.  Hat.  anno  a nativ.  dni  m°  ducentesimo  nonagesimo. 

LXXXIX.  Carta  Roberti  filij  Ade  de  ffaleng  de  quietaclamatione 

iuris  mi. 

M N I B U S Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
B B turis  Eob.  films  Ade  de  ffaleng  salutem  in  dno  sempiternam. 

Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  dimisisse,  et  om- 
nino  a me  et  heredib3  meis  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  capitab  dno  et  successor^  suis  totam  terram 
meam  in  le  Faleng  cum  omnib3  suis  ptinentijs  quam  babui  post 
decessum  dicti  Ade  patris  mei.  Ita  videbcet  quod  nec  ego  dictus  Eob. 
nec  beredes  mei  nec  aliquis  alius  iure  meo  seu  nomine  meo  p me  vel 
p me  aliquod  ius  vel  clameum  in  dicta  terra  cum  omnib3  suis  ptinen- 
tijs versus  dictos  Abbatem  et  conuentum  et  eorum  successores  vel 
assignatos  eorum  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  In  cuius 
rei  testimonium  p me  et  beredib3  meis  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Willmo  de  Haword,  Galfrido  de  Turnbagb,  Nicb.  de 
Berdesbub,  et  abjs. 
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XC,  Carta  Andree  de  Spotlond  de  redditu  annuali  xij. 
denar iorum. 

OM  N I B U S Cristi  ficlelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Anclr.  filius  Henrici  de  Spotlond  salutem  in  dno. 
Noueritis  me  dimisisse  concessisse  et  hoc  presenti  scripto 
meo  confirmasse  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
et  eorum  successorib3  homagium  Ade  filij  Willmi  de  Spotlond  fratris 
mei  cum  fidelitate  eidem  liomagio  continenti,  et  seruicium  eiusdem 
Ade  et  heredum  suorum,  videlicet  xij.  denarios  redditus  annualis  quos 
mihi  soluere  solebat  et  de  iure  debuit  annuatim  ad  festum  sancti  Mar- 
tini in  hyeme  pro  quad  am  parte  terre  quam  de  me  tenuit  in  villa  de 
Spotlond,  et  ego  de  dictis  dno  Abbate  et  conuentu.  Habend.  et 
tenend.  dicto  dho  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  predicta 
homagia  et  seruicia  cum  omnimodis  ptinentijs  que  ad  homagia  pre- 
dicta poterunt  ptinere  et  inde  euenire  et  seruicia  eorundem  cum 
ptinentijs  libere  integre  bene  et  pacifice  imppetuum.  Et  ego  vero 
predictus  Andreas  et  heredes  mei  predicta  homagia  dicti  Ade  et 
heredum  suorum  et  seruicia  eorundem  cum  ptinentijs,  ut  predictum 
est,  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  contra  omnes 
gentes  imppetuum  wardintizabimus.  In  huius  rei  testimonium  huic 
scripto  presenti  p me  et  heredibj  meis  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Thoma  de  Bamford,  Ada  fratre  eius,  E-ogero  de  Berdeshuli, 
cum  alijs  multis.  Dat.  apud  Spotlond  in  festo  annunciationis  beate 
Marie  virginis  anno  dhi  m°  ccc°  decimo. 
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XOI.  Carta  Boberti  de  Spotlond  facta  Henrico  de  Raw  or  d 
de  duabus  bouatis  terre  in  Chadewyk .* 

GIANT  omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  filius 
Ade  de  Spotlond  dedi  et  concessi  et  hac  present!  carta  mea 
confirmaui  Henrico  filio  Petri  de  Haword  et  lieredib3  suis 
p homagio  suo  et  seruicio  et  p quatuor  marcis  argenti  mihi  datis  pre 
manib3  tantam  terrain  infra  diuisas  de  Chadewyk  quanta  ptinet 
duab3  bouatis  terre,  quarum  una  est  quam  erai  a Johanne  de  Lascy, 
et  alia  de  hereditate  patris  mei  iuncta  eidem  bouate,  infra  has  diuisas, 
ex  transuerso  de  aqua  de  Rache  in  occidenti  parte  assarti  mei  usque 
Redebrok,  et  ita  Redebrok  ascendendo  usque  Catteschagh,  et  Catte- 
schagh  usque  Scolefullelache,  et  Scolefullelache  usque  Grymmeslee, 
et  Grymmeslee  ascendendo  usque  Blakelache,  et  Blakelache  usque 
Naueden,  et  Naueden  descendendo  usque  in  diuisum  inter  Chadewyk 
et  Bamford,  et  diuisum  de  Bamford  et  de  Ohadewyk  usque  aquam 
de  Rache,  et  ita  ascendendo  versus  predictum  locum  in  parte  occidenti 
assarti  mei.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  heredib3  suis  in  feodo  et 
hereditate  cum  communi  pastura  et  communib3  aisiamentis  ville  de 
Spotlond  ptinentib3  et  cum  duob3  assartis  iuxta  Irinford  infra  diuisas 
predictas  de  me  et  heredib3  meis.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et 
heredib3  meis  xix.  denarios  in  festo  sancti  Martini  de  se  et  heredib3 
suis  pro  omni  seruicio  terre  ptinenti : saluo  forinseco  quantum  ptinet 
ad  unam  bouatam  infra  Chadewyk.  Et  ego  R.  et  heredes  mei 
predictam  terram  cum  pascuis  et  pratis  eidem  terre  ptinentib3 
predicto  Henrico  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  waranti- 
zabimus.  Hijs  testib3,  Galfrido  de  Bukkel,  Thoma  de  Bamford, 
Roberto  fratre  eius,  et  multis  alijs. 


■'  This  is  a description  of  the  hamlet  of  Chadwick,  and  the  boundaries  are  defined 
with  remarkable  accuracy. 


Zitulm  rue  Spottontr* 
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XCII.  Carta  Andree*  filij  Henrici  de  Spotlond  de  quietaclamatione 

redditus. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Andr.  filius  Henrici  de  Spotlond  salutem  in  dno. 
Noueritis  me  concessisse  remisisse  et  omnino  a me  et  here- 
dib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  de  Wlial- 
leye  et  eorum  snccessorib3  homaginm  et  fidelitatem  dicti  Abbatis  in 
quib3  mihi  tenebatur  p quadam  parte  terre  quam  de  me  tenuit  in 
Rach  in  villa  de  Spotlond  et  seruicium  eiusdem  Abbatis  videlicet 
quatuor  denarios  redditus  annualis  quos  mihi  soluere  solebat  ad  fes- 
tum  sancti  Martini  in  hveme  p predicta  terra  in  Rach.  Habenda  et 
tenenda  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  dicta 
homagia  fidelitatem  et  seruicium  annuale  libere  quiete  bene  et  in 
pace.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predictus  Andreas  nec  heredes  mei 

* The  pedigree  of  this  grantor  may  he  deduced  from  the  preceding  charters. 
Adam  de  Spotland,  the  grantor,  (p.  772)  had  two  sons, 

Alexander  clericus,  (p.  730)  and 
Johannes  de  Spotland,  (p.  730)  whose  son, 

Henry  de  Spotland,  (pp.  667,  753)  had  three  sons, 

Andrew,  living  1274  (p.  606). 

Willmus,  living  127^,  (p.  606)  had  a son, 

Adam,  living  1310  (p.  795.) 

Adam,  (p.  774.) 

There  was  another  local  family,  the  connection  of  whom  with  the  preceding  family 
does  not  appear. 

Essoltus  de  Spotland  (p.  745)  married  Matilda,  and  had  a son, 

Robertus,  prepositus  de  Spotland,  (p.  739)  who  had  three  sons, 

Michael,  (pp.  739,  742,)  who  had  three  daughters, 

Diana. 

Christiana. 

Matilda,  (p.  760.) 

John  de  Spotland,  (p.  757.) 

Alexander  de  Hokenrod,  (pp.  741,  756,  773.) 

O K 
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nec  aliquis  alius  nomine  nostro  vel  p nobis  aliquod  ius  vel  clameum 
in  dictis  homagijs  fidelitate  et  seruicio  annuali,  ut  predictum  est, 
versus  predictos  Abbatem  et  conuentum  vel  eorum  successores  a 
modo  exigere  vel  clamare  poterimus,  nec  in  aliquib}  que  ad  bomagia 
et  seruicia  possint  ptinere,  sed  p istud  factum  imppetuum  simus  exclusi. 
Et  ego  tamen  predictus  Andreas  et  heredes  mei  predicta  bomagia  fide- 
litatem  et  seruicium  iiij.  denariorum  redditus  annualis,  ut  predictum 
est,  in  omnibj  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^ 
contra  omnes  gentes  warantizabimus  et  acquietabimus  imppetuum.  In 
liuius  rei  testimonium  buic  scripto  presen ti  p me  et  heredibj  meis 
sigilium  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Tboma  de  Bamford,  Ada  fratre 
eius,  Rogero  de  Berdesbull,  cum  multis  alijs.  Dat.  apud  Each,  die 
Mercurij  prox.  post  festum  sancti  Barnabe  apostoli  anno  regni  Eegis 
Edwardi  filij  Regis  Edwardi  secundo. 


XCIII.  Carta  Manulphi  de  ffalenges  de  tenernentis  que  habuit  in 
le  ffalenges,  facta  nobis. 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ranulphus  filius 
Gilberti  de  italenges  dedi  concessi  et  bac  presenti  carta  mea 
confirmaui  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
A bailey  e omnes  terras  et  tenementa  mea  in  le  ffalenges  in  villa  de 
fcipotlond,  cum  edificijs  mesuagijs  et  singulis  suis  ptinentijs  sine  aliquo 
retenemento.  Habend.  et  tenend.  dictis  dno  Abbati  et  conuentui  et 


eorum  successor^  de  capitabb3  dnis  feodi  illius  p seruicia  inde  debita 
et  consueta,  iibere  quiete  integre  bene  et  in  pace  cum  omnib3  et 
singulis  suis  ptinentijs  libertatib3  aisiamentis  ac  omnimodis  pficuis 
et  appropriamentis  ac  singulis  appenditijs  eisdem  terris  et  tenernentis 
ubique  ptinentib3  iufra  dictam  villam  et  extra  sub  terra  et  super 
terram.  Et  ego  predictus  Ran.  et  heredes  mei  omnes  predictas 
veil  as  et  tenementa  cum  omnib5  mesuagijs  edificijs  et  singulis  suis 
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ptinentijs  aisiamentis  libertatib}  appropriamentis  ac  etiam  omnimodis 
pficuis  et  appenditijs,  ut  supradictum  est,  dictis  Abbati  et  conuentui 
et  eorum  successorib}  contra  omnes  gentes  warantizabimus  et  imppe- 
petuuin  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  buic  presenti  carte 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  Ada  de  Belefeld,  Henrico  de 
Wordul,  Bic.  de  Bam  ford,  et  multis  alijs.  Dat.  apud  ffalenges  die 
dnica  prox.  post  festum  sancti  Jacobi  apostoli  anno  dhi  m°  ccc°  tri~ 
cesimo. 

A 

XOIV.  Quietaclamatio  Ran ulphi  de  ffaleng  de  terris  et  tenements 

in  ffaleng es. 

OM  N I B U S Cristi  fidelibj  hoc  scriptum  visuris  vel  auditu- 
ris  Ban.  filius  Gilberti  de  ffalenges  salutem  in  dho  sempiter- 
nam.  Noueritis  me  remisisse  relaxasse  et  omnino  de  me 
et  heredib3  nieis  imppetuum  quietuclamasse  dno  Abbati  et  conuentui 
Loci  Benedicti  de  Whalleye  et  eorum  successor^  totum  ins  et 
clameum  quod  habui  habeo  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  oxnnib3 
terris  et  tenementis  cum  omnib3  suis  ptinentijs  que  habui  a dono  et 
feoffamento  Gilberti  patris  mei  in  le  ffalenges  in  villa  de  Spotlond. 
Habend.  et  tenend.  predictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  suc- 
cessor^ libere  quiete  mtegre  bene  et  in  pace  cum  omnib3  suis 
ptinentijs  libertatib3  ac  eorum  omnimodis  pficuis  et  appropria- 
mentis. Ita  quod  nec  ego  dictus  Ban.  nec  heredes  mei  nec  aliquis 
alius  nomine  nostro  in  predictis  terris  et  tenementis  nec  in  suis 
ptinentijs,  ut  predictum  est,  aliquod  ius  vel  clameum  de  cetero 
exigere  vel  vendicare  poterimus  quoquo  modo ; sed  per  istud  fac- 
tum ab  omni  actione  et  iure  exclusi  simus  imppetuum.  In  cuius 
rei  testimonium  huic  presenti  quieteclamationi  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dho  Thoma  vicario  ecclesie  de  Bache., 
Bogero  de  Berdeshull,  Johanne  de  Berdeshull,  et  multis  alijs.  Dat 
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apud  ecclesiam  de  Rachedale  in  festo  assumptionis  beate  Marie  Vir- 
ginia anno  dni  m°  ccc°  xxx°. 


Explicit  titulus  quintus  decimus  de  Spotlond. 
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TlTULUS  SEXTUS  DECIMUS  DE  CROENTON,  WoLUETON, 
BaCFORD,  ET  ALUS. 


I.  Carta  Bogeri  de  Lascy  de  minori  Wolueton*  facta  nobis. 


NI 

m B sent 
Cesl 


UERSIS  sancte  matris  ecclesie  filijs  tam  pre- 
sentib3  quam  futuris,  Rogerus  de  Lascy  constabularius 
■trie  salutem.  Sciatis  me  dedisse  et  hac  present!  carta 
confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  meis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  villam  imam  que  dicitur  minor  Wolueton 
cum  omnibj  ptinentijs  suis  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in  pascuis,  et 


* Little  Woolton  formed  part  of  the  barony  of  Wydnes,  which  is  supposed  to 
have  proceeded  out  of  the  honour  of  Roger  de  Montgomery,  father  of  Roger  Pic- 
tavensis,  who  left  his  daughter  and  heir  married  to  William,  second  baron  of  Halton. 
This  William,  son  of  Nigel,  in  right  of  his  wife,  was  second  baron  of  Wydnes. — 
Kuerden , quoted  by  Baines  ; et  vide  p.  1,  ante.  The  barony  of  Wydnes  thus  came 
to  the  barons  of  Halton  ; and  in  the  inquisition  tenentium  Ducatus  Lancastrie, 
taken  1311,  it  was  found  as  follows  : — 

Baronia  de  Wydnes.  Thomas  nuper  comes  Lancastrie,  ut  in  iure  Alicie  uxoris 
sue  filie  et  heredis  Comitis  Lincoln,  tenuit  Appulton  pro  iiij.  caruc.  terre,  Croenton 
pro  ij.  caruc.  terre,  Hyton  cum  Roby  pro  quinque  caruc.  terre,  Eccleston  pro  qua- 
tuor  caruc.  terre,  Raynhill  pro  ij.  caruc.  terre,  Knowsley  pro  iiij.  caruc.  terre,  Sutton 
pro  iij.  caruc.  terre,  Tarbok  pro  iij.  caruc.  terre,  Kirkby  pro  ij.  caruc.  terre,  Maghul 
pro  dimid.  caruc.  terre,  Nouam  Crosby  pro  iij.  caruc.  terre,  Asteley  pro  j.  caruc., 
Woolton  magna  pro  iij,  caruc.,  Woolton  parva  pro  ij.  caruc.  terre,  pro  homag’  et 
seruic’  xxx.  solid’  per  annum  ad  term’  nativ.  sancti  Joh.  Bapt’  pro  ward’  castri 
Lancastrie  et  sak  fee,  et  fac’  sect’  ad  comit.  et  wapont’  ut  supra  per  servicium 
trium  feod’  milit’  et  dimid’  et  decimam  part’  et  iij.  part’  unius  feodi  milit’. 
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vijs,  et  semitis,  in  aquis,  in  piscarijs  et  molendims,  et  in  ommb3  alijs 
commoditatib3  ad  ipsam  ptinentib3  liberam  et  quietam  ab  omni  ter- 
reno  seruicio  quod  ad  me  ptinet  et  exactione  seculari,  sicut  ulla 
elemosyna  liberius  et  quietius  dari  potest  p salute  anime  mee  et  patris 
mei  et  matris  mee  et  uxoris  mee  et  omnium  antecessorum  et  succes- 
sorum  meorum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam.  Tenebunt  autem 
ijdem  Abbas  et  monacbi  banc  eandem  villam  de  me  et  heredib3  meis 
futuris  temporib3  imppetuum  nichil  inde  mihi  et  heredib3  meis 
psoluendo  nisi  preces  et  orationes.  Y eruntamen  ego  et  heredes  mei 

ipsam  villam  in  omnib3  defendemus  saluo  forensi  seruicio  quod  ad 
Regem  ptinet  et  ab  omni  calumpnio  emergente  eisdem  Abbati  et 
monachis  contra  omnes  homines  fideliter  warantizabo.  Hijs  testib3, 
Galfrido  decano  de  Whalleye,  Eustach  de  Cestria*  et  Galfrido  fratrib3 
meis,  Willmo  de  Lunguillers,  et  alijs. 

II.  Carta  Roger i de  Lascy  de  hominibus  de  Wolueton. 

RO  G E R U S de  Lascy  constabularius  Cestrie  senescallo  suo 
et  omnib3  balliuis  suis  et  homing  suis  salutem.  Sciatis 
quod  homines  de  inferiori  Wolueton,  scilicet  Ricardum 
Cemetarium,  Adam  fratrem  eius,  Gilbertum  filium  Henrici,  Johan- 
nem  fratrem  eius,  Petrum  filium  Orm,  et  omnes  alios  quos  antea 
auunculo  meo  fratri  Roberto  concesseram  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  cum  omnib3  catallis  suis  dedi  et  quietuclamaui, 
et  ut  sint  liberi  et  quieti  ab  omnib3  placitis,  auxilijs,  et  opationib3  et 
ab  omni  seruicio  quod  ad  me  spectat,  saluo  forensi  seruicio  dni  Regis. 
Hijs  testib3,  Johanne  de  Penwortham  monacho  Cestrie,  Ricardo  de 
Cestria  fratre  meo,  Galfrido  de  Cestria  fratre  meo,  et  alijs. 


p.  2,  ante. 
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III.  Carta  Rogeri  de  Lascy  de  minor e Wolueton  et  de  quietantia 
forinseci  seruicij. 

NIUERSIS  sancte  matris  ecclesie  filijs  tam  presen- 
tib}  quam  futuris,  Rogerus  de  Lascy  constabularius 
Cestrie  salutem.  Sciatis  me  dedisse  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis 
meis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  villam  unam  que  dicitur  minor 
Wolueton  in  Derbischir  cum  omnibj  ptinentijs  suis  in  bosco  et  piano, 
in  pratis  et  pascuis,  in  vijs  et  semitis,  in  aquis,  in  piscarijs  et  molen- 
dinis,  et  in  omnibj  alijs  commoditatib}  ad  ipsam  ptinentib3,  liberam 
et  quietam  ab  omni  terreno  seruicio  et  exactione  seculari,  sicut  ulla 
elemosyna  liberius  et  quietius  dari  potest,  p salute  anime  inee  et  patris 
et  matris  mee  et  uxoris  mee  et  omnium  antecessorum  et  heredum 
meorum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam.  Tenebunt  autem  ijdem 
Abbas  et  monachi  lianc  eandem  villam  de  me  et  heredib3  meis  futuris 
temporib3  imppetuum,  nicbil  inde  mihi  vel  heredib3  meis  psoluendo 
nisi  tamen  preces  et  orationes.  Veruntamen  ego  et  heredes  mei 
ipsam  villam  in  omnib3  defendemus,  et  etiam  forense  seruicium  quod 
de  prenominata  villa  de  Wolueton  ad  dnum  Regem  ptinet,  alibi 
de  dnio  meo  in  Derbisebire  ex  toto  psoluemus  et  ab  omni  placito  et 
calumpnia  emergente  prefato  Abbati  et  monacbis  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  contra  omnes  homines  fideliter  warantizabo.  Testib3,  &c. 


IV.  Carta  Johannis  de  Lascy  de  meremio  in  bosco  deWydnes. 

10  H A N N E 8 de  Lascy,  constabularius  Cestrie,  dilectis  et 
fidelib3  suis  dno  Hugoni  de  Dutton  senescallo  suo  et  balliuis  suis 
de  Wydnes  salutem.  Noueritis  nos  dedisse  domui  mee  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee  et  patris  mei  et  matris 
mee  et  omnium  antecessorum  et  successorum  meorum  necessaria  ad 
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eclificia  sua  in  bosco  meo  de  Wydnes,  unde  vos  phibeo  ne  quis  illis 
inde  molestiam  inferat  vel  grauamen.  Valete. 

V.  Carta  domini  Regis  de  Wolueton. 

10  H A N N E S Dei  gratia  rex  Anglie  dims  Hibernie,  dux  Nor- 
mannie  et  Aquitanie  et  comes  Andegame  vicecomiti  et  balliuis 
suis  de  Lancastria  salutem.  Percipimus  vos  quod  non  distringa- 
tis  Abbatem  vel  monaclios  de  Stanlawe  p manerium  suum  de  Wol- 
ueton, quod  Rogerus  constabularius  Oestrie  eis  dedit  in  ppetuam 
elemosynam,  ad  reddendum  nobis  forinsecum  seruicium,  quod  idem 
manerium  reddere  solebat,  sed  ipsum  Rogerum  alibi  p terras  suas 
distringatis  p eodem  seruicio,  et  predictos  monaclios  predictum  mane- 
rium in  pace  habere  pmittatis.  Teste  meipso  apud  Goldef.  xj.  die 
Aprilis. 


VI.  Carta  Gerondi  de  terra  in  Wolueton  inferior e. 

i GIANT  omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego 
Gerondus  de  Sutton  vendidi  et  quietuclamaui  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  terram  meam 
in  Wolueton  inferiore,  scilicet  quatuor  bouatas  terre  cum  omnib3 
ptinentijs  in  bosco  et  piano,  in  pratis,  et  in  pascuis,  in  vijs,  in 
semitis,  in  aquis,  in  molendinis,  ill  as  scilicet  duas  bouatas  que 
fuerunt  Gilimel,  et  illas  duas  bouatas  que  fuerunt  Alueri  in  predicta 
villa,  p decern  marcis  argenti  et  una  marca  filio  meo  Roberto,  qui  hoc 
concessit  coram  senescallo  in  curia  de  Wydnes.  Reddidi  autem 
in  ipsa  curia  dompno  Abbati  cartam  meam  quam  habebam  de  consta- 
bulario  Cestrie  ex  eadem  terra,  cum  tota  clamatione  alterius  carte 
quam  habui  de  sex  bouatis  terre  in  eadem  villa.  Ita  quod  nec  ego 
ipse,  nec  heredes  mei,  in  predicta  villa  de  cetero  aliquid  querere 
poterimus,  quia  omne  ius  nostrum  sepedicto  Abbati  et  monachis  ex 


mulrn  tie  Crocnton  Mlolttetou,  ct  iSatfoift. 


805 


toto  vendidimus,  et  hoc  sine  malo  ingenio  et  dolo  imppetuum  tenend., 
ego  Geroldus  et  filius  mens  Robertus  in  curia  de  Widhnes  manu  nostra 
firmauimus.  Hijs  testib3,  dno  Ada  de  Dutton  tunc  temporis  senes- 
callo,  Hugone  de  Dutton,  Ricardo  filio  Roberti,  Honti  cliente,  et 
tota  curia  de  Widbnes. 

VII.  Carta  Boberti  de  Bretharue  facta  nobis . 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  presens  scriptum  visuris  vei 
audituris,  Robertus  filius  Johannis  de  Sutton  salutem  in 
dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dedisse,  concessisse,  et 
hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p anima  mea  et  p animab3 
patris  et  matris  mee  et  omnium  antecessorum  et  successorum  meorum 
totam  terram  quanta  ad  me  ptinet  in  Hasaliswallehurst,  scilicet  in- 
fra has  diuisas,  scilicet  incipiendo  apud  Witheneford,  et  sic  sequendo 
Witheneford  usque  in  carram,  et  sic  ascendendo  sicut  Waterfordleye 
et  carra  diuidunt  usque  ad  Whitestob,  et  sic  de  Whitestob  usque  ad 
domum  J ohannis,  et  sic  descendendo  iuxta  terram  predictorum  mona- 
chorum  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  usque  in  predictum  Witheneford. 
Tenendam  et  habendam  de  me  et  heredib5  meis  dictis  Abbati  et 
monachis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  libere  quiete  bene  et  in 
pace  sicut  aliqua  elemosina  liberius  et  quietius  dari  et  concedi  potest. 
Concessi  et  quietu.  imppetuum  clamaui  de  me  et  heredib3  meis  dictis 
Abbati  et  monachis  illos  duos  denarios  quos  accipere  annuatim  sole- 
barn  de  media  selione  que  est  in  croffco  iuxta  molendino  de  W olueton 
in  puram  et  ppetuam'  elemosynam  imppetuum.  Ita  quod  nec  ego 
nec  heredes  mei  vel  aliquis  p me  vel  p heredes  meos  p predicta 
donatione  et  quietaclamatione  et  concessione  a modo  exigere  poteri- 
mus,  nisi  tamen  preces  et  oration es.  Ego  vero  dictus  Robertus  et 

heredes  mei  predictam  donationem  concessionem  et  quietaclamatio- 
nem  dictis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas 
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semp  warantizabimus  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  drio  Roberto 
de  Lathom,*  dno  Henrico  de  Torbok,  Thurstano  de  Holond,  et 
multis  alijs. 


VIII.  Indentura  inter  nos  et  Johannem  de  Sutton  de  diuisis 
de  Bretharue. 

GIANT  presentes  et  futuri  controuersiam  inter  Abbatem 
et  monachos  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  Johannem  de 
Sutton  de  diuisis  de  Bretharue  quondam  exortam  hoc  modo 
esse  sopitam  scilicet  quod  terra  de  Bretharue  infra  sepes  inclusa  sicut 
signa  et  certa  indicia  demonstrant  Johanni  et  heredibj  suis  quieta 
imppetuum  remanebit.  Terra  vero  tarn  culta  quam  inculta  extra 
sepes  et  signa  ibi  posita  circumquaque  de  Scadewallebrok  ascendendo 
Meldresiche,  et  inde  sursum  usque  ad  viridem  viam,  et  sequendo 
yiridem  viam  usque  Cronkeford,  et  inde  descendendo  usque  ad  pollum 
molendini  in  communi  pastura  iacebit  inter  Wolueton  et  Bretharwe, 
extra  terram  monachorum  que  ante  tempus  huius  pactionis  exculta 
fuit.  Predictus  vero  Johannes  et  homines  sui  de  Bretharwe  clausu- 
ram  ad  sepes  suas  claudendas  et  meremium  ad  edificia  sua,  et  boscum 
ad  comburendum,  infra  predictas  diuisas  assument.  Saluo  etiam  sibi 
et  hominibj  suis  in  Bretharwe  manentib}  pannagio  suo  cum  libertatib3 
suis  que  continentur  in  cartis  Johannis  constabulary,  datoris  de  Bre- 
tharwe. Liceat  autem  Abbati  et  monachis  de  terra  tarn  culta  quam 
inculta  et  bosco  circa  pollum  molendini  versus  Wolueton  totum  com- 
modum  suum  facere  in  necessarios  usus  sine  impedimento  Johannis 
et  heredum  suorum.  Ad  ista  omnia  fideliter  tenenda  Abbas  et 
monachi  sub  verbo  Dei,  Johannes  fide  data  coram  viris  prudentib3, 
ex  utraque  parte  affirm auerunt.  Hijs  testdy,  Galfrido  de  Dutton 


* See  ante,  p.  551. 
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tunc  senescallo,  Henrico  de  Waleton,  Ricardo  de  Eccleston,  et  multis 
alijs. 


IX.  Quietaclamatio  Hugonis  de  Hay  dole  de  Bretarue. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Hugo  et  Cristiana 
uxor  mea  dimisimus  et  quietuclamauimus  Deo  et  Abbati 
et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  nostrum 
et  clameum  quod  habuimus  vel  habere  poterimus  in  tota  terra  quam 
liabent  ex  donatione  Roberti  filij  Johannis  de  Sutton  infra  diuisas 
ville  de  Bretarwe,  sicut  in  carta  dicti  Roberti  donatoris  continetur,  et 
in  uno  assarto  iacente  iuxta  molendinum  dictorum  Abbatis  et  mona- 
chorum.  Ita  videlicet  quod  nec  nos  nec  aliquis  alius  aliquod  ius  vel 
clameum  in  dicta  terra  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro  hac 
autem  quietaclamatione  dicti  Abbas  et  conuentus  duas  marcas  argenti 
nobis  dederunt  pre  manib3.  Et  ut  ista  quietaclamatio  rata  et  incon- 
cussa  pmaneat  presenti  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.  Hijs  tes- 
tib3,  dno  Henr.  de  Torbok,  Ric.  Trauers,  Alano  de  Wyndhull,  et 
alijs. 


X.  Quietaclamatio  Henrici  de  Denton  et  uxoris  sue  de  Whitefeld 

in  Wolueton. 

SC  I A N T presentes  et  futuri  has  literas  visuri  vel  audituri 
quod  ego  Henr.  fil.  Outi  de  Denton  et  Matilda  uxor  mea 
filia  Ricardi  Cemetarij  de  Wolueton  concessimus  et  hac  pre- 
senti carta  nostra  quietuclamauimus  imppetuum  domui  de  Stanlawe  et 
Abbati  et  monachis  ibidem  Deo  seruientib3  totum  ius  nostrum  et 
clameum  quod  habuimus  vel  habere  poterimus  in  quadam  terra  in 
villa  de  Wolueton  que  vocatur  Whitefeld  quam  dictus  Ric.  cemeta- 
rius  pater  dicte  Matilde  uxoris  mee  quondam  tenuit  de  dictis  Abbate 
et  monachis  de  Stanlawe.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  antedictus 
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Ricardus,  nee  sepedicta  Matilda  uxor  mea  aliquid  iuris  vel  clamei  in 
predicta  terra  de  Wolueton  aliquo  modo  de  cetero  vendicare  vel  recla- 
mare  poterimus.  Pro  iiac  autem  concessione  et  quietaclamatione 
nostra  nichil  exigere  poterimus  imppetuum  nisi  preces  et  orationes. 
Nos  vero  tactis  sacrosanctis  euangelijs  et  fide  interposita  iurauimus 
quod  nec  p nos  nec  p aliquem  alium  queremus  artem  vel  ingenium 
quibj  sepedicti  Abbas  et  monachi  in  liac  concessione  et  quietaclama- 
tione nostra  dicte  terre  de  Wolueton  aliquo  modo  defraudentur.  Et 
ut  bee  nostra  concessio  et  quietaclamatio  ratam  firmitatem  optineat 
presens  scriptum  uterque  nostrum  sigillo  suo  muniuit.  Hijs  testibj, 
dno  Gr.  de  Dutton,  Tlmrstano  de  Holond,  Alano  le  Norreys,  et 
alijs. 

XI.  Quietaclamatio  Matilde  filie  Ricardi  Cemetarij  de 
Whitefeld. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Matilda  filia  Ricardi 
Cemetarij  sine  coactione  aliqua  viri  mei  vel  alicuius  alterius 
ex  mera  voluntate  mea  quietuclamaui  imppetuum  de  me  et 
heredib}  meis  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum 
ius  meum  et  clameum  quod  ego  et  heredes  mei  habuimus  vel  de 
cetero  habere  poterimus  in  quadam  terra  que  vocatur  Whitefeld 
quam  predictus  Ricardus  pater  meus  prius  tenuit  de  dictis  Abbate 
et  monachis.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  Matilda  nec  aliquis  heredum 
meorum  aliquid  iuris  vel  clamei  in  dicta  terra  habere  vel  in  posterum 
vendicare  poterimus,  nisi  tamen  preces  et  orationes.  Et  ego  Matilda, 
tactis  sacrosanctis  euangelijs  et  fide  interposita,  iuraui  quod  nullam 
fraudem  vel  inquietationem,  placitum,  molestiam,  vel  grauamen 
aliquod  unde  predicti  Abbas  et  monachi  de  Stanlawe  in  hac  quieta- 
clamatione dicte  terre  de  Whitefeld  aliquo  modo  ab  eis  possint 
elongari  vel  defraudari  inquiram  nec  procurabo.  Et  ut  hec  mea 
quietaclamatio  rata  sit  et  stabilis  huic  script o sigillum  meum  apposui. 
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Hijs  testibj,  dho  Ricardo  tnnc  psona  de  Prestecote,  dho  J.  tunc 
capellano  de  Childewalle,  Alano  Norese,  et  alijs. 

XII.  Quietaclamatio  Johannis  de  Denton  de  Whitefeld. 

OM  N I B U S Cristi  fidelity  lias  literas  visuris  vel  audituris 
Johannes  filius  Rogeri  de  Denton  salutem.  Nouerit  uni- 
uersitas  vestra  me  remisisse  et  imppetuum  quietuclamasse 
de  me  et  lieredibj  meis  dho  Abbati  et  monachis  de  Stanlawe  totum 
ius  et  clameum  quod  habui  vel  de  cetero  habere  potero  in  terra  de 
Whitefeld,  que  est  in  parua  Wolueton,  quam  quidem  terram  Ric. 
Cemetarius  de  eisdem  Abbate  et  monachis  quondam  tenuit.  Ita 
scilicet  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  nec  aliquis  p me  vel  heredes 
meos  aliquid  iuris  vel  clamei  in  dicta  terra  de  cetero  nobis  vendicare 
poterimus,  nec  eosdem  dhum  Abbatem  et  dictos  monaclios  p eadein 
terra  deinceps  vexare  valeamus  nec  debemus.  In  huius  rei  testimo- 
nium huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Roberto 
de  Lathom  tunc  temporis  vicecomite  Lancastrie,  dho  Henr.  de  Tor- 
bok,  Ric.  Blundel,  et  alijs. 

Memorandum  quod  predecessores  nostri  apud  Stanlawe  tenue- 
runt  et  habuerunt  villam  de  minori  Wolueton  a tempore 
quo  seisiti  fuerunt  de  eadein  p Rogerum  de  Lascy  usque  ad 
tempus  Henrici  de  Lascy  comitis  Line,  anno  regni  Regis 
Edw.  fdij  regis  Henr.  xx.,  quo  tempore  prior  Hospitalis 
sancti  Johannis  Jerusalem  plicauit  quendam  Gregorium 
tunc  Abbatem  de  Stanlawe  de  predicta  villa,  qui  vocauit  ad 
warrant! am  dictum  Henricum  comitem  Lincoln.  Tandem 
p consensum  et  ut  verius  dicatur  p coactionem  eiusdem 
comitis  finis  fuit  factus  de  eadem  coram  Justiciary’s  dhi 
Regis  itinerantib},  dicta  villa  remanente  cum  prefato  priore 
et  successorib3  suis,  ut  patet  plenarie  p finem  que  sequitur 
in  hec  verba. 
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Hec  est  finalis  concordia  facta  in  curia  dni  Regis  apud  Lane,  in 
oct.  sancte  Trinitatis  anno  regni  Regis  Edw.  filij  Regis  Henrici  xx., 
coram  Hug.  de  Cressingham,  Willmo  de  Ormsby,  Johanne  Wogan, 
magistro  Johanne  Louel  et  Willmo  de  mortuo  mari,  Justiciarijs 
itinerantib3,  et  alijs  dfii  Regis  fidelib3  tunc  ibi  present^  inter  fratrem 
Petr,  de  Haugham  priorem  hospitalis  sancti  Joh.  Jerusalem  in 
Anglia  petentem  p fratrem  Henr.  de  Line,  positum  loco  suo  ad 
lucrandum  vel  pdendum,  et  Henricum  de  Lascy  comitem  Line,  quern 
Gregorius  Abbas  de  Stanlawe  vocat  ad  warr.  et  qui  ei  warantizauit 
de  uno  mesuagio,  uno  molendino,  duab3  carucatis  terre  et  centum  acris 
pasture  cum  ptinentijs  in  parua  Wolueton  unde  recognitio  magne 
assize  sumta  fuit  inter  eos  in  eadem  curia,  scilicet  quod  predictus 
Comes  recogn.  predicta  tenementa  cum  ptinentijs  ut  in  dhicis  homa- 
gijs  et  seruieijs  liberorum  tenentium,  boscis,  pratis,  aquis,  stagnis, 
vijs,  semitis,  et  in  onmib3  alijs  rebus  ad  predicta  tenementa  ptinentib3 
sine  ullo  retenemento  esse  ius  ipsius  Prioris  et  hospitalis  sui  predicti 
et  ilia  ei  reddidit  in  eadem  curia.  Habendam  et  tenendam  eidem 
Priori  et  successor^  suis  et  fratrib3  eiusdem  hospitalis  de  predicto 
comite  capitali  dho  feodi  illius  et  heredib3  suis  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  liberam  et  quietam  absque  aliquo  seruicio  inde  faciendo 
imppetuum.  Et  p hac  recognitione  redditione  fine  et  concordia  idem 
Prior  dedit  predicto  Comiti  unum  spuarium.  Et  hec  concordia  facta 
fuit  ante  predicto  Abbate,  qui  in  eadem  curia  remisit  et  quietucla- 
mauit  de  se  et  successor^  suis  et  ecclesia  sua  beate  Marie  de  Stan- 
lawe predicto  comiti  et  heredib3  suis  totum  ius  et  clameum  quod 
habuit  in  alijs  terris  et  tenementis  ipsius  comitis  vel  heredum  suorum 
ad  valentiam  predicti  tenementi  cum  ptinentijs  quod  idem  Comes  ei 
warantizauit  sicut  predictum  est. 

Et  sciendum  est  quod  predictus  dnus  Rex  mandauit  breue  suum 
predictis  Justiciarijs  ex  gratia  sua  speciali,  quod  quia  con- 
stat eidem  dho  Regi  quod  predictum  tenementum  cum 
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ptinentijs  dudum  ante  statutum  de  terris  et  tenementis  ad 
man  urn  mortuam  non  ponendis  datum  fuit  et  concessum 
Priori  et  fratrib3  predicti  hospitalis  in  liberam  et  puram 
elemosynam  habendam,  et  quod  Abbas  de  Stanlawe  illud 
tenementum  eisdem  Priori  et  fratrib}  iam  aliquamdiu  deti- 
nuit  ut  acceptum,  si  eisdem  Justiciarijs  p inquisitionem 
constiterit  predictum  tenementum  de  ipso  Comite  et  non 
de  ipso  dno  Rege  teneri  in  capite,  tunc  istum  finem  inter 
predictas  partes  de  consensu  earundem  coram  eis  secundum 
legem  et  consuetudinem  regni  sui  leuari  pmitterent.  Qui 
predicti  Justiciary  finem  istum  coram  eis  transire  pmiserunt 
eo  quod  solempnem  inquisitionem  coram  eis  inde  factam 
conuictum  fuit  quod  predictum  tenementum  cum  ptinentijs 
tenetur  de  dicto  Comite  in  capite,  et  non  de  ipso  dno 
Rege. 


XIII.  Carta  Edmundi  de  Lascy  de  villa  de  Croenton. 


OMNIBUS  Cristi  fideldy  presens  scriptum  inspecturis  incipit^de 
vel  audituris  Edmundus  de  Lascy  constabularius  salutem 
eternam  in  Dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse 
dedisse  et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Abbati  et  monachis 
meis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  Deo  et  beate  Marie  ibidem  seruien- 
tib3  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum  meorum 
totam  terram  quam  habui  in  Croenton.  Tenendam  et  habendam  pre- 
dictis  Abbati  et  monachis  de  me  et  hereddy  meis  imppetuam  elemo- 
synam cum  corpore  meo,  scilicet  in  bosco,  in  piano,  in  vijs,  in  semitis, 
et  cum  omnib3  ptinentijs  suis  libertatib3  et  aisiamentis  ad  dictam 
terram  ptinentdy  infra  villam  de  Croenton  et  extra,  etiam  cum  tota 
firma  molendini  eiusdem  ville  sine  aliquo  retenemento  imppetuum. 

Ita  scilicet  quod  dicti  Abbas  et  monachi  faciant  forinsecum  seruicium 
quantum  ptinet  ad  dictam  terram.  Et  ut  hec  mea  donatio,  concessio, 
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et  carte  mee  confirmatio  robur  firmitatis  optineat  huic  scripto  sigillum 
meum  apposui.  11  i is  testib3,  clnis  Hugone  dispensatore,  Gilberto 
Hansard,  Ada  de  nouo  mercato,  Galfrido  de  Hutton,  Henrico  de 
Torbok,  Thoma  de  Dutton,  dho  Roberto  psona  de  Silkiston,  Ric.  de 
Heremitagio,  Radulpho  de  Clayton,  Thoma  de  Orreby,  et  multis  alijs. 

Et  memorandum  quod  licet  in  carta  precedente  clausula  waran- 
tizationis  non  ponatur,  tamen  in  alia  carta  confirmationis  p 
eundem  Edmundum  nobis  facta  de  omnibj  terris  et  tene- 
mentis  que  liabuimus  de  dono  suo,  siue  de  dono  alicuius 
antecessorum  suorum,  warantizationis  clausula  describitur, 
put  in  primo  titulo  manifeste  poterit  inueniri. 


XIV.  Carta  Edmundi  de  Lascy  de  situ  molendini  de 
Peghteslmlle. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Edmundus  de  Lascy 
constab.  Cestrie  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Ade  Carpentario  de  Upton,  p homagio  et  seruicio 
suo  situm  ad  unum  molendinum  ventriticum  faciendum  super  Pegh- 
teshull,  et  unum  assartum  quod  Willmus  de  Croenton  fil.  Ingriti 
quondam  tenuit.  Tenendum  et  habendum  de  me  et  heredib3  meis 
sibi  et  heredib3  suis  in  feodo  et  hereditarie  libere  quiete  bene  et  in 
pace  integre  et  solute  imppetuum  cum  libero  introitu  et  exitu  ad 
dictum  molendinum  et  ad  dictum  assartum  ptinente  cum  omnib3 
communib3  aisiamentis  ville  de  Croenton  ptinentib3.  Reddendo 
inde  annuatim  mihi  etheredib3  meis  ipse  et  heredes  sui  xj.  solidos  ad 
festum  sancti  Johannis  Bapte  p omni  seruicio  et  exactione  saluo 
pannagio  dhi.  Et  ego  dictus  Edwardus  de  Lascy  et  heredes  mei 
dictum  molendinum  et  dictum  assartum  cum  ptinentijs  dicto  Ade 
carpentario  et  heredib3  suis  contra  onmes  gentes  warantizabimus.  In 
huius  rei  testimonium  huic  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
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Hijs  testil>3,  dno  Galfr.  cle  Dutton,  dno  Alano  de  Wyndhull,  Alano 
Norese,  Ricardo  clerico  de  Heremitagio,  Roberto  de  Hibernia,  Rogero 
de  Molyneus,  Roberto  de  Eccleston,  et  alijs. 


XV.  Concordia  facta  inter  nos  et  Ricardum  del  Schagh  de  tenementis 

in  Croenton. 


U M Ricardus  de  la  Schagh  p breue  dhi  Regis  quereretur 
8 1 h110^  Abbas  de  Stan  la  we  disseisiuit  eum  de  communa  pas- 

tura  in  Croenton,  et  idem  Abbas  ad  hoc  p responsione 
haberet  quod  bene  ei  licuit  omnia  appropriamenta  sua,  ut  dho  ville 
facere  de  vasto  ville  eiusdem,  saluis  tenentib}  suis  hijs  que  in  puisione 
de  Merton*  annotantur,  demum  facta  est  pax  inter  partes  in  hac 
forma,  videlicet  quod  predictus  Ricardus  quietuclamauit  predict© 
Abbati  et  conuentui  suo  et  successorib}  suis  omnia  appropriamenta 
facta  in  eadem  villa  de  Croenton  retroactis  temporib}  usque  ad  annum 
regis  Edwardi  filij  Regis  Henrici  duodecimum,  et  de  cetero  facienda  p 
voluntate  dictorum  Abbatis  et  conuentus  sine  contradictione  dicti 
Ricardi  vel  heredum  suorum  imppetuum.  Et  p hac  concessione  et 
quietaclamatione,  predictus  Abbas,  de  consensu  capitali  sui,  concessit 
dicto  Ricardo  quatuor  acras  terre  et  unam  rodam  in  eadem  villa  de 
Croenton  iacentes  simul  inter  terram  predicti  Ricardi  unde  prius  ex- 
stitit  feoifatus  et  sepes  de  Kocshutelegh  et  Sikemanesty  descendendo 


* The  statute  of  Merton  (20  Henry  III.  cap.  4)  was  passed  to  remedy  a great 
inconvenience.  When  the  lord  enfeoffed  any  one  of  a portion  of  arable  land,  the 
feoffee  was  entitled  to  common  on  all  the  wastes  of  the  manor,  as  appendant  to  his 
tenancy.  The  rights  of  the  tenants  were  protected  by  an  assise  of  disseisin  of  com- 
mon of  pasture  ; but  it  was  discovered  that  the  lord  could  not  appropriate  any  part 
of  his  wastes  without  being  liable  to  an  assise.  To  prevent  this  it  was  enacted  that 
if  such  feoffee  brought  an  assise  of  novel  disseisin  for  the  common,  and  it  was 
recognised  before  the  jurors  that  they  had  pasture  sufficient  for  their  freeholds,  and 
free  egress  and  ingress  to  it,  then  the  lord  should  be  quit  of  all  his  approvements. 
But  if  they  had  not,  they  were  to  recover  their  seisin  by  view  of  the  jurors,  and  the 
disseisor  was  to  be  amerced. 
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versus  Torbok.  Tenendas  et  habendas  dicto  Ricardo  et  heredib3  suis 
de  dictis  Abbate  et  conuentu  et  eorum  successor^  p homagio  et 
seruicio  suo  imppetuum  cum  omnib3  ptinentijs  dicte  terre  ptinentib3. 
Reddendo  inde  annuatim  dictis  Abbati  et  conuentui  et  eorum  succes- 
sor^ xij.  denarios  ad  duos  terminus,  videlicet  ad  natalem  dni  vj. 
denarios,  et  ad  natalem  sancti  Johannis  Bapte  vj.  denarios,  p omnibj 
seruicijs  et  demandis.  Ita  quod  dictus  Ricardus  et  heredes  sui  nullum 
molendinum  in  dicta  terra  levabunt  aliquo  tempore,  nec  aliquid  sibi 
appropriabunt  amplius  in  dicta  villa  sine  voluntate  dictorum  Abbatis 
et  conuentus  et  successorum  suorum,  sed  et  communa  pasture  ab 
eodem  Abbate  relicta  tenentib3  suis  de  eadem  villa  de  Croenton,  siue 
de  cetero  relinquenda.  Idem  Ricardus  et  heredes  sui  cum  introitn 
et  exitu  ad  eandem  libere  utantur  cum  alijs  animalib3  de  eadem  villa 
sine  dictorum  Abbatis  et  conuentus  et  successorum  suorum  contra- 
dietione.  In  cuius  rei  testimonium  partes  huic  scripto  bipartite 
sigilla  sua  apposuerunt.  Hijs  testib3,  dhis  Hem*,  de  Lee,  Roberto  de 
Lathom,  Rob.  de  Holand,  militib3,  Alano  le  Norres,  Roberto  fratre 
eius,  Wiilmo  Blundel,  Ricardo  le  Molyneus,  et  alijs.  Et  fuit  hec 
compositio  facta  in  festo  natalis  sancti  Johannis  Bapte  anno  dni 
m°  cc°  octog.  quarto,  et  anno  regni  Regis  Edwardi  supradicto. 


XYI.  Indentura  inter  nos  et  Ricardum  del  Schagh  in  Croenton. 


E 0 indentura  testatur  quod  Ricardus  del  Schagh  de  Croen- 
ton concessit,  remisit,  et  omnino  imppetuum  a se  et  heredib3 
suis  quietuclamauit  Religiosis  viris  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedict!  de  Whalleye  et  eorum  successor^  totum  ius  et  clameum 
quod  habuit  vel  aliquo  modo  habere  potuit  in  omnib3  pasturis,  vastis, 
appropriamentis  siue  appropriandis,  et  in  omnib3  communis,  aisia- 
mentis  seu  pficuis  quib3cunque  in  villa  de  Croenton.  Concessit  etiam 
idem  Ricardus  remisit  et  omnino  a se  et  heredib3  suis  quietuclamauit 
eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  imppetuum  omne 
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ius  et  clameum  que  habuit  vel  aliquo  modo  habere  potuit  in  omnib} 
vijs  chacijs  et  outlones  in  villa  de  Croenton  predicta  saluis  sibi  et 
heredibj  suis  duab3  vijs  tamen,  una  scilicet  p haysiam,  vel  Lidyate  de 
Gokschutelegh  usque  ad  villam  de  Croenton,  et  alia  a domo  Margerie 
matris  predicti  Ricardi,  quamdiu  ipsa  Margeria  vixerit,  usque  Nar- 
weoutlone  p latitudinem  xxx.  pedum,  et  post  decessum  dicte  Margerie 
ipsa  via  que  nunc  dicitur  ibi  Outlone  restringatur  usque  ad  semitam 
sufficientem  eundi  ad  ecclesiam  de  ffarneword  p le  Rugheheued.  Ita 
videlicet  quod  nec  dictus  Ricardus  nec  heredes  sui  nec  aliquis  alius, 
eorum  nomine,  ius  vel  clameum  in  predictis  de  cetero  poterunt  ali- 
qualiter  vendicare  nisi  prout  superius  est  expressum.  In  cuius  rei 
testimonium  partes  huic  indenture  sigilla  sua  alternatiin  apposuerunt. 
Dat.  apud  Blakeburn  in  festo  apostolorum  Symonis  et  Jude  anno  dni 
m°  ccc°  xxiiij. 

XVII.  Inquisitio  capta  de  diuisis * de  Croenton. 

INQUISITIO  capta  apud  Croenton  die  veneris  prox.  post 
festum  sancte  Trinitatis  anno  regni  Regis  Edwardi  tertij  post 
conquestum  decimo  coram  Gilberto  de  Twisse  senescallo  drii 
Willmi  de  Clynton  et  Symone  del  Hurst  receptore  eiusdem  Will  mi 


* The  following  deed  is  transcribed  in  the  fly-leaf  at  the  end  of  the  Couclier 
Booh  : — 

Carta  Ilenrici  comilis  Lancastrie  postmodum  Duels  eiusdem  facta  nobis  de 
bundis  inter  villas  de  Croenton  et  Upton. 

Omnibus  ad  quos  presens  scriptum  indentation  peruenerit  Ilenricus  Comes  Lan- 
castrie, Derbe,  Leycestr,  et  Lyncoln,  et  senescallus  Anglie,  salutem.  Noueritis 
quod  cum  nobilis  vir  dominus  Edmundus  de  Lascy,  constabularius  Cestrie  et 
dominus  feodi  de  Wydnes  in  comite  Lancastrie  dudum  inter  cetera  dedisset  et 
concessisset  per  cart  am  suam,  quam  inspeximus,  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  ac 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  predecessoribus  Abbatis  et  conuentus  de 
Whalleye  villam  suam  de  Croenton  infra  dictum  feodum  de  Wydnes  cum  vastis  et 
omnibus  alijs  eiusdem  ville  pertinentibus  in  puram  et  perpetuam  elemosynam 
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de  Halton,  in  presentia  dni  prioris  de  Norton,  dni  Galfridi  de  W er- 
berton  et  aliorum  plurimorum  fidedignorum  ibidem  tunc  existentium 
p literam  dicti  dni  Willmi  super  diuisas  inter  villas  de  Appelton  et 
Croenton,  p Will  mum  Gerard,  Robertum  le  Norres,  Alanum  de 
Eccleston,  Gilbertum  de  Meeles,  Rogerum  de  Molyneus  de  Raynehill, 
Alanum  de  Eltonheued,  Willmum  de  Holond,  Nicholaum  Blundel, 
Johannem  del  fford,  Ricardum  de  Aluandeley,  Joh.  de  Schardeley, 
et  Jordanum  de  Penketb,  juratores,  qui  p sacramentum  suum  certas 


fuissetque  subsequenter  tempore  quo  dominus  Willmus  de  Clynton,  comes  Hun- 
tyngdon  dominium  dicti  feodi  tenebat  ex  concessione  domini  Regis,  contentio 
quedam  mota  inter  prefatum  dominum  Willmum  et  tenentes  suos  de  Upton  infra 
dictum  feodum  ex  parte  una,  et  predictos  Abbatem  et  conuentum  et  tenentes  suos 
de  Croenton  ex  parte  altera  super  appropriamentis  quibusdam  factis  in  vastis  eidem 
ville  de  Croenton  adiacentibus  circa  quamquidem  contentionem  equitatis  libramine 
compescenda  certe  bunde  per  inquisitionem  xij.  liberorum  et  legalium  hominum  ad 
hoc  de  mandato  domini  Regis  iuratorum  fuerant  assignate  per  fossas  ibidem  tunc 
levatas.  Nos  Henricus  comes  predictus  securitati  dictorum  Abbatis  et  conuentus  et 
successorum  suorum  caritatis  intuitu  prouidere  cupientes  donationem  et  concessio- 
nem  predictas  pro  nobis  et  heredibus  nostris  approbamus  ratificamus  et  confirmamus, 
totumque  ius  et  clameum  que  habuimus  vel  habere  poterimus  quouis  modo  in  pre- 
dictis  appropriamentis  ex  parte  predicte  fosse  versus  viliam  de  Croenton  eisdem 
Abbati  et  conuentui  de  Whalleye  et  eorum  successoribus  remittimus  relaxamus  et 
pro  nobis  et  heredibus  nostris  imperpetuum  quietuclamamus.  Ita  quod  nec  nos  nec 
heredes  nostri  quicquam  iuris  vel  clamei  in  dicta  villa  de  Croenton  aut  in  appro- 
priamentis ex  parte  fosse  predicte  versus  eandem  viliam  de  Croenton  factis  vel 
faciendis  quocunque  titulo  vel  colore  vendicare  poterimus  in  futurum  sed  inde  pro 
semper  excludi  volumus  per  presentes,  saluis  nobis  et  heredibus  nostris  seruicijs 
inde  debitis  et  de  iure  consuetis.  Et  nos  etiam  Henricus  comes  predictus  et  heredes 
nostri  omnia  predicta  viliam  cum  pertinentijs  et  appropriamenta  dictis  Abbati  et 
conuentui  et  eorum  successoribus  in  forma  predicta  contra  omnes  gentes  warantiza- 
bimus  acquietabimus  et  imperpetuum  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  nos 
Henricus  Comes  predictus  parti  huius  scripti  indentati  penes  prefatos  Abbatem  et 
conuentum  remanenti  sigillum  nostrum  apposuimus.  Et  etiam  dicti  Abbas  et 
conuentus  parti  eiusdem  scripti  indentati  penes  nos  remanenti  sigillum  suum  com- 
mune apposuerunt.  Hijs  testibus,  Hugone  de  Berewyk  senescallo  nostro,  Jolianne 
de  Legh,  Thoma  de  Lathom,  militibus,  Gilberto  de  Haydok,  Antino  de  Halsale, 
Johanne  de  Gredeleye,  Johanne  de  Irlond,  et  alijs.  Dat.  apud  manerium  nostrum 
de  Sauueye  iuxta  Londinum  xx°  die  ffebruarij  anno  regni  Edwardi  tertij  a con- 
questu  Anglie  xxv°,  regni  vero  in  Francia  xij0. 
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diuisas  et  bundas  inter  dictas  villas  de  Appel  ton  et  Croenton  dnxerunt 
et  fecerunt.  In  cuius  rei  testimonium  hide  inquisitioni  predicti 
juratores  sigilla  sua  apposuerunt  die  et  anno  supradictis. 

Item  memorandum  de  diuisis  eiusdem  ville.  Iste  sunt  diuise  de 
Croenton  assignate  Abbati  de  Stanlawe  post  mortem  diii  Edmundi 
de  Lascy.  Incipiunt  a cruce  Philippi  versus  Ditton,  et  extendunt  se 
usque  ad  Waspestub,  et  de  le  Waspestub  usque  ad  siketam,  et 
sequendo  siketam  usque  ad  Halliwallebrok,  et  sequendo  Halliwalle- 
brok  usque  in  le  Milnebrok,  et  sic  indirecte  p medium  nemus  usque 
Combral  iuxta  Longeley,  et  sequendo  Longeleybrok  usque  in  W ygge- 
lache,  et  sursum  sequendo  Wyggelache  usque  in  le  Cartegate  que 
vadit  in  Ruddegate,  et  sic  sequendo  Cartegate  usque  in  le  Chirche- 
schagb,  et  sic  usque  ad  le  Mersapeltre,  et  de  le  Mersapeltre  in- 
directum usque  ad  crucem  Ricardi,  et  de  cruce  Ricardi  sequendo  viam 
usque  ad  viam  que  venit  de  Cestria  p Sutton,  et  de  ilia  via  usque  ad 
siketam  p medium  Croncischagh,  et  sic  usque  ad  Sleperesgrene  versus 
capellam  de  ffarnword. 

Sed  quia  tenentes  de  Upton  attraxerunt  sibi  multum  de  solo 
nostro  apud  Croenton  quesiuimus  remedium  legis  a dho 
Rege  Edwardo  tertio  post  conquestum  anno  regni  sui  de- 
cimo  ut  patet  p breuia  que  sequuntur. 

Rex  dilecto  et  fideli  suo  Willmo  de  Clynton  salutem.  Supplicauit 
nobis  dilectus  nobis  in  Cristo  Abbas  de  Whalleye,  ut  cum  tenentes 
de  Upton  de  feodo  castri  de  Haleton,  quod  tenetis  ad  terminum  vite 
vestre  ex  commissione  nostra,  de  solo  ipsius  Abbatis  apud  Croenton 
et  infra  metas  eiusdem  ville  xiiij.  acras  vasti  ad  se  attraxerunt  et  se 
inde  appropriauerunt.  Et  licet  vos  vij.  acras  de  dictis  xiiij.  acris,  p 
eo  quod  tempore  vestro  attracte  et  appropriate  fuerint,  eidem  Abbati 
restitui  et  liberari  feceritis,  residuas  tamen  vij.  acras  p eo  quod  appro- 
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priate  et  occupate  fuerunt  ante  concessionem  vobis  p nos  de  castro 
illo  factam,  eidem  Abbati  restituere  hactenus  recusastis,  quamquam 
p information ern  legitimam  vobis  constet,  quod  dicte  vij.  acre  de  solo 
ipsius  Abbatis  existant  et  injuste,  ut  premittitur,  appropriate  et 
occupate,  volumus  eidem  Abbati  easdem  vij.  acras  facere  liberari 
Nos  volentes  inde  p vos  certiorari,  si  dicte  vij.  acre  que  prefato  Abbati 
sic  detinentur,  de  solo  ipsius  Abbatis  fuerint  et  p tenentes  predictos 
appropriate  et  iniuste  occupate.  Nec  ne  et  si  sic,  tunc  quo  tempore, 
et  qualiter,  et  quo  modo,  vel  eedem  vij.  acre  sint  de  solo  dicti  castri, 
aut  alterius,  et  si  alterius  tunc  cuius,  vobis  mandamus  quod  habita 
super  hijs  informatione  modis  et  vijs  quib3  expedire  videritis  diligent! 
nos  de  premissis,  necnon  de  iure,  si  quod  ad  vos  seu  nos  ratione  castri 
predicti  ptineat,  reddatis  sub  sigillo  vestro  distincte  et  apte  sine  dila- 
tione  certiores,  ut  inde  certiorati,  prefato  Abbati  in  hac  parte  faciamus 
fieri  quod  est  iustum.  Teste  meipso  apud  Nouum  castrum  super 
Tynam  x.  die  Octobr.  anno  regni  nostri  decimo. 


Quod  quidem  breue  dhus  Willmus  de  Clynton  misit  senescallo 
suo  de  Haleton,  et  mandauit  p literas  suas  ut  inde  inquire- 
ret  veritatem.  Quod  vero  mandatum  dm  sui  dictus  senes- 
callus  efficaciter  adimpleuit,  remittens  dno  suo  inquisitionem 
inde  captam,  cum  literis  suis  proprijs  in  hec  verba. 


HT~  ONUES  oue  toutes  maneres  de  reuerences.  Sire  come 

j 1 nostre  seignur  le  Eoi  vous  ad  mande  brief  pur  besoignes 
J L |j  touchantz  Labbe  de  Wlialleye  quel  brief  vous  auez  mande 
a Sire  Geffray  de  Werberton,  Ad.  de  Swyneslieued,  et  moi  en- 
semblement,  oue  voz  lettres,  qe  nous  entrepleoms  et  vous  certi- 
fioms  nostre  auis  des  choses  contenues  en  le  dit  brief  touchantz 
le  dit  Abbe.  Sire  nous  auoms  entreple  de  la  besoigne.  Et  sire 
si  plaisir  vouz  soit,  voz  me  mandastes  voz  lettres  auant  ces  oures, 
a la  siente  le  dit  Abbe  pur  meisme  la  terre  qest  ore  en  demande 
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que  ieo  deusse  enquire  p auysement  le  dit  Sire  Geffray,  le  Priour 
de  Norton,  et  autres  de  vostre  counsail  p bons  et  leaux  de  vostre 
seignoure,  le  quel  cele  terre  fust  le  vostre  soyle  en  Upton,  ou  le 
soyle  le  dit  Abbe  in  Croenton.  Et  sire  fust  enquis  en  la  fourme  p 
les  menz  vanes  de  vostre  seignourie  que  menz  sauoient  la  verite  dire, 
des  queux  ieo  vous  mandoi  les  nouns  p lettre  ensemblement  oue  lour 
verdit,  que  disoient  que  cele  terre  fust  le  dreit  et  le  soile  le  dit  Abbe 
en  Croenton,  et  nounpas  le  vostre  en  Upton.  Et  pur  ceo  sire  qe  une 
ptie  de  la  terre  adonques  en  sa  demande  fust  acrocbe  et  appue  p vos 
ministres  en  vostre  temps,  et  une  ptie  quest  ore  en  demande  qe 
amounte  a v.  acres  et  demy,  demy  rode  et  vij.  pches  de  terre  acroche 
et  approue  en  le  temps  le  Counte  de  Nichole  et  le  Counte  de  Lancastr, 
p quey  sire  vous  moy  mandastes  altre  foiez  vos  lettres,  qe  ieo  feisse 
liuerer  al  dit  Abbe  la  terre  en  vostre  temps  approue,  et  retenir  en 
vostre  mayn  la  terre  approue  en  ie  temps  les  Countes  auantditz,  tant 
come  ieo  eusse  altre  mandement  de  vouz.  Et  sire  ensi  ai  ieo  fait. 
Et  come  la  chose  est  trie  et  troue  p bons  et  leaux,  qe  cele  terre  est  le 
dreit  et  le  soile  le  dit  Abbe  en  Croenton.  Et  auoms  entendu  qe 
vostre  volente  est,  qe  le  dit  Abbe  eit  dreit  et  resone,  et  ceo  qe  le  soen 
est.  Nous  est  auys  que  resone  serreit  qe  le  dit  Abbe  eit  sa  terre,  si 
vostre  counsail  ne  vouz  sache  altre  chose  dire,  qe  nous  nauoms  en- 
tendu. Et  sire  de  vouz  ensenser  coment  le  dit  Abbe  tient  la  ville  de 
Croenton.  Sire  voillez  sauoir,  qe  un  Sire  Edmund  de  Lascy  conte  de 
Nichole  dona  la  dite  ville  al  Abbe  de  Stanlawe  predecessour  Labbe  de 
Whalleye  en  pure  et  ppetuele  almoigne  quite  dez  touz  secular  seruices. 

Post  missionem  vero  istius  litere  dnus  Willmus  de  Clynton 
retornauit  inquisitionem  inde  captam  in  cancellaria  ut  patet 
p breue  quod  scribitur  in  hec  verba. 

Rex  dilecto  et  fideli  suo  W.  de  Clynton  salutem.  Cum  nuper  ad 
psecutionem  dilecti  nobis  in  Cristo  Abbatis  de  Whalleye  nohis 
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suggerentes,  tenentes  cle  Upton  de  feodo  castri  de  Haleton  quod 
tenetis  ad  terminum  vite  vestre  ex  concessione  nostra  de  solo  ipsius 
Abbatis  de  Croenton  et  infra  metas  eiusdem  ville  xiiij.  acras  vasti  ad 
se  attraxisse  et  se  inde  appropriasse,  et  yos  licet  vij.  acras  de  dictis 
xiiij.  acris  p eo  quod  tempore  vestro  attracte  et  appropriate  fuerunt, 
eidem  Abbati  restitui  et  liberari  fecissetis,  residuas  tamen  vij.  acras 
eo  quod  apppriate  et  occupate  fuerunt  ante  concessionem  vobis  p nos 
in  castro  illo  factam,  eidem  Abbati  restituere  hactenus  recusasse, 
quanquam  p informationem  legitimam  vobis  constet  quod  dicte  septem 
acre  de  solo  ipsius  Abbatis  existant,  et  iniuste  ut  premittitur  appro- 
priate et  occupate,  et  nobis  supplicantis  vel  eidem  Abbati  easdem 
vij.  acras  velimus  facere  liberari,  et  nos  volentes  inde  p vos  certiorari, 
si  dicte  vij.  acre  que  prefato  Abbati  sic  detinentur  de  solo  ipsius 
Abbatis  fuerint,  et  p tenentes  predictos  appropriate  et  iniuste  occu- 
pate, necne  et  si  sic,  tunc  quo  tempore  et  qualiter  et  quomodo,  vel 
eedern  vij.  acre  sint  de  solo  dicti  castri  an  alterius,  et  si  alterius,  tunc 
cuius  alterius,  vobis  mandauerimus,  quod  habita  super  hijs  informa- 
tione  modis  et  vijs  quib3  expedire  videretis  diligenti  nos  de  premissis, 
necnon  de  iure,  si  quod  ad  vos  seu  nos  ratione  castri  predicti  ptineat, 
redderetis  sub  sigillo  vestro  certiores.  Ac  vos  nos  certificaueritis 
quod  p inquisitionem  in  bac  parte  virtute  mandati  nostri  predicti 
factam  et  in  cancellaria  nostra  retorn atam  inuenistis,  quod  dicte  vij. 
acre  que  appropriate  fuerunt  ante  concessionem  vobis  de  dicto  castro 
factam,  ut  prius  supponitur,  non  sunt  nisi  v.  acre  et  dimidia  et  dimidia 
roda  et  septem  pticate,  et  appropriate  fuerunt  temporis  comitis  Line,  et 
Lancastrie  ultimi  existentis  et  sunt  de  feodo  et  de  iure  dicti  Abbatis 
in  villa  sua  de  Croenton,  quam  villam  tenet  de  dono  Edmundi  de 
Lascy  quondam  Comitis  Lincoln  in  puram  et  ppetuuam  elemosynam 
et  appropriate  p tenentes  predictos.  Nos  ad  dictam  certification em 
vestram  consideration  em  habentes,  et  volentes  prefato  Abbati  in  hac 
parte  fieri  quod  est  iustum,  vobis  mandamus  quod  eidem  Abbati  die- 
tas  v.  acras  et  dimidiam  et  dimidiam  rodam  et  septem  pticatas  ante 
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concessionem  nostram  de  castro  predicto  vobis  factam  p dictos  tenen- 
tes  appropriatas  et  eidem  Abbati  adhuc,  ut  premittitur,  detentas 
liberari  et  restitui  facitis  tenendas  put  eas  tenuit  ante  appropriationem 
supradictam,  jure  nostro  et  alterius  cuiuscunque  in  omnib3  semper 
saluo.  Teste  meipso  apud  Westm.  xij.  die  Martij  anno  regni  nostri 
undecimo. 


Post  receptionem  vero  istius  breuis  dnus  Willmus  de  Clynton 
misit  literas  senescallo  suo  de  Haieton  ut  nobis  dictam 
terrain  integraliter  ut  premittitur  liberaret  quod  efficaciter 
adimpleuit. 

Explicit  de  Cromton. 


XVIII,  Confirmatio  Johannis  Tyrel  de  una  acra  in  cilia  Dent 
de  Denton . 

1^  NIUEPSIS  hoc  scriptum  inspecturis  vel  audituris 
A I J ohannes  Tyrel  salutem  eternam  in  dno.  Nouerit  uniuer- 

sitas  vestra  me  ad  festum  sancti  Martini  in  hyeme  anno 
gratie  m°  cc°  lxxij0  concessisse  et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse 
Abbatie  Loci  Benedictine  Stanlawe  et  Religiosis  viris  Abbati  et  con- 
uentui  ibidem  Deo  seruientibj  imppetuum  p salute  anime  mee  et  ante- 
cessorum  et  successorum  meorum  omnia  dona  terras  et  tenementa  quas 
vel  que  aliquis  quicunque  antecessorum  meorum  eisdem  prius  vendi- 
dit  vel  caritatiue  contulit,  et  specialiter  unam  acram  terre  in  villa  de 
Denton  cum  omnibj  ptinentijs  et  libertatib}  suis  ubique  in  terra  et 
in  aquis  quamquidem  acram  terre  cum  ptinentijs  predictis  Hugo 
Tyrel  auus  meus  dictis  Abbati  et  conuentui  et  domui  sue  predicte  in 
puram  et  ppetuam  elemosynam  dedit,  et  quam  Picardus  de  Denton 
auunculus  meus  de  eisdem  Abbate  et  conuentu  ad  firmam  ad  termi- 
num  vite  sue  tenet.  Ita  quod  ego  Johannes  et  heredes  mei  ratione 
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predicte  acre  terre  cum  ptinentijs  predictis  vel  alicuius  alterius  terre 
vel  tenementi  vel  conuentionis  a predictis  Abbate  et  conuentu  nihil 
omnino  nisi  preces  et  orationes  exigere  poterimus.  Et  ego  J ohannes 
et  heredes  mei  predictam  acram  terre  cum  ptinentijs  predictis  et 
omnia  predicta  sepedictis  Abbati  et  conuentui  contra  omnes  homines 
et  feminas  imppetuum  warantizabimus  et  defendemus.  Et  ut  hec 
mea  confirmatio  ppetuitatis  firmitate  gaudeat  huic  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Henrico  de  Lee,  dho  Thurstano 
de  Holand,  Willmo  de  Bolde,  Roberto  le  Vauasur  tunc  balliuo  de 
Haleton,  Ricardo  Starky,  Ada  de  Hatton,  et  alijs. 


XIX.  Quietaclamatio  Henrici  de  Denton  de  una  acra  in  eadem. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henricus  filius 
Thome  de  Denton  remisi  et  omnino  hac  presenti  carta  mea 
quietuclamaui  dno  Abbati  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci 
conuentui  unam  acram  terre  cum  ptinentijs  in  Denton  quam  pater 
meus  de  eisdem  Abbate  et  conuentu  quondam  tenuit.  Ita  scilicet 
quod  nec  ego  predictus  Henricus  nec  heredes  mei  nec  aliquis  p nos 
aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra  cum  ptinentijs  exigere  vel 
vendicare  poterimus.  Et  ut  ista  mea  quietaclamatio  rata  et  stabilis 
pmaneat,  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testiby,  dho 
Willmo  de  Bolde,  Hugone  de  Penketh,  Ricardo  clerico  de  Upton, 
Ricardo  filio  Matilde  de  Ditton,  Ada  de  Ditton,  Ricardo  de  Holond, 
Ricardo  de  Pilatehalgh,  et  alijs. 


XX.  Carta  Hamonis  de  Mascy  de  terra  de  Rowyscroft. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Hamo  de  Mascy  salutem  in  Dho.  Noueritis  me 
dedisse  concessisse  et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Deo 
et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
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quatuor  bouatas  terre  de  dnico  meo  in  Routhescroft  in  villa  de  Bac- 
ford,  cum  omnibj  ptinentijs  libertatib3  et  aisiamentis  communib3  infra 
villam  et  extra  ad  villain  de  Bacford  ptinentib3.  Tenendas  et  haben- 
das  de  me  et  heredib3  meis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  adeo 
libere  et  quiete  sicut  ulla  elemosyna  dari  potest  et  teneri  p salute  anirne 
mee  et  uxoris  mee  et  antecessorum  et  successorum  meorum.  Ego  vero 
et  heredes  mei  lias  predictas  bouatas  terre  cum  ptinentijs  ab  omni 
seculari  seruicio  et  demanda  quietas  et  liberas  prefatis  Abbati  et 
monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabi- 
mus  et  defendemus.  In  huius  rei  testimonium  et  securitatem  pre- 
senti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  diio  Rogero  tunc 
Abbate  de  Cestria,  diio  Job.  de  Grey  tunc  Justic.  Cestrie,  dho 
Rogero  de  Monte  alto  senescallo  Cestrie,  diio  G.  de  Dutton  filio  Ade 
de  Dutton,  diio  G.  filio  G.  de  Dutton,  diio  Henrico  de  Torbok,  dno 
Roberto  de  Mascy,  Ada  de  Hellesby,  Roberto  de  Pulle,  Willmo  de 
Walleys,  et  alijs. 


XXL  Carta  Hamonis  de  Mascy  de  terra  in  Bacford .* 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Hamo  de  Mascy 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stan- 


* There  is  strong  reason  to  believe  that  the  township  of  Backford  was  allotted  at 
the  conquest,  or  very  shortly  afterwards,  to  the  Masseys,  barons  of  Dunham  Massey, 
and  from  this  family  the  manor  passed  to  the  collateral  line  of  the  Masseys  of  Tim- 
perley.  The  grantor  of  this  deed  was  Hamo  Massey,  the  fourth  baron,  and  from 
the  concurrence  of  the  witnesses  the  date  may  be  fixed  about  the  year  1247. 

The  manorial  lord  is  proprietor  of  the  whole  township  with  the  exception  of 
two  thirds  of  a small  estate  near  the  church,  which  has  been  supposed  to  be  the 
estate  possessed  by  the  abbey  of  Stanlawe  under  the  name  of  Roches  Croft.  This 
estate  is  enumerated  among  the  lands  held  by  John  Eales,  (Eccles,)  abbot  of  What- 
ley by  the  service  of  finding  twelve  chaplains  to  celebrate  divine  service  at  Stanlaw, 
in  an  inquisition  post  mortem  21  Henry  YI. — Ormerod. 
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lawe  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  quandam  terrain  de  dhico 
meo  prope  villam  de  Bacford,  scilicet  illam  quam  Ad.  Mapel  quondam 
de  me  tenuit  infra  istas  diuisas,  scilicet  de  Stanyord  usque  le  Sondi- 
diche  in  longitudine,  et  in  latitudine  del  Heuedlond  Thome  le  Briour 
usque  le  Rakediche,  saluo  mihi  et  heredibj  meis  mesuagio  et  crofto 
quod  ipse  predictus  Adam  Mapel  quondam  de  me  tenuit  in  villa  de 
Bacford.  Tenend.  et  habend.  sibi  et  successorib}  suis  imppetuum  de 
me  et  heredib}  meis  libere  et  quiete  bene  et  in  pace.  Ita  quod  nec 
ego  nec  aliquis  heredum  meorum  aliquid  ab  eis  exinde  possimus 
exigere  nisi  preces  et  orationes.  Et  ego  predictus  Hamo  de  Mascy 
et  heredes  mei  predictam  terram  prenominatis  Abbati  et  monachis 
contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  In 
huius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testibj,  dno  Joh.  de  Grey  tunc  Justic.  Cestrie,  dno  Henrico  de  Tor- 
bok,  dno  Ran.  le  Roter,  Roberto  de  Pulle,  Willmo  W allensi,  Thoma 
de  Rotbel,  Matbeo  de  T'horneton,  Hugone  de  Berleston,  et  alijs. 

XXII.  Confirmatio  Hamonis  de  Mascy  de  done  patris  sui 
in  Bacford. 

OM  N I B U S Cristi  fidelibj  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit,  Hamo  filius  Hamonis  de  Mascy  salutem  in  dno. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  et  bac  presenti 
carta  mea  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  donationem  patris  mei  de  terra  de 
Bacford  et  de  Routhescroft  cum  omnib3  ptinentijs  libertatib3  aisia- 
mentis  communib3  et  m omnib3  prout  munimenta  que  de  patre  meo 
babent  purportant  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  p salute  anime 
mee  et  uxoris  mee  et  omnium  antecessorum  et  successorum  meorum 
libere  et  quiete  bene  et  in  pace.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  nec  aliquis 
heredum  meorum  vel  aliquis  p me  et  heredib3  meis,  vel  p me  et 
heredes  meos  aliquid  de  predictis  Abbate  et  monachis  p predicta 
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terra  de  cetero  exigere  poterimus  vel  extorquere,  nisi  preces  et 
orationes.  Ego  vero  et  heredes  mei  prefatam  patris  mei  donationem 
prefatis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  gentes  imppetuum  waran- 
tizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum 
nostrum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Galfrido  de  Dutton,  Eob.  de 
Venables  psona  Eouthisthorn,  Eic.  de  Trafford,  Eogero  de  Toft, 
Willmo  de  Carrington,  Tlioma  de  Lymme,  et  alijs. 

XXIII.  Carta  Hamonis  de  Mascy  de  terra  in  Bacford  que  wcatur 

Threplond. 

OMNIBUS  Cristi  fidelibj  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Hamo  de  Mascy  salutem  in  dno.  Nouerit  uniuersitas 
vestra  me  dedisse,  concessisse,  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  in  purain  et  ppetuam  elemosynam  decern  landas  terre 
in  villa  de  Bacford  que  vocatur  Threplondes,  videlicet  octo  illarum  de 
dnico  meo  et  duas  bouatas  dicte  ville  que  iacent  inter  dictas  octo 
landas,  unam  scilicet  quam  Hugo  capellanus  primo  de  me  tenuit,  et 
aliam  quam  Matilda  vidua  primo  de  me  tenuit,  p istas  diuisas  in 
latitudine  de  bouatis  dicte  ville  que  iacet  inter  bercariam  dictorum 
monachorum  ptendentes  usque  ad  terrain  de  Cherleton,  et  in  longi- 
tudine  de  cultura  ilia  que  vocatur  Hediche,  extendentes  usque  ad 
fossatum  quod  iacet  ad  capita  dictarum  landarum  versus  brueram. 
Tenendas  et  habendas  dictis  Abbati  et  monachis  imppetuum  cum 
omnib3  ptinentijs,  aisiamentis,  liberis  communib3  ad  tantam  terram 
infra  villam  et  extra  ptinentib3,  adeo  libere  et  quiete  bene  et  in  pace 
sicut  aliqua  elemosyna  liberius  et  quietius  et  melius  dari  potest  et 
teneri,  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  omnium  antecessorum  et 
successorum  meorum.  Ego  vero  et  heredes  mei  has  dictas  decern 
landas  cum  omnib3  ptinentijs  aisiamentis  et  communib3  prenominatis 
liberas  et  quietas  ab  omni  seruicio  seculari  et  demanda  sepedictis 
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Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus  et  defendemus.  Nichil  inde  de  dictis  Abbate  exi- 
gentes  vel  extorquentes  nisi  preces  et  orationes.  In  cuius  rei  testi- 
monium presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj,  dho 
Galfrido  de  Dutton,  dho  Roberto  de  Venables  psona  de  Routhes- 
thorn,  Ric.  de  Trafford,  Rogero  de  Toft,  Willmo  de  Caryngton, 
Thoma  de  Lymme,  et  alijs. 

XXIV.  Carta  Hamonis  de  Mascy  de  terra  que  wcatur  N ewbruches 

in  Bacford. 

OMNIBUS  Oristi  fideliby  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis,  Hamo  de  Mascy  filius  Hamonis  de  Mascy  salutem  in 
dho.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dedisse,  concessisse,  et 
hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  in  puram  et  ppetuam  elemosy- 
nam  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de  Bacford,  illam  scilicet 
culturam  que  vocatur  Newebruches,  que  iacet  inter  fossatum  campi 
qui  dicitur  Sondes  et  vetus  fossatum  versus  Brueram.  Tenendam  et 
habendam  dictis  Abbati  et  monachis  de  me  et  heredib3  meis  imppe- 
tuum  cum  omnib}  ptinentijs  et  libertatib3  in  vijs,  in  semitis,  in  aquis, 
in  pratis,  in  turbarijs,  in  moris,  in  mariscis,  in  pascuis,  in  pasturis, 
et  omnib3  liberis  communib3  et  aisiamentis  infra  villam  et  extra  pre- 
dicte  ville  de  Bacford  adeo  libere  et  quiete  et  in  pace  sicut  aliqua 
elemosyna  liberius  et  quietius  et  melius  viris  religiosis  dari  et  teneri 
potest  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  antecessorum  et  successo- 
rum  meoruin.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  a 
dictis  Abbati  et  monachis  p dicta  terra  de  cetero  exigere  poterimus 
nisi  preces  et  orationes.  Ego  vero  et  heredes  mei  prefatam  terram 
predictis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas 
imppetuum  warantizabimus  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimo- 
nium et  securitatem  presenti  scripto  [sic.~\  Hijs  testib3,  dho  Willmo 
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de  Masey  milite,  Willmo  de  Bunebury,  Willmo  de  Hoton,  Roberto 
de  Pulle,  Hugone  clerico,  Henrico  filio  Dolfini,  et  alijs. 

XXY.  Carta  Hamonis  de  Masey  de  terra  in  Bacford  que  mcatur 

Hethdiche. 

OMNIBUS  Cristi  fidelibj  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis  Hamo  de  Masey  films  Hamonis  de  Masey  salutem  in 
dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dedisse  et  concessisse 
et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati 
et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  in  puram  et  ppetuam  ele- 
mosynam  quandam  partem  terre  mee  in  villa  de  Bacford,  illam 
scilicet  culturam  que  vocatur  Hethdiche  que  iacet  inter  culturam  que 
vocatur  Sonde  et  le  Menyngwaye  de  Chorleton  ptendente  in  longitu- 
dine  ex  una  parte  versus  villam  de  Bacford.  Incipiendo  a bruera  de 
Bacford  p dictam  culturam  que  dicitur  Sond  usque  ad  culturam  que 
dicitur  Blakebuttes,  et  in  latitudine  a dicta  cultura  Sond  usque  ad 
dictam  Menyngwaye  de  Chorleton  ptendente  ex  ilia  parte  in  longitu- 
dine  a dictis  Blakebuttes  usque  ad  capita  culture  que  dicitur  Threp- 
londes.  Tenendam  et  habendam  dictis  Abbati  et  monachis  de  me 
et  heredibj  meis  imppetuum  cum  omnib3  ptinentijs  et  libertatib3  in 
vijs,  in  semitis,  in  aquis,  in  pratis,  in  turbarijs,  in  moris  et  mariscis, 
in  pascuis  et  pasturis,  cum  omnib3  liberis  communib3  et  aisiamentis 
infra  villam  et  extra  predicte  ville  de  Bacford  ptinentib3  adeo  libere 
et  quiete  bene  et  in  pace  sicut  aliqua  elemosyna  liberius  et  quietius 
et  melius  dari  et  teneri  potest,  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et 
antecessorum  et  successorum  meorum.  Concessi  etiam  eisdem  Abbati 
et  monachis  libere  capere  extra  fossatum  suum  ubi  viderint  melius 
expedire  ad  reparandum  fossatum  suum  quantumeunque  voluerint  sine 
impedimento  mei  vel  alicuius  heredum  meorum.  Ego  vero  dictus 
Hamo  et  heredes  mei  hanc  dictam  terram  cum  ptinentijs  et  omnib3 
libertatib3  prenominatis  liberam  et  quietam  ab  omni  seculari  seruicio 
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et  demanda  sepedictis  Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et 
feminas  imppetuum  warantizabimus  et  defendemus,  nichil  inde  dictis 
Abbati  et  monachis  exigente  nisi  preces  et  orationes.  In  cuius  rei 
testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
dno  Thoma  de  Dutton,  dno  Galfrido  de  Dutton,  dno  H.  de  Torbok, 
dno  Willmo  de  Mascy,  Ricardo  de  Trafford,  Roberto  de  Pulle,  Hu- 
gone  clerico,  et  alijs. 


Kyrkeby,  licet 
Me  scribatur, 
non  habemus. 


XXVI.  Carta  Margerie  filie  Ricardi  filij  Rogeri  de  villa  de 
Kyrkeby. 


OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  tarn  present^ 
quam  futuris  ad  quos  presens  scriptum  puenerit,  Margeria 
filia  Ricardi  filij  Rogeri  in  dno  salutem.  Nouerit  uniuer- 
sitas  vestra  me  assensu  et  concessione  viri  mei  et  ppria  voluntate 
dedisse  et  concessisse  et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbatie  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  Abbati  et 
monachis  ibidem  Deo  seruientib}  cum  corpore  suo  Kyrkeby  cum 
omnibj  ptinentijs  tarn  in  hominibj  ibi  habitantib}  cum  eorum  secta, 
quam  in  omnibj  libertatib}  et  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt 
in  bosco,  in  piano,  in  aquis,  in  vijs,  in  semitis,  in  molendinis,  in 
viuarijs,  in  pratis  et  pasturis,  sicut  ego  et  predecessores  mei  unquam 
liberius  habuimus  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  p anima  patris 
mei  et  matris  mee  et  viri  mei  et  p salute  anime  mee  et  omnium  pre- 
decessorum  et  successorum  meorum.  Ita  quod  ego  vel  heredes  mei 
nichil  inde  recipimus  nisi  preces  et  orationes.  Saluo  tamen  forin- 
seco  seruicio  predicte  terre  adiacente.  Quicunque  autem  hanc 
meam  donationem  contradicere  vel  irritam  facere  voluerit  omni- 
potentis  Dei  et  beate  Marie  et  omnium  sanctorum  Dei  et  meam 
maledictionem  incurrat.  Et  ut  hec  mea  donatio  ista  firma  pmaneat 
imppetuum  et  stabilis  sigilli  mei  et  viri  mei  impressione  earn  corro- 
boraui.  Hijs  testibj,  Roberto  priore  de  Birkeheued,  Rogero  priore 
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Hospitalis  Oestrie,  Willmo  Blundel,  Ricardo  filio  Roberti,  Roberto 
de  Waleton,  Ric.  Wallensi,  Swano  de  Kateford,  Ada  filio  eius, 
Reginaldo  de  Pulle,  Radulpho  Saraceno,  Thoma  de  Kapenhurst, 
Yuone  de  Stanlawe,  et  multis  alijs. 


Explicit  titulus  sextus  decimus  in  quo  continentur 

CARTE  ET  SCRIPTA  SIGILLATA  VIGINTI  OCTO  ET  ALIA 


NOTABILIA. 


830 


iNCIPIT  TITULUS  DECIMUS  SEPTIMUS  DE  St  AN  WORD  RlBLECES- 
TRIA  ET  ALUS  TENEMENTIS. 


I.  Carta  Regis  Johannis  de  Stamcord*  de  firma  pace. 

10  H A N N E S Dei  gratia  rex  Anglie,  dims  Hibernie,  dux 
Normannie,  Aquitanie,  et  Comes  Andeg.,  Archiepiscopis,  epis- 
copis,  Abbatib3,  eomitib},  baronibj,  justiciaries,  vicecomitibj, 


* St  an  worth  was  anciently  comprised  with  Heapy,  Rothels  worth,  Ollerton,  "Wheel- 
ton,  and  AVithnel,  in  the  district  called  Gonolfesmore,  which  was  given  by  Richard 
Bussel,  the  second  baron  of  Penwortham,  in  marriage  with  his  sister,  to  Alan,  or  as 
Dr.  Kuerden  says,  “to  one  Reginaldus,  as  is  memorised  in  an  antient  scrole.  ‘ Ric. 
Bussel  dedit  Alano  filio  Swani  in  maritagio  cum  sorore  sua  quatuor  carucatas  terre 
et  dimidiam  in  Gunolvesmore.  Ricardus  Fiton  tenet  eandem  terram  per  seruicium 
militare  de  eadem  baronia.’  ” — Testa  de  Neville. 

The  “ antient  scrole”  is  doubtless  a compilation  of  the  Hoghton  evidences,  trans- 
lated and  abbreviated  in  the  seventeenth  century  by  Christopher  Townley  of  Carr 
Hall,  and  the  particular  evidence  is  as  follows. 

Memorandum  quod  fuit  quidam  Reginaldus  miles,  qui  quondam  habuit  totum 
dominium  de  Gonolfmores  et  habuit  unum  filium  nomine  Alanum  heredem  suum, 
de  quo  quidem  Alano  venit  unus  W'illmus,  qui  vocabatur  "Willmus  Alanson,  qui 
vero  Wilhnus  habuit  duos  nlios  et  tres  filias,  quibus  filijs  cum  exitu  mortuus  predicte 
filie  sorores  dictorum  filiorum  successerunt  in  hereditate  paterna,  et  super  hoc  venit 
quidam  Ricardus  de  Ollerton  et  sponsauit  primam  et  seniorem  filiam  et  sororem,  et 
habuit  in  partem  suam  Ollerton  et  Hepay.  Deinde  venit  quidam  Rogerus  de  Stan- 
worth  qui  sponsauit  secundam  sororem  et  habuit  in  partem  suam  Stanworth, 
Brendscoles,  Monkeshill,  Welcroft,  et  Brightefolde,  cum  tertia  parte  dominij  tarn 
in  moris  quamin  boscis.  Deinde  venit  quidam  Rogerus  de  AV y thin ghyll,  qui  spon- 
sauit tertiam  et  iuniorem  sororem,  et  habuit  tertiam  partem  dicti  dominij  in  partem 
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prepositis,  et  omnib3  balliuis  et  fidelib}  suis  salutem.  Sciatis  quod 
nos  dedimus  Rogero  de  Stanword  nostram  fir  mam  pacem  sicut  nostro 
proprio  seruienti,  illi  et  terre  sue  nominatim  Stanword  cum  ptinen- 
tijs  et  Cokolles  cum  ptinentijs.  Et  nos  concessimus  ei  quietam  de 


suam  viz.  Wythinhill  cum  molendino  et  unum  tenementum  quod  vocatur  le  Fordtli 
et  unam  plateam  terre  que  vocatur  Kilncarr. 

From  the  Hoghton  MS.  and  the  charters  copied  in  the  Couclier  Book  a more 
extended  pedigree  of  those  families  has  been  compiled. 

Suanus  was  succeeded  by  his  son, 

Reginaldus  or  Alanus,  who  married  the  sister  of  Richard  Bussel.  His  son, 
William,  had  a son  and  three  daughters, 

Adam  de  Wydenhull,  (No.  6,  14,)  whose  son, 

Thomas  de  Wydenhull,  (No.  7,  14,  15, 16,)  died  without  issue. 

A daughter  married  John  de  Westleye,  (No.  10,)  who  had  one  son  and  a 
daughter, 

Margareta,  married  Alan  de  Blackburn. 

Richard  de  Olreton  (No.  11, 22,  32,)  who  had  a son, 

Richard  de  Olreton,  who  married  Cecilia,  (No.  23.) 

The  second  daughter  married  Roger  de  Stanword,  living  temp.  John, 
(No.  1,)  who  had  a son, 

Adam  de  Stanword,  (No.  3,)  whose  son, 

Richard  de  Stanword,  (No.  4,)  lived  circa  1240. 

Margeria,  (No.  14,)  married  Henr.  de  Wythenhull,  whose  son, 

Henr.  de  Wythenhull,  (No.  18,  35,)  married  Agnes,  and  had  three 
sons  and  a daughter. 

Adam  de  Wydenhull,  non  compos  mentis.* 

Richard  de  Wydenhull,  (No.  25,)  living  1293. 

Petrus  de  Wydenhull  1 7 _ . , 

. . , , . ..  > — Hoqliton  Evidences. 

Amena  de  Wydenhull)  ^ 


* Placita  coram  domino  Rege  apud  Westm.  in  octab.  sancti  Martini  anno  regni 
Regis  Edwardi  octavo. 

Lane.  Adam  de  Houton  attach’  fuit  ad  respond’  d’no  Regi  de  placito  quod  quia  d’nus  Rex 
pro  certo  intellexit  quod  Adam  filius  Henrici  de  Wythenhull  non  est  compos  mentis  sue.  Et 
predictus  Adam  de  Houton  ea  occasione  statim  post  mortem  Henr’ de  Wythenhull  patris 
predicti  Ade  de  Wythenhull,  cuius  heres  ipse  est,  in  terras  et  ten’  ipsius  Henrici  motu 
proprio  se  intrusit.  Vic’  p’cepit  quod  omnes  terras  et  ten’  de  quibus  idem  Henricus  fuit 
seisitus  in  d’nico  suo  ut  de  feodo  in  balliua  sua  die  quo  obijt  sine  dilatione  caperet  in  manum 
d’ni  Regis  et  ea  salvo  custodire  faceret  donee  aliud  d’nus  Rex  inde  percepit.  Et  quod  poneret 
predictum  Adam  de  Houton  per  vad’  et  salv’  pleg’  quod  esset  coram  Regem  a die  Pasche  in 
xv.  dies  ubicunque  &c.  ad  respond’  d’no  Regi  de  exitibus  terrarum  illarum  et  ten’  a tempore 
intrusionis  predicte.  Et  interim  predictum  Adam  de  Wydenhull  in  custodia  Ricardi  de 
Wydenhull  fratris  sui  poni  faceret  &c.  Et  queritur  quod  cum  custodia  illorum  qui  non  sunt 
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comitatu  et  cle  Wapentachio  et  de  omnib3  querelis  et  occasion^  extra 
murdro  et  latrocinio.  Et  ipse  predictus  Rogerus  de  Stanword  nulli 
respondebit  nisi  coram  presentia  nostra.  Ideo  vobis  mandamus  et  fir- 
miter  precipimus  ut  habeat  nostram  firmam  pacem  predictus  Rogerus 
et  terram  suam  prenominatam  et  homines  sui,  sicut  ei  concessimus  et 
rationabili  carta  nostra  confirm auimus  dum  Comes  Moreton  essemus. 
Teste  meipso  apud  Cenom  ix.  die  Octobris. 


II.  Carta  Rogeri  de  Stanword  facta  nobis  de  Stanword. 


GIANT  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Rogerus  de 
Stanword  concessione  et  assensu  heredum  meorum  vendidi 
et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  terram  meam  de  Stanword  cum  omnib3  pti- 
nentijs  et  libertatib3  predicte  ville  ptinentib3  in  bosco,  in  piano,  in 
vijs,  in  semitis,  in  aquis,  in  molendinis,  in  pratis,  in  pasturis,  et  in 
omnib3  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt,  sicut  ppriam  eorum 
emptionem  ad  faciendum  inde  quicquid  voluerint.  Tenend.  et 
habend.  libere  et  quiete  in  ppetuum  sicut  liberius  et  quietius  unquam 
tenui  et  habui  p xx.  marcis  argenti  quas  mihi  dederunt  pre  manib3. 
Reddendo  mihi  annuatim  x.  et  viij.  denarios  p omni  exactione  et 
seruicio  seculari,  scil.  xij.  denarios  Ade  de  Wythenhull  et  heredib3 
suis  de  prenominata  villa  de  Stanword  et  suis  ptinentijs,  et  sex  dena- 
rios Ade  de  Bury*  et  heredib3  suis  ad  festum  sancti  Egidij  p situ 


* See  post,  p.  836. 


comp,  mentis  sue  debeant  ad  d’num  Regem  pertinere,  predictus  Adam  in  predictis  terris  et 
ten’  se  intrusit  ad  dampnum  d’ni  Regis  viginti  librarum  &c. 

Et  predictus  Adam  de  Houton  venit  et  defendit  vim  &c.  Et  bene  cognovit  quod  predicta 
terre  et  ten’  tenentur  de  eo  faciend.  eidem  Ade  pro  eisdem  terris  et  ten’  certa  seruicia.  Et 
dicit  quod  statim  post  mortem  predicti  Henrici  patris  predicti  Ade  cepit  predicta  terras  et 
tenementa  in  manum  suam  quousque  beres  pervenerit  ad  etatem.  Et  nunc  venit  heres  in 
curia,  et  cons’  est  quod  habet  plenam  etatem.  Ideo  predictus  Adam  de  Houton  reddit  d’no 
Regi  predicta  terras  et  ten’.  Salvis  sibi  servicijs  sibi  debitis  et  consuetis  &c.  Et  predictus 
Adam  de  Houton  babeat  breve  vie’  de  exitibus  &c. 
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stagni  et  climidietate  aque  molendini  de  Stanword.  Saluo  forensi 
sernicio.  Ego  vero  Rogerus  et  heredes  mei  predictam  villam  de 
Stanword  et  predieta  aisiarnenta  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  contra  omnes  homines  warantizabimus  et  defendemus. 
Hijs  testib3,  Gilberto  de  Notton,  Hugone  de  Dutton  senescallo,  Gal- 
frido  decano  de  Whalleye,  Henr.  de  Blakeburn,  Bogero  de  Salesbury, 
Ada  Banastre,  Thoma  de  Burnehull,  Willmo  Blundel,  Alano  de 
Meles,  Waltero  Moton,  et  multis  alijs. 


III.  Confirmatio  Ade  filij  Roger i de  Stanword  de  dono 
patris  sui. 

|LT  GIANT  tarn  presentes  quam  futnri  quod  ego  Adam  filius 
Rogeri  de  Stanword  concessi  et  hac  present!  carta  mea  con- 
firmaui  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
venditionem  factam  inter  predictos  Abbatem  et  monachos  et  patrem 
meum  Rogerum  de  villa  sua  de  Stanword  et  molendino  suo  de  omnib3 
ptinentijs  suis  et  aisiamentis  que  ibi  sunt  vel  fieri  possunt,  sicut  carta 
patris  mei  Rogeri  illis  scripta  testatur.  Et  nt  hec  mea  confirmatio 
rata  et  stabilis  pm  an  eat  sigilli  mei  appositione  presens  scriptum  cor- 
roboraui.  Hijs  testib3v  ut  supra  in  scripto  proximo. 


IV.  Quietaclamatio  Ricardi  filij  Ade  de  Stanword  de 
iure  suo  in  Stanword. 

SC  I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Ade  de 
Stanword  dim i si  et  omnino  quietuclamaui  Abbati  et  con- 
uentui  de  Stanlawe  totum  ins  et  clameum  quod  habui  vel 
habere  potui  in  villa  de  Stanword  cum  omnib3  ptinentijs  suis  sine 
aliquo  retenemento  de  me  et  heredib3  meis  dicto  Abbati  et  successo- 
rib3  su^s*  Ita  quod  nec  ego  Ricardus  nec  heredes  mei  aliquod  ius 
vel  clameum  in  predicta  villa  de  Stanword  cum  omnib3  ptinentijs 
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suis  sine  aliquo  retenemento  a modo  exigere  poterimus.  Pro  hac 
vero  quietaclamatione  et  dimissione  dedit  mihi  dictus  Abbas  de  Stan- 
lawe  unam  marcam  argenti.  Et  ut  bee  quietaclamatio  rata  sit  et 
stabilis  hide  scripto  sigillum  meuni  apposui  et  etiam  literas  dm  Regis 
cancellatas  p quas  dictum  Abbatem  implicaui  in  curia  Ricardi  de 
Alerton  ei  tradidi.  Hijs  testibj,  Ada  de  Blak.,  Rob.  de  Hulton* 
tunc  temporis  senescallo  drii  Willmi  de  fferrers  comitis  de  Derbe 
inter  Rible  et  Mersee,  Hugone  Norrese,  Johanne  filio  Ade  de  Blak., 
Will  mo  clerico  de  Blak.,  et  multis  alijs. 

V-  Confirmatio  Ade  de  Stanword  de  conuentione  facta  inter  patrem 
sunm  et  nos  de  villa  de  Stanword. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ad.  de  Stanword 
concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati  et 
monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  conuentionem  factam 
inter  eos  et  patrem  meum  Rogerum  de  villa  sua  de  Stanword  et  de 
molendino  et  ptinentijs  et  aisiamentis  eiusdem  ville,  sicut  conuentio- 
nis  eorum  scripta  testantur.  Et  ut  hec  mea  concessio  et  confirmatio 
rata  et  stabilis  pmaneat  sigilli  mei  appositione  corroboraui.  Hijs 
testib3,  Gilberto  de  Notton  tunc  senescallo,  Galfr.  decano  de  Whal- 
leye,  Johanne  ffyton,  Rogero  de  Samlesbury,  Ada  de  Hoghton,  Ada 
Banastre,  Thoma  de  Burnehul,  Waltero  Moton,  Alano  de  Meles,  et 
multis  alijs. 


Ante,  p.  52,  and  p.  581,  circa  1240. 
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VI.  Carta  Ade  de  WydhenhuU * de  terra  de  Stanwordley  in 
Leylondschir. 

GIANT  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Adam  de  Wyd- 
henhull  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monacliis  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  cum  corpore  meo  quandam  partem  terre  mee,  que  vocatur 
Stanwordle  in  Leylondschir  cum  tota  integritate  sua,  ut  in  boscis, 
molendinis,  aquis,  et  pasturis,  et  cum  omnib}  ptinentijs  predicte  terre 
ptinentib3-  Tenendam  et  habendam  libere  hereditarie  et  quiete  in 
puram  et  ppetuam  elemosynam.  Et  ego  Adam  et  keredes  mei  banc 
predictam  terrain,  sicut  supradictum  est,  in  omni  seculari  seruicio 
defendemus,  et  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  waran- 
tizabimus.  Et  ut  bee  mea  donatio  rata  sit  presens  scriptum  sigilli 
mei  appositione  roboraui.  Hijs  testib3,  Ada  Banastre,  Rob.  Boussel, 
Tboma  de  Burnebul,  Huctredo  de  Samlesbury,  Henr.  de  Hogbton, 
Siwardo  fratre  eins,  dno  Mayn  capellano,  Thoma  filio  predicti  Ade 
de  Wydlienhul,  Ricardo  de  Hogbton,  et  alijs. 

VII.  Carta  Ade  de  Wydhenhul  de  una  bouata  terre  que  vocatur 

Brendescoles. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  de  Widhenhul 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  de  Stanlawe  cum  corpore 
meo  unam  bouatam  terre  in  Whelton  que  vocatur  Brendescoles  infra 
istas  diuisas,  a Wyndyates  descendendo  usque  ad  Wellesik,  ascen- 
dendo  inde  sursum  p eircuitum  veteris  fosse  usque  ad  supradictas 
Wyndyates  cum  omnib3  libertatib3  ad  predictam  viliam  ptinentib3 


See  ante,  p.  831. 
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ut  in  boscis,  molendinis,  aquis,  pasturis,  tenendam  et  habendam  in 
pnram  et  ppetuam  elemosynam.  Et  ego  Adam  et  heredes  mei  hanc 
predictam  bouatam  terre  in  omni  seculari  seruicio  defendemus, 
et  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus.  Et  ut 
hec  donatio  mea  rata  sit  presens  scriptum  sigilli  mei  appositione 
roboraui.  Hijs  testibj,  dho  Mayn  capellano,  Ada  Banastre,  Bob. 
Boussel,  Thoma  de  Burnehul,  Hnctredo  de  Samlesbury,  Henr.  et 
Ric.  de  Hoghton,  Thoma  filio  predicti  Ade  de  Wydenhull,  Siwardo 
de  Hoghton,  et  alijs. 


VIII.  Carta  Elie*  de  Plesyngton  facta  Rogero  de  Stan  word 
de  molendino  de  Rothelsden. 


Molendinum  de 
Routhlesden. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Elias  fil.  Henrici  de 
Plesyngton  quietuclamaui  Rogero  de  Stan  word  illud  inolen- 
dinnm  cum  tota  aqua  in  Routhelesden,  quod  pater  meus 
Henricus  tenuit  de  predicto  Rogero  quietum  de  me  et  heredib3  meis 
illi  et  heredib}  suis  imppetuum.  Et  ideo  quia  volo  ut  ista  quieta- 
clamatio  sit  stabilis  earn  carta  mea  confirmaui.  Et  pro  ista  quieta- 
clamatione  preaictus  Rogerus  mihi  memorato  Elie  dedit  unam 
marcam  argenti.  Hijs  testiby,  Eilsi  filio  Hugonis,  Johanne  ffyton, 
Ric.  de  Alston,  Rob.  Boussel,  Ada  de  Hoghton,  Alex,  de  Harwod, 
et  multis  alijs. 


IX.  Carta  Ade  de  Bury  de  aqua  de  Routhelesden. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  de  Bury  dedi 
et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Rogero  de 
Stanword  et  heredib}  suis  totam  aquam  de  Routhelesden 
quanta  competit  mihi  et  heredibj  meis,  scilicet  ad  eius  aisiamentum 


* See  ante,  p.  106. 
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inde  faciendi  stagnum  et  molendinum.  Reddendo  annuatim  mihi 
et  heredib3  meis  yj.  denarios  p omni  seruicio  ad  festum  sancti  Egidij 
Abbatis.  Hijs  testib3,  Henrico  psona  de  Bury,  Henr.  de  White- 
wortb,  Ricardo  de  Perpount,  et  alijs. 


X.  Conjirmatio  Johannis  de  Westeleye  de  terra  quarn  Adam  de 
Wydenhull  nobis  dedit  cum  corpore  suo. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Johannes  de  Weste- 
leye concessi  et  bac  presenti  carta  mea  connrmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  monacbis  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  beredum  meorum  donatio- 
nem  quam  Adam  de  Wydhenhuli  illis  fecit  cum  corpore  suo,  scilicet 
Stanword  et  Brendescoles,  cum  communionib3  et  ptinentijs  suis,  sicut 
in  cartis  predicti  Ade  illis  factis  testatur.  Et  ut  bee  donatio  rata  et 
inconcussa  pmaneat  sigilli  mei  appositione  presens  scriptum  corrobo- 
raui.  Hijs  testib3,  dno  Alano  senescallo,  dno  Ada  de  Blakeburn, 
Elia  de  Plesyngton,  et  alijs. 


XL  Conjirmatio  Ricardi  Jilij  Johannis  de  Westeley  de 
Sianworth. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ricardus  filius  Jo- 
hannis de  Westeleye  concessi  et  bac  presenti  carta  mea  com 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monacbis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et  anteces- 
sorum  et  successorum  meorum  donationem  quam  Adam  de  Wyden- 
hull auunculus  meus  illis  fecit  cum  corpore  suo,  scilicet  Stanworth  et 
Brendescoles  cum  communionib3  et  ptinentijs  suis  sicut  in  cartis 
predicti  Ade  auunculi  mei  illis  factis  continetur.  Et  ut  hec 
confirmatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  sigilli  mei  appositione  presens 
scriptum  corroboraui.  Hijs  testib3,  {ut  in  scripto  prox.  precedente.) 
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XII.  Carta  Bicar  di  filij  Johannis  de  Westeley  de  una  bonata  terre 
in  Whelton  que  rocatur  Monkeshidles . 

01  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  films  Joh.  de 
Westeleye  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  rnea  confir- 
maui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Bene- 
dict de  Stanlawe  ibidem  Deo  seruientib3  unam  bouatam  terre  in 
villa  de  Whelton,  que  dicitur  Monkeshulles,  cum  communi  pastura 
et  cum  omnib}  ptinentijs  et  aisiamentis  predicte  terre  adiacentib3  p ij. 
marcis  argenti  quas  dederunt  mihi  pre  manib3.  Reddendo  mihi  inde 
annuatiin  et  heredib3  meis  xij.  denarios  in  assumptione  beate  virginis 
p omni  seruicio  et  exactione,  saluo  forinseco.  Ego  vero  Ric.  et 
heredes  mei  predictam  terrain  predictis  Abbati  et  monachis  contra 
omnes  homines  et  feminas  fideliter  warantizabimus  et  defendemus. 
Et  ut  hec  concessio  rata  et  inconcussa  pmaneat  sigilli  mei  impressione 
corroboraui.  Hijs  testib3,  dho  Alano*  senescallo  dhi  Oomitis  Lin- 
coin,  dho  Warino  de  Waleton,  Rob.  de  Clayton,  Ricardo  de  Chernok, 
Ric.  Banastre,~|*  Roberto  Boussel,  Thoma  de  Cardhul,  Radulfo  de 
Hole,  Roberto  de  Meles,  Waltero  de  Hole,  et  multis  alijs. 

XIII.  Quietaclamatio  Henrici  de  Bi scton  de  Brendescoles  et  de 
Monkeshulles. 

NIUE  RSIS  presens  scriptum  visuris  vel  audituris, 
Henr.  filius  Ade  de  Rixton  salutem.  Noueritis  me 
dimisisse  et  quietuclamasse  de  me  et  heredib3  meis 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  omne  ius  et  cla- 
meum  quod  habui  vel  habere  potui  in  terra  de  Brendescoles  et  de 


* Alanus  clericus,  senesc.  temp.  Joh.  de  Lascy,  ante,  p.  3. 
t See  ante,  p.  114. 
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Monkeshulles,  unde  placitum  motum  fuit  inter  me  et  ipsum  Abbatem 
in  curia  dni  Ricardi  de  Holreton,  p xx.  solidis  quos  mihi  dedit,  et  p 
firmitate  ipsius  domus  et  p concessione  benefieiorum  mihi  et  anteces- 
sorib}  meis  concessa.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum 
in  posterum  aliquod  ius  vel  clameum  vel  placitum  mouere  de  eisdem 
terris  contra  eos  poterimus.  Et  ut  hec  quietaclainatio  de  me  et 
heredib3  meis  imppetuum  rata  sit  et  stabiiis  presentem  cartam  sigillo 
meo  impressam  illis  confirmaui.  Hijs  testib3,  dno  Ada  de  Blake- 
burn,  dno  Ada  de  Bilyngton,  dho  Henr.  de  Plesyngton,  Henr.  de 
Whalleye,  Ada  de  Hoghton,  Henrico  de  Bromycroft,  Gilberto  fratre 
eius,  et  alijs. 


XIV . Carta  Margerie  filie  Willmi  facta  Thome  de  Wydenhull. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Margeria  nlia  Will- 
mi  filij  Alani  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Thome  nlio  Ade  fratris  mei  p homagio  et  seruicio 
suo  unam  bouatam  terre  in  Whelton,  que  appellatur  Whelcroft, 
scilicet  p has  diuisas,  a Cataschaghsike,  descendendo  usque  in  Burton 
brok,  et  de  Burtonbrok,  descendendo  usque  in  Rutyngesik,  ascen- 
dendo  usque  ad  Crowehawe,  et  de  Crowehawe  usque  ad  Blakelache, 


et  de  Blakelache  termmando  in  predictam  Oataschagh,  cum  omnib3 
ptinentijs,  libertatib3,  et  aisiamentis  predicte  bouate  in  villa  et  extra 
villam,  in  bosco,  in  piano,  in  pratis  et  pasturis,  in  aquis,  in  vijs,  in 
semitis,  libere  et  quiete.  Habend.  et  tenend.  de  me  et  heredib3  meis 
sibi  et  heredib3  suis  iure  hereditario.  Reddendo  mihi  et  heredibj 
meis  p omni  seruicio  et  demanda  nouem  denarios  ad  assumptionem 
beate  Virginis,  faciendo  forinsecum  seruicium  quantum  ptinet  ad 
unam  bouatam  terre.  Et  ego  et  heredes  mei  predicto  Thome  et 
heredib3  suis  prenominatam  terram  imppetuum  contra  omnes  homi- 
nes warantizabimus  et  fideliter  defendemus.  Et  ut  hec  donatio 
firma  et  inconcnssa  imppetuum  pmaneat  presenti  scripto  sigillum 


Whelcroft. 
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meum  apposui.  Hijs  testib},  Elia  de  Plesyngton,  Roberto  de  Clay- 
ton, Thoma  de  Burnehull,  Ada  de  Hoghton,  Henrico  de  Hoghton, 
Warino  de  Waleton,  et  alijs. 


XV.  Carta  Henr  id  de  Bixton  facta  Thome  de  Wydenhull 
de  eadem  terra. 


NIUERSIS  presens  scriptum  visuris  vel  audituris, 
If  1 Henricus  filius  Ade  de  Rixton  salutem.  Noueritis  me 
dedisse,  dimisisse,  et  quietuclamasse  de  me  et  lieredib3 
meis  Thome  de  Widhenhull  filio  Ade  de  Widlienhull  et  heredibj 
suis  vel  assignatis  suis  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere 
potui  in  una  bouata  terre  in  villa  de  Whelton,  unde  placitum  motum 
fuit  inter  me  et  ipsum  Thomam  p breue  dhi  Regis  in  curia  dm  Ricardi 
de  Holreton,  p dimidia  marca  argenti  quam  mihi  dedit.  Ita  quod 
nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  in  posterum  aliquod  ius  vel 
clameum  vel  placitum  de  predicta  bouata  terre,  que  dicitur  Whel- 
croft,  mouere  contra  ipsum  vel  assignatos  suos  poterimus.  Et  ut  hec 
quietaclamatio  de  me  et  heredib}  meis  imppetuum  rata  sit  et  stabilis 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Ada  de 
Blakeburn,  dho  Joh.  filio  eius,  Henr.  de  Whalleye,  Galfrido  fratre 
eius,  Ric.  de  Cowehul,  Willmo  de  Liuesay,  Henr.  de  Plesyngton,*  et 
multis  alijs. 


XVI.  Carta  Thome  de  Wydenhull  de  bouata  terre  que  dicitur 

Whelcroft. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Thomas  de  Widhen- 
hull filius  Ade  de  Widhenhull  dedi  concessi  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et 


- P.  106. 
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monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  unam  bonatam  terre  in  villa 
de  Whelton,  illam  scilicet  quam  Margeria  filia  Willmi  filij  Alani 
mihi  dedit  que  appellatur  Whelcroft,  scilicet  p has  diuisas,  a Cata- 
schaghsik  descendendo  usque  in  Burtonbrok,  et  de  Burtonbrok 
descendendo  usque  in  Rutyngesik,  et  de  Rutyngesik  ascendendo 
usque  ad  Crowehawe,  et  de  Crowehawe  usque  ad  Blakelache,  et  de 
Blakelache  terminando  in  predictam  Cataschagh,  cum  omnib}  ptinen- 
tijs,  libertatib}  et  aisiamentis  predicte  bouate  ptinentib3  in  villa  et 
extra  villam  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in  pasturis,  in  aquis,  in 
vijs,  in  semitis,  sicut  carta  Margerie  mihi  Thome  facta  testatur. 
Tenend.  et  habend.  libere  et  quiete  imppetuum.  Reddendo  inde 
annuatim  Henrico  filio  Margerie  vel  heredib}  suis  vel  assignatis  suis 
nouem  denarios  ad  assumptionem  beate  Marie  p omni  seruicio  et 
exactione,  saluo  forinseco  quantum  ptinet  ad  unam  bouatam  terre. 
Ego  vero  Thomas  et  heredes  mei  dictam  bouatam  terre  sepedictis 
Abbati  et  monachis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warantizabimus  et  defendemus.  In  huius  rei  testimonium  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Johanne  de  la 
Mare,  Warino  de  Waleton,  Ric.  Banastre,  Roberto  de  Clayton, 
Rodulpho  clerico  de  Hole,  Ada  de  Hoghton,  Ric.  de  Holreton, 
Radulpho  de  Standisse,  Henrico  de  Longetre,  Rogero  de  Workesle, 
et  alijs. 


XVII.  Carta  Henrici  de  Hixton  de  una  bouata  terre  in  Whelton 
que  dicitur  Whelcroft. 

NIUERSIS  presens  scriptum  visuris  vel  audituris 
Henricus  filius  Ade  de  Rixton  salutem.  Noueritis  me 
vJ  diuine  pietatis  intuitu  dimisisse  concessisse  et  quietucla- 
masse  et  presenti  scripto  confirmasse  totum  ius  et  clameum  quod 
habui  vel  habere  potui  in  una  bouata  terre  in  villa  de  Whelton 
Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quam  Thomas  de 
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Widhenhull  illis  dedit,  p salute  auime  mee  et  antecessorum  et  sue- 
cessorum  meorum,  nichil  ab  eis  recepturum  nisi  tamen  preces  et 
orationes.  In  buius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testibj,  dho  Ada  de  Blakeburn,  dho  Johanne  filio  suo, 
Henrico  de  Whalleye,  Galfrido  fratre  suo,  Petro  de  Burnehul, 
Ricardo  de  Holreton,  Ada  de  Hogbton,  Henrico  de  Hoghton,  et 
alijs. 

XVIII.  Carta  Henrici  filij  Margerie  facta  nobis  de  quietaclamatione 
homagij  et  releuij  que  exegit  ratione  bouate  terre  que  dicitur 
Whelcroft. 

NIUERSIS  Cristi  fidelibj  has  literas  visuris  vel 
audituris  Henr.  filius  Margerie  de  Wythenhull  salutem 
in  dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  p me  et  heredib} 
meis  relaxasse  et  quietuclamasse  dnis  Abbati  et  conuentui  de  Stan- 
lawe  homagium  et  releuium  et  omnes  alias  exactiones  quas  exegi  vel 
exigere  potui  de  dictis  dnis  Abbate  et  conuentu  ratione  cuiusdam 
bouate  terre  que  appellatur  Whelcroft  quam  dicti  dnus  Abbas  et 
conuentus  tenent  in  villa  de  Whelton  de  dono  Thome  de  Wythenhull. 
Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  exigere  poterimus  aliquid  de  dictis 
dho  Abbate  et  conuentu  ratione  vel  occasione  dicte  terre  preter 
nrmam  annuam,  scilicet  ix.  denarios,  saluo  forinseco  seruicio  dho 
capitali.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testibj,  Petro  de  Burnehull,  Henrico  de  Bromycroft, 
Roberto  de  Schorisworth,  Willmo  de  Wyrwen,  et  alijs. 

XIX.  Quietaclamatio  Victoris  filij  Rogeri  facta  nobis  de  Whelcroft. 

OMNIBUS  sancte  matris  ecclesie  filijs  has  literas  visuris 
vel  audituris,  Victor  filius  Rogeri  filij  Houstyn  salutem. 
Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  et  imppetuum 
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quietuclamasse  de  me  et  heredity  meis  et  successor^  meis  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum 
ius  et  clameum  quod  habeo  vel  deinceps  habere  potero  in  una  bouata 
terre  in  villa  de  Whelton,  que  appellatur  Whelcroft,  extra  dimidiam 
acram  terre  quam  Henricus  de  W ydenhull  habet  de  me  que  iacet 
ppinquius  terre  sue  versus  meridianam  partem  in  Cateschagh,  illam 
videlicet  bouatam  quam  prius  tenui  de  predictis  Abbate  et  conuentu 
de  Stanlawe  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  aisiamentis  et  libertatib3 
dicte  terre  ptinentib3  p v.  marcis  argenti  quas  mihi  dederunt  pre 
manib3.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  vel 
aliquis  p nos  aliquid  iuris  vel  clamei  in  dicta  terra  de  cetero  vendi- 
care  vel  exigere  poterimus.  Et  ut  hec  mea  concessio  et  quietacla- 
matio  ppetue  firmitatis  robur  optineat  presens  scriptum  sigilli  mei 
munimine  roboraui.  Hijs  testib3,  dho  Henr.  de  Lee,  Henr.  de 
Wlialleye,  Thoma  Banastre,  Ade  Banastre,  Henr.  de  Wythenhull, 
Ricardo  de  Whithull,  Hugone  Gogart,  et  alijs. 


XX.  Renunciatio  Victor  is  filij  Roger  i de  clameo  suo  de 
Whelcroft. 

09  NIUERSIS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Vic- 
tor filius  Rogeri  filij  Augustini  salutem  in  dho.  Nouerit 
Q uniuersitas  vestra  me  remisisse  relaxasse  et  omnino 
quietuclamasse  Beligiosis  viris  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  totum  clameum  et  omnes  querelas  et  exactiones  meas 
quas  habui  aduersus  eos  ratione  cuiuscunque  conuentionis  quam  dicti 
viri  religiosi  vel  predecessores  eorum  mecum  fecerint  aliqua  hora,  et 
maxime  quando  eos  feoffaui  de  una  bouata  terre  in  villa  de  Whelton 
que  vocatur  Whelcroft.  Ita  quod  ego  et  heredes  mei  nichil  omnino 
de  cetero  ratione  cuiuscunque  conuentionis,  contractus,  pmissionis, 
seu  pacti,  a dictis  viris  religiosis  et  successor^  suis  exigere  poterimus. 
Pro  qua  quidem  relaxatione  dicti  viri  religiosi  mihi  unam  vaccam 
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dederunt.  In  cuius  rei  testimonium  sigillum  meum  presentib3  est 
appensum.  Hijs  testibj,  dno  Henr.  de  Lee  tunc  vie.*  Lancastrie, 
Nich.  de  Lee  tunc  thesaurario  Lancastrie,  Henr.  de  Plesyngton,  Petro 
de  Hepay,  Rogero  de  Whalleye,  Willmo  de  H aukeschagh,  Ada  de 
Tokboles,  et  alijs.  Acta  die  apostolorum  Symonis  et  Jude  anno 
regni  Regis  Edwardi  filij  Regis  Henrici  septimo. 


Copia  transcripte  carte  per  quam  feoffauimus  Henricum  filium  Bicar  di 
filij  Thome  de  fforesta  de  una  bouata  terre  in  Whelton  que 
vocatur  Wlielcroft  in  excambium  pro  quadam  portione  terre 
que  vocatur  Harestancroft  in  Whiteworth , ut  patet  supra  titido 
14  de  Whiteword , p.  648  precedente , et  notatur  in  margine 
folij. 


NIUERSIS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  frater 
B I Robertus  dictus  Abbas  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et 
eiusdem  Loci  conuentus  salutem.  Noueritis  nos  dedisse, 
concessisse,  et  hac  presenti  carta  nostra  confirmasse  Henrico  filio 
Ricardi  filij  Thome  de  fforesta  unam  bouatam  terre  in  villa  de  Whelton 
que  vocatur  Whelcroft  quam  Thomas  de  Halghton  quondam  de  nobis 
tenuit  ad  firmam.  Tenendam  et  habendam  dicto  Henrico  et  heredib} 
suis  de  nobis  et  successor^  nostris  cum  omnibj  ptinentijs  libertatib3 
et  aisiamentis  predicte  terre  ptinentib3  infra  villam  de  Whelton  et 
extra,  saluis  nobis  et  successor^  nostris  appropriamentis  vasti  imp- 
petuum.  Reddendo  inde  annuatim  nobis  et  successor^  nostris  de 
predicto  Henrico  et  heredib3  suis  iij.  solidos  argenti  ad  assumptionem 
beate  Marie  virginis  p omni  seruicio  secular!  exactione  et  demanda, 
faciendo  etiam  forinsecum  seruicium  quantum  ptinet  ad  illam 
bouatam  terre.  Porcos  autem  proprios  habebunt  idem  Henricus  et 
heredes  sui  quietos  de  pannagio  in  bosco  de  Whelton  imppetuum. 


Ante,  p.  497. 
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Et  nos  et  successores  nostri  predictam  bouatam  terre  cum  predictis 
ptinentijs  suis  dicto  Henrico  et  heredib}  suis  contra  omnes  homines 
warantizabimus  imppetuum,  et  de  nouem  denarijs  ad  capitalem  dnum 
ptinentibj  ipsum  et  heredes  suos  acquietabimus.  In  cuius  rei  testi- 
monium presenti  scripto  sigillum  nostrum  apposuimus.  Hijs  testib^, 
&c. 


XXL  Confirmatio  Uicardi  ffytton*  de  Stanword , Brendescoles 
et  Monkeshulles. 

C I A N T presen  tes  et  futuri  quod  ego  Ric.  ffyton  concessi 
et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et 
Abbati  et  monachis  Loci  Benedict!  de  Stanlawe  terrain 

* This  Richard  Fytton  was  the  grantee  of  Great  Harwood  from  his  kinsman, 
Edmund  Fytton  of  Bollin,  in  Cheshire.  The  chain  of  descents  in  the  Hesketh 
evidences  is  so  complete  that  the  relationship  between  the  Harwood  and  Bollin 
branches  may  he  assumed  with  certainty. 

I.  Sir  Richard  Fytton  of  Bollin,  living  temp.  Henry  II.,  had  two  sons, 

Richard,  who  succeeded. 

John  de  ffytton,  of  whom  hereafter. 

II.  Richard  de  ffytton,  justiciarius  Cestrie  17  Henry  III.,  1233.  He  received  a 

grant  of  Great  Harwood  from  Henry  de  Lascy,  which  was  confirmed  by  his 
son,  Robert  de  Lascy,  by  the  following  description : incipiendo  ad  caput  del 
Redbrok,  sequendo  dictum  Redbrok  versus  orientem  usque  ad  le  Denecrage, 
et  sic  ex  parte  occidentali  eiusdem  ascendendo  versus  boream  in  occidente 
usque  le  Stonerake  in  via  ibidem,  et  sic  directe  sequendo  usque  ad  pedem 
del  Rissheham  ex  parte  boreali  predicte  vie,  et  sic  de  pede  predicte  Risshe- 
ham  usque  le  laye  subtus  SixclifF,  et  sic  deinde  sequendo  usque  le  Nab- 
benoke  sequendo  deorsum  usque  paruum  rivulum,  sequendo  dictum  rivulum 
subtus  le  Fallingstone  usque  in  aquam  de  Caldre,  sequendo  dictam  aquam 
sursum  usque  ad  pedem  aque  de  Hyndburne,  et  sic  sursum  aquam  de 
Hyndburne  usque  ad  pedem  de  Northdene,  sequendo  sursum  aquam  de 
Northdene  versus  occidentem  usque  quendam  rivulum  currentem  extrans- 
uerso  Dungecar,  sequendo  dictum  rivulum  sursum  subtus  le  Taggetstone, 
sequendo  dictum  rivulum  diu  durat  et  deinde  directe  in  caput  del  Redbrok 
que  est  prima  diuisa.  Testes,  Adam  d’Admerilla,  Waldensis  capellanus, 
Rob.  de  Melyuil,  Rob.  filio  Henrici,Ric.  filio  Henrici,  Rob.  de  Stapeltuna, 
Rob.  filio  Bernardi,  Petr,  ffitun,  Thomas  ffitun,  Gospatric  et  Rogerus  filius 
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quam  habent  in  present!,  videlicet  anno  ab  incarnatione  dni  mccxxxvij. 
in  feodo  meo,  scilicet  terram  de  Stanword,  et  de  Brendescoles,  et  de 
Monkeshulles,  cum  ptinentijs  suis,  sicut  carte  de  eisdem  terris  illis 
rationabiliter  confecte  testantur.  Hanc  autem  concessionem  et  con- 
firmationem  dedi  eis  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et  succes- 
sorum  meorum  necnon  p salute  anime  dni  mei  Rogeri  de  Lascy 
constabulary  Oestrie.  Et  ut  hec  confirmatio  firma  et  stabilis  imppe- 
tuum  pmaneat  sigilli  mei  appositione  presens  scriptum  corroboraui. 
Hijs  testib3,  dno  Hugone  Phyton,  dno  Job.  de  Lee,  Rob.  de  Tabbel, 
Benedicto  de  Coudrey,  magistro  Nicholao,  Ricardo  clerico  de  Coudray, 
Job.  marescallo,  et  alijs. 


eius  (p.  121,)  Gerard  ffiton,  Henricus  de  Elanved,  Elias  filius  Esrardi, 
Henricus  frater  eius,  Johannes  filius  Jurdani  et  Otho  frater  eius,  Willmus 
clericus  de  Mittuna,  Ric.  de  Lawes,  qui  hanc  cartam  fecit. 

Richard  de  Fittun  died  30  Henry  III.,  and  was  succeeded  by  his  son, 

Hugo  ffytton.  He  had  a grant  from  his  father  as  follows.  Omnibus:  Ric  Phitun 
salutem.  Noveritis  me  concessisse  Hugoni  filio  nostro  seniori  totum 
manerium  de  Harewode  in  Blakeburnschir  cum  homagio  Ricardi  Phitun 
nepotis  mei  filij  Johannis  Phitun  fratris  mei.  Testibus  domino  Rogero 
Phitun  parsona  de  Wynic,  Ric.  de  Wyvenbury,  tunc  vie.  Cestrie,  Symone 
de  Herys,  senesc.  de  Cliderhou,  Ada  de  Bilyngton,  et  alijs. 

He  was  succeeded  by  his  son, 

Edmund  ffytton  the  grantor  of  the  following  deed.  Sciant:  quod  ego  Edmundus 
ffeton  filius  d’ni  Hugonis  ffeton  dedi  Ricardo  ffeton  consanguineo  meo  et 
heredibus  suis  totam  terram  meam  de  Harewode.  Testibus,  d’no  Roberto 
Banastre,  d’no  Ada  de  Hoghton,  d’no  Joh.  de  Euyas,  Ada  de  Blakeburne, 
Alex,  de  Kyuerdale,  Rob.  de  Radeclif,  Henr.  de  Clayton,  et  alijs.  He  died 
24  Edward  I.,  leaving  a son,  John,  who  was  living  5 Edward  II.,  and 
from  whom  the  Fyttons  of  Bollin  and  Gawsworth  descended. 

To  return  to  John  ffytton,  the  son  of  the  first  Richard. 

John  ffytton  had  a son,  Richard,  as  appears  by  the  grant  of  his  brother  Hugh. 

Richard  ffytton,  the  grantee  of  Harwood,  from  his  kinsman  Edmund  ffytton,  and 
the  grantor  above,  (et  vide  p.  830,)  living  1237,  had  three  daughters, 
Matilda,  married  William  de  Heskayth. 

Amabel,  married  Edmund  de  Leye. 

Elizabeth,  married  Roger  Noel  of  Read, 
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XXII.  Carta  Ricardi  de  Olreton  de  communi  pastura  m De  pastura  de 

TTr  , , ,,  T„7  7 Gronolfemore. 

Vv  y then  hull  et  W he  It  on . 

0 I A N T presen tes  et  futuri  quod  ego  Ric.  de  Olreton 
concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  communam  pasture 
ptinentem  ad  villas  de  Wythenliull  et  de  Whelton  ad  eorum  ani- 
malia  et  aueria  pascenda  quantum  dicta  pastura  potent  sustinere 
sine  contradictione  mei  vel  heredum  in  eorum.  Ita  quod  nec  ego  nec 
heredes  mei  aliena  animalia  vel  aueria  in  pastura  ilia  supducere  vel 
receptare  possimus  nisi  nostra  ppria  et  hominum  nostrorum  in  dictis 
villi s habitantium.  Pro  hac  autem  concessione  et  confirmation  e 
dederunt  milii  ijdem  Abbas  et  conuentus  tres  marcas  argenti  et 
dimidiam  pre  manibj.  Ego  vero  Ric.  et  heredes  mei  ea  que  conti- 
nentur  in  carta  ista  prefatis  Abbati  et  conuentui  fideliter  tenebimus 
et  warantizabimus  imppetuum.  Hijs  testibj,  dno  Ada  de  Blake- 
burn,  Uctredo  de  Whalleye,  Rogero  decano  de  Whalleye,  Ricardo 
fratre  ipsius,  Willmo  et  Willmo  de  Blak.  clericis,  Henr.  de  Weste- 
leye,  Henr.  filio  Margerie,  et  alijs. 

XXIII.  Quietaclamatio  Cecilie  quondam  uxor  is  Ricardi  de  Olreton 
de  omnibus  que  idem  Ricardus  nobis  dedit. 

PO  T U M sit  omnib}  presens  scriptum  visuris  vel  audituris 
quod  ego  Cecilia  quondam  uxor  Ricardi  de  Olreton  in  legi- 
tima  potestate  et  propria  viduitate  mea  resignaui  et  omnino 
quietuclamaui  de  me  imppetuum  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totiirn  ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere 
potui  in  omnibj  terris  sen  tenementis  infra  diuisas  de  Stanword  que 
predictus  Ricardus  quondam  vir  meus  predictis  Abbati  et  monachis 
p cartam  suam  quietuclamauit  et  penitus  resignauit.  Ita  quod  nec 
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ego  Cecilia  nec  aliquis  alius  meo  nomine  vel  p me  ius  vel  clameum 
in  predictis  terris  vendicare  vel  habere  poterimus.  In  cuius  rei 
testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
magistro  Rob.  de  Waleton,  dno  Henr.  de  Lee,  Galfrido  de  Biron,  et 
alijs. 


XXIV.  Confirmatio  Bicar  di  filij  Henrici  de  Wythenhull  facta  nobis 
de  terris  et  tenementis  que  Bicard  us  de  Olreton  nobis  dedit  in 
Gonolfemores. 


OTUM  sit  omnibj  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  quod 
ego  Ricardus  filius  Margerie  de  Wythenhull  concessi,  remisi 
et  omni  no  p me  et  heredib}  meis  imppetuum  quietuclamaui 
Deo  et  beate  Marie,  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  totum 
ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere  potero  vel  mihi  aut  alicui 
meorum  quocunque  casu  vel  tempore  accidere  poterit  imppetuum  in 
omnib3  terris  pasturis,  libertatib3,  commoditatib3,  et  alijs  quocunque 
reb3  quas  Ricardus  quondam  dnus  de  Olreton  dictis  Religiosis  in 
Gronolfemore  contulit  concessit  vel  etiam  confirmauit.  Pro  hac  autem 
inea  quietaclamatione  dederunt  mihi  dictus  Abbas  et  conuentus  xv. 
solidos  argenti  pre  manib3-  Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei  aut 
aliquis  alius  nomine  aut  iure  nostro  aliquid  iuris  aut  elarnei  in  omnib3 
dictis  reb5  exigere  possimus  de  cetero  vel  vendicare  imppetuum,  nec 
dictos  religiosos  super  premissis  in  aliquo  inquietare.  In  cuius  rei 
testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
dnis  Roberto  Banastre,  Henr.  de  Lee  tunc  vicecomite*  Lancastrie, 
Petro  de  Burnehull,  militib3,  Alex,  de  Keuerdale,  Henr.  Banastre, 
Rogero  de  Whalleye,  Petro  de  Hepay,  Baldewyno  de  Lee,  et  alijs. 


* ajd.  1283,  see  ante,  p.  497. 
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XXV.  Quietaclamatio  et  confirmatio  Bicardi  de  Wythenhidl  de 
tenementis  predictis. 


PO  T U M sit  omnib}  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  quod 
ego  Dicardus  films  Henrici  filij  Margerie  de  Wytkenhull 
concessi  et  cmnino  p me  et  heredibj  meis  imppetuum  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  de  Stan- 
lawe  p salute  anime  mee  omnes  terras  cum  ptinentijs  suis  pasturas 
libertates  commoditates  et  alias  quascunque  res  quas  Die.  quondam 
de  Olreton  dictis  religiosis  contulit  concessit  vel  etiam  confirmauit. 
Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei,  (Sfc.  ut  supra  in  scripto  prox.  pre- 
cedente .)  Hijs  testib3,  dno  Dob.  de  Holond,  dno  Joh.  de  Euyas, 
Henr.  de  Blak.,  Job.  filio  eius,  Willino  de  Heskayth,  Henr.  Banastre, 
Alex,  de  Keuerdal,  et  alijs.  Act.  in  cathedra  sancti  Petri  anno  dni 
m°  cc°  nonagesimo  tertio. 


XXVI.  XXVII.  Carta , duplex , eiusdem  Bicardi  de 
Gonolfemores. 

PA  T E A T uniuersis  quod  ego  Die.  filius  Henrici  filij  Mar- 
gerie de  Wythenliull  dedi  concessi  et  hoc  presenti  scripto 
meo  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  Abbati  et  conuentui  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  totum  herbagium  quod  ad  me  ptinet  super 
vastis  de  Gonolfemore  ad  omnimoda  animalia  sua  pascenda  quantum 
dicta  pastura  sustinere  poterit,  et  agistamenta  facienda  et  capienda 
put  sibi  viderint  expedire,  salua  mihi  pastura  pprijs  auerijs  meis, 
saluo  etiam  mihi  et  heredib}  meis  toto  vasto  infra  diuisas  contentas  in 
quodam  scripto  quod  Henr.  quondam  pater  meus  habuit  ab  quodam 
Symone  tunc  Abbate  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentu.  Ita 
quod  nec  ego  nec  heredes  mei  nec  assignati  dictam  pasturam  possi- 
mus  apppriare  vendere  dare  vel  alienare  seu  in  eadem  aliena  animalia 
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receptare  quoquo  modo  sine  consensu  et  voluntate  dictorum  Abbatis 
et  conuentus  imppetuum.  Et  ego  dictus  Ricardus  et  heredes  mei 
dictam  pasturam,  ut  predictum  est,  contra  omnes  homines  imppetuum 
warantizabimus  acquietabimus  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimo- 
nium presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Henr. 
de  Blak.,  Rogero  Noel,  Gilberto  de  Sotheword,  magistro  Henr.  de 
Clayton,  magistro  Henr.  de  Dounom,  Rogero  de  Tocstath,  et  alijs. 


XXVIII.  Quietaclamatio  Agnetis  relicte  Henrici  filij  Margerie  de 
hijs  quas  Ricardus  de  Olreton  dedit  nobis. 

0 U E R I N T uniuersi  ad  quos  presens  scriptum  puenerit 
quod  ego  Agnes  relicta  quondam  Henrici  filij  Margerie  de 
Wythenhull  caritatis  intuitu  et  causa  salutis  anime  mee  in 
viduitate  mea  concessi  et  omnino  p omnib}  meis  imppetuum 
quietuclamaui  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum 
quod  liabui  vel  aliquo  modo  mihi  accedere  poterit  imppetuum  in 
omnib3  terris,  pasturis,  libertatib3  et  alijs  quib3cunque  reb3  domui  de 
Stanlawe  et  dictis  Religiosis  p Ricardum  de  Olreton  collatis  vel  con- 
cessis.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  meo  ali- 
quid  iuris  vel  clamei  in  predictis  terris  exigere  possimus  vel  vendicare 
imppetuum,  nec  dictos  religiosos  super  eisdem  in  aliquo  inquietare. 
In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigilli  mei  impressio  est 
appensa.  Hijs  testib3,  dnis  Roberto  Banastre,  Henr.  de  Lee  tunc 
vicecomite  Lancastrie,  Petro  de  Burnehull,  militib3,  Alex,  de  Keuer- 
dale,  Henr.  Banastre,  Rogero  de  Whalleye,  Petro  de  Hepay,  Balde- 
wyno  de  la  Lee,  et  alijs. 


mtulw  tte  J&tantoorti  n mthlrnstria. 


851 


XXIX.  Quietaclamatio  Ricardi  deHoghton  de  animalibus  liabendis 
in  past ura  de  Gonolfemore  facta  nobis. 

aU  M diuerse  contentiones  et  querimonie  mote  fuissent  inter 
religiosos  viros  Abbatem  et  conuentum  Loci  Benedicti  de 
Whalleye  ex  parte  una  et  Ricardum  filium  Ricardi  de 
Hoghton  ex  altera,  qui  quidein  Ric.  clamauit  habere  de  dono  et 
feoffamento*  Ade  Banastre  defuncti  sufficient em  pasturam  in  villa 
de  Wythenhull  super  Gonolfemore  ad  xx.  equas  cum  tota  sequela 
sua  trium  annorum  ad  xx.  vaccas  cum  tota  sequela  sua  trium  anno- 
rum  ad  centum  oues,  ad  centum  porcos,  et  ad  lx.  capras,  communibj 
annis  interuenientib3,  concordati  fuerunt  sub  hac  forma,  videlicet 
quod  predictus  Ric.  filius  Ricardi  concessit  p se  et  heredibj  suis,  quod 
nec  ipse  nec  heredes  sui  nec  aliquis  alius  iure  seu  nomine  suo  aliquod 
hoc  pficuum  seu  agistiamentum  sit  capiendum  ratione  feoffamenti 
predicti  Ade  possint  de  cetero  aliqualiter  exigere  vel  vendicare  sed  per 
hoc  scriptum  ab  actione  seu  exactione  futuris  temporib}  ratione  dicti 


* This  feoffment  is  abstracted  fully  in  the  Hoghton  evidences.  Sciant  quod  ego 
Adam  filius  Ricardi  Banastre'-  confirmaui  Ricardo  filio  Ricardi  de  Hoghton  unum 
mesuagium  et  totam  terram  meam  quam  habui  in  villa  de  Wythenul  cum  omnibus 
suis  pertinentijs  cum  tota  pastura  quam  habui  in  eadem  villa  et  in  Gunolsmores 
quam  quidem  pasturam  Ricardus  pater  meus  habuit  de  dono  Ricardi  de  Ollerton 
qui  totam  pasturam  predictam  quondam  habuit,  videlicet  sufficientem  pasturam  ad 
viginti  equas  cum  tota  sequela  sua  trium  annorum  et  xl.  vaccas  cum  tota  sequela 
sua  trium  annorum  et  centum  oues  centum  porcos  et  centum  capras  communitandi 
omni  tempore  anni  in  tota  pastura  predicta.  Habend.  et  tenend.  de  capitalibus 
d’nis  feodi  illius.  Et  si  predictus  Ric.  filius  Ric.  obierit  sine  heredibus  de  corpore 
legitime  procreatis  tota  predicta  terra  cum  pastura  et  cum  communi  pastura 
remaneat  Cristiane  matri  predicti  Ricardi  filij  Ricardi,  et  post  decessum  &c.  tunc 
omnia  &c.  remaneant  Johanne  et  Margerie  sororibus  predicti  Ricardi  filij  Ricardi,  et 
si  &c.  tunc  omnia  &c.  remaneant  Ricardo  filio  Ade  de  Hoghton  et  heredibus  & c. 
Hijs  testibus,  Henrico  de  Chernoke,  Willmo  de  Thorpe,  Joh.  de  Farrington,  Warino 
de  Clayton,  Rob.  filio  Ade  de  Preston,  Alex,  de  Gosenargh,  Joh.  de  Whit ingham 
et  alijs. 
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feoffamenti  ppetuo  sint  exclusi.  Pro  hac  autem  concessione  et  finali 
concordia  dicti  religiosi  dederunt  dicto  Ricardo  xij.  marcas  argenti. 
In  cuius  rei  testimonium  sigillum  prefati  Ricardi  filij  Ricardi  de 
Hogiiton  presenti  scripto  est  appensum.  Dat.  apud  Whalleye  in 
festo  apostolorum  Symonis  et  Jude  anno  drii  m°  ccc°  nono. 

XXX.  Carta  Ricardi  de  Olreton  facta  Alano  de  Blakeburn  de  tribus 
acris  ter  re  in  Wytlienhull  cum  sorore  sua. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  de  Olreton  dedi 
et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirm aui  Alano  de 
Blak.,  cum  Margareta  sorore  mea  tres  acras  terre  in  Mer- 
lachehales  extra  horalium  nemoris  in  occidentali  parte  et  unum 
mesuagium  infra  horalium  nemoris,  in  libero  maritagio  cum  communi 
pastura  et  cum  omnib3  aisiamentis  ville  de  Wythenhull  adiacentibj 
ad  omnia  propria  catalla  sua.  Tenendas  et  habendas  sibi  et  heredib} 
suis  que  de  sorore  mea  dicta  Margareta  descendunt  de  me  et  heredibj 
meis  libere  et  quiete  pacifice  et  honorifice.  Ego  vero  Ricardus  et 
heredes  mei  predictam  terram  et  predictam  pasturam  cum  predictis 
aisiamentis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantiza- 
bimus.  Et  ut  hec  mea  donatio  rata  sit  et  stabilis  hanc  cartam  sigilli 
mei  appositione  corroboraui.  Hijs  testibj,  Rogero  de  Blak.,  Thoma 
de  Burnehull,  Petro  filio  suo,  Elia  de  Plesyngton,  Henr.  filio  suo, 
Ada  de  Hunecotes,  Rogero  de  Workedlegh,  et  alijs. 

XXXI.  Carta  Rogeri  de  Stanword  facta  domui  de  Colcersond 
de  Bradeschagh. 

GIANT  omnes  tarn  futuri  quam  presentes  quod  ego 
Rogerus  de  Stanword  assensu  heredis  mei  dedi  et  concessi 
unam  portion em  terre  mee  in  Stanword  Deo  et  sancte  Marie 
et  liospitali  de  Cokersond,  scilicet  Bradeschagh,  cum  terra  arabili 
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tota,  si  cut  riuulus  descendit  de  mossa  secus  albam  petram  inter  nos  et 
Wydenhul  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  liberam  et  quietam  ab 
omni  exactione  seculari  et  seruicio  cum  communi  pastura  et  aisia- 
mentis  predicte  pile  pro  salute  anime  mee  et  sponse  mee  et  patris  et 
matris  mee  et  pro  anima  Roberti  de  Hoghton  et  pro  animabj  ante- 
cessorum  et  successorum  meorum.  Hijs  testibj,  G.  de  Barton,  S. 
filio  Elwyne  de  Derbie,  Eswardo  de  Ursewyk,  Suano  capellano  de 
Leylond,  Rogero  et  Henr.  filijs  Ricardi  de  Leylond,  et  alijs. 

XXXII.  Carta  Ricardi  de  Olreton  facta  domui  de  Coker sond  de 
pastura  ad  xx.  equas  in  Gonolfemore. 

C I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Ric. 
de  Olreton  filius  Joliannis  de  Westeleye  dedi  et  concessi  et 
liac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  de 
Cockersond  et  fratrib3  ibidem  Deo  seruientib}  pasturam  xx.  equab} 
cum  sequela  sua  trium  annorum  infra  diuisas  de  W y tlienhull  et 
Whelton  et  Gonolfemores,  in  toto  feudo  meo  tarn  infra  villas  quam 
extra,  in  liberam  puram  et  ppetuam  elemosynam  libere  et  quiete, 
pacifice  et  integre  sicut  aliqua  elemosyna  liberius  melius  et  quietius 
dari  possit  vel  concedi  cum  omnib3  aisiamentis  tot  equab3  cum  sequela 
ptinentib3  infra  diuisas  de  Wythenhull  cum  suis  ptinentijs.  Do 
etiam  eis  licentiam  secandi  nemus  in  feudo  predicto  ad  facienda  falda 
ad  faldandas  equas  suas  quotiescunque  voluerint,  et  ad  maius  com- 
modum  suum,  pro  salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum 
meorum.  Ego  vero  predictus  Ricardus  et  heredes  mei  predictam 
donationem  et  concessionem  predictis  fratrib3  contra  omnes  homines 
warantizabimus.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  concessio  rata  et  incon- 
cussa  pmaneat  presens  scriptum  sigilli  mei  apposition  e roboraui. 
Hijs  testib3,  dho  Rogero  de  Alston,  Ada  de  Blakeburn,  Thoma  de 
Burnehull,  Elia  de  Plesyngton,  Willmo  de  Salesbury,  Ricardo  de 
Hyndele,  Henr.  de  Hoghton,  et  alijs. 
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XXXIII.  Carta  Abbatis  de  Cokersond  facta  nobis  de  Bradeschagh. 

OMNIBUS  Cristi  fidelity  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  ffrater  Henricus,  Dei  patientia  Abbas  de  Cokersond, 
et  humilis  eiusdem  Loci  Conuentus  salutem  in  diio.  Noue- 
ritis  nos  dedisse  et  quietuclamasse,  quantum  ad  nos  ptinet,  dilectis 
dnis  et  amicis  nostris  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  totum  ius 
nostrum  quod  habuimus  in  terra  de  Stanword,  videlicet  Bradeskagh, 
cum  tota  terra  arabili  sicuti  riuulus  descendit  de  mossa  secus  albam 
petram  inter  nos  et  Wydenhul,  et  pasturam  xx.  equabj  cum  sequela 
sua  trium  annorum  infra  diuisas  de  Wydenhull  et  Whelton  et  Go- 
nolfemore,  quam  habuimus  de  dono  Ricardi  de  Olreton.  Tenend. 
et  habend.  eisdem  Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  libere 
et  quiete  cum  omnibj  aisiamentis  et  libertatib3  que  continentur  in 
cartis  Rogeri  de  Stanword  et  predicti  Ricardi  de  Olreton  huius  terre 
et  pasture  donatorum  quas  predicti  Abbas  et  conuentus  penes  se 
habent.  Nichil  inde  nobis  de  cetero  soluentes  nec  a nobis  aliquid 
exigentes  nisi  tamen  hanc  nostram  quietaclamationem.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  nostrum  present^  duximus  apponendum.  Hijs 
testib},  dno  Willmo  de  Carleton,  dno  Jokannede  Blakeburn,  militib3, 
Ada  de  Blak.,  Willmo  de  Tkorneton,  Ricardo  de  Tkorneton,  Alano 
filio  Willmi  de  Thorneton,  Amarico  de  Leekhampton,  Ada  de  Hogh- 
ton,  Ric.  Banastre,  Ada  de  Holond,  et  alijs. 


XXXIV.  Quietaclamatio  Ricardi  de  Olreton  de  Bradeschagh . 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  de  Olreton  con- 
cessi  et  quietuclamaui  p me  et  heredib3  meis  imppetuum 
dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum 
ius  et  clameum  quod  habuimus  vel  habere  poterimus  in  quadam 
parte  terre  in  Stanword  videlicet  Bradeschagh  usque  in  ffininden,  cum 
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tota  terra  arabili  secundum  tenorem  carte  quam  dicti  Abbas  et  con- 
uentus  de  Stanlawe  habent  de  dono  Abbatis  et  conuentus  de  Coker- 
sond,  excepta  quadam  parte  terre  eiusdem,  quam  idem  Abbas  et 
conuentus  remiserunt  et  concesserunt  adiacendum  in  communi  inter 
Stanword  et  villam  de  Wythenhul,  scilicet  a dicta  terra  arabili  in 
occidente  usque  in  riuulum  que  descendit  de  mossa  secus  albam 
petram,  descendendo  eundem  riuulum  usque  in  Bradeschaghbrok, 
que  est  forinseca  diuisa  totius  predicte  terre  in  aquilone,  ascendendo 
linealiter  usque  in  ulteriore  parte  dicte  terre  de  Bradescbagbcroft  in 
occidente.  Preterea  ego  predictus  Ricardus  concessi  et  quietuclamaui 
pro  me  et  heredibj  meis  imppetuum  dictis  Abbati  et  conuentui  de 
Stanlawe  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere  potui  in  tota 
terra  que  continetur  infra  has  diuisas,  incipiendo  sicut  le  Blakelache 
descendit  in  Rothelisden,  ascendendo  Blakelache  usque  in  caput  eius- 
dem Blakelache  et  ex  inde  indirecto  usque  ad  superiorem  partem 
terre  arabilis  de  Bradeschaghcroft,  ad  faciendum  inde  et  disponendum 
ad  commodum  suum  pro  voluntate  sua  sicut  in  terra  sua  propria 
ptinente  ad  terram  eorum  de  Stanword.  Pro  hac  autem  concessione 
et  quietaclamatione  dederunt  mihi  dicti  Abbas  et  conuentus  quinque 
marcas  argenti  pre  manib3.  Et  ego  dictus  Ricardus  et  heredes  mei 
dictam  concessionem  et  quietaclamationem  contra  omnes  gentes  im- 
ppetuum warantizabimus,  saluo  iure  Henrici  filij  Margerie  de  Wy- 
thenhull.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testiby,  dno  Henr.  de  Torbok  tunc  senescallo,  dho 
Joh.  de  la  Mare,  Warino  de  Waleton,  Henr.  de  Whalleye,  Ada  de 
Holond,  Ada  de  Hoghton,  Joh.  de  Clayton,  Radulpho  de  Standisshe, 
Roberto  clerico  de  Anlesargh,  magistro  Willmo  de  Blak.,  Henrico 
filio  Margerie  de  Wytlienliull,  Ada  de  Liuesay,  et  alijs. 
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XXX  V.  Quietaclamatio  Henrici  filij  Margerie  de  Wythenhull 
de  terra  de  Bradeschagli. 

01  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henricus  filius  Mar- 
gerie de  Wythenhull  concessi  et  quietuclamaui  p me  et 
heredib}  meis  imppetuum  (&{c.  ut  in  prox.  scripto  precedente 
usque  ad  illud  rerbum , pertinente  ad  terrain  eorundem  de  Stanword.) 
Pro  hac  autem  concessione  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  pre- 
dicti  Abbas  et  conuentus  duas  marcas  argenti  et  unum  bouem  pre 
manib}.  Ego  autem  dietus  Henr.  et  heredes  mei  dictam  concessio- 
nem  et  quietaclamationem  nostram,  quantum  ad  nos  ptinet,  contra 
omnes  gentes  imppetuum  warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  dho  Henrico 
de  Torbok  tunc  senescallo,  dho  Johanne  de  Mara,  Henr.  de  Whal- 
leye,  Galfrido  de  Bilyngton  fratre  eius,  Ricardo  de  Olreton,  Ada  de 
Ploghton,  Henr.  de  Longtre,  Radulpho  de  Standishe,  magistro  W. 
de  Blak.  clerico,  Willmo  de  Worthington,  Joh.  de  Clayton,  Thoma 
de  Wythull,  et  multis  alijs. 

XXX YI . Quietaclamatio  Henrici  de  Bromycroft  de  terra 
de  Bradeschagh. 

C I A X T presentes  et  futuri  quod  ego  Henr.  de  Bromycroft 
concessi  et  quietuclamaui  p me  et  heredibj  meis  imppetuum 
dho  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum 
ius  et  clameum  quod  habuimus  vel  habere  poterimus  in  quadam  parte 
terre  in  Stanword  videlicet  Bradeschagh  usque  in  ffinyngden  cum 
tota  terra  arabili  secundum  tenorem  carte  quam  dicti  Abbas  et  con- 
uentus de  Stanlawe  inde  habent  de  dono  Abbatis  et  conuentus  de 
Cokersond.  Preterea  ego  idem  Henricus  concessi  et  quietuclamaui 
(8fc.  ut  supra  ex  altera  parte  usque  ad  id  rerbum  pertinente  ad  ter  ram 
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eorundem  de  Stanword.)  Pro  hac  autem  concessione  et  quieta- 
clamatione  dederunt  milii  predicti  Abbas  et  conuentus  unam  marcam 
argenti  pre  rnanibj.  Ego  autem  dictus  Henricus  (fyc.  omnia  ut  supra 
in  proximo  scripto  precedente .) 

XXXVII.  Quietadamatio  Margarete  de  Hephal*  de putura 
pro  Monkeshull. 

MNIBUS  Cristi  fklelibj  a(l  quos  presens  scriptum  pue- 
M M nerit  Margareta  quondam  uxor  Robert!  de  Heppale  salutem 
in  dno  sempiternam.  Cum  nuper  clamauero  ac  exegero 
de  Abbate  et  conuentu  de  Whalleye  puturam  de  terris  et  tenements 
ipsorum  Abbatis  et  conuentus  de  Monkeshulles  in  villa  de  Wbelton 


* The  wapentake  of  Ley  land  was  granted  by  King  John  to  Gerard  de  Clayton, 
and  was  afterwards  part  of  the  possessions  of  William  de  frerrers,  in  right  of  Agnes 
his  wife  ; see  ante,  p.  519.  “ This  wapentach,”  says  Dr.  Kuerden,  “ was  parted  as  I 
conceive  betwixt  Agnes,  the  wife  of  W.  fferrars,  and  Hauis  her  sister,  the  wife  of 
Robert  Quineey,  earl  of  Lincoln,  whose  daughter  Margaret  was  marryed  to  John 
Lacy,  constable  of  Chester,  and  so  he  became  half  lord  of  the  aforesaid  wapentak, 
which  he  shortly  afterwards  granted  to  one  Robt.  de  Heppawel  and  Margery  his 
wife,  who  afterwards  held  the  same  in  soccage  by  the  service  of  one  sparrow  hawk. 
And  Willm.  fferrers  did  jointly  with  him  confirm  tho  same  in  Blackburnshire,  and 
had  a son  called  Robt..  who^ was  likewise  seneschal,  who  dyed  in  the  31  Edw.  I.,  for 
in  the  32  year  I find  Margt.  his  late  wife  to  be  a widow,  and  Alice  her  heir  with  all 
her  inheritance  to  be  given  as  wife  to  Robert  Sherburne,  in  whose  right  amongst 
other  things  the  half  wapentake  of  Layland  Hundred  accrued  unto  him,  which  to 
this  day  continues  in  the  family  of  the  Sherburnes  of  Stonihurst. 

“Robt.  the  son  of  Rob.  Heppewal  had  these  towns  appendant  to  his  serjanty, 
namely  the  manors  of  Clayton,  Bispham,  Chorley,  Thorpe,  Bretherton,  Heskin, 
Hole  magna.  Hole  parva,  and  Kerden,  ‘ to  hold  of  the  wapentake  of  Leylondschir 
from  three  weeks  to  three  weeks  at  Cross  Green  in  Eccleston,  without  any  other 
service  except  that  Walter  le  Demon  for  one  bouate  of  land  in  Tarleton  which  he 
holds  of  the  said  Robert  performs  suit  to  the  court  from  six  weeks  to  six  weeks.’  ” 

The  statement  that  Alice  was  heir  at  the  time  of  her  marriage  must  be  wrong,  as 
we  find  John,  son  of  Robert  de  Heppewal,  releasing,  13  Edward  II.  But  John  may 
have  died  without  issue  ; and  the  unusual  course  of  obtaining  a grant  from  a minor 
may  be  accounted  for  by  the  supposition  that  his  life  was  then  in  a dubious  state. 
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p balliuis  et  seruientibj  meis  in  curijs  et  wapentachijs  in  Laylondscliir. 
Noueritis  me  concessisse  p me  et  lieredib3  meis  dictis  Abbati  et  con- 
uentui  et  eorum  successorib3  quod  ipsi  in  posterum  teneant  et  possi- 
deant  predicta  tenementa  de  Monkeshull  simul  cum  omnib3  terris  et 
tenementis  que  dicti  Abbas  et  conuentus  die  confectionis  presentium 
tenuerunt  in  Whelton  et  Wythenliull  cum  ptinentijs  libere  et  quiete 
et  exonerati  de  cetero  de  hijs  putura  et  secta  wapentachij  quieti  sint 
quo  ad  me  et  heredes  meos  imppetuum.  Ita  quod  ego  dicta  Marga- 
reta  et  heredes  mei  de  predictis  putura  et  sectis  petendis  et  exigendis 
versus  dictos  Abbatem  et  conuentum  et  eorum  successores  ut  predici- 
tur  simus  exclusi  imppetuum  p presentes.  In  cuius  rei  testimonium 
sigillum  meum  present^  est  appensum.  Dat.  apud  Blakeburne  die 
veneris  prox.  post  festum  translationis  sancti  Thome  Martyris  anno 
regni  Regis  Edwardi  filij  regis  Edwardi  xiij0. 

XXXYIII.  Quietaclamatio  Johannis  de  Heppal  de  secta  et 
putura  pro  Monkeshulles. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Johannes  filius  Roberti  de  Heppale  salutem  in  diio. 
Proinitto  fideliter  quod  cum  ad  plenam  et  maturiorem 
etatem  puenero  et  dhium  de  Leylondschir,  ut  p Abbatem  et  con- 
uentum de  Whalleye  fuero  requisitus,  quoddam  scriptum  quietecla- 
mationis  et  confirmationis  Abbati  et  conuentui  de  Whalleye  et  eorum 
successorib3  de  putura  balliuorum  et  seruientium  meorum  de  Leylond- 
schir, et  de  secta  ad  Wapentachium  de  Leylondschir  de  terris  et 
tenementis  suis  de  Monkeshull  et  de  omnib3  alijs  tenementis  suis  in 
Whelton  et  Wythenliull,  liberaliter  et  sine  contradictione  faciam,  et 
ad  omnia  premissa  fideliter  facienda  et  tenenda  subscriptos  inueni 
fideiussores,  videlicet  Rob.  de  Schireburn  et  Ric.  de  Hoghton.  In 
cuius  rei  testimonium  sigillum  meum  una  cum  sigillis  predictorum 
Roberti  et  Ricardi  present^  est  appensum.  Et  quia  sigillum  meum 
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p]urib3  est  incognitum  sigillum  cine  Margarete  matris  mee  apponi 
pen  ram.  Hat.  apud  Blakeburn  die  veneris  px.  post  festum  beati 
Thome  martyris  anno  regni  Regis  Edwardi  filij  regis  Edw.  xiij. 


XXXIX.  Quietaclamatio  Henrici  filij  Margerie  de  quibusdam 

t err  is. 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henricus  films  Mar- 
gerie  de  W ythinhull  concessi  et  presenti  scripto  meo  quietu- 
clamaui  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui 
in  tota  terra  que  continetur  infra  has  diuisas,  incipiendo  scilicet 
ubi  fossatum  monachorum  descendit  in  Bradeschaghsik  iuxta  le 
Bothestede,  ascendendo  Bradeschaghsik  usque  in  Huheloclache,  se- 


quenclo  Huheloclache  usque  in  Huheloclacheheued,  et  sic  indirecto 
transeundo  Culachemosse  usque  in  Routandeclogheued,  descendendo 
le  Routandeclogh  usque  in  Rothelisden,  et  sic  descendendo  usque  in 
molendinum  dictorum  monachorum.  Habend.  et  tenend.  dictis 
Abbati  et  conuentui  libere  pacifice  integre  et  solute  sine  aliqua  recla- 
matione  mei  vel  heredum  meorum  vel  alicuius  alterius  p nos  vel 
iure  nostro  imppetuum.  Pro  hac  autem  concessione  et  quietaclama- 
tione  dederunt  mihi  clicti  Abbas  et  conuentus  duas  marcas  et  dimidiam 
argenti  pre  manib}.  Et  sciendum  est  quod  si  dictus  Abbas  et  conuen- 
tus de  predicta  terra  p aliquem  impediti  vel  deforciati  fuerint,  ego  pre- 
clictus  Henricus  et  herecles  mei  una  cum  dictis  Abbate  et  conuentu 
sumptib}  eorum  quamdiu  in  societate  eorum  fuerimus  dictam  terram 
contra  deforciatores  in  omnib3  et  p omnia  clefendemus.  Ita  quod  si 
forte  ijdem  Abbas  et  conuentus  de  predicta  terra  p iudicium  et  legem 
terre  ejecti  fuerint,  ego  predictus  Henricus  et  heredes  mei  dictis 
Abbati  et  conuentui  in  restitutionem  amissionis  sue  v.  marcas  argenti 
psoluemus.  In  huius  autem  rei  testimonium  presenti  scripto  sigil- 
lum meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Ada  de  Blakeburne,  dno  Joh. 
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del  Lee,*  dno  Henr.  filio  eius,  Henr.  de  Whalleye,  Henr.  de  Ple- 
syngton,  Rob.  de  Cundeclyue,  Willmo  de  Liuesay,  Henr.  filio  eius, 
Warino  de  Waleton,  Ada  de  Holond,  Ran.  de  Hepay,  Petro  filio 
eius,  Willmo  clerico  de  Blakeburn,  et  alijs. 

XL.  Carta  Elene  filie  Bicar di  de  Olreton  de  terris  in 
Wythenhull. 

OMNIBUS  ad  quos  presentes  litere  puenerint  Elena  filia 
Ricardi  de  Olreton  salutem  in  dno.  Noueritis  me  diuine 
caritatis  intuitu  et  p animabj  patris  et  matris  mee  et 
omnium  antecessorum  et  successorum  meorum  in  legitima  potestate 
mea  dedisse  concessisse  et  liac  presenti  carta  mea  confirmasse  in 
puram  et  ppetuam  eleinosynam  Deo  et  sancte  Marie  et  Abbati  et 
conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  terram  in  villa  de 
Wythenhull  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad  Robclogli  sicut  cadit  in 
Lostok,  et  sic  ascendendo  Robclogh  usque  in  Gfreneschagh,  et  de 
Greneschagh  in  quandam  foueam,  et  sic  recta  linea  in  Kulnekarsik, 
et  sic  descendendo  Kulnekarsik  usque  in  Lostok,  et  sursum  sequendo 
Lostok  usque  in  Robclogh,  excepta  terra  infra  istas  diuisas  quam 
Henr.  filius  Margerie  de  Wythenhull  tenet,  scilicet  tertiam  partem 
de  la  Leye  cum  medietate  assarti  Ric.  de  Olreton  iacentis  iuxta  Rob- 
clogh. Ten  end.  et  habend.  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum  libere 
quiete  pacifice  integre  et  honorifice  cum  omnib3  ptinentijs  suis  liber- 
tatib3  et  aisiamentis  communib3  ad  villam  de  Wythenhul  ptinentib3, 
et  cum  com  muni  pastura  et  aisiamentis  ad  villam  de  Whelton  ptinen- 
tib3,  saluo  Ricardo  de  Olreton  et  heredib3  suis  molendino  suo  cum 
attachiamento  stagni  sui  super  ffadeschabrok.  Item  sciendum  est 
quod  predkdi  Abbas  et  conuentus  et  omnes  super  terram  predictam 
de  Wythenhull  habitantes  omnia  animalia  sua  et  pecora  et  aueria  in 
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pastura  predictarum  villarum  de  Wythenhull  et  de  Whelton  sine 
omni  impedimento  et  contradictione  mei  vel  heredum  meoram  vel 
assignatorum  habebunt  imppetunm  cum  adquietantia  pannagij  in 
boscis  de  W^ythenhull,  et  non  est  pretermittendum  quod  istas  terras 
prescriptas  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe 
adeo  libere  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  et  eorundem  assignatis 
concessi,  sicut  aliqua  terra  elemosinata  melius  et  liberius  dari  potuit. 
Ita  quod  nec  ego,  nec  heredes  nec  assignati  nec  aliquis  p nos  aliquid, 
nisi  preces  et  oraiiones,  exigere  valeamus  imppetuum  de  predictis 
terris  cum  earundem  ptinentijs.  Ego  vero  predicta  Elena  et  heredes 
mei  et  assignati  mei  predictas  terras  cum  suis  ptinentijs  predictis 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  assignatis  contra  omnes  homines 
imppetuum  warantizabimus.  Et  ad  maiorem  securitatem  buic 
scripto  sigillum  meum  duxi  apponendum  presentis  pagine  instrumen- 
tum.  Hijs  testib},  Warino  de  Waleton,  Ada  de  Holond,  Roberto 
de  Clayton,  Petro  de  Burnehull,  Rad.  de  Standishe,  Ada  de  Hogh- 
ton,  Ada  de  Dokesbury,  Hugone  Gogard,  Willmo  de  Worthyngton, 
Ranulpho  de  Hepay,  et  multis  alijs. 


XLL  Confirmatio  Riccirdi  de  Olreton  de  terra  Elene. 

T C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ricardus  de  Olreton 
concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate 
Marie  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
donationem  totius  terre  quam  Elena  filia  mea  illis  dedit  cum  omnib} 
ptinentijs  et  communibj  libertatib3  et  aisiamentis  in  puram  et  ppe- 
tuam elemosynam  sicut  continetur  in  carta  ipsius  Elene  illis  facta. 
Et  quia  ipsa  Elena  se  vouit  in  seruicio  Dei  mancipandam,  ego 
Ricardus  et  heredes  mei  predictam  terram  cum  ptinentijs  dicto 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  loco  filie  mee  prout 
in  ipsius  carta  continetur  ab  omni  calumpnia  contra  omnes  homines 
et  feminas  fideliter  warantizabimus  et  defendemus.  Tn  buius  rei 
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testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testibj, 
Warino  de  Waleton,  Ada  clerico  de  Holond,  Petro  de  Burnehull, 
Rad.  de  Standishe,  Ada  de  Dokesbury,  Hugone  Gogard,  Willmo  de 
Worthyngton,  et  alijs. 


XLII.  Confirmatio  Ricardi  de  Olreton  de  terra  Etene. 

OMNIBUS  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  Ric.  de 
Olreton  salutem.  Noueritis  me  confirmasse  et  quietucla- 
masse  p salute  anime  mee  et  omnium  fidelium  defunctorum 
Deo  et  ecclesie  sancte  Marie  de  Stanlawe  et  Abbati  et  conuentui 
ibidem  Deo  seruientib}  terram  illam  que  erat  Elene  filie  mee  in  villa 
de  Wythenhull,  scilicet  sicut  carta  ipsius  Elene  filie  mee  in  se 
purportat  cum  communi  pastura  et  aisiamentis  ville  de  Wythenhull 
ptinentib}.  Ita  quod  nec  ego  Ric.  de  Olreton  nec  heredes  nec 
assignati  mei  de  cetero  in  dicta  terra  aliquod  ius  vel  clameum 
habere  vel  vendicare  poterimus  nisi  preces  et  orationes  nec  impedi- 
mentum  aliquod  hominib3  super  terram  illam  habitant^  faciemus. 
Et  ut  hec  mea  confirmatio  et  quietaclamatio  stabilis  pmaneat  huic 
scripto  signum  sigilli  mei  apposui.  Hijs  testib},  Warino  de  Waleton, 
Willmo  de  Liuesay,  Hugone  Gogard,  Ranulpho  de  Hepay,  Ada  de 
Dokesbury,  Willmo  de  Worthington,  et  alijs. 


XLII  I.  Confirmatio  Ricardi  de  Olreton  facta  Roberto  clerico  de 
Bolton  de  tenementis  in  Wythenhull. 

SC  I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego 
Ricardus  de  Olreton  filius  Johannis  de  Westeleye  dedi  con- 
cessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Roberto  clerico 
filio  Henrici  de  Bolton  quandam  partem  terre  mee  in  territorio  de 
Wydenhull,  scilicet  Gamelescroft  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  liber- 
tatib3  infra  has  diuisas,  de  Brodebrok  indirecto  usque  in  Kylnekarsik, 
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*3t  descendendo  Kylnekarsik  usque  in  Lostok,  et  ascendendo  Lostok 
usque  ad  fossatum  quod  idem  Rob.  leuauit,  et  indirecto  p tres  quercus 
usque  ad  Altamclif,  et  de  Altaclif  sursum  ad  fossatum  quod  dictus 
Robertus  leuauit  super  le  Hee,  et  de  fossato  in  fossatum  usque  in 
quendam  lacum  contra  superiorem  partem  de  le  Hee,  et  de  laco 
usque  ad  predictum  Brodebrok.  Dedi  etiam  eidem  Roberto  unam 
Bothested  in  superiori  parte  de  magna  Okeside  et  quandam  aram 
porcorum  in  Kilnekar  ad  porcos  suos  nutriendos.  Totum  istud,  sicut 
predictum  est,  cum  libero  exitu  ex  transuerso  le  Hee.  Salua  mihi  et 
meis  una  menegata  ad  inferiorem  partem  de  le  Hee  in  pendenti.  Illi 
et  heredibj  suis  tenend.  et  habend.  de  me  et  heredib}  meis  in  feodo 
et  kereditate  libere  quiete  et  pacifice  cum  communi  pastura  et  aisia- 
mentis  de  Wydenhull  et  de  Olreton  et  de  Whelton,  et  nominatim 
iam  dictarn  terram  quietam  de  pannagio  in  bosco  de  Wydenhull  pro 
homagio  et  seruicio  suo  et  pro  iij.  marcis  quas  mihi  dedit.  Reddendo 
inde  annuatim  de  se  et  lieredib3  suis  mihi  et  heredibj  meis  xviij.  de- 
narios  ad  assumption em  beate  Marie  p omni  seruicio  et  exactione  et 
omnib)  auxilijs  et  de  pastu  bedellorum  et  omnium  aliorum  serganta- 
riorum.  Ego  vero  predictus  Ricardus  et  heredes  mei  banc  meam 
donationem  dicto  Roberto  et  heredib3  suis  vel  cui  assignare  voluerit 
p iam  dicto  seruicio  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum 
warentizabimus  imppetuum  cartam  istam  cum  sigillo  meo  confir- 
mando.  Hijs  testib3,  Thoma  de  Burnehull,  Ric.  de  Chernok,  Rob. 
de  Clayton,  Ric.  de  Coppehull,  Ranulpho  de  Hepay,  et  alij-s. 


XLIV.  Quktaclamatio  Henrici  fill j Mar gerie  facta  Roberto  clerica 
de  terra  in  Wydhenhull. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Henricus  filius  Mar- 
gerie  de  Wydhenhull  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 

O V . 

quietuclamaui  imppetuum  de  me  et  heredib3  meis  vel  ae 
assignatis  meis  Roberto  clerico  filio  Henrici  psone  de  Boiton  et  here- 
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dib3  suis  vel  assignatis  suis  totum  ius  meum  et  clamemn  quod  habui 
vel  habere  potui  in  tota  terra  que  est  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad 
quandam  foueam  quam  Robertus  clericus  leuauit  inter  terrain  elemo- 
sine  et  terram  Henrici  de  Wydhenhull  p consilium  utriusque, 
sequendo  sursum  usque  in  aliam  foueam,  et  ita  sequendo  de  fouea  in 
foueam  usque  in  superiorem  partem  cuiusdam  le  Hee,  et  ita  in  recti- 
tudine  usque  in  Kilnekarsik,  et  ita  descendendo  Kilnekarsik  usque 
in  Lostok,  et  sursum  Lostok  usque  in  predictam  foueam  super  Lostok- 
bank,  saluo  quodam  introitu  et  exitu  iuxta  Eobcloghbank  in  occi- 
dental! parte  usque  ad  villam  de  Wydhenhull,  et  usque  ad  moram 
retro.  Ita  quod  ego  predictus  Henricus  filius  Margerie  et  heredes 
mei  vel  assignati  mei  aliquid  in  predicta  terra  de  cetero  non  valea- 
mus  exigere.  Et  ad  maiorem  securitatem  huius  concession  is  et 
quieteclamationis  presens  scriptum  sigillo  meo  roboraui.  Hijs  tes- 
tib3,  Warino  de  Waleton,  Ada  de  Holond,  Petro  de  Burnehul, 
Eadulpho  de  Standishe,  Hugone  Gogard,  et  multis  alijs. 

XLV.  Quietaclamatio  Ricardi  de  Olreton  facta  Roberto 
clerico. 

SC  I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ricardus  de  Olreton 
filius  Johannis  de  Westeleye  concessi  et  quietuclamaui  de 
me  et  heredib3  meis  imppetuum  Roberto  de  Bolton  clerico 
et  heredib3  suis  totum  ius  et  clameum  quod  habui  habeo  vel  habere 
potero  in  tota  terra  in  Wythenhull  infra  has  diuisas,  incipiendo  ad 
Robclogh  sicut  cadit  in  Lostok,  et  sic  ascendendo  de  Robclogh  usque 
in  Grenesehagk,  et  sic  linealiter  in  Kilnekarsik,  descendendo  Kilne- 
karsik usque  in  Lostok,  et  sic  ascendendo  Lostok  usque  in  Robclogh, 
cum  ration abili  introitu  et  exitu  usque  ad  moram.  Totam  terram 
cum  suis  ptinentijs  quietuclamaui  de  me  et  heredib3  meis  imppe- 
tuum predicto  Roberto  et  suis  heredib3  tenendam  in  puram  et 
ppetuam  elemosynam  sicut  carta  illius  tenementi  quam  habet  de 
Abbate  et  monachis  de  Stanlawe  testatur.  Ita  quod  nee  ego  nec 
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heredes  mei  nec  aliquis  alius  p nos  aliquid  ius  vel  clameum  in  pre- 
dicta terra  cum  suis  ptinentijs  valeamus  exigere  imppetuum.  In 
cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Warino  de  Waleton,  Ada  de  Holond,  Radulpho  de  Stan- 
dishe,  et  alijs. 


XL VI.  Quietaclamatio  Roberti  clerici  de  Anlasargh  de  terra 
in  WythenhulL 

aNIUERSIS  has  literas  visuris  vel  audituris,  Rober- 
tus  clericus  de  Anlasargh  salutem  in  dho.  Nouerit  uni- 
uersitas  vestra  me  ex  integro  et  sine  aliquo  retenemento 
dimisisse  et  quietuclamasse  dho  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti 
de  Stanlawe  totam  terram  quam  de  illis  tenui  cum  omnib}  ptinentijs 
et  libertatib3  suis  in  villa  de  Wythenhull  p has  diuisas,  incipiendo  ad 
quandam  foueam  quam  Robertus  clericus  leuauit  inter  terram  elemo- 
sine  et  terram  Henrici  de  Wydhenhull  p consilium  utriusque,  se- 
quendo  sursum  usque  in  aliam  foueam,  et  ita  sequendo  de  fouea  in 
foueam  usque  in  superiori  parte  cuiusdam  Lege,  et  ita  in  rectitudine 
usque  in  Kilnekarsik,  et  ita  descendendo  Kilnekarsik  usque  in 
Lostok,  et  sursum  Lostok  usque  in  predictam  foueam  super  Lostok- 
bank,  p ix.  marcis  et  dimidia  quas  ipsi  dnus  Abbas  et  conuentus 
mihi  dederunt  pre  manibj.  Ita  scilicet  libere  et  quiete  dictam  terram 
dho  Abbati  et  conuentui  dimisi  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum 
meorum  nec  aliquis  p me  vel  p heredes  meos,  vel  p me  vel  heredibj 
meis  aliquid  iuris  vel  clamei  in  dicta  terra  cum  ptinentijs  et  libertatibj 
suis  habere  vel  exigere  vel  vendicare  aliquo  casu  contingente  de 
cetero  poterimus.  Ego  vero  Robertus  et  heredes  mei  totam  istam 
conuentionem  sicut  supradictum  est  contra  omnes  homines  et  feminas 
imppetuum  warantizabimus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Roberto  de  Lathom,  dho 
Ric.  Pincerna,  dho  Henrico  de  Lee,  Warino  de  Waleton,  Pctro  de 
Burnehull,  et  alijs. 
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XLVIIa.  Gopia  carte  facte  per  nos  Ade  del  Bergli  de  terra 
in  Wydlienhull . 

NIUERSIS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  frater 
Gregorius  dictus  Abbas  de  Stanlawe  et-eiusdem  Loci 
conuentus  salutem  in  dno.  Nouerit  uniueritas  vestra 
nos  dedisse  concessisse  et  bac  presenta  carta  nostra  confirmasse  Ade 
del  Bergh  quandam  terram  in  villa  de  W ydhenbull  que  vocatur  le 
Ologh,  et  quam  Bobertus  de  Anlasargh  clericus  quondam  de  nobis 
tenuit.  Tenendam  et  habendam  p homagio  et  seruicio  suo  dictam 
terram  de  nobis  et  successor^  nostris  sibi  et  heredib}  suis  libere  et 
quiete  cum  omnib3  ptinentijs  libertatib3  commoditatib3  et  aisiamentis 
dicte  terre  ptinentib3  imppetuum.  Reddendo  inde  annuatim  nobis 
et  successorib3  nostris  v.  solidos  argenti  ad  festum  assumption] s beate 
Marie  virginis  p omnib3  seruicijs  et  exactionib3  quib3cunque.  Et 
nos  et  successores  nostri  dictam  terram  cum  ptinentijs  predicto  Ade 
et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus 
imppetuum.  In  cuius  rei,  &c.  Eat.  &c. 


XLVIIb.  Scriptum  quod  Adam  del  Bergh  fecit  nobis  de  securitate 
pro  firma  dicte  terre. 


o 


NIUERSIS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Adam 
del  Bergh,  salutem  eternam  in  dno.  Nouerit  uniuersitas 
"O  vestra  me  tactis  euangelijs  jurasse  et  p me  et  beredib3 
meis  fideliter  pmisisse  religiosis  viris  et  dnis  meis  karissimis  Abbati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quod  eisdem  et  successor^ 
suis  fideles  erimus  imppetuum,  fideliter  in  faciendo  bomagium  cum 
seruicio  v.  solidorum  annuatim  die  assumptions  gloriose  virginis 
Marie  soluendorum  p quadam  terra  que  vocatur  le  Clogb  in  villa  de 
Wythenhull  secundum  quod  continetur  in  carta  quam  de  eisdem 
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viris  religiosis  habeo  (le  terra  antedicta.  Nichil  ab  eisdem  exigendo 
ratione  alicuius  tenementi,  nisi  secundum  tenorem  carte  antedicte. 
Et  quod  fidele  consilium  et  auxilium  prestabo  cum  fuero  requisitus  in 
quantum  habeo  faciens  p tenemento  liomagium  dno  suo  tenetur.  Hoc 
autem  faciam  p eisdem  Abbate  et  conuentu  contra  ornnes,  exceptis  alijs 
dnis  meis  quib3  prius  p homagium  exstiti  obligatus.  In  cuius  rei  tes- 
timonium huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dnis 
Roberto  de  Lathom,  Roberto  de  Holond,  Johanne  de  Byron,  militib3, 
Ada  de  Hoghton,  Petro  de  Hepay,  Roberto  de  Hepay,  Henr.  filio 
Gerome,  et  alijs.  Dat.  apud  Locum  Benedictum  de  Stanlawe  in 
oct.  sancti  Johannis  Bapte  anno  gratie  m°  cc°  nonagesimo  primo. 


XL VIII.  Alia  obligatio  eiusdem  Ade  del Bergh  de  securitate 
nobis  facienda. 

PO  U E R I N T uniuersi  quod  cum  ego  Adam  del  Bergh  im- 
plicasse  et  minus  iuste  vexasse  dnos  meos  Abbatem  et  con- 
uentum  de  Whalleye  in  diuersis  Locis  et  firmam  eis  debitam 
retinuisse  fateor  me  deliquisse  p presentes.  Quare  volo  et 
concedo  quod  dicti  Religiosi  ordinent  rationabiles  emendas  et  honora- 
biles  p transgression^  meis  sibi  et  suis  factis  sicut  secundum  Dni  et 
conscientias  suas  viderint  iustum  esse.  Et  de  cetero  pmitto  et  firmi- 
ter  obligo  me  et  heredes  meos  quod  erimus  tenentes  humiles  et 
obedientes  dnis  meis  supradictis,  et  firmam  eis  debitam  suis  terminis 
fideliter  psoluemus,  et  ad  hoc  fideliter  faciendum  tarn  me  quam  here- 
des meos  corporali  prefato  Sacramento  obligo  p hoc  scriptum.  In 
cuius  rei  testimonium  quia  sigillum  pprium  non  habui  sigillum 
Johannis  de  Blakeburne  huic  scripto  apponi  pcuraui.  Hijs  testib3, 
Johanne  de  Blakeburne,  Thoma  le  S ureys,  magistro  Henr.  de  Dou- 
nom,  Ada  del  Clogh,  Petro  de  Ruddely,  Ada  del  Haldelaghes,  et 
alijs.  Dat.  apud  Blakeburn  die  dnica  px.  post  festum  sancti  Cedde 
episcopi  anno  dni  m°  ccc°  quinto. 
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Kibiecestre  XLIX.  Carta  W alter i Moton*  de  terra  in  Riblecestre  et  pessona 
proprijs  porcis  nostris  ibidem  nutritis. 

OT  A NT  preserves  et  futuri  quod  ego  Walterus  Moton 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et 
beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  quandam  partem  terre  mee  in  Biblecestre,  scilicet  Hullileye,  p 
has  diuisas,  a lapidosa  via  que  iacet  in  orientali  parte  Hullileye  usque 
Godericheleyclogh  que  iacet  in  occidentali  parte  prefati  Hullileye  et 
a pximo  sicho  qui  currit  in  australi  parte  iam  dicti  Hullileye  usque 


* The  family  of  Motons  of  Ribchester  appear  from  the  Hoghton  evidences  to 
have  been  of  consequence  ; one  of  them  styling  himself  “ dominus  de  Ribilchester.” 
The  following  table  of  descents  has  been  carefully  drawn  up  from  those  evidences. 
Walter  Moton,  temp.  John,  supra,  married  Amabel,  the  daughter  of  Alan  de 
Wyndehull.  She  remarried  Robert  de  Ribchester.  Walter  Moton  was 
succeeded  by  his  son, 

William  Moton,  who  had  two  sons,  Robert  and  Adam. 

1.  Robert,  the  eldest,  lived  26  Edward  I.,  and  3 Edward  II,  and  had  a son, 

William  Moton,  who  lived  10  Edward  II.,  and  by  Alicia  his  wife  had 
a son, 

Henry  Moton,  living  1317,  who  had  three  sons, 

William  Moton,  living  19  Edward  II.  and  11  Edward 
III. 

Henry  Moton,  living  3 Edward  III. 

Robert  Moton,  living  11  Edward  III. 

2.  Adam,  the  second  son,  had  two  sons, 

1.  Richard  Moton  de  Dutton,  living  1316,  who  had  three  children, 

William  Moton  de  Dutton,  35  Edward  III. 

John  Moton,  3 Edward  III. 

Agnes  Moton,  living  27  Edward  III. 

2.  Robert  Moton,  who  married  Alicia,  daughter  of  Roger  de  Ribil- 

chester, and  had 

Robert  de  Ribilchestria  “tunc  dominus  de  Ribilchester,”  23 
Edward  III. 

Henry  Moton,  living  5 Edward  III. 

William  Moton,  subdiaconus,  24  Edward  III. 

Thomas  Moton,  23  Edward  III. 
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ad  quandam  quercum  cruce  signatum  que  stat  in  meridionali  parte 
dicti  Hullileye  et  tres  acras  de  bosco  ad  assartand.  inter  Lauedileye 
et  Godericheclogh  cum  omnib3  communibj  et  aisiamentis  predicte 
ville  de  Riblecestre  ptinentib}.  Nicliilab  eis  exigens  nisi  elemosynas 
et  orationes  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  p salute  anime  vene- 
rabilis  viri  dni  mei  Rogeri  de  Lascy,  et  p salute  mea  et  uxoris  mee 
et  heredum  meorum  et  p animab3  patris  mei  et  matris  mee  et  ante- 
cessorum  meorum.  Habebunt  autem  pessonam  pprijs  porcis  suis 
quos  in  terra  ilia  nutrierint  liberam  a pannagio  in  bosco  de  Rible- 
cestre.  Ego  vero  Walterus  et  heredes  mei  hanc  donationem  contra 
omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  et  defendemus.  Et  ut 
hec  donatio  mea  rata  et  inconcussa  pmaneat  presentem  cartam  sigilli 
mei  appositione  corroboraui.  Hijs  testib3,  diio  Galfrido  de  Dutton 
tunc  temporis  senescallo,  Galfrido  decano  de  Whalleye,  Johanne 
ffyton,  Ricardo  de  Aluetham,  et  multis  alijs. 

L.  Carta  Walter  i Mot  on  de  molendino  de  Riblecestre 
facta  nobis. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Walterus  Moton 
dedi  et  concessh  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Deo 
et  beate  Marie  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  mo- 
lendinum  meum  de  Riblecestre  cum  ptinentijs  suis  et  sequela  in 
ppetuam  et  puram  elemosinam,  sicut  ulla  elemosina  liberius  et 
quietius  dari  potest.  Tenendum  et  habendum  de  me  et  heredib3 
meis  libere  et  quiete  et  pacifice.  Nicliil  mihi  reddendo  et  heredib3 
meis  nisi  elemosinas  et  orationes.  Salua  multura  domus  mee  post 
bladum  quod  primo  inuenitur  in  scalopa.  Nullus  vero  heredum 
meorum  poterit  facere  vel  leuare  aliud  molendinum  in  predicta  villa 
de  Riblecbstre  ad  nocumentum  prenominati  molendini.  Predicti 
vero  monachi  terrain  ex  utraque  parte  stagni  vel  ubicunque  compe- 
tentius  inuenire  poterunt  capient  ad  stagnum  reparandum  et  mere- 
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mium  in  bosco  meo  ad  molendini  reparationem  et  suppellectilia  mo- 
lendini  reparanda  quotiescunque  necesse  habuerunt.  Dedi  etiam 
corpus  meum  apud  Stanlawe  sepeliendum  et  ad  expensas  heredum 
meorum  ibi  subuehendum.  Et  ut  hec  donatio  rata  et  inconcussa 
pmaneat  sigilli  mei  appositione  presens  scriptum  corroboraui.  Hijs 
testib3,  ut  supra  in  proximo  scripto  precedente.) 


LI.  Carta  Walteri  Moton  de  quadarn  parte  terre  in  Riblecestre. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  presentem  cartam  visuris  Walterus 
Moton  salutem.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dedisse  et 
confirmasse  presenti  carta  mea  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati 
et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quandam  portionem  terre  in 
villa  de  Riblecestre,  scilicet  terram  que  iacet  inter  terram  Elie  clerici 
et  terram  Willmi  filij  Awardi  p salute  anime  mee  et  uxoris  mee  et 
antecessorum  et  predecessorum  meorum  in  puram  et  ppetuam  elemo- 
synam,  sicut  ulla  elemosyna  liberius  et  quietius  potest  dari,  et  nichil 
in  aliquo  tempore  ab  eis  postulabo  nisi  elemosynas  et  orationes.  Ego 
vero  et  heredes  mei  dictam  terram  predictis  Abbati  et  monachis  con- 
tra omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  et  defendemus.  In 
huius  rei  testimonium  presens  scriptum  sigilli  mei  impressione  corro- 
boraui. Hijs  testib3,  dno  Alano  senescallo,  Symone  le  Heriz,  Petro 
receptore,  Stephano  Hiberniense,  Elia  clerico  de  Riblecestre,  Willmo 
filio  Awardi  eiusdem  ville,  et  multis  alijs. 


LIE  Carta  Amabille  r elide  Walteri  Moton  de  predictis 
tenementis. 

GIANT  omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Ama- 
billa  filia  Alani  de  Wyndehull  relicta  Walteri  Moton  in 
ppria  viduitate  et  legitima  potestate  mea  concessi  et  hac 
presenti  carta  mea  confirmaui  Deo  et  sancto  Benedict©  de  Stanlawe 
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et  Abbati  et  conuentui  ibidem  Deo  et  Benedicto  sancto  seruientib}  p 
salute  anime  mee  totam  terrain  illam  cum  omnibj  edificijs  suis  in 
Riblecestre  quam  Walterus  Moton  quondam  vir  meus  dedit  in  puram 
et  ppetuam  elemosynam  Deo  sancto  Benedicto  et  Abbati  et  conuentui 
apud  Stanlawe  seruientibj  cum  omnib?  Iibertatib3  et  aisiamentis  in 
carta  ilia  contentis  quam  predictus  Walterus  Deo  et  sancto  Benedicto 
et  Abbati  et  conuentui  prenominatis  in  puram  elemosinam  donauit, 
et  adeo  libere  et  quiete  sicut  aliqua  terra  elemosinata  melius  et  libe- 
rius  potest  confirmari.  Ita  quod  ego  et  heredes  mei  vel  aliquis  p me 
nullum  ius  vel  clameura  nisi  preces  et  orationes  in  predicta  terra  cum 
edificijs  et  ptinentijs  suis,  de  cetero  exigere  vel  vendicare  valeamus 
nomine  iuris  mei.  Et  ut  ista  concessio  et  confirmatio  robur  firmitatis 
obtineat  presentem  cartam  sigillo  meo  roboraui.  Hijs  testiby,  Alano 
de  Wyndehull,  Hugone  de  Osebaldeston,  Thoma  filio  eius,  et  alijs. 

LI II.  Quietaclamatio  Roberti  de  Riblecestre. 

OMNIBUS  hominib3  ad  quos  presentes  litere  puenerint 
Robertus  de  Riblecestre  salutem  in  dno.  Nouerit  uniuersi- 
tas  vestra  me  remisisse  et  quietuclamasse  imppetuum  dno 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  cla- 
meum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  iure  Amabille  quon- 
dam uxoris  mee  in  sex  solidis  argenti  de  annuo  redditu  de  molendino 
et  de  quibjdam  terris  in  villa  de  Riblecestre,  quas  dicti  Abbas  et  con- 
uentus  habent  de  dono  Walteri  Moton  prioris  mariti  dicte  Amabille. 
Pro  liac  autem  remissione  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  dicti 
Abbas  et  conuentus  unam  marcam  argenti  pre  manib3-  Ita  quod 
nec  ego  dictus  Robertus  nec  aliquis  p me  unquam  de  cetero  aliquod 
ius  vel  clameum  in  predicto  redditu  habere  vel  exigere  poterimus. 
In  huius  autem  rei  testimonium  hijs  literis  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Ada  de  Blakeburn,  dno  Johanne  filio  eius,  Johanne 
Heriz,  et  alijs. 
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LIV.  Quietaclamatio  Roberti  de  Riblecestre  de  terris  Walteri 

Moton. 

0 I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Robertus  de 
Riblecestre  quietuclamaui  Abbati  et  monachis  de  Stanlawe 
omnes  terras  quas  habent  de  dono  W alteri  Moton  in  villa 
de  Riblecestre  de  quib3  quesiui  breue  dni  Regis  super  eos,  et  medie- 
tatem  unius  molendini  in  ipsa  villa  p dimidia  marca  argenti  quam 
dederunt  mihi  pre  manib3,  sex  solid  os  annuos  pcipiendos  ad  festum 
sancti  Egidij  p portione  ipsius  in  ipso  molendino  omni  tempore  quo 
custodiam  illius  terre  habuero.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  p me 
in  predictis  terris  et  molendino  aliquod  ius  vel  clameum  in  tempore 
meo  exigere  poterimus.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Ada  de  Blakeburn,  Ada 
de  Bilyngton,  Willmo  Moton,  et  alijs. 

LV.  Confirmatio  Willmi  Moton  de  dono  Walteri  patris  sui. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Willmus  Moton  filius  Walteri  Moton  salutem  in 
dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  concessisse  et  confir- 
masse  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum  meorurn 
Deo  et  beate  Marie  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  dona- 
tionem  predicti  W alteri  patris  mei  de  molendino  de  Riblecestre  cum 
tota  sequela  ad  idem  molendinum  ptinente.  Habend.  et  tenend.  pre- 
dictis monachis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  integre  plenarie 
et  sine  aliqua  diminutione  secundum  formam  et  tenorem  carte  quam 
predicti  monachi  inde  habent  de  dono  predicti  Walteri  patris  mei. 
Ita  etiam  quod  ego  predictus  Willmus  tarn  predictam  donationem  pa- 
tris mei  quam  banc  presentem  eoncessionem  et  confirmationem  meam 
et  heredes  mei  predictis  monachis  contra  omnes  gentes  sicut  puram  et 
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ppetuam  elemosynam  nostram  imppetuum  warantizabimus.  In 
huius  autem  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  dno  Galfrido  filio  Galfridi  de  Dutton  tunc  senescalli 
Edmundi  de  Lascy,  dno  Ada  de  Blak.,  dno  Johanne  filio  eius,  Rad. 
de  Clayton,  et  alijs. 

LVI.  Confirmatio  Willmi  Moton  de  terris  in  Uiblecestre. 

Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  Moton 
concessi  et  presenti  scripto  confirmaui  Deo  et  beate  Marie 
virgini  et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totas  terras  quas  Walterus  pater  meus  dedit  predictis  Abbati  et  con- 
uentui p cartam  suam  in  villa  de  Riblecestre  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  suis,  prout  con- 
tinetur  in  carta  quam  habent  de  patre  meo.  Et  preterea  dedi  con- 
cessi et  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  predictis  Abbati  et  conuentui 
quandam  pticulam  terre  in  eadem  villa  in  aquilonali  parte  domus 
Johannis  filij  Awardi  inter  domum  et  Thurledak  inter  Lauedyley- 
clogh  et  Godericbeclogh.  Tenend.  et  habend.  in  puram  et  ppetuam 
elemosynam  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et  successorum 
meorum.  Et  ego  predictus  Willmus  et  heredes  mei  hoc  predictum 
donum  predictis  Abbati  et  conuentui  contra  omnes  gentes  imppe- 
tuum warantizabimus.  In  huius  rei  testimonium  presenti  scripto 
impressionem  sigilli  mei  apposui.  Hijs  testib3,  Ada  de  Blak., 
Johanne  filio  eius,  Hugone  de  Osbaldeston,  Thoma  filio  eius,  Willmo 
de  Baldreston,  et  alijs. 

LVII.  Confirmatio  Willmi  Moton  in  terra  in  Uiblecestre. 

GIANT  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Willmus 
Moton  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Deo  et  beate  Marie  et  omnib3  sanctis  et  Abbati  et  conuentui 
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Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p salute  anime  mee  et  antecessorum  et 
successorum  meorum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  totam  terram 
illam  in  villa  de  Riblecestre  que  continetur  infra  lias  diuisas,  scilicet 
inter  Lauedileyclogh  et  Godericheclogli  in  latitudine,  et  ex  altera 
parte  inter  terram  quam  Johannes  de  Hulliley  tenet  de  Abbate  et 
conuentu  de  Stanlawe  et  terram  Thome  filij  Radulphi  in  longitudine, 
saluo  libero  introitu  et  exitu  ad  pasturam  tarn  homing  predicte  ville 
de  Riblecestre  qui  ibidem  introitum  et  exitum  habuerunt,  quam 
hominib}  in  predicta  terra  habitant^.  Tenend.  et  habend.  dictis 
Abbati  et  conuentui  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  imppetuum, 
ita  libere  et  quiete  sicut  aliqua  elemosyna  melius  quietius  et  liberius 
dari  potest  et  concedi  cum  communi  pastura  et  omnili3  communibj 
libertatibj  et  aisiamentis  dicte  ville  de  Riblecestre  adiacentib3  infra 
villain  et  extra  cum  pessona  sine  pannagio  homing  in  eadem  terra 
residentib3.  Ita  quod  nec  ego  dictus  Willmus  nec  heredes  mei 
aliquid  exigere  possimus  preter  preces  et  orationes.  Ego  vero  dictus 
Willmus  et  heredes  mei  predictam  donationem  dicto  Abbati  et  con- 
uentui imppetuum  contra  omnes  gentes  warantizabimus.  Hijs 
testib3,  dno  Ada  de  Blak.,  dno  Johannede  Blak.,  Thoma  de  Osebal- 
deston,  Radulpho  de  Clayton,  Gilberto  de  Salebury,  Ada  de  Surider- 
lond,  et  multis  alijs. 

LVIII.  Quietaclamatio  et  confirmatio  Henrici  Moton  de  molendino 

de  Uiblecestre. 

OMNIBUS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Henr.  Mo- 
ton filius  Willmi  Moton  salutem  eternam  in  dno.  Nouerit 
uniuersitas  vestra  me  remisisse  et  omnino  quietuclamasse  p 
me  et  heredib3  meis  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Whal- 
leye  totum  ius  meum  et  clameum  quod  liabui  vel  aliquo  modo  habere 
potui  in  molendino  de  Riblecestre  cum  ptinentijs  suis  et  sequela.  Ita 
quod  nec  ego  dictus  Henricus  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  iure 


^ttultta  tie  ^tantoorti  et  Hibleeestrta. 


875 


vel  nomine  nostro  in  predicto  molendino  cum  ptinentijs  et  sequela, 
ut  predictum  est,  ius  vel  clameum  exigere  vel  vendicare,  aut  pturba- 
tionem  facere  poterimus  in  futurum  sed  ab  omni  actione  et  iure 
exclusi  simus  imppetuum.  Concessi  etiam  et  confirmaui  dictis 
Abbati  et  conuentui  et  successor^  suis  quod  possint  capere  de  terra 
mea  ex  utraque  parte  stagni  vel  ubicunque  competentius  inuenire 
poterunt  ad  stagnum  predicti  molendini  rationabiliter  reparandum 
quando  et  quoties  necesse  fuerit  vel  viderint  expedire  sine  impedi- 
ment mei  vel  heredum  meorum,  sicut  in  carta  Walteri  Moton  quam 
dicti  Abbas  et  conuentus  inde  liabent  plenius  continetur.  In  cuius 
rei  testimonium  huic  quieteclamationi  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Johanne  de  Midhop  tunc  senesc.  de  Blak.,  Roberto  de  Schire- 
burn,  Henr.  de  Dounom,  Johanne  filio  Roberti  filij  Ade  de  Preston, 
Ada  del  Clogh,  Bern,  del  Hakkyng,  et  alijs.  Dat.  apud  Whalleye 
die  sancte  Katerine  virginis  anno  dhi  m°  ccc°  septimo  decimo. 


LIX. 


Copia  carte  quamfecimus  Johanni filio  Awardi  c 
nostris  in  Biblecestre  que  vocantur  Hullileye 


O I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  ffrater  Karolus  dictus 
Abbas  Loci  Bjenedicti  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuen- 
tus  dedimus  et  concessimus  et  hac  presenti  carta  nostra 
confirmauimus  Johanni  filio  Awardi  et  heredib3  suis  quandam  partem 
terre  in  villa  de  Riblecestre  quam  dedit  nobis  Walterus  Moton, 
scilicet  Hullileye  per  has  diuisas,  a lapidosa  via  que  iacet  in  orientali 
parte  Hullileye  usque  ad  Godericheclogh  que  iacet  in  orientali  parte 
prefati  Hullileye,  et  a proximo  sicho  que  currit  in  australi  parte  iam 
dicti  Hullileye  usque  ad  quandam  quercum  cruce  signatam  que  stat 
in  meridionali  parte  sepedicti  Hullileye,  et  tres  acras  in  bosco  ad 
assartandas  inter  Lauedyclogh  et  Godericheclogh,  et  terram  que  iacet 
inter  terram  Elie  clerici  et  terram  Willmi  filij  Awardi,  et  quandam 
pticulam  terre  in  eadem  villa  in  aquilonali  parte  Johannis  filij  Awardi 


876 


mtnlm  %z  StantoorB  zt  ftftlmstrui* 


inter  domum  in  Thurledak  et  inter  Lauedyleyeclogh  et  Goderiches- 
leyclogh,  cum  omnib}  communib3  et  libertatib3  et  aisiamentis  predicte 
ville  de  Riblecestre  ptinentib3  p liomagio  et  seruicio  suo.  Tenend. 
et  habend.  in  feodo  et  hereditate  sibi  et  heredib3-  suis  de  domo  nostra 
libere,  quiete,  pacifice  et  honorifice,  sicnt  Walterus  Moton  illam  in 
puram  et  ppetuam  elemosynam  nobis  dedit  put  carta  ipsius  nobis 
facta  testatur.  Reddendo  inde  annuatim  nobis  duos  solidos  argenti 
ad  festum  sancti  J ohannis  Bapte  in  estate  p omni  seruicio  et  demanda 
ad  nos  ptinente.  Habebit  etiam  predictus  Johannes  et  heredes  sui 
pessonam  pprijs  porcis  suis  quos  in  terra  ilia  nutrierint  quietos  a pan- 
nagio  in  bosco  de  Riblecestre.  Nos  vero  iam  dicti  Abbas  et  monachi 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  sepedictam  terram  prefato  Johanni  et 
heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  feminas  warantizabimus  et 
defendemus.  Et  ut  hec  donatio  rata  et  inconcussa  pmaneat  presen- 
tem  cartam  sigilli  nostri  appositione  roborauimus.  Hijs  testib3,  dno 
Galfrido  de  Dutton  tunc  temporis  senescallo,  Galfrido  decano  de 
Whalleye,  J ohanne  ffyton,  Ricardo  de  Aluetham,  et  alijs. 


Explicit  titulus  Septimus  decimus  de  Stanword  et  Rible- 
cestre CONTINENS  PLURA  SCRIPTA,  DE  QUIBUS  58  SOLUM- 
MODO  IN  ISTO  LIBRO  PER  QUOTATIONEM  DESCRIBUNTUR. 
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Incipit  titulus  octavus  decimus  de  Maunton  et  Swynton. 


I.  Carta  Galfridi  de  Byron  de  Maunton  et  Swynton  et  Westewod  * 

facta  nobis. 

0 1 A N T uniuersi  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego 
Galfr.  de  Byron  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Deo  et  beate  Marie  et  monachis  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  ibidem  Deo  imppetuum  seruientib3  p salute  anime  mee  et 
animarum  antecessorum  et  successorum  meorum,  et  cum  corpore  meo 
in  ecclesia  de  Stanlawe  sepeliendo,  totam  terram  meam  de  Maunton 


* Monton  is  a liamiet  in  the  township  of  Barton.  The  monks  had  a grange  there 
which  is  mentioned  in  Pope  Nicholas’s  taxation,  ante,  p.  335.  Swinton  is  a hamlet 
in  the  township  of  Worsley,  in  which  latter  township  the  district  still  known  as 
Westwood  is  situated. 

There  is  some  difficulty  about  the  family  of  the  Byrons,  the  grantor,  the  connec- 
tion between  them  and  the  family  of  the  Byrons  of  Rochdale,  though  probable,  not 
having  been  discovered.  The  first  on  record  was 

Geoffrey  de  Byron,  ante,  p.  57,  who  had  four  sons, 

Geoffrey  de  Byron. 

John  de  Biron,  living  circa  1244,  pp.  57,  58. 

Thomas  de  Biron,  slain  by  Thomas  de  Halghton,  pp.  68,  62. 

Richard  de  Biron,  pp.  62,  66,  (No.  25,  29.) 

Geoffrey  de  Biron,  the  eldest  son,  termed  Jordan  de  Hulton  ee  consanguineus 
meus.”  He  had  a grant  of  free  warren  in  Swinton.  He  had  four  children, 

Geoffrey  de  Biron,  the  grantor  of  Westwood,  circa  1277. 

Isabella,  living  1277,  (No.  22.) 

Richard  de  Byron. 

Elena,  married  Hugo  clericus  de  Maunton,  living  1277. 
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tam  in  dnico  quam  in  seruicio,  et  totam  terram  meam  de  S wynton 
tam  in  dnico  quam  in  seruicio,  cum  duob}  molendinis  et  totum  bos- 
cum  meum  qui  vocatur  le  Westewod,  secundum  diuisas  que  conti- 
nentur  in  carta  dni  Gilberti  de  Barton  milii  de  bosco  illo  confecta, 
cum  tota  terra  quam  emi  de  eodem  Gilberto  de  Barton  que  iacet 
inter  Eccles  et  Maunton,  scilicet  le  Guldenaleleford  usque  le  West- 
slak  et  sic  descendendo  usque  le  Caldebrok,  et  cum  terra  ilia  px.  ad- 
iacente  quam  emi  de  Bicardo  filio  Bicardi  le  Bymour,  in  puram  et 
ppetuam  elemosynam  quantum  ad  me  ptinet  sine  aliquo  retenemento. 
Ita  videlicet  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  aliquid  ab  eis 
exigi  poterimus  nisi  preces  et  orationes.  Saluo  forinseco  seruicio. 
ffaciendo  seruicium  capitalib}  dnis  de  quib}  dicte  terre  tenentur  sicut 
continetur  in  cartis  a dictis  capitalib3  dnis  dictis  terris  Bicardo  fratri 
meo  et  milii  confectis.  Habend.  et  tenend.de  me  et  beredibj  meis  dictis 
Abbati  et  conuentui  et  successorib3  suis  libere,  quiete,  bene,  pacifice, 
et  honorifice,  cum  omnib3  ptinentijs  libertatib3  aisiamentis  commodi- 
tatib3  communib3  dictis  terris  in  pratis,  in  pascuis,  in  vijs,  in  semitis, 
in  pasturis,  in  aquis,  in  molendinis,  in  nemorib3,  et  in  omnib3  alijs 
locis  sub  terra  et  super  terram  ptinentib3  imppetuum  p predicta  firma 
et  seruicio,  ut  predictum  est,  capital^  dnis  faciendis.  Et  ego  Galf. 
et  bereaes  mei  dictas  terras  cum  ptinentijs  predictis  et  omnia  supra- 
dicta  dictis  Abbati  et  conuentui  et  successor^  suis  contra  omnes 
homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  mea 
donatio  concessio  et  carta  rata  et  stabilis  imppetuum  pmaneat  liuic 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  Jolianne  de  Byron, 
Henr.  de  Trafford,  Dauid  de  Hulton,  Bogero  de  Penhulbury,  Bogero 
de  Midelton,  Bicardo  filio  Johannis  filij  Meuric.,  Bob.  de  Schores- 
word,  et  alijs. 
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II.  Carta  Gilberti  de  Barton  facta  Galfrido  de  Byron  de 
TV esiwod. 


Cl  ANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Gilbertus  de  Barton 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Galf.  de 
Byron  et  heredib}  suis  vel  suis  assignatis  totum  boscum 
meum  de  le  W estvvod,  infra  has  diuisas  scilicet  incipiendo  ad  sepem 
de  Halghton,  et  sic  sequendo  sepem  usq.  in  Segeleyclogh,  et  sequendo 
le  Smalebrok  usq.  le  Mukelbrok,  et  sic  sequendo  le  Mukelbrok 
usque  in  diuisis  de  Neuham  usque  in  Caldebrok,  et  sic  ascendendo 
Caldebrok  usque  in  Denebrok,  et  Denebrok  ascendendo  usque  in 
Kyrkehalgh,  et  sic  in  transuerso  usque  in  predictas  sepes  de  Halgh- 
ton, p homagio  suo  et  seruicio.  Ilabend.  et  tenend.  de  me  et  liere- 
dib3  meis  sibi  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  in  feodo  et  hereditate 
libere  quiete  pacifice  et  integre  cum  communi  pastura  et  cum  omnib3 
aisiamentis  ville  de  Barton  ptinentib3.  Beddendo  inde  annuatim 
mihi  et  heredib3  meis  ipse  et  heredes  sui  unum  denarium  argenti  ad 
festum  sancti  Martini  p omnib3  seruicijs  et  demandis.  Et  ego  Gil- 
bertus et  heredes  mei  totum  predictum  boscum  cum  predictis  com- 
munib3  Galfrido  de  Byron  et  heredibj  suis  vel  assignatis  contra 
ornnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  In  huius 
rei  testimonium  huic  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Ric.  de  Tr afford,  Dauid  de  Hulton,  Rogero  de  Penhulbury, 
Johanne  filio  Meuric.,  Willmo  de  Norreys,  Roberto  de  Hyd,  Ric. 
de  Hyd,  Rogero  clerico  de  Maunton,  et  multis  alijs. 
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III.  Carta  Gilberti  de  Barton  facta  Galfrido  de  Byron  de 
Aluyshege. 


s 


GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Gilbertus  de  Barton 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  connrmaui  et  in  toto 
quietuclamaui  Galfrido  de  Byron  et  heredibj  suis  vel  suis 
assignatis,  sicut  ius  suum  ptinens  ad  villam  de  Maunton,  p liomagio 
et  seruicio  suo  totam  terrain  illam  que  iacet  inter  sepes  de  Eccles  et 
Maunton,  et  inter  sepes  de  Monythornes  et  Maunton,  incipiendo  ad 
Gildenhaleford*  sequendo  sepes  de  Eccles  usque  ad  portam  monacho- 
rum  de  Eccles,  et  sic  de  porta  predicta  ex  transuerso  de  W estslak* 
usque  in  riuulum  qui  currit  iuxta  Torthalen,  et  sequendo  rivulum 
ilium  usque  in  Caldebrok,  et  Caldebrok  ascendendo  usque  in  Dene- 
brok.  Habendam  et  tenendam  de  me  et  heredibj  meis  dicto  Galfrido 
et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  libere  quiete  integre  bene  et  in 
pace  finabiliter  imppetuum.  Ita  quod  nec  ego  Gilbertus  antedictus 
nec  heredes  mei  aliquod  ius,  clameum,  seu  communam  in  predicta 
terra  de  cetero  possimus  vendicare.  Yolo  etiam  et  concedo  p me  et 
heredib3  meis  quod  dictus  Galfridus  et  heredes  sui  vel  sui  assignati 
habeant  communam  pasturam  p totum  manerium  meum  de  Barton 
et  p totum  feodum  predicti  manerij  mei  cum  adquietantia  pannagij 
in  omnib3  nemorib3  dicti  manerij  mei  cum  omni  genere  animalium 
suorum  et  hominum  suorum.  Ita  quod  nec  ego  dictus  Gilbertus  nec 
heredes  mei  dictam  pasturam  defendemus  animalib3  dicti  Galfridi  et 
heredum  suorum  siue  suorum  assignatorum  et  hominum  suorum  sine 
numero  cum  adquietantia  pannagij  porcorum  suorum  et  hominum 
suorum  p totum  manerium  meum  et  feodum  de  Barton.  Reddendo 
inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  ipse  Galfridus  et  heredes  sui  vel 


* The  first  of  these  names  may  he  recognized  in  the  present  Gilda  brook,  and  the 
second  in  Slack  lane. 
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sui  assignati  unum  par  albarum  cyrothecarum  vel  unum  obolum 
argenti  ad  festum  natiuitatis  sancti  Johannis  Bapte  p omnibj  secula- 
rib3  seruicijs,  demandis,  sectis  curie  et  reb3  cunctis.  Et  ego  dictus 
Gilbertus  et  heredes  mei  dictas  terrain  et  communam  pasturam  dicto 
Galfrido  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  contra  omnes  gentes 
warantizabimus  et  p predictum  seruicium  defendemus  et  acquietabi- 
mus  imppetuum.  In  huius  rei  testimonium  presentem  cartam  im- 
pressione  sigilli  mei  roboraui.  Hijs  testib3,  Dauici  de  Hulton,  Rogero 
de  P enhulbury,  Johanne  filio  Meuric.,  Roberto  de  Hyd,  Ricardo  de 
Hyd,  Willmo  le  Norreys,  Henr.  de  Trafford,  et  multis  alijs. 

IV.  Carta  Gilberti  de  Barton * facta  Thome  de  Grelley  de 
homagio  pro  Westwod. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Gilbertus  de  Barton 
dedi  concessi  et  in  toto  quietuclamaui  dno  Thome  de  Grelley 
homagium  Galfridi  de  Byron,  scilicet  illud  homagium  quod 

* In  one  of  the  flyleaves  at  the  end  of  the  Coucher  Book  there  is  the  following  entry 
of  a deed,  which  is  inserted  here  to  show  the  vast  number  of  hamlets  and  mesne  manors 
appendant  to  the  manor  of  Barton  in  ancient  times.  The  entry  is  as  follows  : 

Copia  carte  Johannis  filij  Gilberti  de  Barton  facte  Roberto  de  Gredeleya 
per  Thomam  del  Bothe  exhibite. 

Omnibus  Cristi  fidelihus  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Johannes  filius  et  heres 
Gilberti  de  Barton  salutem  in  domino.  Noueritis  quod  concessi  dedi  et  hoc  presenti 
scripto  meo  confirmaui,  et  omnino  pro  me  et  heredibus  meis  quietuclamaui  Roberto 
Grelley  et  heredibus  vel  assignatis  suis  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo 
modo  habere  potui  in  toto  manerio  de  Barton  cum  toto  feodo  ad  predictum  manei'ium 
pertinente,  cum  omnibus  hamelettis  ad  predictum  manerium  pertinentibus  cum 
pertinentijs,  videlicet  Asphull,  Brvmysop,  Halghton,  Hulton,  Haliwelle,  Brightmede, 
IFarnword,  Northden,  Eccles,  Maunton,  Workedesle,  Westwode,  Withyngton, 
Newham,  Irwylham,  Bromyhurst,  Hulm,  Domplinton,  Quikleswyk,  et  Crompton 
cum  Belemor  cum  pertinentijs,  ut  in  homagijs  et  seruicijs,  tam  de  liberis  tenen- 
tibus  quam  de  villanis,  et  in  mesuagijs,  edificijs,  terris  arabilibus  et  non  arabi- 
libus,  boscis,  pratis,  pascuis  et  pasturis,  aquis,  vijs,  semitis,  molendinis,  stagnis,  et 
omnibus  alijs  pertinentijs  nominatis  et  non  nominatis  ad  predicta  manerium  et 
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dictus  Galfr.  mihi  fecit  p nemore  del  Westewod.  Habendum  et 
tenendum  de  me  et  heredib3  meis  sibi  et  heredib3  suis  libere  quiete 
bene  et  in  pace  finabiliter  imppetuum,  faciendo  seruicium  predicto 
dno  Thome  et  heredib3  suis  quod  mihi  facere  consueuit,  scilicet 
unum  denarium  p omni  seruicio.  Et  ego  dictus  Gilbertus  et 
heredes  mei  dictum  homagium  predicto  dno  Thome  et  heredib3  suis 
contra  omnes  gentes  warantizabimus,  defendemus,  et  acquietabimus 
imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  presen  tern  cartam  impression© 
sigilli  mei  roboraui.  Hijs  testib3,  (ut  supra  proximo  scripto.) 


V.  Cyrographum  Roberti  Grelley  de  ingressu  de  Maunton. 


0 N U E N I T inter  Bober  turn  de  Grelley  dhum  de 
Mamecestr  ex  una  parte,  et  fratrem  Bobertum  de  Ha  word 
Abbatem  de  Stanlawe  et,  eiusdem  Loci  conuentum  ex  altera, 
die  veneris  px.  post  festum  trinitatis  anno  regni  regis  Edw.  filij  regis 
Henr.  quarto,  quod  cum  dictus  Abbas  et  conuentus  obligati  sunt  per 
quendam  Abbatem  Karolum  nomine  predecessorem  suum  et  eius 
conuentum  versus  Thom.  Grelley  quondam  dhum  de  Mamecestr  et 


feodum  pertinentibus.  Concessi  etiam  dedi  et  hoc  present!  scripto  meo  confirmaui 
et  omnino  pro  me  et  heredibus  meis  quietuclamaui  predicto  Roberto  Grelley  et 
heredibus  vel  assignatis  suis  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo 
habere  potui  in  tota  terra  quam  Cecilia  mater  mea  tenet  nomine  dotis  in  villa  de 
Barton  cum  omnibus  pertinentijs  suis  ut  in  molendinis  stagnis  aquis,  boscis,  pratis 
et  pasturis,  et  omnibus  alijs  pertinentijs  ad  predictam  dotem  pertinentibus,  una  cum 
feoditate  et  omnibus  seruicijs  et  consuetudinibus  que  predicta  Cecilia  mater  mea 
monachis  facere  solebat,  et  debebat  pro  predicta  dote  sua  cum  pertinentijs  suis  sine 
aliquo  retenemento.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  predictus  Johannes  nec  heredes  mei 
nec  aliquis  per  nos  in  predictis  manerijs  et  feodo  vel  dote  predicte  Cecilie  matris 
mee  vel  eius  feoditate  vel  seruicijs  et  consuetudinibus  de  predicta  dote  debitis  et 
eonsuetis  cum  omnibus  pertinentijs  aliquid  iuris  vel  clamei  in  posterum  vendicare 
poterimus  exigere  vel  habere.  In  huius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testibus,  domino  Johanne  Byron,  Henr.  de  Trafrord,  Galfrido  de 
Bracebrugge,  Dauid  de  Hulton,  Rogero  de  Penhulbury,  Thoma  de  Aston,  Alex,  de 
Pilkyngton,  Rogero  de  Midelton,  Roberto  de  Schoresworth,  Adam  de  Prestwyche, 
Adam  de  Hulm,  et  multis  alijs. 
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heredes  suos  p scriptum  suum  obiigatorium  factum  ad  Pentecosten 
anno  regni  regis  Hem*,  filij  Johannis  regis  xxviij0,  quod  predictus 
Karolus  nec  aliquis  successorum  suorum  ab  eodem  tempore  in  poste- 
rum  nullam  terram  ement  de  feodo  predicti  Thome  nec  aliquo  modo 
ingressum  in  feodo  suo  habent  sine  assensu  et  voluntate  predicti 
Thome  et  heredum  suorum  sub  pena  amissionis  terre  illius  si  quam 
emerent,  et  etiam  terre  illius  quam  de  Gilberto  de  Barton  tenuerunt 
que  fuit  de  feodo  predicti  Thome  et  heredum  suorum.  Predictus 
vero  Robertus  Grelley,  p salute  anime  sue  et  antecessorum  et  succes- 
sorum suorum,  et  ad  preces  nobilis  viri  Henr.  de  Lascy  comitis  Line., 
concessit  predicto  Abbati  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui 
habere  ingressum  in  quodam  tenemento  Gaifr.  de  Byron,  scilicet  in 
una  bouata  terre  cum  ptinentijs  in  Maunton  que  est  de  feodo  predicti 
Roberti  et  in  quendam  boscum  qui  vocatur  le  Westwod,  qui  etiam 
est  de  feodo  suo  infra  territorium  de  Barton.  Ita  scilicet  quod  pre- 
dictus Abbas  et  successores  sui  facient  predicto  Rob.  Grelley  et  here- 
dib3  suis  omnia  seruicia  et  consuetudines  que  de  predicta  bouata  terre 
et  predicto  bosco  debentur  imppetuum.  Et  cum  contigerit  predic- 
tum Abbatem  vel  aliquem  alium  Abbatem  de  Stanlawe  humanitus 
decedere,  vel  aliquo  casu  contingente  amoueri,  dabitur  post  mortem 
vel  amotionem  uniuscuiusque  Abbatis  predicte  domus  de  Stanlawe 
releuium  predicto  Rob.  Grelley  et  heredib3  suis  p predictis  bouata 
terre  et  bosco  imppetuum,  scilicet  tale  releuium,  quantum  ad  dictum 
tenementum  ptinet  eodem  modo  ac  si  predictus  Gaifr.  de  Byron  et 
heredes  sui  predictum  tenementum  tenuissent.  Et  ad  hec  omnia 
facienda  et  firmiter  tenenda  predictus  Abbas  et  eius  conuentus  p pre- 
sentem  conuentionem  sine  aliqua  contradictione  se  obligant.  Et  ut 
hec  presens  conuentio  sine  aliqua  contradictione  ex  utraque  parte 
firmiter  et  stabiliter  teneatur,  tarn  predictus  Robertus  quam  predictus 
Abbas  presentib3  scriptis  ad  modum  cyrograplii  confectis  alternatim 
sigilla  sua  apposuerunt.  Hijs  testib3,  dno  Johanne  de  Byron,  Henr. 
de  Trafford,  Dauid  de  Hulton,  Rogero  de  Penhulbury,  Willmo  de 
Radecliue,  Rob.  de  Schoresworth,  et  alijs. 
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VI.  Gonfirmatio  Ricardi  de  Workedley  de  Maunton  et 
S wynton. 

NIUERSIS  ad  quos  presentes  litere  puenerint  Ri- 
lf  H cardus  dfius  de  Worked,  filius  Galfridi  de  eadem  salu- 
tern  in  dno.  Noueritis  me  p me  et  hereddy  meis  hoc 
presenti  scripto  confirmasse  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  donum  Galfridi  de  Byron  de  tota  terra 
sua  cum  ptinentijs  in  Maunton  et  Swynton,  que  est  de  feodo  meo. 
Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  aliquid  de  dicta  terra 
cum  ptinentijs  exigere  possimus  vel  vendicare  imppetuum  nisi  firm  am 
annuam  tamen  que  mihi  et  antecessoribj  meis  de  dicta  terra  reddi  con- 
sueuit,  saluo  forinseco  seruicio,  sicut  in  carta  quam  dicti  Abbas  et 
conuentus  de  dicto  Galfrido  habent  plenius  continetur.  In  cuius  rei 
testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3, 
Henr.  de  Trafford,  Rogero  de  Penhulbury,  Dauid  de  Hulton,  Alex, 
de  Pilkyngton,  Rob.  de  Schoresword,  et  alijs.  Dat.  apud  Eccles  die 
sancti  Albani  martyris  anno  gratie  m°  cc°  lxxvj. 


VII.  Confirmatio  domini  Edmundi  filij  regis  Henrici  de 
Maunton  et  Swynton. 

NIUERSIS  hoc  scriptum  inspecturis  vel  audituris, 
fl  I Edmundus  indite  recordationis  dni  Henrici  quondam 
regis  Anglie  filius  salutem  eternam  in  dno.  Nouerit 
umuersitas  vestra  nos  caritatis  intuitu  et  ad  petitionem  et  instantiam 
magnifici  viri  dni  Henr.  de  Lascy  comitis  Line,  et  constabulary  Ces- 
trie  concessisse  religiosis  viris  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  et  successordy  suis  et  confirmasse  eisdem  quicquid  est  de 
feodo  nostro  in  tota  terra  de  Maunton  et  Swynton,  quam  dicti  viri  reli- 
giosi  habent  de  dono  et  elemosina  Galfridi  de  Byron.  Habend.  et 
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tenend.  sibi  et  successor^  suis  imppetuum.  Saluo  nobis  et  heredibj 
nostris  seruicio  quod  dicta  terra  priorib}  temporib}  facere  consueuit. 
In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  nostrum  apposuimus. 
Hijs  testib},  dno  Henr.  de  Lascy  comite  Line.,  dno  Jolianne  Bek, 
dno  Band,  de  Dacre,  dno  Henr.  de  Lee  tunc  vicecomite  Lane.,  dno 
Hug.  de  Vienna,  Boberto  Grelleye,  Boberto  de  Holand,  Nich.  de 
Lee  tunc  receptore  Lancastrie,  et  alijs. 

VIII.  Lit  ere  testimoniales  honor  um  mrorum  et  nobilium  quod  Galfridus 
de  Byron  fuit  compos  mentis  quando  feoffauit  domum  de  Stan- 
lawe  de  Maunton  et  Swynton. 

OMNIBUS  Cristi  fidelibj  ad  quos  presentes  litere  puene- 
rint,  Galfr.  de  Chedle,  Bad.  de  Vernon,  Hamo  de  Mascy, 
Bic.  de  Stokkeport,  Patricius  de  Haselwall,  Hug.  de  Dut- 
ton, Bic.  de  Mascy,  milites,  Alex,  de  Buneuill,  Warm,  le  Grosue- 
nour,  Bob.  le  Grosuenour,  Bic.  le  Boter,  salutem.  Quia  pium  est 
veritati  testimonium  phibere  omnib3  quorum  interest,  testamur  p 
presentes  quod  Galfr.  de  Byron  quondam  dnus  de  Maunton,  fir- 
marius  dni  Begis  de  Northwyco,  custosque  forestarum  eiusdem  per 
totum  comitatum  Cestrie,  sane  mentis  et  compos  sui  exstitit  a toto 
tempore  a quo  notitiam  psone  eiusdem  habuimus  usque  diem  obitus 
sui  et  specialiter  in  tempore  illo  quo  feoffauit  domum  de  Stanlawe  de 
prefato  manerio  de  Maunton,  licet  aliquo  tempore  ante  donum  illud 
morbo  paralitico  peutiebatur,  de  quo  ante  donum  id  convaluit,  balli- 
uam  suam  bene  et  boneste  eundo  et  equitando  p multos  annos  custo- 
diuit.  In  cuius  rei  testimonium  sigilla  nostra  liuic  scripto  apposui- 
mus. 
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IX.  Testimonium  domini  Reginaldi  de  Grey  tunc  Justiciarij  Cestrie * 
de  materia  supradicta. 

OMNIBUS  Cristi  fidelity  ad  quos  presentes  litere  puene- 
rint,  Reginaldus  de  Grey  Justiciarius  Cestrie  salutem.  Quia 
pium  est  veritati  testimonium  pbibere  omnib3  quorum  inte- 
rest, testamur  p presentes  quod  Galfridus  de  Byron  quondam  dnus 
de  Maunton,  ffirmarius  dni  Regis  de  Northwyco,  custosque  forestarum 
dni  Regis  in  Cestriscbir,  a tempore  nostro  quo  prius  J usticiarius  eius- 
dem  Comitatus  exstiteramus  sane  mentis  et  compos  sui  exstitit,  et 
toto  tempore  a quo  notitiam  psone  eiusdem  babuimus  usque  diem 
obitus  sui,  et  specialiter  in  tempore  illo  quo  feoffauit  domum  de  Stan- 
lawe  de  prefato  manerio  de  Maunton  et  post  per  multos  annos,  licet 
aliquo  tempore  ante  donum  illud  morbo  paralitico  pcutiebatur,  de 
quo  ante  donum  illud  convaluit,  balbuam  suam  bene  et  boneste  eundo 
et  equitando  custodiuit.  In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigil- 
lum  nostrum  apposuimus. 


X.  Cyrographatum  inter  Ricardum  de  Wor^edlegh  et  Galfridum  de 
Byron  de  terra  que  xocatur  Stanystrete 


ft 


NN  0 regni  regis  Henr.  filij  Joliannis  regis  lv°  ad  Pente- 
costen,  facta  fuit  bee  conuentio  inter  Ric.  dnum  de  Worked- 
legb  ex  una  parte,  et  Galfr.  de  Byron  ex  altera,  videlicet 
quod  predictus  Ric.  dedit  et  confirmauit  predicto  Galfrido 
de  Byron  et  beredibj  suis  ex  maritonali  coniugio  pereatis,  quod  pre- 


* Reginald  de  Gray  was  judge  of  Chester  54,  55,  and  56  Henry  III.,  again  1 and  2 
Edward  I.,  and  again  from  10  to  28  Edward  I. 

+ Stanystrete  is  situated  at  the  northern  extremity  of  the  township  of  Worsley, 
and  probably  is  so  called  from  the  Roman  road  from  Manchester  to  Blackrod,  which 
passes  there. 
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dictus  Galfr.  de  Byron  cum  terra  sua  de  le  Stanystrete  habeat  has 
libertates  subscriptas.  Ita  scilicet  quod  predictus  Galfr.  meremium 
ad  scindendum  p totum  nemus  suum  de  W orkedlegh,  saluo  Mokenes, 
habeat  tam  in  boscis  inclusis  quam  in  assartis  ad  omnia  edificia  sua 
et  clausura  sua  faciend.  in  manerijs  suis  de  Maunton  et  Swynton. 
Ita  scilicet  quod  predictus  Galfr.  habeat  meremium  in  omnibj  assartis 
suis  in  Workedlegh,  saluo  Mokenes,  quando  fenum  et  bladum  dele- 
uerint  secundum  rationabile  tempus  sine  aliqua  cauillatione  mali. 
Preterea  predictus  Ric.  de  Workedlegh  dedit  et  confirmauit  predicto 
Galfrido  et  heredib3  suis  de  corpore  suo  legitime  procreatis  acquietan- 
tiam  pannagij  in  omnib3  boscis  suis  de  manerio  suo  de  Workedlegh, 
saluo  Mokenes,  tam  in  boscis  inclusis  quam  in  assartis  secundum 
rationabile  tempus  ad  omnes  pprios  porcos  suos,  quando  fenum  et 
bladum  deleuerint  sine  aliqua  cauillatione  mali.  Et  si  contingat 
quod  absit  quod  predictus  Galfridus  sine  herede  de  corpore  suo  legi- 
time procreato  in  fata  decedat,  concessit  predictus  Galfr.  pro  se  et 
heredib3  suis  quod  ipse,  qui  manerium  suum  de  Swynton  tenebit, 
nichil  iuris  capiet  de  libertatib3  prescriptis  ad  manerium  de  Swynton 
nisi  per  licentiam  predicti  Ricardi  vel  heredum  suorum.  Preterea 
dictus  Bic.  dedit  etiam  et  confirmauit  predicto  Galfrido  et  heredib3 
suis  predictis  quod  habeant  omnes  libertates  prescriptas  ad  manerium 
ville  de  Workedlegh  ptinentes,  excepto  Mokenes,  libere  quiete  paci- 
fice  et  honorifice  sine  aliqua  contradictione  predicti  Bicardi  vel 
heredum  suorum.  Pro  hac  autem  donatione  et  concessione  predictus 
Galfridus  et  heredes  sui  pro  terra  sua  de  le  Stanystrete  et  pro  omnib3 
libertatib3  prescriptis  dabunt  predicto  Bicardo  et  heredib3  suis  xij. 
denarios  argenti  ad  festum  sancti  Martini  p annum  p omnib3  seruicijs 
secularib3  et  demandis.  Ego  vero  Bicardus  et  heredes  mei  predictam 
conuentionem  donationem  et  confirm ationem  predicto  Galfrido  et 
heredib3  suis  de  corpore  suo  legitime  pcreatis,  sicut  predictum  est,  de 
manerio  suo  de  Swynton  contra  omnes  homines  warantizabimus, 
acquietabimus,  et  defendemus.  Preterea  dictus  Bicardus  dedit  et 
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concessit  p se  et  hereclibj  suis  predicto  Galfrido  et  heredibj  suis  omnes 
libertates  prescriptas  ad  manerium  suum  de  Maunton  contra  omnes 
homines  imppetuum  warantizare  acquietare  et  defendere.  Item 
sciendum  est  quod  ego  Ricardus  dedi  et  concessi  predicto  Galfrido  et 
heredib3  suis  boscum  ad  ardendum  p totum  nemus  meum  de  Wor- 
kedlegh,  saluo  Mokenes,  tarn  in  boscis  inclusis  quam  in  assartis 
quando  fenum  et  bladum  deleuerint,  sicut  supradictum  est.  Preterea 
sepedictus  Ricardus  dedit  et  concessit  predicto  Galfrido  et  heredibj 
suis  cum  terra  sua  de  le  Stanystrete  cum  omnibj  communib3  pasturis 
et  aisiamentis  ville  de  Workedlegh  ptinentib3  communem  pasturam 
cum  onmib3  aisiamentis  dicte  ville  ubique  spectantib3,  saluo  Mokenes, 
ad  omnia  animalia  sua  tarn  in  boscis  inclusis  quam  in  assartis  quando 
fenum  et  bladum  deleuerint,  sicut  supradictum  est.  Et  ut  hec  con- 
uentio  rata  et  stabilis  pmaneat  present^  scriptis  sigilla  sua  sub  alter- 
natione  apposuerunt.  Hijs  testib3,  dho  Galfrido  de  Chetham,  dho 
Johanne  de  Byron,  Henr.  de  Tralford,  Willmo  de  Radecliue,  Alex, 
de  Pilkynton,  Rogero  de  Penhulbury,  Dauid  de  Hulton,  Thoma  filio 
Litecok,  Roberto  clerico  de  Cestria,  et  alijs. 

XI.  Quietaclamatio  Ricardi  de  Workedlegh*  facta  Galfrido 
de  Byron. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Ric.  de  Workedlegh  filius  Rogeri  de  Workedlegh 
salutem  in  dho.  Noueritis  me  relaxasse  et  in  toto  quietu- 


* In  the  margin  of  the  Couclier  Book  there  is  the  following  entry  of  the  descents 
of  the  Worsley  family,  which  is  worthy  of  observation  as  it  commences  earlier  than 
the  pedigree  given  at  p.  55,  ante. 

“ Notand.  quod  Rogerus  dominus  de  Workedlegh  genuit  fticardum  filium  suum 
et  heredem,  et  Ricardus  genuit  Galfridum,  Galfridus  genuit  Ricardum  secundum, 
Ricardus  genuit  Henricum,  Henricus  genuit  Ricardum  tertium,  Ricardus  genuit 
Henricum  secundum,  Henricus  genuit  Galfridum  secundum,  Galfridus  genuit  Gal- 
fridum tertium 
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clamasse  Galfrido  de  Byron  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  oranes 
querelas  et  demandas  alicuius  debiti  vel  clamei  vel  alicuius  rei  in 
mundo  et  maxime  de  terra  de  le  Stanystrete  quas  a predicto  Galfr. 
de  Byron  vel  beredib3  suis  vel  assignatis  de  cetero  exigere  vel  vendi- 
care  poterimus  p sex  marcis  argenti  quas  predictus  Galfridus  de 
Byron  mihi  dedit.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigil- 
lum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Alexandro  de  Pilkyngton,  Daiiid 
de  Hulton,  Bic.  de  Workedlegh,  Galfr.  de  Bracebrugge,  Ricardo  filio 
Johannis  filij  Meuricb,  et  alijs. 


XII.  Quietadamatio  Rogeri  de  P enhulbury  de  M aunt  on  et  Swynton 
et  de  dausura  de  le  Hope* 


Cl  ANT  omnes  ad  quorum  notitiam  presens  scriptum 
puenerit  quod  ego  Rog.  de  Penhulbury  resignaui  et  omnino 
imppetuum  quietuclamaui  de  me  et  lieredib3  meis  religiosis 
viris  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  successorib3 
suis  totum  ius  et  clameum  et  quicquid  meum  esse  potuit,  vel  babere 


potui  aut  debui  infra  clausuram  del  Hope  in  territorio  de  S wynton, 
quam  Galfridus  de  Byron  inclusisse  dinoscitur,  et  dictis  viris  religiosis 
cum  manerio  de  Maunton  in  elemosynam  contulisse,  et  totum  ius  et 
clameum  quod  babui  in  molendinis  et  stagnis  que  babent  prefati  viri 
religiosi  apud  Maunton  et  S wynton  de  dono  prefati  Galfridi  de  Byron. 
Ita  quod  nec  ego  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure 
meo  aliquid  iuris,  clamei,  aut  commune  in  dictis  clausuris  molendinis 
et  stagnis  futuris  temporib3  exigere  vel  vendicare  poterimus  nec  dic- 


* The  estate  of  Hope  is  now  included  in  the  township  of  Pendleton.  Formerly 
it  would  appear  to  have  been  ranked  in  the  territory  of  Swinton,  a hamlet  of  the 
township  of  Worsley.  Immediately  below  Hope  the  names  of  the  Weaste  and  the 
Weaste  Lane  still  exist,  indicating1,  no  doubt,  the  extent  of  the  Waste  out  of  which 
Galfr.  de  Byron  reclaimed  the  closure  of  H ope,  at  Old  Hope,  the  farm  house  on  the 
estate.  The  ponds  about  the  house  seem  to  indicate  that  a moat  may  have  sur- 
rounded the  mansion  there. 
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tos  viros  religiosos  aliquo  modo  inde  inquietare.  Salua  mihi  et 
heredib3  meis  et  hominibj  meis  in  villa  de  Penliulbury  manentib} 
communa  pasture  in  vasto  extra  sepes  dicte  clausure,  sicut  prius 
habere  consueuimns.  Pro  hac  autem  iuris  mei  quietaclamatione 
dicti  viri  religiosi  c.  solidos  sterlingorum  uno  anno  p manum  dhi 
Ricardi  de  Sutton  monachi  dicte  domus  tunc  pcuratoris  ecclesie  de 
Eccles  contulerunt.  In  cuius  rei  testimonium  p me  et  lieredib3  meis 
huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dho  Henr.  de 
Lee  tunc  vie.  Lane.,  dho  Johanne  de  Byron,  dno  Rogero  vicario  de 
Eccles,  Roberto  de  Stutben  tunc  balliuo  de  Mamecestr,  Dauid  de 
Hulton,  Henr.  de  Trafford,  Ricardo  de  Workedlegh,  Rogero  de 
Midelton,  Roberto  de  Schoresworth,  et  alijs. 


XIII.  Quietaclamatio  Henrici  de  Workedlegh  de  homagio  et  fidelitate 
de  Maunton  et  Swynton . 


N I 

dfn, 

rein 


U E R S I S ad  quos  presentes  litere  puenerint  Henr. 
dnus  de  W orkedlegh  salutem  in  dho.  Noueritis  me 
reinisisse  et  omnino  p me  et  heredib3  meis  quietuclamasse 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum 
quod  habui  vel  habere  potui  versus  predictos  Abbatem  et  conuentum 
occasione  fidelitatis  aut  homagij  p terra  quam  habent  de  dono  Galfr. 
de  Byron  in  Maunton  et  Swynton  que  est  de  feodo  meo.  Ita  scilicet 
quod  nec  ego  nec  heredes  mei  nec  aliquis  iure  nostro  aliquid  de  pre- 
dicts homagijs  aut  fidelitate  versus  predictos  religiosos  exigere  possi- 
mus  vel  vendicare  imppetuum.  Et  si  contingat  quod  predict  Reli- 
giosi predictam  terram  de  Maunton  et  Swynton  a se  aliquo  modo 
alienauerint  actio  predict  Henrici  de  predicts  homagio  et  fidelitate 
sine  aliqua  contradictione  sibi  remanebit.  In  cuius  rei  testimonium 
present  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Henr.  de  Traf- 
ford, Rogero  de  Penhulbury,  Ric.  de  Hulton,  Rogero  de  Pylkyngton, 
Roberto  de  Schoresworth,  et  alijs.  Dat.  apud  Eccles  die  assumptions 
beate  Marie  anno  regni  Regis  Edwardi  xxij0. 
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XI Y.  XY.  Quietaclamatio,  duplex,  Willmi  clerici  de  Eccles  facta 
Galfrido  de  Byron  de  Maunton. 

C I A N T omnes  tam  presen tes  quam  futuri  quod  ego  Will- 
mus  clericus  de  Eccles  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  et  in  toto  quietuclamaui  p me  et  heredib} 
meis  totam  terram  meam  quam  habui  vel  habere  potui  in  villa  de 
Maunton  Galfrido  de  Byron  et  heredib3  suis  assignatis  p xiij.  marcis 
quas  mihi  dedit  pre  manibj.  Habend.  et  tenend.  dicto  Gilberto  et 
heredib3  suis  vel  suis  assignatis  libere  et  quiete  bene  et  in  pace  cum 
omnib3  aisiamentis  libertatib3  uniuersis  in  omnib3  locis  ad  dictam 
terram  spectantib3.  Ita  tamen  quod  nec  ego  Willmus  nec  heredes 
mei  nec  aliquis  p nobis  aliquid  iuris  vel  clamei  in  predicta  terra  de 
Maunton  de  cetero  vendicare  vel  exigere  poterimus.  Ego  vero 
Willmus  et  heredes  mei  predictam  terram  de  Maunton  cum  omnib3 
ptinentijs  suis  Galfrido  de  Byron  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis 
contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Hijs 
testib3,  dno  Galfrido  de  Chetham,  dho  Joh.  de  Byron,  Henr.  de 
TrafFord,  Dauid  de  Hulton,  Alex,  de  Pilkyngton,  Willmo  de  Rade- 
clif,  Roberto  de  Radecljf,  Ricardo  de  Bolton,  et  multis  alijs. 


XVI.  Carta  Willmi  de  Eccles  de  molendino  de  Maunton  et  de  stag  no 
facta  Galfrido  de  Byron. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  de  Eccles 
dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Galfrido 
filio  Galfridi  de  Byron  totam  partem  meam  molendini  ville 
de  Maunton,  et  totam  partem  meam  stagni  dicti  molendini,  et  etiam 
totam  partem  meam  aque  dicti  stagni  cum  situ  dicti  molendini,  cum 
omnib3  suis  ptinentijs  sine  aliqua  retenemento.  Tenend.  et  habend. 
predicto  Galfrido  et  heredib3  suis  de  me  et  heredib3  meis  libere  quiete 


892 


tit  jttciunton  tt  &togttton* 


pacifice  integre.  Reddendo  hide  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  vel 
meis  assignatis  de  se  et  heredibj  suis  vel  suis  assignatis  unum  par 
albarum  cyrothecarum  vel  unum  obolum  ad  natalem  dni  p omni 
seruicio  seculari  et  demanda.  Ego  vero  dictus  Willmus  et  heredes 
raei  dictum  stagnum  cum  aqua  et  situ  et  agistamento  aque  dicti  stagni 
dicto  Galfrido  et  beredib}  suis  contra  omnes  homines  et  feminas 
imppetuum  warantizabimus.  Hijs  testib},  Ricardo  de  Trafford, 
Roberto  de  Scboreswortb,  Roberto  de  Bury,  Willmo  le  Norreys, 
Roberto  de  Rediche,  Roberto  de  Hyd,  et  alijs. 


XYII.  Confirmatio  Henrici  de  Worhedlegh  de  Maunton  et 
S wynton. 

NIUERSIS  ad  quos  litere  presentes  puenerint  Henr. 
dnus  de  Workedlegli  salutem  in  dno.  Noueritis  me  pro 
'O  me  et  heredity  meis  hoc  presenti  scripto  meo  confirmasse 
Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  donum  Galfr.  de  Byron  de  tota  terra  sua  cum  ptinentijs  in 
Maunton  et  Swynton  que  est  de  feodo  meo.  Ita  quod  nec  ego  nec 
aliquis  heredum  meorum  aliquid  de  dicta  terra  cum  ptinentijs  exigere 
possimus  vel  vendicare  imppetuum,  nisi  firmam  annuam  tamen  que 
mihi  et  antecessorib}  meis  de  dicta  terra  reddi  consueuit,  saluo  forin- 
seco  seruicio,  sicut  in  carta  quam  dicti  Abbas  et  conuentus  de  dicto 
Galfrido  babent  plenius  continetur.  Confirmaui  etiam  dictis  religiosis 
p me  et  heredib3  meis  in  puram  et  ppetuam  elemosynam  illam  pla- 
team  terre  in  villa  de  Hulton  in  loco  qui  vocatur  Smaleys  cum 
horreo  in  ea  sito  quam  dedit  eis  pater  meus.  Habend.  in  omnib3 
secundum  tenorem  carte  quam  habent  prefati  religiosi  super  hoc  de 
eodem  patre  meo.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Henr.  de  Trafford,  Rogero  de  Penhul- 
bury,  Ricardo  de  Hulton,  et  alijs.  Dat.  apud  Eccles  die  sancti  Lau- 
rencij  anno  dni  m°  cc°  nonagesimo  tertio. 
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XVIII.  Quietaclamatio  Roberti  filij  Willmi  de  Eccles  facta  nobis  de 
quadam  particula  terre  in  Swynton. 

G) 

NIUERSIS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Ro~ 
bertus  filius  Willmi  clerici  de  Eccles  salutem  in  dno. 
Noueritis  me  concessisse  et  omnino  p me  et  heredib3  meis 
quietuclamasse  dhis  meis  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Stanlawe  totum  ins  et  clameum  qnod  habui  vel  habere  potui  in  qua- 
dam platea  terre  in  Swynton  iacente  extra  sepem  clausnre  del  Hope 
iuxta  terram  meam  quam  de  dictis  dhis  meis  p communa  quam  ven- 
dicabam  in  dicta  clausura  del  Hope  quam  Galfridus  de  Byron  inclu- 
sisse  dinoscitur.  Ita  quod  nee  ego  Robertus  nec  heredes  mei  aliquid 
iuris  vel  clamei  in  dicta  platea  terre  exigere  vendicare  aut  habere 
poterimus  unde  prius  inter  nos  fuit  qualiscunque  conuentio.  Hanc 
autem  quietaclamationem  feci  predictis  dhis  meis  p salute  anime  mee 
et  animarum  antecessorum  et  successorum  meorum  in  puram  et 
ppetuam  elemosynam.  Testib3,  dho  Galfrido  de  Bracebrugge,  dno 
Joh.  de  Byron,  Galfrido  de  Chaderton,  et  alijs. 


XIX.  Quietaclamatio  Aubreye  de  Swynton  facta  Roberto 
de  Eccles  de  terra  in  Swynton. 

OMNIBUS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  Aubreya  de 
Swynton.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  dedisse  concessisse 
et  quietuclamasse  in  mea  propria  viduitate  totum  ius  et 
clameum  quod  unquam  habui  vel  habere  potui  in  septem  acris  terre 
cum  ptinentijs  in  Swynton  Roberto  filio  Willmi  de  Eccles  et  heredib3 
suis.  Ita  scilicet  quod  nec  ego  Aubreya  nec  heredes  mei  aliquod  ius 
vel  clameum  in  dicta  terra  de  cetero  exigere  vel  habere  poterimus. 
In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Rogero  de  Penhulbury,  Dauid  de  Hulton,  Roberto  de 
Schoresword,  et  ali]s. 

5 Y 
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XX.  Carta  Matilde  de  Barton  facta  Willmo  de  Eccles  de 
dimidia  bouata  terre  in  Maunton. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Matilda  filia  Mathei 
de  Barton  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Willmo  clerico  de  Eccles  dimidiam  bouatam  terre 
in  villa  de  Maunton  cum  omnib3  ptinentijs  p homagio  et  seruicio  suo 
illi  et  heredibj  suis  tenendam  et  habendam  de  me  et  heredib3  meis 
in  feodo  et  hereditate,  libere  et  quiete,  integre,  pacifice,  in  bosco  et  in 
piano,  in  pratis,  in  pascuis  et  in  aquis  et  in  omnib5  alijs  libertatib3  et 
aisiamentis  predicte  ville  de  Maunton  ptinentib3.  Reddendo  inde 
annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de  se  et  heredib3  suis  x.  denarios 
argenti,  scilicet  ij.  denarios  et  obolum  ad  festum  beati  Michaelis,  et 
ij.  denarios  et  obolum  ad  natalem  dm,  et  ij.  denarios  et  obolum  ad 
medium  quadragesime,  et  ij.  denarios  et  obolum  ad  natiuitatem  beati 
Johannis  Bapte,  p omni  seruicio  et  exactione,  saluo  forinseco  ser- 
uicio. Ego  vero  predicta  Matilda  et  lieredes  mei  warantizabimus 
predictam  terram  prefato  Willmo  et  heredib3  suis  contra  omnes 
homines.  Hijs  testib3,  dno  Willmo  de  Vernon,  Roberto  de  Buron, 
Ricardo  de  Workedlegh,  Ricardo  de  Hulton,  Rogero  de  Midelton,  et 
alijs. 

XXI.  Carta  Matilde  de  Barton  de  communi  pastura  in  Maunton , 

S wynton  et  Halghton * facta  Willmo  clerico  de  Eccles. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Matilda  filia  Mathei 
de  Barton  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Willmo  clerico  de  Eccles  et  heredib3  suis  et  homing  qui 


* This  is  Little  Houghton,  a hamlet  in  Worsley,  lying  between  Worsley  and 
Swinton,  called  " villa”  in  carta  29. 
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manent  in  terra  sua  de  Maunton  liberam  communam  in  terris  meis, 
scilicet  in  Swynton,  in  Halghton,  et  in  Maunton,  in  boscis  et  in 
planis  et  in  omnib3  alijs  aisiamentis  predictis  villis  ptinentibj  p tribj 
marcis  quas  predictus  Willmus  dedit  mihi  pre  manib3.  Et  ut  hec 
mea  donatio  rata  sit  et  stab.ilis  sigillum  meum  huic  scripto  apposui. 
Hijs  testib3,  (ut  supra  in  proximo  scripto  precedente.) 


XXII.  Quietaclamatio  Isabelle  filie  Galfridi  de  Byron  de  dono 
Galfridi  de  Byron  fratris  sui. 

’W^||  OUERI  NT  uniuersi  ad  quos  presens  scriptum  puenerit 
W quod  ego  Isabella  filia  Galfridi  de  Byron  in  legitima  potestate 
\9  et  pura  viduitate  mea  resignaui  et  omnino  p me  et  heredib3 
meis  quietuclamaui  p salute  anime  mee  Abbati  et  conuentui 
Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel 
habere  potui  tarn  in  terris  et  tenementis  quam  omnib3  alijs  rebus 
dicte  domui  de  Stanlawe  p Galfr.  de  Byron  fratrem  meum  quib3cun- 
que  temporib3  collatis.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum 
meorum  vel  alius  quisquam  nomine  vel  iure  nostro  aliquid  a predictis 
Abbate  et  conuentu  p predictis  bonis  et  rebus  exigere  possimus  vel 
vendicare  imppetuum  nisi  tamen  preces  et  orationes.  In  cuius  rei 
testimonium  sigillum  meum  presenti  scripto  apposui.  Hijs  testib3, 
dnis  Boberto  de  Ynes,  Bogero  Frechat,  capellanis,  Hug.  de  Durem 
tunc  balliuo  de  Haleton,  Galfr.  de  Byron  fratre  meo,  Boberto  clerico 
eiusdem,  et  alijs.  Dat.  apud  Stanlawe  in  crastino  beate  Marie  Mag- 
dalene anno  dni  m°cc°lxxvij. 


896 


TOuItts  Be  Mrnmtm  et  &toj>nton» 


XXIII.  Quietaclamatio  Agnetis  de  Barton  de  duodecim  acris 
terre  in  Barton  facta  nobis. 

PO  U E R I N T uniuersi  ad  quos  presens  scriptum  puenerit 
quod  ego  Agnes  filia  Gilberti  de  Barton  renunciaui  imppe- 
tuum  clamationi  et  exactioni  quas  feci  versus  Abbatem  et 
conuentum  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  p breue  dni  regis  de 
xij.  acris  terre  et  xij.  acris  bosci  in  villa  de  Barton  quas  ijdem  Abbas 
et  conuentus  habent  de  dono  Galfridi  de  Byron.  Resignaui  etiam 
omnino  a me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietuclamaui  dictis 
Abbati  et  conuentui  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo 
rnodo  babere  potui  in  quib3cunque  terris  cum  ptinentijs  earum  quas 
Galfridus  de  Byron  eis  contulit  cum  manerio  de  Maunton  tarn  in 
boscis  quam  in  planis.  Pro  hijs  autem  meis  renunciatione  resigna- 
tione  quietaclamatione  dictis  Abbati  et  conuentui  prefato  modo  factis 
dederunt  mihi  prefati  Religiosi  pre  manib3  duas  niarcas  argenti.  Ita 
quod  nec  ego  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  nostro 
aliquid  de  dictis  terris  cum  earum  ptinentijs,  exigere  possimus  imp- 
petuum vel  vendicare,  nec  dictos  religiosos  super  eisdem  in  aliquo 
inquietare.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dno  Henr.  de  Lee  tunc  vie.  Lane.,  dno  Job. 
de  Byron,  Roberto  de  Stokketon  tunc  balliuo  de  Mamecestr.,  Rogero 
de  Penhulbury,  Dauid  de  Hulton,  Ricardo  de  Workedlegh,  et  alijs. 
Dat.  in  wapentaebio  de  Saleford  die  Lune  pximo  post  festum  sancti 
Martini  in  hyeme  anno  dni  m°  cc°  lxxvij0. 
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XXIV.  Carta  Mathei  de  Notton  facta  Ricardo  de  Byron 
de  terra  in  S wynton. 

GIANT  omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Mat- 
theus  filius  Willmi  de  Notton  dedi  concessi  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Ricardo  de  Byron  filio  Galfr.  de  Byron 
p homagio  et  seruicio  suo  totam  terrain  meam  de  S wynton,  tam  in 
dnico  quam  in  seruicio  cum  ornnib}  ptinentijs  suis  et  cum  omnibj 
libertatib3  predicte  terre  de  S wynton  ptinentib3,  et  totam  terram 
meam  de  Maunton,  tam  in  dnico  quam  in  seruicio  cum  omnib3  pti- 
nentijs suis  et  omnib3  libertatib3  predicte  terie  de  Swynton  ptinen- 
tib3 . Tenendas  et  habendas  predictas  terras  predicto  Ricardo  de 
Byron  et  heredib3  suis  de  me  et  heredib3  meis  in  bosco  in  piano  cum 
pratis  et  pasturis  in  vijs  et  semitis  et  cum  omnib3  dignitatib3  predictis 
terris  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  vel  heredib3  meis 
ad  assumptionem  beate  Marie  tres  denarios  p ornni  seruicio  et  omni 
seculari  demanda  et  exactione,  saluis  forinsecis  seruicijs  tantis  terris 
ptinentib3.  Et  ego  Matheus  de  Notton  et  lieredes  mei  has  predictas 
terras  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  dignitatib3  warantizabimus  pre- 
dicto Ricardo  de  Byron  et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et 
feminas  imppetuum.  Et  ut  hec  mea  donatio  rata  et  inconcussa 
pmaneat  sigillum  meum  huic  presenti  scripto  apposui.  Hijs  testib3, 
dno  Ada  de  Bury,  Ada  de  Radeclif,  Galfr.  de  Chetham,  Roberto  de 
Hulton,  Ricardo  de  Trafford,  et  alijs. 

XXV.  Carta  Galfridi  de  W orhedlegh  facta  Ricardo  de  Byron 
de  una  houata  in  Maunton . 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Galfr.  de  W orked- 
legh  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Ricardo  filio  Galfridi  de  Byron  et  heredib3  suis  p homagio 
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et  seruicio  et  x.  marcis  mihi  datis  pre  manib3  unam  bouatam  terre 
iu  villa  de  Maunton  cum  omnib3  ptinentijs  suis,  scilicet  illam  quam 
Ad.  de  Kenyan  tenuit  iam  dudum  de  Ricardo  patre  meo.  Haben- 
dam  et  tenendam  illam  bouatam  terre,  scilicet  sextam  partem  totius 
ville  de  Maunton,  de  me  et  heredib3  meis  sibi  et  heredib3  suis  in 
feodo  et  hereditate  libere  et  quiete  pacifice  et  honorifice  sine  aliqua 
diminutione  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  ville  de  Maunton 
ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de  se  et 
heredib3  suis  xvj.  denarios  ad  quatuor  terminos  ad  natalem  dni  scili- 
cet iiij.  denarios,  in  annunciatione  dnica  iiij.  denarios,  in  natiuitate 
sancti  Johannis  iiij.  denarios,  in  festo  sancti  Michaelis  iiij.  denarios  p 
omni  seruicio  et  exactione  et  demanda,  saluo  forinseco  tante  terre. 
In  hums  rei  testimonium  huic  carte  impressionem  sigilli  mei  apposui. 
Hijs  testib3,  Galfr.  de  Chetliam,  Ada  de  Bury,  Rob.  de  Hulton,  Ric. 
de  Trafford,  Rogero  de  Penhulbury,  et  multis  alijs. 


XX  VI.  Carta  Ricardi  de  Maunton  facta  Galfr ido  de  Byron 
de  terra  in  Maunton . 

C 0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Hugonis 
de  Maunton  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Galfrido  de  Byron  filio  Galfridi  de  Byron  et  cui  dare 
vel  assignare  voluerit  totam  terram  meam  in  villa  de  Maunton,  illam 
scilicet  terram  quam  Hugo  pater  meus  quondam  tenuit  in  eadem  villa 
cum  dote  Elene  matris  mee  quando  acciderit,  cum  omnib3  libertatib3 
et  aisiamentis  ville  de  Maunton  ubique  spectantib3.  Habendam  et 
tenendam  dicto  Galfrido  et  suis  assignatis  de  me  et  heredib3  meis 
libere  quiete  bene  et  in  pace,  in  vastis,  in  moris,  in  mariscis,  in 
eschaetis,  in  releuijs,  in  wardis,  in  aquis,  in  molendinis,  in  boscis,  in 
planis,  in  semitis,  in  vijs,  et  in  omnib3  alijs  locis  nominatis  et  non 
nominatis  dicte  ville  de  Maunton  ptinentib3  sine  ullo  retenemento. 
Reddendo  inde  annuatim  domui  de  Cokersond  xij.  denarios  argenti 
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ad  duos  anni  terminos,  videlicet  ad  Pascham  vj.  denarios,  et  ad  festurn 
sancti  Michaelis  vj.  denarios,  et  Ricardo  de  Workedlegh  xvj.  denarios 
ad  quatuor  anni  terminos,  videlicet  ad  annunciationem  beate  Marie 
iiij.  denarios,  et  ad  festum  sancti  Johannis  Bapte  iiij.  denarios,  et  ad 
festum  sancti  Michaelis  iiij.  denarios,  et  ad  natalem  dm  iiij.  denarios  p 
omnib3  sernicijs  secularib3  et  demandis  uniuersis.  Pro  hac  autem 
donatione  et  concessione  predictus  Galfridus  de  Byron  dedit  mihi  xij. 
marcas  argenti  pre  manib3.  Ego  vero  Ric.  et  heredes  mei  totam 
predictam  terram  cum  dote  Elene  matris  mee  quando  acciderit  cum 
omnib3  ptinentijs  suis  sicut  predictum  est  predicto  Galfrido  et  assig- 
natis  suis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabi- 
mus  acquietabimus  et  defendemus.  Hijs  testib3,  dho  Galfrido  de 
Chetham,  dho  Job.  de  Byron,  Henr.  de  Trafford,  et  alijs. 


XXVI.  Quietaclamatio  Elene  de  M aunt  on  de  terra  in 
Maunton. 

J|'-^  NIUERSIS  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  Elena 
m B de  Maunton  filia  Galfridi  de  Byron  salutem  in  dho. 

Noueritis  me  in  legitima  potestate  et  pura  viduitate  mea 
et  etiam  in  presentia  Rjcardi  primogeniti  mei  p salute  anime  mee  et 
omnium  antecessorum  et  successorum  meorum  resignasse  et  omnino 
a me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Deo  et  beate  Marie 
et  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et 
clameum  quod  habui  vel  habere  potui  nomine  dotis  vel  alio  modo  in 
quadam  terra  cum  gardino  super  Caldebrok,  que  quidem  terra  quon- 
dam fuit  Hugonis  clerici  quondam  mariti  mei,  quam  etiam  tenuit  de 
Abbate  et  conuentu  de  Cokersond  et  in  qua  edificia  sua  fixerat.  Ita 
quod  nec  ego  nec  aliquis  p me  vel  p me  aliquid  iuris  vel  clamei  in  tota 
dicta  terra  cum  gardino  nec  parte  sicut  includitur  infra  sepes  exigere 
possimus  vel  vendicare  imppetuum  nisi  tamen  preces  et  orationes. 
In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
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Hijs  testibj,  dno  Rogero  tunc  vicario  de  Eccles,  dnis  Roberto  de 
Ynes,  Rogero  ffrechat  capellanis,  Ric.  primogenito  meo  prenominato, 
et  alijs. 

XXYII.  Quietaclamatio  Elene  de  Maunton  et  S wynton  facta  nobis. 


OTUM  sit  omnibj  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  quod 
ego  Elena  de  Maunton  filia  Galfridi  de  Byron  dedi  concessi 
[3  et  omnino  a me  et  ornnib}  meis  imppetuum  quietuclamaui 
Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  in  pura 
viduitate  mea  p salute  anime  mee  totam  terram  cum  ptinentijs  quam 
habui  in  territorio  de  Maunton  nomine  dotis  et  in  octo  acris  terre 
cum  ptinentijs  in  territorio  de  S wynton  quas  clamaui  versus  Galfri- 
dum  de  Byron  fratrem  meum  et  Abbatem  de  Stanlawe  p breue  dni 
Regis,  et  etiam  omne  ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere  potui 
aut  potero  in  quibjcunque  terris  predictarum  villarum  de  Maunton  et 
Swynton.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  meo 
aliquid  in  dictis  terris  cum  earum  ptinentijs  de  cetero  vendicare  vel 
dictos  Abbatem  et  conuentum  vel  suorum  aliquos  super  eisdem 
inquietare  possimus  imppetuum,  nec  aliquid  omnino  exigere,  nisi 
preces  et  orationes.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposuh  Hijs  testibj,  dno  Rogero  tunc  vicario  de 
Eccles,  Rogero  de  Penhulbury,  Ric.  de  Bolton,  et  alijs.  Dat.  apud 
Maunton  iiij.  die  Octobris  anno  dni  m°cc°lxx  septimo. 


XXVIII.  Quietaclamatio  Ricardi  filij  Hugonis  clerici 
de  una  selione. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Hugonis 
clerici  de  Maunton  dedi  concessi  et  omnino  p me  et  heredib3 
meis  quietuclamaui  Galfrido  de  Byron  et  heredibj  suis  unum 
selionem  iacentem  inter  sepem  terre  mee  de  Cokersond  et  domos 
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dicti  Galfridi  de  Byron.  Ita  scilicet  quod  ego  dictus  Ricardus  nee 
heredes  mei  nec  aliquis  nomine  meo  aliqnod  ius  vel  clameum  in  pre- 
dicto  selione  nunquam  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus. 
In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testibj,  Rogero  vicario  de  Eccles,  Rogero  de  Trafford,  Dauid  de 
Hulton,  et  multis  alijs. 

XXIX.  Carta  Galfridi  de  Workedlegh  facta  Ricardo  de  Byron 

de  Haight  on. 

GIANT  omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Galfr. 
de  Workedlegh  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Ricardo  filio  Galfr.  de  Byron  p homagio  et  ser- 
uicio  suo  totam  medietatem  ville  de  Halghton  sine  retenemento  cum 
omnib3  ptinentijs  suis  in  bosco,  in  piano,  in  pratis,  in  pasturis,  in 
aquis,  et  in  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  ville  de  Halghton 
ptinentib3.  Tenendam  et  habendam  de  me  et  heredib3  meis  sibi  et 
heredib3  suis  libere  et  quiete  integre  et  pacifice.  Reddendo  inde 
annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de  se  et  heredib3  suis  iij.  solidos 
argenti  ad  iiij.  terminos,  scilicet  ad  natalem  dm  ix.  denarios,  ad 
medium  quadragesime  ix.  denarios,  ad  festum  sancti  Joh.  Bapte 
ix.  denarios,  et  ad  festum  sancti  Michaelis  ix.  denarios  p omnib3 
seruicijs  et  exactionib3,  saluo  forinseco  seruicio  quod  ad  eandem 
terram  ptinet.  Et  ego  Galfridus  de  Workedlegh  et  heredes  mei 
totam  medietatem  ville  de  Halghton  cum  ptinentijs  predicto  Ricardo 
et  heredib3  suis  vel  cui  assignare  voluerit  contra  omnes  homines  et 
feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec  mea  donatio  et 
quietaclamatio  rata  et  stabilis  et  inconcussa  pmaneat  presenti  scripto 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Ricardo  de  Byron,  Galfrido 
de  Ghetham,  Roberto  de  Hulton  tunc  senescallo  dhi  Comitis  inter 
Rible  et  Mersee,  Radulpho  de  Moston,  Ricardo  de  Trafford,  et  multis 
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XXX.  Carta  Yarwirth  facta  Galfrido  de  Byron  de  terra  in 
Maunton. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Yarwirth  de  Maun- 
ton  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Gal- 
frido de  Byron  filio  Galfridi  de  Byron  et  heredib3  suis  vel 
suis  assignatis  totam  terrain  meam  quam  habui  in  villa  de  Maunton 
cum  mesuagio  videlicet  id  mesuagium  quod  ego  ipse  tenui  p una 
marca  argenti  quam  ipse  Galfridus  mihi  dedit  pre  manibj.  Tenen- 
dam  et  habendam  de  me  et  heredibj  meis  sibi  et  heredibj  suis  vel  suis 
assignatis  libere  et  quiete  bene  et  pacifice  cum  omnibj  libertatib}  et 
aisiamentis  ville  de  Maunton  ptinentib}.  Beddendo  inde  annuatim 
mihi  et  heredib3  meis  de  se  et  lieredib3  suis  unum  par  albarum  cyro- 
thecarum  aut  unum  obolum  ad  natalem  dni  p omni  seruicio  et  exac- 
tione.  Et  ego  predictus  Yarwirth  et  heredes  mei  dicto  Galfrido  et 
heredib3  suis  vel  suis  assignatis  imppetuum  warantizabimus.  Et  ad 
istam  donationem  meam  confirmandam  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Bicardo  de  Tralford,  Boberto  de  Byron,  Willmo  le 
Norreys,  Bob.  de  Bedicbe,  Bic.  de  Moston,  Bob.  de  Hyde,  Bic.  de 
Workedelegh,  Bic.  clerico  de  Boudon,  et  multis  alijs. 

XXXI.  Carta  Margerie  filie  Hugonis  de  Maunton  facta  Galfrido 
filio  Yarwyrth. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Margeria  filio  Hug. 
clerici  et  Imagane  uxoris  sue  dedi  et  concessi  et  bac  pre- 
senti carta  mea  confirmaui  in  ppria  viduitate  mea  p me  et 
heredib3  meis  Galfrido  filio  Yarwyrth  nepoti  meo  et  heredib3  suis 
totum  ius  meum  quod  habeo  vel  habere  potero  in  tota  terra  quam 
dicta  Imogena  tenuit  in  hereditate  in  villa  de  Maunton  ex  beata 
Maria  et  ex  dno  Abbate  de  Cokersond  et  eiusdem  Loci  conuentu 


Taunton  tt  Stognton. 


903 


cum  omnib3  libertatib3  dicte  terre  ptinentib3.  Dando  inde  annuatim 
dicto  dno  Abbati  et  eiusdem  Loci  conuentu  eandem  firmam  quam 
reddere  debui.  In  cuius  rei  testimonium  liuic  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  Dauid  de  Hulton,  Galfrido  de  Byron,  Rogero 
de  Penhulbury,  et  alijs. 


XXXII.  Carta  Yarwyrth  filij  Morgani  facta  Galfrido  filio  suo  de 
terra  quam  Morgana  tenuit  in  Maunton. 

C I A N T presen tes  et  futuri  quod  ego  Yarwyrth  filius  Mor- 
gani et  Annasia  filia  Hugonis  clerici  uxor  mea  et  Imagane 
uxoris  sue  dedimus  et  concessimus  p nobis  et  lieredib3  nostris 
Galfrido  filio  nostro  et  heredib3  suis  totum  ius  nostrum  et  clameum 
quod  liabuimus  vel  habere  poterimus  in  tota  terra  quam  dicta  Imagana 
tenuit  in  hereditate  in  villa  de  Maunton  ex  beata  Maria  et  ex  Abbate 
de  Cokersond  et  eiusdem  Loci  conuentu  cum  omnib3  libertatib3  dicte 
terre  ptinentib3 . Dando  inde  annuatim  dicto  dho  Abbati  et  eiusdem 
Loci  conuentui  eandem  firmam  quam  dare  debuimus.  In  cuius  rei 
testimonium  huic  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.  Hijs  testib3, 
(lit  supra  in  proximo  scripto  precedente.) 


XXXIII.  Carta  Yarwyrth  filij  Morgani  facta  Ricardo  de  Byron 
de  terra  in  Swynton. 

GIANT  omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego 
Yarwyrdus  filius  Morgani  dedi  et  concessi  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Ricardo  de  Byron  filio  Galfridi  de 
Byron  p homagio  et  seruicio  suo  totam  terram  quam  habui  in  villa 
de  Swynton  de  dono  Hugonis  de  Maunton  patris  mei  in  lege,  scilicet 
Cuyeterudyng,  quod  iacet  inter  riuulum  de  la  Dene  et  riuulum  de 
Maunton.  Tenendam  et  habendam  sibi  et  lieredib3  suis  de  me  et 
heredib3  meis  libere  et  quiete  integre  et  pacifice  cum  omnib3  liberta- 
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tib3  et  aisiamentis  predicte  terre  ptinentib}.  Reddendo  inde  annua- 
tim  mihi  et  heredib3  meis  de  se  et  heredib3  suis  vi.  denarios  argenti 
ad  duos  anni  terminos,  scilicet  ad  natalem  dm  iij.  denarios,  et  ad 
festum  sancti  Johannis  Bapte  iij.  denarios,  p omnib3  seruicijs  et 
exactionib3.  Et  ego  predictus  Yarwyrdus  et  heredes  mei  predictam 
terram  cum  ptinentijs  suis  predicto  Ricardo  et  heredib3  suis  contra 
omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus.  Et  ut  hec 
mea  donatio  robur  ppetue  firmitatis  optineat  presens  scriptum  cum 
sigilli  inei  munimine  roboraui.  Hijs  testib3,  dno  Galfrido  de  Chet- 
ham,  Roberto  de  Hulton,  Hugone  de  Halghton,  et  multis  alijs. 

XXXIY.  Carta  Bicar  di  de  Workedlegh  facta  Roger o filio  suo  de 
una  bouata  terre  et  dimidia  in  Swynton. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  de  Workedlegh 
dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Rogero 
filio  meo  unam  bouatam  terre  et  dimidiam  bouatam  terre  in 
villa  de  Swynton  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  ad  predictam 
villam  de  Swynton  ptinentib3  p homagio  suo  et  seruicio  in  feodo  et 
hereditate  sibi  et  heredib3  suis  tenendam  et  habendam  de  me  et 
heredib3  meis  libere  et  quiete,  integre,  lionorifice,  in  bosco,  in  piano, 
in  pratis  et  pascuis,  in  moris  et  mariscis,  in  vijs  et  semitis,  in  aquis 
et  molendinis,  in  stagnis  et  viuarijs,  in  pessona,  in  pannagio  et  nisis 
et  in  omnib3  alijs  libertatib3  et  aisiamentis  ad  predictam  villam  de 
Swynton  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  ipse  et  heredes  sui 
mihi  et  heredib3  meis  xx.  et  vij.  denarios  ad  quatuor  terminos,  scilicet 
vij.  denarios  ad  festum  sancti  Michaelis,  et  vij.  denarios  ad  natalem 
dni,  et  vij.  denarios  ad  Pascham,  et  vj.  denarios  ad  festum  sancti  Joh. 
Bapte,  p omni  seruicio  et  exactione,  saluo  forinseco  seruicio  quantum 
ptinet  ad  tantam  terram.  Et  ego  et  heredes  mei  predictam  bouatam 
terre  et  dimidiam  bouatam  terre  predicto  Rogero  filio  meo  et  heredib3 
suis  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus. 
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Hijs  testib3,  Henr.  de  Chetham,  Ric.  de  Byron,  Ada  de  Bury,  Ric. 
de  Hulton,  Eoberto  fratre  suo,  et  multis  alijs. 


XXXV.  Carta  Rogeri  de  Worhedlegh  facta  Ricardo  de  Byron 
de  terra  in  Swynton. 

L 1 C I A N T omnes  presentes  et  futuri  quod  ego  Rogerus  de 
W orkedlegh  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  Ricardo  de  Byron  filio  Galfridi  de  Byron  totam 
terram  me  am  de  Swynton  et  totum  ius  meum  et  clameum  quod 
habeo  et  habere  potui  in  eadam  terra,  scilicet  medietatem  totius  ville 
de  Swynton,  tarn  in  dnico  quam  in  seruicio,  exceptis  xij.  acris  terris 
datis  Hospitalarijs,  sibi  et  heredib3  suis  p homagio  suo  et  seruicio  et 
p xl.  marcis  argenti  mihi  datis  pre  manib3-  Habendam  et  tenendam 
predictam  terram  cum  omnib3  ptinentijs  suis  et  libertatib3  predicte 
terre  ptinentib3,  libere  et  quiete,  pacifice  et  bonorifice,  plane  et  integre 
absque  diminutione,  in  bosco,  in  piano,  in  prato,  in  vijs,  in  semitis,  in 
pascuis,  et  in  omnib3  libertatib3  predicte  terre  ptinentib3.  Reddendo 
inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis  de  se  et  heredib3  suis  iij . denarios 
in  assumptione  beate  Marie  p omni  seruicio  exactione  et  demanda, 
saluo  forinseco  seruicio  tante  terre  ptinente.  Et  ego  R.  de  Worked- 
legh  et  heredes  mei  warantizabimus  predictam  terram  predicto  Ricardo 
et  heredib3  suis  contra  omnes  homines  et  mulieres.  Hijs  testib3,  Ada 
de  Bury,  Ada  de  Radeclyue,  Galfrido  de  Chetham,  et  multis  alijs. 


XXXVI.  Quietaclamatio  Cecilie  de  Rowynton  de  terra  in 
Swynton. 

09  NIUERSIS  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  Ce- 
cilia de  Rowyngton  relicta  quondam  Rogeri  de  W orkede- 
O legh  salutem  in  dno.  Noueritis  me  in  pura  viduitate 
mea  remisisse  et  omnino  a me  et  heredib3  meis  imppetuum  quietu- 
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clamasse  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius 
et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  raodo  habere  potui  in  tota  terra 
ilia  cum  ptinentijs  in  villa  de  S wynton  quam  Rogerus  quando  mari- 
tus  meus  Ricardo  de  Byron  vendidit.  Pro  hac  autem  remissione 
mihi  dederunt  dicti  Abbas  et  conuentus  xx.  solidos  argenti  pre 
manib3.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  meo 
aliquid  in  dicta  terra  cum  omnib3  ad  earn  ptinentib3,  nomine  dotis 
vel  alias  de  cetero  exigere  possimus  imppetuum  vel  vendicare,  nec 
dictos  religiosos  exigendo  partem  aque  molendini  vel  pasture  vel 
cuiuscunque  rei  ad  dictam  terram  spectantis  in  aliquo  inquietare. 
In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  dno  Rogero  tunc  vicario  de  Eccles,  Rogero  de  Penhul- 
bury,  Dauid  de  Hulton,  et  alijs.  Act.  apud  ecclesiam  de  Eccles 
dnica  prima  post  festum  sancti  Vincentij  martyris  anno  dhi  m°  cc° 
lxxvij0. 

XXXVII.  Quietaclamatio  Johannis  Bromyhurst  de hayis  de  Maunton 

facta  nobis. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit  Johannes  de  Bromyhurst  salutem  in  dno.  Nouerit 
uniuersitas  vestra  me  dedisse  et  omnino  de  me  et  heredib3 
meis  quietuclamasse  Abbati  de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui 
totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere 
potui  in  omnib3  hayis  suis  et  clausturis  infra  territorium  de  Barton 
sine  impedimento  mei  vel  heredum  meorurn  pacifice  semper  possidend. 
vel  euentum  exigere  de  cetero  vel  vendicare  poterimus.  Pro  hac 
autem  donatione  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  xvj.  solidos  et  iiij. 
denarios.  In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti  scripto  p me  et 
heredib3  meis  ego  Joh.  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Rogero 
de  Penhulbury,  Ricardo  de  Workedelegh,  Ricardo  filio  Rogeri  de 
eadem.  Act.  apud  Lane,  in  crastino  circumcisionis  dhi  anno  gratie 
m°  cc°  lxxx°. 


STttttlus  Be  Taunton  et  ^bmtton. 
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XXXVIII.  Quietaclamatio  Johannis  de  Bromyliurst  de 
Westewod. 

C.  C I A N T omnes  tarn  presentes  quam  futuri  qnod  ego  Joli. 
de  Bromyhurst  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  con- 
firmaui  et  in  toto  quietuclamaui  Galfrido  de  Byron  filio  Gal- 
fridi  de  Byron  et  assignatis  suis  totum  ius  meum  et  clameum  quod 
habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  p me  et  heredibj  meis  in  toto 
nemore  de  W estwod  sicut  Gilbertus  de  Barton  pater  meus  dicto  Gal-  Westwod. 
frido  de  Byron  et  heredib3  suis  p cartam  suam  quondam  dedit,  et 
in  tota  terra  que  iacet  iuxta  Wythington  quam  Bic.  le  Bymour  filius 
Bicardi  le  Bymour  dicto  Galfrido  de  Byron  quondam  vendidit.  Ita 
tamen  quod  nec  ego  J oh.  de  Bromyhurst  nec  heredes  mei  nec  assig- 
nati  mei  nec  aliquis  p nos  aliquod  ius  vel  clameum  in  dictis  terris 
seu  tenementis  cum  omnib3  libertatib3  aisiamentis  et  communis 
pasture  ubique  dictis  terris  ptinentib3  de  cetero  exigere  vel  vendicare 
poterimus.  Pro  hac  donatione  concessione  et  quietaclamatione  pre- 
d ictus  Galfridus  de  Byron  unam  marcam  argent!  mihi  dedit  pre 
manib3-  In  huius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  Henr.  de  Trafford,  Dauid  de  Hulton,  Galfr. 
de  Bracebrugge,  et  alijs. 


XXXIX.  Quietaclamatio  Agnetis  de  Barton  de  le  Westwod. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  puene- 
rit,  Agnes  filia  dni  Gilberti  de  Barton  salutem  in  dho  sempi- 
ternam.  Noueritis  me  dedisse  concessisse  et  in  toto  de  me 
et  heredib3  meis  quietuclamasse  Galfrido  de  Byron  vel  assignatis  suis 
totum  ius  et  clameum  quod  habui  ex  dono  dhi  Gilberti  de  Barton 
patris  mei,  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  nemore  de  Westwod 
quam  exegi  versus  dictum  Galfridum  de  Byron  cum  ptinentijs  per 
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breue  dni  Regis.  Habendum  et  tenendum  dicto  Galfrido  de  Byron 
vel  assignatis  suis  libere  quiete  integre  bene  et  in  pace  in  feodo  et 
hereditate.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predicta  Agnes  nec  lieredes 
mei  nec  aliquis  p me  nec  p me,  nec  nomine  meo  nec  heredum  meo- 
rum  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicto  nemore  de  Westwod  cum 
ptinentijs  in  posterum  poterimus  exigere  vendicare  vel  optinere.  Et 
quia  volo  quod  hec  mea  donatio  concessio  et  presens  quietaclamatio 
robur  ppetue  firmitatis  optineat  hoc  presens  scriptum  impressione 
sigilli  mei  p me  et  heredib3  meis  corroboraui.  Hijs  testiby,  dno  Job. 
de  Byron,  Galfrido  de  Bracebrugge,  Henr.  de  TrafFord,  et  alijs. 

XL.  Alia  quietaclamatio  predicte  Agnetis  de  Barton  de  Westwod. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib}  ad  quos  presentes  litere  puene- 
rint,  Agnes  que  fuit  filia  dni  Gilberti  de  Barton  salutem  in 
dno  sempiternam.  Noueritis  me  dedisse  relaxasse  et  in  toto 
quietuclamasse  Galfrido  de  Byron  et  assignatis  suis  totam  partem 
meam  de  nemore  de  le  W estwod  quam  habui  vel  aliquo  modo  habere 
potui,  illam  scilicet  quam  a predicto  Galfrido  exegi  p literas  dni 
regis  p xx.  solidis  argenti  quos  dictus  Galfridus  mihi  dedit  pre 
manibj.  Habendam  et  tenendam  dicto  Galfrido  et  assignatis  suis 
libere  et  quiete  integre  pacifice  et  honorifice  cum  omnib3  aisiamentis 
predicto  nemori  ptinentib3.  Ita  quod  nec  ego  predicta  Agnes  nec 
heredes  mei  nec  aliquis  p me  vel  p me  aliquid  iuris  seu  clamei  in 
predicto  nemore  cum  ptinentijs  suis  in  toto  vel  in  parte  de  cetero 
exigere  poterimus.  Et  ego  vero  predicta  Agnes  et  heredes  mei  pre- 
dicto Galfrido  et  assignatis  suis  totam  predictam  partem  de  nemore 
de  le  Westwod  cum  ptinentijs  suis  contra  omnes  homines  et  feminas 
imppetuum  warantizabimus  acquietabimus  et  defendemus.  In  cuius 
rei  testimonium  huic  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  Henr.  de  TrafFord,  Dauid  de  Hulton,  Galfr.  de  Bracebrugge, 
et  alijs. 


STttulus  Be  Staunton  et  IHmmton. 


901) 


XLI.  Quietaclamatio  Agnetis  de  Barton  de  le  Westwod. 

YI  R I S venerande  discretionis  et  amicis  si  placet  carissimis, 
dno  Johanni  de  Byron,  Galfrido  de  Bracebrugge,  Dauid  de 
Hulton,  Rogero  de  Midelton,  Rogero  de  Penhulbury,  Roberto 
de  Schoresworth,  et  Ricardo  filio  Jobannis  filij  Meuricij  de  Hulton, 
Agnes  filia  dni  Gilberti  de  Barton  salutem  in  dno  sempiternam. 
Noueritis  me  dedisse  concessisse  et  in  toto  quietuclamasse  Galfrido 
de  Byron  vel  assignatis  suis  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui 
in  nemore  de  Westwod  cum  ptinentijs  sicuti  sua  quietaclamatio 
possit  vobis  distincte  et  apte  certificare,  unde  vestram  imploro  amici- 
tiam  quatinus  dicto  Galfrido  vel  assignatis  suis  de  supradicta  dona- 
tione  mea  et  quietaclamatione  testimonium  phibere  dignemini  ubi- 
cunque  sibi  viderit  expedire.  In  cuius  rei  testimonium  has  literas 
meas  vobis  transmitto  patentes.  Yalete. 

XLII.  Quietaclamatio  Ricardi  de  Wythyngton  de  Westwod. 


NIUERSIS  ad  quos  presens  scriptum  puenerit,  Ric. 
fi  B filius  Ricardi  le  Rymour  de  Wythington  salutem  eternam 
in  dno.  Noueritis  me  resignasse  et  omnino  p me  et 
lieredibj  meis  imppetuum  quietuclamasse  Deo  et  beate  Marie  et 
Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum 
quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  ilia  terra  cum  ptinen- 
tijs quam  Galfridus  de  Byron  quondam  de  me  emit  et  habuit.  Resig- 
naui  etiam  Deo  et  dictis  religiosis  p me  et  heredib3  meis  et  omnino 
imppetuum  quietuclamaui  totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  habere 
potui  ratione  communitatis  vel  alias  infra  hayas  de  le  Westwod,  si  cut 
Galfridus  de  Byron  eas  inclusit.  Ita  quod  pecora  mea  non  arceantur 
a pastura  que  est  extra  dictas  hayas  ibidem.  Pro  hac  autem  resig- 
natione  mea  et  quietaclamatione  dederunt  mihi  dicti  Religiosi  unam 
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marcam  argenti  pre  manib3.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum 
meorum  nec  aliquis  alius  p me  vel  p me  aliquid  clameum  communi- 
tatis  vel  cuiuslibet  alterius  iuris  tarn  in  dicta  terra  quam  in  hay  is 
suprascriptis  imppetuum  possimus  exigere  vel  vendicare.  In  cuius 
rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  tes- 
tib3,  dno  Rogero  vicario  de  Eccles,  Rogero  de  Penhulbury,  Dauid 
de  Hulton,  et  alijs.  Acta  apud  Stanlawe  die  sancti  Gregory  marty- 
ris  anno  dni  m°  cc°  lxxvij0. 

XLIII.  Quietaclamatio  Ricardi  le  Rymour  facta  nobis  de  decern 
acris  terre  ecclesie  de  Eccles. 

01  A NT  presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Ricardi 
le  Rymour  concessi  et  quietuclamaui  dno  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totam  terram  quam  de 
illis  tenui,  scilicet  x.  acras  terre  ecclesie  de  Eccles  cum  omnib3 
ptinentijs  suis  iacentes  iuxta  le  Blakelowe  in  occidentali  parte.  Ita 
quod  nec  ego  dictus  R.  nec  heredes  mei  aliquid  ius  vel  clameum 
in  prenominata  terra  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro 
hac  autem  quietaclamatione  dederunt  michi  dicti  Abbas  et  conuentus 
duas  marcas  argenti  et  dimidiam  pre  manib3.  In  cuius  rei  testimo- 
nium presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  dno  G. 
tunc  temporis  Decan  o de  Mamecestr,  Willmo  clerico  de  Eccles,  dno 
H.  vicario  de  Bury,  dno  R.  vicario  de  Eccles,  Ric.  de  Trafford,  et  alijs. 

XLIV.  Carta  Thome  de  Grelley  facta  Ricardo  de  Wythington. 

GIANT  presentes  et  futuri  quod  ego  Thomas  de  Grelley 
concessi  et  hoc  presenti  scripto  confirmaui  Ricardo  de  Wy- 
thinton  et  heredib3  suis  vij.  acras  terre  infra  has  diuisas, 
incipiendo  ubi  Tordalesik  descendit  in  Caldebrok,  et  sic  ascendendo 
Caldebrok  usque  ad  puteum  factum  versus  Preestesplatteford,  et  sic 
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sequendo  usque  ad  alium  puteum,  et  sic  de  alio  puteo  ex  transuerso 
usque  ad  fossatum  Rogeri  clerici  de  Maunton,  exceptis  iij.  rodis  ad 
exitum  et  introitum,  et  sic  descendendo  usque  hayam  Ricardi  le 
Rymour,  et  sic  sequendo  dictam  hayam  usque  in  Caldebrok.  Tenen- 
das  et  habendas  dicto  Ricardo  et  heredib3  suis  sicut  scriptum  quod 
dictus  Ricardus  habet  de  Gilberto  de  Barton  testatur.  Reddendo 
inde  annuatim  mihi  etheredib3  meis  xiiij.  denarios  argenti  ad  festum 
sancti  Michaelis  p omni  seruicio  consuetudine  et  demanda,  saluo 
forinseco  seruicio  scilicet  quantum  ptinet  ad  tantam  terram.  Pro 
hac  autem  concessione  et  confirmatione  dedit  mihi  predictus  Ricardus 
dimidiam  marcam  argenti  pre  manibj.  In  testimonium  huius  rei 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testiby,  dno  Galfrido 
de  Chetham,  dno  Willmo  de  Longo  campo,  Dauid  de  Hulton,  et 
alijs. 

XLY.  Quietaclamatio  Alicie  de  Wythyngton  de  Westwod  et 
alijs  tenementis. 

OMNIBUS  Cristi  fideliby  hoc  scriptum  visuris  vel  audi- 
turis,  Alicia  quondam  uxor  Ricardi  de  Wytliynton  salutem 
in  dno  sempiternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  in 
pura  viduitate  mea  concessisse,  dimisisse  et  hoc  scripto  meo  imppe- 
tuum  quietuclamasse  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stan- 
lawe  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere 
potui,  nomine  dotis,  in  omnib3  hayis  suis  et  clausuris  de  Westwod, 
et  in  octo  acris  terre  extra  sepem  de  Wythynton  que  vocatur  Wy- 
thyntonheye,  et  etiain  in  decern  acris  terre  iuxta  le  Blakelowe  in 
campo  de  Eccles,  videlicet  p una  vacca  cum  vitulo  et  p quadam 
summa  denarij  et  bladi  michi  pre  manib3  datis.  Ita  quod  nec  ego 
predicta  Alicia  nec  aliquis  alius  iure  meo  vel  nomine  meo  aliquod  ius 
vel  clameum  nomine  dotis  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus. 
In  cuius  rei  testimonium  hoc  scriptum  sigilli  mei  impressione  robo- 
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raui.  Hijs  testib3,  dno  Johanne  vicario  de  Eccles,  Ric.  dno  de  Wor- 
ked] egh,  Roberto  de  Schoresword,  et  alijs.  Dat.  die  apostolorum 
Philippi  et  Jacobi  anno  dhi  m°cc°  lxxx0  quarto. 


XL VI.  Quietaclamatio  Johannis  de  Wythynton  de  Westwod 
facta  nobis. 

PO  U E R I N T uniuersi  ad  quos  presens  scriptum  puenerit, 
quod  ego  Johannes  de  W ythyngton  resignaui  et  omnino  pro 
me  et  heredibj  meis  imppetuum  quietuclamaui  Deo  et  beate 
Marie  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totum  ius  et  clameum  quod  liabui  vel  aliquo  modo  habere  potui  infra 
hayas  de  le  Westwod,  si  cut  eas  Galfridus  de  Byron  quondam  inclusit. 
Pro  hac  autem  resignatione  mea  et  quietaclamaticne  dederunt  mihi 
dicti  Religiosi  duas  marcas  argenti  pre  manibj.  Ita  quod  nec  ego  nec 
heredes  mei  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  nostro  aliquid  infra 
dictas  hayas  exigere  poterimus  imppetuum  vel  vendicare  aut  dictos 
religiosos  sup  hijs  aliquo  modo  inquietare.  In  cuius  rei  testimonium 
presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  dno  Rogero 
tunc  vicario  de  Eccles,  Rogero  de  Penhulbury,  Henr.  de  Trafford,  et 
alijs. 


XL VI I.  Quietaclamatio  Yarwirth  de  Barton  de  vj.  denarios  et  obolo 
annul  redditus  et  de  le  Westwod  facta  nobis. 

P|  0 T U M sit  omnib3  nresentib3  et  futuris  quod  ego  Yarwirth 
jf  de  Barton  resignaui  et  omnino  a me  et  heredhq  meis  imppe- 
3 tuum  quietuclamaui  Deo  et  beate  Marie  Abbati  et  conuentui 
de  Stanlawe  sex  denarios  et  obolum  annui  redditus,  totum 
videlicet  redditum  quern  solebam  quondam  recipere  a Galfrido  de 
Byron  et  post  ipsum  ab  Abbate  et  conuentu  de  Stanlawe  p quib3cun- 
que  terris  quondam  meis  in  villis  de  Maunton  et  Swvnton,  et  etiam 
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omne  ius  et  clameum  quod  habui  vel  babere  potui  in  dictis  terris 
cum  earum  ptinentijs,  et  in  le  Westwod  infra  clausuras  quas  Galfridus 
de  Byron  quondam  inclusit  ratione  communitatis  ptinentis  ad  terram 
meam  in  Barton  p una  marca  argenti  quam  michi  ijdem  Abbas  et 
conuentus  mihi  dederunt  pre  manib3.  Ita  quod  nec  ego  uec  heredes 
mei  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  nostro  aliquid  in  dictis  terris 
aut  clausuris  ratione  proprij  soli,  communitatis,  vel  alio  quocunque 
modo  vendicare  possimus  de  cetero  imppetuum,  nec  dictos  Abbatem 
et  conuentnm  vel  suorum  aliquos  super  eisdem  inquietare.  In  cuius 
rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testiby, 
dno  Bogero  tunc  vicario  de  Eccles,  Rogero  de  Penbulbury,  Dauid  de 
Hulton,  et  alijs.  Act.  apud  Maunton  quinto  die  Octobris  anno  dni 
m°  cc°  lxxvij0. 

XLVIII.  Quietaclamatio  Ricardi  filij  Yarwyrd  de  Westwod 
facta  nobis . 

PO  TJ  E R X N T uniuersi  ad  quos  presens  scriptum  puene- 
rit  quod  ego  Ricardus  filius  Yarwird  de  Barton  concessi 
confirmaui  et  omnino  p me  et  beredib3  meis  imppetuum 
quietuclamaui  Abbati  et  conuentui  de  Stanlawe  quicquid 
ad  eosdem  a prefato  patre  meo  immediate  seu  p quoscunque  medios 
deuenit,  tarn  in  terra  cum  earum  ptinentijs  et  libertatib3  ubicunque 
fuerint,  quam  redditib3  et  omnib3  alijs  reb3,  que  quocunque  modo 
mediate  vel  immediate  ab  eodem  patre  meo  seu  meorum  aliquo  ad 
dictos  religiosos  quocunque  temporib3  deuenerunt.  Resignaui  etiam 
eisdem  et  omnino  p me  et  omnib3  meis  imppetuum  quietuclamaui 
totum  ius  et  clameum  quod  babui  vel  aliquo  modo  habere  potui  infra 
clausuras  de  Westwod  sicut  eas  Galfr.  de  Byron  quondam  inclusit. 
Hec  omnia  feci  dictis  religiosis  p salute  anime  mee,  una  vacca  cum 
vitulo,  et  trib3  solidis  argenti  datis  mihi  pre  manib3-  Ita  quod  nec 
ego,  nec  heredes  mei,  nec  aliquis  alius  nomine  aut  iure  nostro  aliquid 
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in  omnib3  et  singulis  rebj  prenominatis  exigere  possimus  imppetnum 
vel  vendicare  nec  dictos  religiosos  super  eisdem  modo  quolibet  inquie- 
tare.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigilli  mei  impressio 
est  appensa.  Hijs  testib},  dno  Henr.  de  Lee  tunc  vicecomite  Lan- 
castrie,  dnis  Job.  de  Byron,  Galfrido  de  Bracebrugge,  militib},  et 
alijs. 

XLIX.  Quietaclamatio  Cecilie  domine  de  Barton  de  Westwod 
facta  nobis. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  presens  scriptum  visuris  vel 
audituris  Cecilia  quondam  uxor  Gilberti  de  Barton  salutem 
in  dno.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  in  pura  et  ppria 
viduitate  mea  dimisisse  et  omnino  quietuclamasse  Abbati  et  conuen- 
tui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  clameum  quod 
habui  vel  habere  potui  nomine  dotis  in  quendam  boscum  qui  vocatur 
le  Westwod  et  alibi  in  terris  quas  Galfr.  de  Byron  in  feodo  predicti 
Gilberti  quondam  viri  mei  optinuit  et  eis  dedit  et  p cartas  suas  con- 
firmauit  sine  retenemento.  Ita  quod  nec  ego  nec  alius  nomine  meo 
aut  iure  aliquid  de  predictis  Abbate  et  conuentu  exigere  vel  vendicare 
poterimus.  Pro  hac  autem  dimissione  et  quietaclamatione  predicti 
Abbas  et  conuentus  tres  marcas  et  dimidiam  michi  dederunt.  Et 
ego  in  testimonium  huius  rei  presens  scriptum  impressione  sigilli  mei 
roboraui.  Hijs  testib3,  Roberto  de  Stodton,  Galfr.  de  Bracebrugge, 
Henr.  de  Trafford,  et  alijs.  Act.  ad  ascensionem  Dm  anno  gratie 
m°  cc°  lxxvij0. 

L.  Quietaclamatio  Alexandri filij  Alexandri  le  Megh  de  Westwod. 

OMNIBUS  Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit,  Alex,  filius  Alexandri  le  Megh  salutem  in  dno  sem- 
piternam.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  remisisse  et 
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omnino  de  me  et  heredib3  meis  quietuclamasse  Abbati  de  Stanlawe 
et  eiusdem  Loci  conuentui  totum  ius  meum  et  clameum  quod  habui 
vel  quoquo  modo  babere  potui  in  le  Westwod  sine  impedimento  mei 
vel  heredum  meorum  pacifice  semper  possidendum.  Ita  quod  nec 
ego  nec  beredes  mei  nec  aliquis  nomine  nostro  aliquod  ius  vel 
clameum  in  le  Westwod  erga  predictum  Abbatem  vel  conuentum  de 
cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro  bac  autem  remissione  et 
quietaclamatione  dederunt  michi  xx.  solidos  pre  manib3  • In  cuius  rei 
testimonium  huic  presenti  scripto  p me  et  heredib3  meis  ego  Alexander 
sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Rogero  de  Penhulbury, 
Ricardo  de  Workedlegh,  Ricardo  filio  Rogeri  de  eadem,  et  alijs. 
Dat.  apud  Eccles  die  dnica  pxima  post  Epiphaniam  anno  dni  m°  cc° 
lxxxj. 

LI.  Quietaclamatio  Willmi  de  Eccles  de  communa  in  Westwod. 


NIUERSIS  boc  scriptum  inspecturis  vel  audituris, 
9 1 Willmus  clericus  de  Eccles  filius  Willmi  clerici  de 

eadem  salutem.  Nouerit  uniuersitas  vestra  me  omnino 
p me  et  heredib3  meis  quietuclamasse  et  concessisse  religiosis  viris 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  successor^  suis 
totum  ius  et  clameunP  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in 
omnib3  hay  is  siue  clausuris  circa  Maunton  quas  Galfr.  dinoscitur 
inclusisse  et  dictis  viris  religiosis  in  elemosyna  contulisse.  Ita  quod 
sine  contradictione  mei  et  heredum  meorum  clause  pmaneant 
imppetuum  in  tanto  ambitu  et  quemadmodum  incluse  exstiterunt 
ad  festum  apostolorum  Symonis  et  Jude  anno  regni  regis  Ed- 
wardi  filij  regis  Henrici  septimo  et  quod  ego  et  lieredes  mei  nichil 
iuris  clamei  aut  commune  in  dictis  clausuris  de  Maunton  exigere  aut 


babere  poterimus.  Pro  hac  autem  quietaclamatione  michi  dicti 
viri  religiosi  xl.  solidos  p manum  dni  Ricardi  de  Sutton  tunc  peura- 
toris  de  Eccles  dederunt.  In  cuius  rei  testimonium  present^ 
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sigillum  meum  est  appensum.  Hijs  testibj,  dno  Henrico  de  Lee 
tunc  vicecomite  Lancastrie,  Galfrido  de  Bracebrugge  tunc  senescallo 
Mamecestr,  Henr.  de  Trafford,  et  alijs. 

LII.  Quietaclamatio  Margerie  uxoris  Roberti  jfabri  de  Swynton 
de  hay  is  de  M aunt  on. 

OMNIBUS  Cristi  fidelibj  has  literas  visuris  vel  audituris 
Margeria  quondam  uxor  Roberti  ffabri  de  Swynton  salutem 
in  dno.  Noueritis  me  in  pura  et  propria  viduitate  mea 
dimisisse  et  omnino  de  me  et  heredib}  meis  quietuclamasse  dno  Abbati 
de  Stanlawe  et  eiusdem  Loci  conuentui  totum  ius  et  clameum  quod 
habui  vel  habere  potui  aliquo  modo  in  omnibj  hayis  et  clausuris  que 
Galfridus  tempore  suo  inclusit,  et  domui  de  Stanlawe  in  elemosynam 
contulit  pacifice  possidendum  sine  impedimento  mei  vel  meorum. 
Ita  quod  ego  et  heredes  mei  nichil  inde  omnino  erga  predictos  Abba- 
tem  et  conuentum  imppetuum  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Pro 
hac  autem  quietaclamatione  predicti  Abbas  et  conuentus  iij.  libras 
argenti  et  unam  vaccam  michi  dederunt.  Et  ego  in  testimonium 
huius  rei  presens  scriptum  impressione  sigilli  mei  subnotatis  testibj 
roboraui,  Rogero  de  Penhulbury,  Ricardo  dno  de  Workedlegh, 
Ricardo  filio  Rogeri,  et  alijs. 


LIII.  Quietaclamatio  Roberti  de  Eccles  de  clausura  del  Hope 
facta  nobis. 

ANCTE  matris  ecclesie  filijs  uniuersis  ad  quos  presens  scrip- 
turn  puenerit  Robertus  de  Eccles  filius  Willmi  clerici  de  eadem 
salutem  in  dno.  Noueritis  me  resignasse  et  omnino  p me  et 
neredib3  meis  imppetuum  quietuclamasse  Deo  et  beate  Marie  et 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedieti  de  Stanlawe  et  successoribj  suis 
totum  ius  et  clameum  quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  infra 
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nouas  hayas  del  Hope  in  territorio  de  Swynton,  sicut  eas  Galfridus 
de  Byron  qui  quondam  eas  tenuit,  ultimo  eas  inclusit,  salua  michi  et 
heredib3  meis  communa  pasture  in  campo  arabili  extra  predictas 
hayas  omni  tempore  quando  bladum  et  fenum  inde  amouentur  et 
asportantur.  Pro  hac  autem  resignatione  et  quietaclamatione  mea 
dederunt  michi  et  heredib3  meis  dicti  Abbas  et  conuentus  quandam 
portionem  terre  sue  in  villa  de  Swynton,  sicut  in  carta  quam  de  eis- 
dem  habeo  plenius  continetur,  et  etiam  pre  manib3  ij.  marcas  argenti 
et  dimidiam.  Ita  quod  nec  ego  nec  aliquis  heredum  meorum  vel 
quisquam  alius  nomine  vel  iure  meo  aliquid  infra  predictas  hayas  de 
cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  imppetuum.  Et  ut  hec  mea 
quietaclamatio  firma  et  stabilis  imppetuum  preseruet  earn  sigilli  mei 
impressione  duxi  roborandum.  Hijs  testib3,  dho  Joh.  de  Byron, 
dho  Bogero  tunc  vicario  de  Eccles,  Bogero  de  Penhulbury,  Dauid  de 
Hulton,  Henr.  de  TralFord,  Bic.  de  Workedlegh,  Bic.  de  Boltom 
Bob.  de  Schoresword,  Ada  de  Eccles  fratre  meo,  et  alijs. 


Copia  carte  quam  Abbas  de  Stanlawe  fecit  Roberto  de  Eccles  de 
terra  in  Swynton. 

A N 0 T E matris  ecclesie  filijs  uniuersis  ffrater  Bobertus 
dictus  Abbas  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  et  eiusdem  domus 
/ conuentus  salutem  in  dho.  Noueritis  nos  unanimi  consensu 
dedisse  concessisse  et  hac  presenti  carta  mea  confirmasse  Bob.  filio 
Willmi  clerici  de  Eccles  totam  terrain  quam  nos  contingit  et  quam 
habuimus  de  dono  Galfridi  de  Byron  in  territorio  de  Swynton  infra 
has  subscriptas  diuisas,  videlicet  incipiendo  a fossato  incipiente  versus 
austrum  a sepe  haye  del  Hope,  et  sequendo  dictum  fossatum  versus 
aquilonem  usque  in  via  regia,  et  sic  sequendo  viam  regiam  versus  occi- 
dentem  usque  ad  diuisas  de  Penhulbury,  et  sequendo  diuisas  de  Pen- 
hulbury iterum  versus  austrum  usque  ad  terram  predicti  Boberti,  cum 
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omnib}  ptinentijs  et  aisiamentis  ville  cle  Swynton  ptinentib3  extra  le 
Hope.  Habend.  et  tenend.  sibi  et  lieredibj  suis  de  nobis  et  successor^ 
nostris  libere  quiete  et  honorifice  p homagio  et  seruicio  suo  et  p toto  iure 
suo  quod  habuit  vel  aliquis  heredum  suorum  habere  poterit  infra  clau- 
suram  del  Hope,  quam  Galfridus  de  Byron  inclusit  et  nobis  p cartam 
suam  dedit  et  confirmauit.  Reddendo  etiam  nobis  et  successor^ 
nostris  de  dicto  Roberto  et  heredibj  suis  unum  denarium  annuatim 
ad  assumptionem  beate  Marie  p omnib3  seruieijs  consuetudinib3  et 
demandis.  Et  nos  predictam  terram  cum  ptinentijs  suis  predicto 
Roberto  et  heredib3  suis  contra  omnes  imppetuum  warantizabimus. 
In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  nostrum  apposuimus. 
Hijs  testib3,  (ut  supra  in  proximo  scripto  precedente.) 


LIV.  Quietaclamatio  Mathei  de  Notton  facta  Gilberto  fratri  suo  de 
xx.  acris  terre  in  Swynton  que  date  sunt  nobis. 

iTff  Cl  ANT  omnes  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego 
Mattheus  filius  Willmi  de  Notton  quietuclamaui  Gilberto 
fratri  meo  et  heredib3  suis  totum  ius  et  clameum  quod 
habui  vel  habere  potui  in  xx.  acris  terre  in  Swynton  que  date 
sunt  domui  de  Stanlawe  p cartam  dicti  Gilberti  fratris  mei  et  in 
quadam  parte  terre  in  eadem  villa  que  vocatur  Walthewyscroft 
que  data  est  Roberto  filio  Roberti  de  Hulton  p cartam  dicti  Gilberti 
fratris  mei.  Ita  quod  ego  et  heredes  mei  aliquod  ius  vel  clameum  in 
dictis  terris  vel  in  earum  seruieijs  de  cetero  non  valeamus  exigere. 
Et  p hac  quietaclamatione  habenda  dedit  mihi  prenominatus  Gilber- 
tus  xx.  solidos  pre  manib3.  Et  ut  hec  mea  quietaclamatio  rata 
pmaneat  et  inconcussa  presens  scriptum  sigilli  mei  testimonio  roboraui. 
Hijs  testib3,  Galfr.  de  Chetham,  Ric.  de  Byron,  Rob.  de  Midelton,  et 
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LV.  Quietaclamatio  Jordani  parsone  de  Weryngtonde  Walthewyscroft 

facta  nobis. 

aNIUERSIS  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  J or- 
danus  de  Hulton  rector  ecclesie  de  W eryngton  salutem 
in  dho.  Noueritis  me  caritatis  intuitu  concessisse  et 
omnino  de  me  et  heredib3  meis  quietuclamasse  dilectis  rnihi  in  Oristo 
Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum 
quod  habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  tota  terra  ilia  in  le  Hope 
de  S wynton  que  vocatur  le  Walthewyscroft  et  quarn  Roberto  de 
Hulton  frater  meus  habuit  de  dono  dni  Gilberti  de  Barton.  Ita  quod 
nec  ego  Jordanus  nec  aliquis  heredum  meorum  vel  aliquis  alius 
nomine  aut  iure  meo  aliquid  in  dicta  terra  de  Walthewyscroft  a 
dictis  Abbate  et  conuentu  vel  successor^  suis  exigere  aut  habere 
poterimus.  In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigillum  meum 
apposui,  donum  Galfridi  de  Byron  consanguinei  mei  dictis  Abbati  et 
conuentui  de  dicta  terra  de  W althewyscroft  cum  reliqua  terra  sua  in 
Swynton  factum  eisdem  Abbati  et  conuentui  et  successor^  suis 
habendam  imppetuum  confirmando.  Testib3,  dnis  Willmo  le  Bote- 
ler,  Henrico  de  Lee,  Roberto  de  Lathom,  Johanne  de  Byron  militib3, 
Alano  le  Norreys,  et  alijs. 


LYI.  Quietaclamatio  Albarice  de  Swynton  facta  nobis. 

PO  T U M sit  omnib3  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  quod 
ego  Albarica  de  Swynton  in  pura  et  ppria  viduitate  mea  dedi 
et  omnino  de  me  et  heredib3  meis  quietuclamaui  Abbati 
et  conuentui  de  Stanlawe  totum  ius  meum  quod  habui 
vel  aliquo  modo  habere  potui  infra  clausuram  del  Hope  quam 
Galfridus  de  Byron  inclusit,  sicut  sepes  diuidit  inter  le  Hope  et 
campum  arabile.  Habendum  et  tenendum  integre  et  quiete.  Ita 
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quod  nec  ego  nec  heredes  mei  nec  aliquis  alius  nomine  nostro  aut  iure 
aliquid  inde  de  predictis  Abbate  et  conuentu  preter  eorum  preces 
exigere  vel  vendicare  poterimus  imppetuum.  Pro  hac  autem  dona- 
tione  et  quietaclamatione  predicti  Abbas  et  conuentus  unam  vaccam 
et  xv.  solidos  argenti  mihi  dederunt.  Et  in  testimonium  huius 
donationis  et  quietaclamationis  ppetuis  temporibj  durature  presenti 
scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib},  Rogero  vicario  de 
Eccles,  Willmo  de  eadem,  Rogero  de  Penbulbury,  et  alijs. 


LVII.  Quietaclamatio  Agnetis  de  Swynton. 


PO  T U M sit  omnibj  ad  quos  presens  scriptum  puenerit  quod 
ego  Agnes  de  Swynton  in  pura  et  ppetua  viduitate  mea 
dimisi  et  omnino  de  me  quietuclamaui  Abbati  et  conuentui 
de  Stanlawe  totum  ius  meum  et  clameum  quod  liabui  vel  ha- 
bere potui  nomine  dotis  vel  alio  modo  infra  clausuras  dictorum  Abbatis 
et  conuentus  quas  Galfridus  de  Byron  inclusit  in  territorio  de 
Swynton.  Ita  quod  nec  ego  nec  alius  nomine  meo  aut  iure  aliquid 
erga  predictos  Abbatem  et  conuentum  inde  exigere  vel  vendicare 
poterimus  imppetuum.  Et  ut  hec  dimissio  ac  mea  quietaclamatio 
robur  firmitatis  optineat  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Rogero  vicario  de  Eccles,  Rogero  de  Penhulbury, 
Ricardo  de  Workedlegh,  et  alijs. 


inter 


LVIII.  Carta  Johannis  de  Barton  facta  Hugoni  filio  Elie 
de  tribus  acids  in  Swynton. 

OUERINT  tarn  presentes  quam  futuri  quod  ego  Johannes 
de  Barton  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui 
Hugoni  filio  Elie  p homagio  et  seruicio  suo  quandam  partem 
terre  mee  in  Swynton,  scilicet  tres  acras  terre  que  iacent  pxime 
Caldebrok  et  Denebrok.  Tenendam  de  me  et  heredib3  meis 
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illi  et  heredib3  suis  libere  et  quiete  pacifice  et  bonorifice  in  feudo  et 
hereditate  cum  omnib}  ptinentijs  et  libertatib3  et  aisiamentis  eidem 
terre  ptinentib3  in  bosco,  in  piano,  in  pratis  et  pasturis  in  vijs  et 
semitis,  in  aquis  stagnis  et  piscarijs  et  omnib3  locis.  Reddendo  inde 
annuatim  mihi  et  heredib3  meis  imppetuum  ipse  et  heredes  sui  vj. 
denarios  ad  festum  sancti  Martini  p omni  seruicio  et  consuetudine  et 
exactione  ad  illam  terrain  ptinentib3-  Hijs  testib3,  Gilberto  de  Not- 
ton,  Ric.  filio  Elie,  Elia  de  Penhulbury,  et  alijs. 


LIX.  Quietaclamatio  Yarwirth  filij  Morgani  et  Agnetis  ucvoris  eius 
de  Monythornes  facta  nobis . 

fLjj  C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Yarwirtb  filius  Mor- 
gani  de  Barton  et  Agnes  uxor  mea  concessimus  et  quietu- 
clamauimus  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
totum  ius  nostrum  et  clameum  quod  habuimus  vel  aliquo  modo  habere 
poterimus  in  tota  terra  quam  quondam  babuimus  infra  diuisas  de 
Monithornes,  p vj.  solidis  argenti  quos  nobis  dederunt  pre  manib3. 
Habendum  et  tenendum  libere  et  quiete  imppetuum.  Ita  quod  nec 
nos  nec  heredes  nostri  aliquod  ius  vel  clameum  in  predicta  terra 
nunquam  exigere  vel  vendicare  poterimus.  Et  ut  ista  quietaclamatio 
rata  sit  et  stabilis  presenti  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.  Hijs 
testib3,  dno  Galfrido  de  Ohetham,  Ric.  de  TrafFord,  Ric.  de  Moston, 
et  alijs. 


LX.  Quietaclamatio  Thome  de  Halghton  de  clausura  del  Hope 
facta  nobis. 


OTUM  sit  omnib}  hoc  scriptum  visuris  vel  audituris  quod 
ego  Thomas  filius  Roberti  de  Halghton  dedi  concessi  et  om- 
nino  a me  et  heredib3  meis  quietuclamaui  Abbati  et  conuen- 
tui Loci  Benedicti  de  Stanlawe  totum  ius  et  clameum  quod 
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habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  infra  nouas  clausuras  del  Hope  in 
territorio  de  Swynton  quas  Gralfridus  de  Byron  inclusit  tempore  suo. 
Habendum  et  tenendum  pacifice  et  integre.  Ita  quod  nec  ego  nec 
heredes  mei  nec  aliquis  alius  nomine  nostro  aut  iure  aliquid  inde  a 
predictis  Abbate  et  conuentu  preter  eorum  orationes  exigere  vel 
vendicare  poterimus  imppetuum.  Et  ut  hec  mea  concessio  et  quieta- 
clamatio  firma  et  stabilis  preseruet  presenti  scripto  sigillum  meum 
apposui.  Hijs  testib3,  dho  Johanne  de  Byron,  Rogero  de  Penhul- 
bury,  Henr.  de  Trafford,  et  alijs.  Act.  ab  incarnatione  Dhi  anno 
m°  cc°  lxxvj0  ad  Pentecosten. 


LXI.  Carta  Bicardi  de  Workedlegh  de  quadam  platea  ad  horreum 
in  villa  de  Workedlegh . 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  dhus  de  W or- 
kedlegh  filius  Galfridi  de  eadem  dedi  concessi  et  hac  presenti 
carta  mea  confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  con- 
uentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  quandam  plateam  terre  de  dnico 
meo  de  Workedlegh,  scilicet  in  quodam  assarto  quod  dicitur  le 
Glreneruydyng,  incipiendo  ab  angulo  orientali  dicti  assarti  et  sequendo 
sepem  usque  ad  fossatum,  sequendo  fossatum  p transuersum  dicti 
assarti  usque  ad  quandam  quercum  signatam,  et  a dicta  quercu  se- 
quendo fossatum  usque  ad  sepem  dicti  assarti  orientalem,  et  sequendo 
dictam  sepem  usque  ad  angulum  prenotatum  ad  construendum  hor- 
reum unum  ad  decimas  suas  in  dicta  villa  colligendas  et  reponendas 
cum  libera  facultate  construendi  et  emendendi  dictum  horreum  suum 
de  bosco  meo  de  Workedlegh  quoties  voluerint  et  necesse  fuerit  et 
liberum  introitum  et  exitum  eundi  et  redeundi  ad  dictum  horreum 
cum  carectis  et  plaustris  p totam  villam  meam  de  Workedlegh,  salua 
indempnitate  mea  et  hominum  meorum  in  bladis  et  feno.  Concessi 
etiam  eisdem  habere  xl.  porcos  liberos  a pannagio  quolibet  anno  in 
omni  bosco  meo  de  Workedlegh,  exceptis  Mokenys  et  Midilwod,  a 
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festo  sancti  Michaelis  p octo  septimanas  sequentes  tamen  sine 
impediment©  mei  vel  meorum.  Hec  omnia  dedi  dictis  Abbati  et 
conuentui  p salute  anime  mee  et  omnium  antecessorum  et  successorum 
meorum  in  puram  et  ppetuam  elemosynam,  nicbil  ab  eis  exigens  pro 
eisdem  nisi  tamen  preces  et  orationes.  Ego  vero  et  heredes  mei 
dictam  terrain  cum  ptinentijs  et  libertatib3  predictis  dictis  Abbati  et 
conuentui  contra  omnes  homines  et  feminas  imppetuum  warantiza- 
bimus  acquietabimus  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  pre- 
senti  scripto  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Galfr.  de  Brace- 
brugge,  Henr.  de  Trafford,  Bogero  de  Penhulbury,  et  alijs.  Act.  ad 
natiuitatem  sancti  Joh.  Bapte  anno  dhi  m°cc°  lxxvj0. 

LX  II.  Carta  Henrici  de  Workedlegh  de  libra  cere. 

OM  N I B U S Cristi  fidelib3  ad  quos  presens  scriptum  pue- 
nerit,  Henr.  de  Workedlegh  filius  Bicardi  de  eadem  salutem 
in  dho  sempiternam.  Noueritis  me  concessisse  et  hoc 
presenti  scripto  meo  Deo  et  magno  altari  ecclesie  beate  Marie 
de  Eccles  confirmasse  p me  et  heredib3  meis  annuatim  imppe- 
tuum p salute  Johanne  uxoris  mee  et  patris  mei  et  antecessorum 
et  successorum  meorum  et  animab3  omnium  fidelium  defunctorum 
in  festo  sancti  Martini  in  hyeme  unam  libram  cere  fideliter  psoluen- 
dam.  Ita  quod  quicunque  fuit  rector  eiusdem  ecclesie  possit  nos 
compellere  p censuram  ecclesiasticam,  videlicet  p suspensionem  et 
excommunicationem  minorem  et  maiorem  ad  dictam  solutionem 
faciendam  si  in  dicta  solutione  dicto  festo  quod  absit  defecerimus. 
Yalete.  Data  apud  Eccles  die  dnica  infra  oct.  sancti  Martini  in 
hyeme  anno  dhi  m°cc°  nonag.  tertio.  In  cuius  rei  testimonium  huic 
scripto  impressionem  sigilli  mei  p me  et  heredib3  meis  apposui.  Hijs 
testib3,  Ada  de  Leuer,  Ada  de  Urmeston,  Bic.  de  Pilkyngton,  et 
multis  alijs. 
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LXIII.  Indentura  inter  Ricardian  de  Workedlegh  et  nos  de  quietacla - 
matione  homagij  et  fidelilatis  pro  omnibus  terris  in  Maunton  et 
Swgnton. 


'>Wf'  E 0 indentura  testatur  quod  Ric.  filius  Henrici  de  Worked- 
g 1 legh  remisit  et  omnino  imppetuum  de  se  et  heredibj  suis 
^jjf_  quietuclamauit  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  What- 
ley e et  eorum  successorib3  omnimodam  actionem  et  clameum  que 
habuit  vel  aliquo  modo  habere  potuit  de  homagio  et  fidelitate  eorundem 
de  omnibj  terris  et  tenementis  in  Maunton  et  Swynton  et  medietate 
parue  Halghton  ac  etiam  omnimodam  actionem  et  clameum  que 
habuit  vel  aliquo  modo  habere  potuit  in  vasto  in  predictis  Maunton 
et  Swynton  et  in  medietate  parue  Halghton  et  in  omnimodo  alio 
dnico  in  eisdem  infra  has  diuisas,  videlicet  incipiendo  ubi  sepes  del 
Rougheyes  se  extendit  ad  sepem  de  Halghton,  et  sic  sequendo  sepem 
de  Halghton  versus  partem  borealem  usque  riuulum  qui  venit  de 
W ordeley  wall,  et  sic  ascendendo  riuulum  ilium  usque  cornerum  sepis 
Oliue  de  Bolton  iuxta  fontem  predictum,  et  sic  sequendo  sepem  pre- 
dicte  Oliue  usque  metas  de  Clifton  versus  aquilonem  et  sequendo 
metas  de  Clifton  usque  metas  de  Penhulbury,  et  sequendo  metas  de 
Penhulbury  usque  sepem  de  Swynton,  et  sic  sequendo  sepem  de 
Swynton  usque  sepem  del  Hopeheye,  et  sequendo  sepem  del  Hope- 
heye  usque  molendinum  de  Maunton,  et  sequendo  de  molendino 
de  Maunton  metas  inter  Barton  et  Workedlegh  usque  locum 
ubi  sepes  de  Rougheye  se  extendit  in  sepem  de  Halghton,  ubi 
prime  mete  incipiebant.  Ita  quod  bene  liceat  predictis  Abbati  et 
conuentui  et  eorum  successor^  in  predicto  vasto  appropriare  p vo- 
luntate  sua  sine  calumpnia  vel  impedimento  predicti  Ricardi  vel 
heredum  suorum.  Salua  tamen  rationabili  et  sufficienti  communa 
pasture  in  eodem  vasto  predicto  Ricardo  heredib3  et  tenentib3  suis  de 
Workedlegh  imppetuum  et  saluo  annuo  redditu  dicto  Ricardo  et 
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heredib3  suis  inde  debito  tamen,  quemquidem  redditum  Galfridus  de 
Saleford  tempore  confectionis  presentium  recepit  annuatim  ad  termi- 
num  vite  sue.  Ita  videlicet  quod  nec  predictus  Ricardus  de  Wor- 
kedlegh nec  heredes  sui  iu  predictis  homagijs  fidelitate  vasto  vel  in 
alio  dnico  in  Maunton  et  Swynton  et  medietate  parue  Halghton 
predictis  aliquod  ius  vel  clameum  de  cetero  exigere  vel  vendicare 
poterunt  imppetuum,  exceptis  communa  et  redditu  predictis.  Et 
predictus  Ricardus  concessit  et  confirmauit  omnia  dona  et  quietas- 
clamationes  et  confirmation es  omnium  antecessorum  suorum  de  omnib3 
terris  et  tenementis,  dnicis  et  dnijs,  homagijs,  fidelitate,  et  vastis,  p se 
et  heredib3  suis  in  Maunton  et  Swynton  et  medietate  parue  Halghton 
antedictis.  In  cuius  rei  testimonium  partes  huic  indenture  sigilla  sua 
alternatim  apposuerunt.  Hijstestib3,  dno  Edmundo  Talebote  milite, 
Roberto  de  Schireburn  tunc  senescallo  de  Blak.,  Willmo  de  Brade- 
schagh,  et  alijs.  Dat.  apud  Whalleye  die  Jouis  pxima  ante  festum 
sancte  Margarete  virginis  anno  dni  m°  ccc°  x°. 


ii 


LX IV . Script um  Bicar di  de  WorJcedlegh. 

0 C scriptum  testatur  quod  cum  contentio  mota  esset  inter 
Ricardum  de  Workedlegh,  dnum  ville  de  Workedlegh,  ex 
una  parte,  et  Abbatem  de  Whalleye  et  eiusdem  Loci  conuen- 
tum,  habentes  terras  et  tenementa  in  dicta  villa  de  W orkedlegh  et  in 
eius  hamelettis,  ex  altera,  super  quib3dam  tallagijs,  subsidy's,  onerib3, 
contributionib3,  et  prestationdy  predicte  ville  exigentdy,  ut  in  contri- 
bution^ coram  Justiciarijs  dni  Regis  in  itinere  suo,  auxilijs  p mili- 
tib3  ad  parliamentum  mittendis,  et  super  alijs  commundy  misis  et 
contribution^  p dnum  Regem  vel  ministros  suos  impositis  vel  im- 
ponendis,  tandem  sub  hac  forma  que  sequitur  conquieuit,  videlicet 
quod  predictus  Ricardus  recognouit  p se  et  heredib3  suis  se  nullum 
ius  in  predictis  terris  habere,  nisi  quod  omnes  tenentes  in  villa  de 
Workedlegh  et  in  eius  hamelettis  et  predicti  Abbas  et  conuentus 
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et  successores  sui  et  eorum  tenentes  in  predicta  villa  de  Worked- 
legh  et  in  eins  hamelettis  equaliter  sint  onerati  secundum  quan- 
titatem  terrarum  et  catallorum  suorum  in  omnib3  predictis  misis. 
Et  si  predictus  Ricardus  vel  heredes  sui  aliquod  ius  aliud  habent 
vel  in  posterum  liabere  poterunt  predictis  Abbati  et  conuentui 
et  successorib3  suis  et  eorum  tenentibj  in  villa  de  Workedlegh  et  in 
eius  hamelettis  penitus  resignauit  relaxauit  et  hoc  presenti  scripto  suo 
imppetuum  quietuclamauit,  excepta  antiqua  firma  debita  et  consueta. 
In  cuius  rei  testimonium  sigillum  predicti  Ricardi  una  cum  sigillum 
Henrici  filij  sui  ac  heredis  sui  presentib3  sunt  appensa.  Dat.  apud 
Eccles  x.  kalend.  Aprilis  anno  dni  m°  ccc°  xxij0. 


LXV.  Script urn  Henrici  de  Workedlegh. 

0 0 scriptum  testatur  quod  cum  content!  o mota  esset  inter 
Henricum  de  Workedlegh  fdium  ac  heredem  Ricardi  dni 
ville  de  Workedlegh  ex  una  parte,  et  Abbatem  de  Wlialleye 
(<$fc.  ut  supra  in  proximo  scripto  precedente preter  nomen  dicti  Henrici 
quod  debet  fieri , et  in  loco  additur  unum  verbum  in  hoc  scripto , quod 
non  est  in  scripto  precedente , videlicet,  assignatis,  et  cetera  omnia  con- 
cordantf.) 


II 


LX VI.  Carta  Agnetis  filie  Ricardi  Hunewyn  facta  dicto  Ricardo 
patri  suo  de  terra  in  S wynton. 

NIUERSIS  pateat  p presentes  quod  ego  Agnes  filia 
Ricardi  de  Hunewyn  primogenita  dedi  concessi  et  hac 
O presenti  carta  mea  confirmaui  Ricardo  Hunewyn  patri 
meo  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  omnes  terras  et  tenementa 
mea  cum  suis  ptinentijs  uniuersis  que  vel  quas  habui  in  Swynton  in 
villa  de  Workedlegh  die  concessionis  istius  carte  de  dono  et  conces- 
sione  predicti  Ricardi  patris  mei  sine  aliquo  retenemento.  Tenend. 
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et  habend.  predicto  Ricardo  patri  meo  et  heredibj  suis  vel  suis 
assignatis  libere  et  quiete  bene  et  in  pace  imppetuum  cum  omnib} 
libertatib3  et  aisiamentis  predictis  terris  et  tcnementis  quoquo 
modo  ptinentibj  de  capitalib3  dnis  feodi  illius  p seruicia  inde 
debita  et  consueta.  Et  ego  vero  predicta  Agnes  et  heredes  mei 
omnia  predicta  terras  et  tenementa  cum  omtiib3  suis  ptinentijs 
predicto  Ricardo  patri  meo  et  beredib3  suis  vel  suis  assignatis 
contra  omnes  gentes  warantizabimus,  acquietabimus,  et  imppe- 
tuum defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  buic  presenti  carte 
sigilium  meum  apposui.  Hijs  testib3  dno  Ada  de  Blakeburne  ppetuo 
vicario  ecclesie  de  Eccles,  Tboma  de  Hulm,  Gilberto  de  Barton, 
Henr.  de  Bolton,  Rogero  de  Bolton,  Thoma  Cury,  et  alijs.  Dat. 
apud  Swynton  die  sancti  Barnabe  apostoli  anno  dni  m°  ccc°  xxx 
primo. 


LX VII.  Carta  Ricardi  Hunewyn  de  terra  in  Swynton, 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ricardus  Hunewyn 
dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confirmaui  dno  Abbati 
et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Stanlawe  omnes  terras  et 
tenementa  mea  cum  omnib3  suis  ptinentijs  que  habui  in  Swynton  in 
villa  de  Workedlegh  die  confectionis  istius  carte  sine  ullo  retene- 
mento.  Habend.  et  tenend.  predictis  dno  Abbati  et  conuentui  et 
eorum  successor^  de  capital^  dnis  feodi  illius  p seruicia  inde  debita 
et  consueta  libere  quiete  bene  et  in  pace  imppetuum  cum  omnib3 
libertatib3  et  aisiamentis,  predictis  terris  et  tenementis  quocunque 
modo  ptinentib3.  Et  ego  predictus  Ric.  et  beredes  mei  omnia 
predicta  terras  et  tenementa  cum  omnib3  suis  ptinentijs  dictis  dno 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  contra  omnes  gentes  waran- 
tizabimus acquietabimus  et  imppetuum  defendemus.  In  cuius  rei 
testimonium  huic  presenti  scripto  sigilium  meum  apposui.  Hijs 
testib3,  dno  Ada  de  Blakeburne  ppetuo  vicario  de  Eccles,  Roberto 
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de  Eccles,  Thoma  de  Hulm,  Henr.  de  Bolton,,  Gilberto  de  Barton, 
et  alijs.  Dat.  apud  Swynton  die  sancti  Johannis  Bapte  anno  dni 
m°  ccc°  xxxj0. 

LX VII I.  Quietaclamatio  Agnetis  filie  Bicardi  Hunewyn  de  terra 

in  Swynton. 

PA  T E A T uniuersis  p presentes  quod  ego  Agnes  filia  Bicardi 
Hunewyn  primogenita  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  et  omnino  de  me  et  heredibj  meis  quietucla- 
maui  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de  Whalleye  et  eorum 
successorib3  ibidem  Deo  seruientib}  totum  ius  meum  et  clameum 
quod  habui  habeo  vel  aliquo  modo  habere  potero  in  omnimodis  terris 
et  tenementis  cum  suis  omnibj  ptinentijs  que  vel  quas  habui  de  dono 
et  concessione  predicti  Bicardi  patris  mei  in  Swynton  in  villa  de 
Workedlegh  die  confectionis  presentium  sine  aliquo  retenemento. 
Tenend.  et  habend.  predictis  dno  Abbati  et  conuentui  et  eorum  suc- 
cessor^ libere  quiete  bene  et  in  pace  cum  omnibj  libertatib)  et  aisia- 
mentis  predictis  terris  et  tenementis  quocunque  modo  ptinentib3  de 
capital^  dnis  feodi  illius  p seruicia  inde  debita  et  consueta.  Ita 
videlicet  quod  nec  ego  predicta  Agnes  nec  heredes  mei  nec  aliquis 
alius  nomine  nostro  aliquid  iuris  vel  clamei  in  predictis  terris  et 
tenementis  versus  predictos  dnum  Abbatem  et  conuentum  et  eorum 
successores  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  quoquo  modo, 
sed  p hoc  factum  nostrum  ab  omni  actione  exclusi  simus  imppetuum. 
In  cuius  rei  testimonium  buic  presenti  quieteclamationi  mee  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Bic.  de  Workedlegh,  Tliorna  de  Hulm, 
Henr.  de  Bolton,  Bic.  de  Neweham,  Bogero  de  Bolton,  Thoma  Cury, 
et  alijs.  Dat.  apud  Swynton  die  sancte  Margarete  virginis  et  mar- 
tyris  anno  dni  m°  ccc°  xxxj0. 
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LX  IX.  Carta  Albreye  quondam  uxor  is  Willmi  de  Sale  de  terra 
in  S wynton  facta  Ricardo  de  W orkedlegh. 

0 I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Albreya  quondam 
uxor  Willmi  de  Sale  in  ppria  viduitate  mea  dedi  concessi  et 
hac  presenti  carta  mea  confirmaui  Ricardo  dno  de  W orkedlegh 
et  heredib3  suis  vel  assignatis  totam  terram  quam  habui  vel  aliquo 
modo  habere  potui  in  villa  de  S wynton.  Tenendam  et  habendam 
de  me  et  heredib3  meis  predicto  Ricardo  et  heredib3  suis  vel  assigna- 
tis libere  quiete  integre  et  in  pace  cum  omnib3  libertatib3  et  aisia- 
mentis  predicte  terre  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  de  dicto 
Ricardo  et  heredib3  suis  vel  assignatis  Hospitalarijs  sancti  Johannis 
de  Jerusalem  tres  obolos  argenti  ad  festum  sancti  Mathei  apostoli  et 
quatuor  denarios  argenti  ad  natiuitatem  sancte  Marie  dno  Abbati  de 
Stanlawe  et  conuentui  p omnib3  seruicijs  secularib}  et  demandis.  Et 
ego  vero  predicta  Albreya  et  heredes  mei  dictam  terram  cum  ptinen- 
tijs  predicto  Ricardo  et  heredib3  suis  vel  assignatis  contra  omnes 
homines  et  feminas  imppetuum  warantizabimus  et  defendemus.  In 
cuius  rei  testimonium  sigillum  meum  p me  et  heredib3  meis  huic 
scripto  apposui.  Hijs  testib3,  Rogero  de  Penhulbury,  Adade  Preste- 
wych,  Dauid  de  Hulton,  Ric.  filio  Dauid,  Willmo  clerico  de  Eccles, 
et  alijs. 

LXX.  Carta  Ricardi  de  Workedlegh  facta  Roberto  de  Eccles 
de  terra  in  Sicynton. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ricardus  dnus  de 
W orkedlegh  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea  confir- 
maui Roberto  filio  Willmi  de  Eccles  clerici  et  heredib3  suis 
totam  terram  quam  Albreya  mihi  dedit  et  incartauit,  illam  scilicet 
quam  dicta  Albreya  tenuit  in  villa  de  Swynton  de  Deo  et  sancto 
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J ohanne  cum  domib3  et  grangijs  et  gardinis  et  omnib3  edificijs  positis 
et  ponendis  videlicet  continentem  duas  acras  terre  cum  ptinentijs. 
Habendam  et  tenendam  dicto  Roberto  et  heredib3  suis  de  me  et 
heredib3  meis  libere  quiete  bene  et  in  pace  cum  omnib3  communib3 
libertatib3  et  aisiamentis  dicte  terre  infra  villam  de  S wynton  et  extra 
ubique  ptinentib3.  Reddendo  inde  annuatim  mihi  et  heredib3  meis 
dictus  Robertus  et  lieredes  sui  unam  sagittam  barbatam  die  sancti 
Mathei  apostoli  p omnib3  seruicijs  mihi  et  heredib3  meis  spectantib3, 
faciendo  etiam  seruicium  capitali  dno  scilicet  tres  obolos  dicto  die 
sancti  Mathei.  Et  ego  dictus  Ric.  et  heredes  mei  dictam  terrain  cum 
edificijs  positis  et  ponendis  dicto  Roberto  et  heredib3  suis  contra 
omnes  gentes  p predicto  seruicio  imppetuum  warantizabimus  et  de- 
fendemus.  Et  ut  hec  mea  donatio  et  carte  mee  confirmatio  robur  et 
vim  imppetuum  optineat  huic  presenti  scripto  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Rogero  de  Penhulbury,  Ricardo  filio  Rogeri  de  Worked- 
legh,  Thoma  de  Eccles,  Ada  de  Hulm,  Johanne  vicario  de  Eccles, 
et  alijs. 

LXXI.  Quietaclamatio  Elene  de  Eccles  facta  Willmo  filio  suo. 

OMNIBUS  has  literas  inspecturis  vel  audituris  Elena 
relicta  Roberti  de  Eccles  salutem  in  dno.  Noueritis  me 
dedisse  et  omnino  p me  et  heredib3  meis  quietuclamasse 
Willmo  filio  meo  et  heredib3  totum  ius  meum  et  clameum  quod 
habui  vel  aliquo  modo  habere  potui  in  aliqua  parte  terre  de  S wynton 
nomine  dotis  siue  hereditatis  libere  quiete  imppetuum.  Ita  videlicet 
quod  nec  ego  Elena  nec  aliquis  nomine  meo  siue  iuris  mei  aliquid 
iuris  vel  clamei  in  predicta  terra  exigere  vel  vendicare  de  cetero 
poterimus  imppetuum.  In  cuius  rei  testimonium  huic  scripto  sigil- 
lum meum  apposui.  Hijs  testib3,  Ric.  de  Workedlegh,  Ada  de 
Prestewych,  Ric.  de  Bolton,  et  alijs.  Dat.  apud  Swynton  die  Vene- 
ris pximo  ante  diem  dnicam  in  ramis  palmarum  anno  dhi  m°  ccc° 
sexto. 
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LXXII.  Carta  Willmi  de  Eccles  facta  Ricardo  de  Workedlegli 
de  terra  in  8 wynton. 


s 


C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Willmus  filius 
Roberti  de  Eccles  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Ricardo  filio  Henrici  de  W orkedlegh  et  heredib3 
suis  vel  suis  assignatis  totam  terrain  raeam  quam  habui  in  Swynton 
in  villa  de  Workedlegh,  una  cum  reuersione  dotis  Elene  matris  mee 
sine  aliquo  retenemento  cum  communi  pastura  et  cum  omnib3  alijs 
liber tatib3  et  aisiamentis  dicte  terre  spectantib3,  faciendo  annuatim 
dno  capitali  seruicia  inde  debita  et  consueta.  Et  ego  vero  dictus 
Willmus  et  heredes  mei  totum  predictum  tenementum  una  cum 
reuersione  dotis,  predicto  Ricardo  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis 
contra  omnes  gentes  warantizabimus  acquietabimus  et  imppetuum 
defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  buic  presenti  carte  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Rogero  de  Pilkyngton,  Galfrido  de 
Saleford,  Rogero  de  Barlowe,  et  alijs.  Hat.  apud  Swynton  die  Lune 
pximo  post  festum  epiphanie  dni  anno  dm  m°  ccc°  nono. 


LX XIII.  Carta  Ricardi  de  Workedlegli  facta  Galfrido  filio  suo  de 
terra  in  Swynton  ad  terminum  rite  sue. 

PA  T E A T uniuersis  p presentes  quod  ego  Ric.  filius  Henrici 
de  Workedlegli  dedi  et  concessi  Galfrido  filio  meo  totam 
terram  meam  quam  habui  in  Swynton  in  villa  de  Worked- 
legh, illam  terram  videlicet  quam  Willmus  filius  Roberti  de  Eccles 
quondam  tenuit  ibidem  cum  omnib3  suis  ptinentijs.  Tenendam  et 
habendam  totam  predictam  terram  cum  suis  ptinentijs  de  me  et 
heredib3  meis  ad  totam  vitam  ipsius  Galfridi  libere  quiete  bene  et  in 
pace  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  dicte  terre  spectantib3, 
faciendo  inde  annuatim  capital^  dnis  feodi  illius  seruicia  inde  debita 


932  SFttnlus  Be  JHaunton  tt  Stognton* 

et  consueta.  Et  post  decessum  dicti  Galfridi  tota  predicta  terra 
cum  suis  ptinentijs  michi  et  heredib3  meis  sine  aliquo  retenemento 
reuertatur.  Et  ego  vero  predictus  Ricardus  et  heredes  mei  totam 
predictam  terram  cum  suis  ptinentijs  predicto  Galfrido  ad  totam 
vitam  suam  ut  predictum  est  contra  omnes  homines  warantizabimus 
et  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium  presenti  scripto  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Rogero  de  Pilkyngton,  Galfrido  de 
Saleford,  Rogero  de  Barlowe,  et  alijs.  Dat.  apud  Workedlegh  die 
Martis  in  oct.  sancti  Hillarij  anno  regni  Regis  Edwardi  filij  regis 
Edwardi.  iij°. 

LXXIV.  LXXV.  Carta , duplex , Ricardi  de  Workedlegh  facta  Ade 
mcario  de  Eccles  de  terra  in  Sicynton. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Ric.  filius  Henrici  de 
Workedlegh  dedi  concessi  et  bac  presenti  carta  mea  confir- 
maui  dno  Ade  de  Blakeburn  ppetuo  vicario  de  Eccles  et 
heredib3  suis  vel  suis  assignatis  omnes  terras  et  tenementa  cum  om- 
nib3  suis  ptinentijs  que  babui  in  S wynton  in  villa  de  Workedlegh 
die  confectionis  istius  carte.  Tenendas  et  babendas  predicto  dno  Ade 
et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  libere,  quiete,  bene,  et  in  pace  imp- 
petuum  cum  omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  predictis  tenementis 
quocunque  modo  ptinentib3  de  capital^  dnis  feodi  illius  p servicia 
inde  debita  et  consueta.  Et  ego  vero  predictus  Ricardus  et  heredes 
mei  omnia  predicta  terras  et  tenementa  cum  omnib3  suis  ptinentijs 
predicto  dno  Ade  et  heredib3  suis  vel  suis  assignatis  contra  omnes 
gentes  warantizabimus,  acquietabimus,  et  imppetuum  defendemus. 
In  cuius  rei  testimonium  buic  presenti  carte  sigillum  meum  apposui. 
Hijs  testib3,  Roberto  de  Eccles,  Tboma  de  Hulm,  Gilberto  de 
Bromyhurst,  Jordano  de  Walkeden,  Gilberto  de  Barton,  et  multis 
alijs.  Dat.  apud  Swynton  in  cathedra  sancti  Petri  anno  dni  m°  ccc° 
vicesimo  nono. 
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LXXYI.  Quietaclamatio  Henrici Jilij  Ricardi  de  Workedlegh  de 
terra  in  Swynton. 

PA  T E A T uniuersis  p presentes  quod  ego  Henr.  filius 
Ricardi  de  Workedlegh  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  et  omnino  de  me  et  heredib3  meis  imppetuum 
quietuclamaui  dno  Ade  de  Blakeburn  ppetuo  vicario  ecclesie  de 
Eccles  heredib3  et  suis  assignatis  totum  ius  meum  et  clameum  quod 
habui  vel  aliquo  modo  liabere  potui  in  omnimodis  terris  et  tenementis 
cum  omnib3  suis  ptinentijs  que  vel  quas  predictus  Ric.  pater  meus 
quondam  habuit  ex  dimissione  Willmi  filij  Roberti  de  Eccles  in 
Swynton  in  villa  de  Workedlegh.  Tenend.  et  habend.  predicto  dho 
Ade  heredib3  et  suis  assignatis  libere  quiete  bene  et  in  pace  cum 
omnib3  libertatib3  et  aisiamentis  predictis  terris  et  tenementis  quoquo 
modo  ptinentib3  de  capital^  dnis  feodi  illius  p seruicia  inde  debita  et 
consueta.  Ita  videlicet  quod  nec  ego  predictus  H.  nec  heredes  mei  nec 
aliquis  alius  iure  nostro  vel  nomine  nostro  aliquid  iuris  vel  clamei  in 
predictis  terris  et  tenementis  versus  predictum  Adam  heredes  suos 
seu  assignatos  de  cetero  exigere  vel  vendicare  poterimus  quoquo  modo 
sed  p hoc  factum  nostrum  ab  omni  actione  exclusi  simus  imppetuum. 
In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti  quieteclamationi  sigillum 
meum  apposui.  Hijs  testib3,  Roberto  de  Eccles,  Thoma  de  Hulm, 
Gilberto  de  Barton,  Henr.  de  Bolton,  Henr.  de  Halghton,  Ric. 
clerico,  et  alijs.  Dat.  apud  Boulton  in  festo  sancte  Margarete  virgi- 
nis  et  martyris  anno  dhi  m°  ccc°  xxxj0. 
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LXXVII.  Carta  Ade  mcarij  de  Eccles  de  terra  in  Swynton 
facta  nobis. 

C I A N T presentes  et  futuri  quod  ego  Adam  de  Blakeburn 
ppetuus  vicarius  de  Eccles  dedi  concessi  et  hac  presenti  carta 
mea  confirmaui  dno  Abbati  et  conuentui  Loci  Benedicti  de 
Whalleye  et  eorum  successor^  omnes  terras  et  tenementa  mea  que 
habui  in  Swynton  in  villa  de  Workedlegh  die  confectionis  istius  carte 
cum  omnibj  suis  ptinentijs.  Tenendas  et  habendas  predicto  dno  Abbati 
et  conuentui  et  eorum  successor^  libere  quiete  bene  et  in  pace  imppe- 
tuum  cum  omnib3  libertatib}  et  aisiamentis  predictis  tenementis  quo- 
quo  modo  ptinentibj  de  capital^  dnis  feodi  illius  p seruicia  inde  debita 
et  consueta.  Et  ego  vero  predictus  Adam  et  heredes  mei  omnia 
predicta  terras  et  tenementa  cum  omnib}  suis  ptinentijs  predicto  dno 
Abbati  et  conuentui  et  eorum  successor^  contra  omnes  gentes  waran- 
tizabimns,  acquietabimus,  et  defendemus.  In  cuius  rei  testimonium 
huic  presenti  carte  sigillum  meum  apposui.  Hijs  testib3,  Roberto  de 
Eccles,  Thomade  Hulm,  Gilberto  de  Bromyhurst,  Jordano  de  Walke- 
den,  Gilberto  de  Barton,  et  multis  alijs.  Dat.  apud  Swynton  in 
cathedra  sancti  Petri  anno  dni  m°  ccc°  xxxj0. 


LXXVIII.  Quietaclamatio  attornationis  magistri  Hospitalis  de  firma 
de  Swynton  per  ipsum  recepta. 

NIUERSIS  pateat  p presentes  quod  ego  Johannes 
le  Rymour  recepi  et  habui  apud  Eccles  die  confectionis 
'O  presentium  nomine  dni  mei  dni  Willmi  de  Brex  Hospita- 
larij  et  Magistri  de  Ynelay,  in  presentia  dni  Ade  de  Blakeburn  ppetui 
vicarij  ecclesie  de  Eccles,  Gilberti  de  Barton,  Rob.  de  Eccles,  Henr. 
de  Bolton,  Rogeri  de  Berdeshull,  et  aliorum  bonorum  de  dno  Abbate 
et  conuentu  Loci  Benedicti  de  Whalleye  p manus  dni  Roberti  de 
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Weryngton  monachi  dicte  domus  tres  obolos  argenti  p terra  in 
S wynton  quam  idem  Abbas  et  conuentus  emerunt  de  Ricardo  de 
Workedlegh  quondam  dno  de  Workedlegh  et  unum  denarium  p 
terra  Ricardi  cognomento  Hunewyn  in  dicta  villa  de  S wynton,  de 
quaquidam  firm  a annua,  videlicet  de  duab3  denarijs  et  obolo  p totum 
tempus  quo  ijdem  Abbas  et  conuentus  tenuerunt  dictas  terras  et 
tenements  in  Swynton,  certis  die  et  loco  fateor  me  plenarie  fore  pla- 
catum,  et  dictos  Abbatem  et  conuentum  quietos  voco  p presentes. 
In  cuius  rei  testimonium  huic  presenti  litere  sigillum  meum  ap- 
posui.  Dat.  apud  Eccles  in  festo  sancti  Mathei  apostoli  anno  dni 
m°  ccc°  xxxv. 

LXXIX.  Carta  de  molendino  de  Hodrefeld .* 

0 I A N T omnes  tam  presentes  quam  futuri  quod  ego  Coli- 
nus  de  Damneuill  dedi  et  concessi  et  hac  presenti  carta  mea 
confirmaui  Deo  et  beate  Marie  et  Abbati  et  monachis  Loci 
Benedicti  de  Stanlawe  omnem  partem  meam  in  molendino  de  Hodre- 
feld quod  situm  est  super  ripam  de  Caune,  scilicet  xx.  solidos  argenti 
annuos  ad  festum  sancti  Michaelis  sine  dilatione  recipiendos  p anima 
dni  mei  Rogeri  de  Lascy  constabulary  Cestrie  et  p salute  anime  mee 
et  patris  et  matris  mee  et  heredum  meorum  libere  et  quiete  in  puram 
et  ppetuam  elemosynam.  Et  ego  et  heredes  mei  hanc  donationem 
meam  predictis  Abbati  et  monachis  Loci  Benedicti  de  Stanlawe 
factam  contra  omnes  homines  futuris  temporib}  fideliter  waran- 
tizabimus  et  defendemus.  Hijs  testib3,  dno  Ranulpho  Comite 
Cestrie,  Philippo  de  Orreby  justiciario  Cestrie,  Willmo  de  quatuor 
maris,  Hugone  Thoma  Roberto  Dispensarijs,  Baldewyno  de  ffossa, 
Willmo  de  Beaumont,  Hugone  de  Dutton,  Gfalfrido  de  Dutton, 


* This  deed  evidently  refers  to  property  elsewhere  than  in  Maunton  or  Swynton, 
and  its  particular  locality  has  not  been  discovered. 
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dnis  Umfrido  et  Petro  capellanis,  magistro  Rogero  medico,  Willmo 
de  Danylle,  Henr.  Tyas,  et  multis  alijs  qui  hoc  viderunt  et  audi- 
erunt. 


Explicit  titulus  octo  decimus  in  quo  continentur  carte 

ET  SCRIPTA  79  HIC  SUFERIUS  PRENOTATA,  ET  ALIA  MUNI- 
MENTA  QUE  HIC  PROPTER  CERTAS  CAUSAS  NON  SCRIBUN- 
TUR. 


THE  FIFTH  REPORT 


OF  THE 

Council  of  the  Clutijam  Hoctctp, 

BEING 

For  the  Year  ending  March,  1848. 


It  is  with  sincere  regret  that  the  Council  in  presenting  their  Report  for 
the  last  year,  have  to  record  the  death  of  their  late  venerable  President, 
Dr.  Edward  Holme.  From  the  formation  of  the  Chetham  Society  to  his 
last  illness,  he  took  an  increasing  interest  in  its  progress,  and  was  ever 
ready  to  supply  any  assistance  which  his  own  very  extensive  arch  geological 
knowledge  or  his  valuable  library  could  afford  to  the  Editors  of  its  various 
publications.  Considering  the  great  benefits  which  the  Society  has  derived 
from  his  name  and  character,  and  his  co-operation  and  advice,  the  Council 
feel  called  upon  most  emphatically  to  express  their  sense  of  the  value  of 
his  services,  and  the  severe  loss  which  has  been  sustained  by  his  lamented 
decease.  To  every  individual  of  their  body,  it  has  afforded  high  gratifica- 
tion to  have  had  associated  with  them  one,  whose  sound  judgment  and 
extraordinary  attainments  were  not  more  conspicuous  than  his  unvarying 
kindness  and  zeal  for  the  objects  and  interests  of  the  Society. 

As  it  appeared  desirable  that  in  the  interval  a provisional  appointment 
should  be  made,  the  Council  proceeded  shortly  after  Dr.  Holme’s  death  to 
appoint  James  Crossley,  Esq.,  to  exercise  the  functions  of  President  of  the 
Society,  till  the  vacancy  was  formally  supplied  at  the  present  General 
Meeting  of  the  Members. 


Of  the  publications  for  the  last  year,  — The  Diary  and  Correspondence  of 
Dr.  Worthington , Vol.  I.;  — The  Diary  of  Nicholas  Assheton , Esq.;  — and 
Bradshaws  Legend  of  St.  Werburgh , — the  first  has  been  already  issued,  and 
the  second  and  third  will  in  a few  days  be  placed  in  the  hands  of  the 
Members. 

The  Council  may  observe,  with  reference  to  the  first  publication,  that  it 
illustrates  a very  interesting  period,  and  throws  light  on  the  biography  of 
many  of  the  most  eminent  men  of  the  seventeenth  century.  Its  subject, 
Dr.  John  Worthington,  a native  of  Manchester,  Master  of  Jesus  College, 
Cambridge,  and  Vice-Chancellor  of  that  University,  exercised  no  slight 
influence  on  the  theology  of  his  time,  and  is  spoken  of  in  terms  of  venera- 
tion by  all  his  contemporaries.  His  principal  correspondent,  Hartlib,  the 
friend  of  Milton,  Mede,  and  Boyle,  was  the  great  medium  of  communica- 
tion between  the  scholars  and  divines  of  England  and  those  of  the 
Continent.  Education,  learning,  agriculture  and  science,  were  through  his 
instrumentality  most  materially  forwarded  and  improved  during  the  middle 
of  the  seventeenth  century  in  England,  and  the  adoption  of  many  of  the 
most  valuable  inventions  in  this  country  is  traceable  to  his  intelligence  and 
public  spirit.  Of  these  very  eminent  men,  and  of  one  long  associated  with 
Hartlib,  and  constantly  referred  to  in  his  letters,  whose  career  was  not  less 
interesting  — John  Dury,  the  great  religious  pacificator,  the  Editor  of 
Worthington  has  announced  an  intended  Memoir,  to  be  prefixed  to  the 
concluding  volume  of  the  work.  The  Council  would  be  doing  injustice  to 
their  own  feelings,  if,  in  compliance  with  the  wishes  of  one  of  their  most 
valuable  members,  they  failed  to  draw  attention  to  the  deep  research  and 
critical  acumen  which  characterize  the  annotations  of  this  volume  — a 
volume  as  yet  unsurpassed,  they  venture  to  assert,  by  any  similar  produc- 
tion of  any  other  Society. 

The  second  publication,  whieh  gives  a most  graphic  portrait  of  the  daily 
life  of  a Lancashire  Country  Gentleman  of  the  time  of  James  I.,  will  have, 
it  is  conceived,  a local  value  as  well  as  a general  attraction  to  every  lover 
of  honest  autobiography  and  lively  pictures  of  manners.  Although  the 
Diary  of  Nicholas  Assheton  has  already  appeared  in  the  last  edition  of  Dr. 
Whitakers  History  of  Whalley , the  Council  have  felt  justified  from  its 
singular  interest,  in  reprinting  it  in  a separate  form,  and  the  copious  illus- 
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trative  notes  of  its  indefatigable  Editor,  the  Rev.  F.  R.  Raines,  which  now 
appear  for  the  first  time,  will  elucidate  many  names  and  allusions  which 
were  left  untouched  by  the  very  entertaining  hut  too  scanty  notices  of 
Dr.  Whitaker. 

The  third  book  for  the  last  year,  Bradshaw  s Legend  of  St.  Werburgh , is 
a fac-simile  reprint  from  the  rare  publication  by  Pynson,  of  1521.  Henry 
Bradshaw,  the  author  of  the  Legend,  was  a native  of  Chester,  and  this 
Poem  comprises  a description  of  the  Kingdom  of  the  Mercians,  the  lives  of 
St.  Etheldred  and  St.  Sexburgh,  the  foundation  of  the  City  of  Chester,  and 
a Chronicle  of  our  Kings.  It  is  a work  rather  historical  than  legendary, 
and  is  curious  and  interesting  as  connected  with  the  history  of  early 
English  Poetry  and  the  progress  of  our  language ; and  as  from  its  excessive 
rarity  it  has  long  remained  a sealed  book  to  the  public,  the  Council  feel 
satisfied  that  this  republication,  which  in  point  of  typography  is  beautifully 
executed,  and  has  been  very  carefully  edited  by  Mr.  Hawkins,  will  be 
considered  one  of  the  most  valuable  works  which  have  been  issued  by  the 
Society. 

The  Council,  looking  forward  at  an  early  period  to  the  publication  of  a 
Miscellaneous  Volume,  are  exceedingly  desirous  that  it  should  be  fully 
understood  that  the  communication  of  any  single  Letters,  or  other  Docu- 
ments, however  short,  which  throw  light  upon  the  history  or  biography  of 
the  two  Counties  Palatine,  and  which  may  be  in  the  possession  of  private 
individuals,  or  a reference  to  any  similar  materials  in  public  collections  which 
may  appear  to  be  likely  to  fall  within  the  scope  of  such  a volume,  will  be 
gladly  accepted.  The  contemplated  publication  will  also  embrace  any 
original  papers  with  which  the  Council  may  be  favoured,  illustrative  of  the 
objects  the  Society  has  in  view. 

The  Council  have  great  pleasure  in  informing  the  Members  that  Miss 
Currer,  of  Esliton  Hall,  has  most  liberally  placed  her  valuable  Manuscript 
stores  at  the  command  of  the  Society.  Comprising  as  they  do  a considerable 
portion  of  Hopkinson’s  Manuscript  Collections,  the  importance  and  interest 
of  which  are  well  known,  the  Council  anticipate  that  they  will  afford  rich 
materials  for  one  or  more  of  the  future  publications  of  the  Chetham  Society. 
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DR.  WILLIAM  LANGTON , Treasurer , in  account  with  the  Ghetham  Society,  1847-8.  CR. 


L.  S.  D. 

40  Arrears  at  the  date  of  the  last 
Annual  Meeting. 

3 Not  yet  collected. 

37  Collected 37  0 0 


3 Subscriptions  of  1847-8,  accounted 
for  last  year. 

2 Vacancies  not  yet  filled  up. 

24  Subscriptions  of  1847-8,  now  in 
arrear. 

289  Annual  Subscriptions  collected  . . 289  0 0 

318  Total  of  Subscribing  Members. 

32  Life  Members,  (Composition  in- 
vested in  Consols  to  the  amount 
of  £300.) 

350 

2 Life  Members  paid  in  1847-8,  (not 


invested) 20  0 0 

13  Subscriptions  for  the  new  year 

1848-9,  already  collected 13  0 0 

Difference  between  Pounds  due 

and  Guineas  received  0 2 0 

Dividend  on  Consols 8 14  10 

Interest  allowed  by  the  Bankers  . . 5 11  6 


1847. 
March  1. 


373  8 4 

Balance  in  the  Bank  at  the  com- 
mencement of  the  year 276  7 4 


1847. 

L. 

s. 

D. 

April  15. 

By  Ford,  for  Transcript  of 

Nonas  Papers  

3 

0 

0 

July  13. 

99 

Simms  and  Dinham,  on 

account 

300 

0 

0 

99  99 

Viz  , Binding  and  car- 

riage of  “Iter  Lane.”  2' 

2 

6 

99  99 

99 

On  account  of  Norris 

Papers 

1 

3 

99  99 

99 

2 Volumes  of  Couche: 

Book,  printing,  bind- 

ing, and  carriage  . . . .312 

11 

• 

„ 19. 

Ditto,  Balance  of  ac- 

count   

33 

15 

4 

, 16 

Boardman,  Stationery. . 

0 

4 

0 

„ 17. 

„ 

Sowler,  Advertising  . . . 

0 

4 

0 

„ 21. 

99 

Taylor  and  Co.,  ditto  . . 

0 

4 

0 

Aug.  9. 

99 

Chas.  Simms,  Index  of 

“Moore  Rental”  ....  4 

4 

0 

99  99 

99 

Ditto,  Circulars  & Post- 

age   4 

5 

6 

8 

9 

6 

99  99 

99 

Simms  & Dinham,  print- 

ing, binding,  &c.  of 

“Moore  Rental”  .... 

89 

7 

0 

Nov.  23. 

99 

The  Hon.  Secretary,  for 

Postage 

1 

13 

0 

Dec.  31. 

99 

Postages  charged  by  the 

Bankers,  (November) 

0 

17 

1 

1848. 

Jan.  5. 

99 

Paid  for  transcribing  & 

binding  Henry  New- 

come  

5 

0 

0 

„ 15. 

99 

Cost  of  Stamped  En- 

velopes, charged  by  the 

Bankers 

0 

18 

0 

3rd  March,  1848. 

Audited  by  us : 


J.  W.  FRASER, 
JOSEPH  PEEL, 


W.  E.  LYCETT. 


1848. 

443  11  11 

March  1. 

„ Balance  at  the  Bank  at 

the  close  of  the  year. . 

206  3 9 

£649  15  8 

£649  15  8 

Due  to  Simms  and  Din- 
ham,  for  “Worthing- 
ton’s Diary”  and  3rd 
Volume  of  “Coucher 

Book” 299  18  11 

Due  to  Charles  Simms, 
for  Sundries 7 0 6 


